
        
            
                
            
        

    
	Popelka Biliánová

	Do panského stavu

	 

	 

	SVAZEK 3

	 

	DÍL PÁTÝ

	 

	anu strýci bylo, jako by právě teď proletěl černou branou zarostlou bejlím a hložím a ocitl se na světlině ozářené teplým sluncem - bylo mu, jako by se byl znova narodil k novému životu.

	Věřil pevně, že už se mu teď nebude stýskat, že mu nějaká práce spadne odněkud do ruky náhle a nenadále. A nemýlil se.

	Ale pan strýc si nějak divně popotáhl najednou vestu a první ze všech se vzpamatovala z vítacích radostí stará Madla.

	„Jejnánku, jsem to boží dřevo! Tuhle se dám do breku a koukám a civím, a chudák jednostpán snad nejed, co je z domova,“ a stará Madla se šantrala ke kamnům a na připravený talíř nalila hovězí polévku se strouhankou, na druhý dala pěkňoučký kousek masa jako dort a k tomu - knedlíky s cibulovou omáčkou. Stará Madla znala už jednostpána nazpaměť.

	A jednostpán se pustil do jídla jako vlk a všecko to spořádal, až Madla vzadu ruce spínala.

	I pivo tu bylo ve studené vodě přichystané a Madla už čtvrtý den vařila strouhanou polévku a čtvrtý den knedlíky s cibulovou omáčkou - každý den zas všecko čerstvé. Až se přece dočkala, zaplať Kristus Pán!

	Po jídle viděla Madla, že se jednostpánovi pomalu klíží víčka, i mrkla tedy na ostatní, kteří porozuměli a chystali se domů na kutě, jak pravil otec Kráčmera. A ráno pan strýc poví, kde se toulal a proč jim nahnal tolik strachu.

	Pan strýc však prohlásil, že jim to poví hned, aby ho to do rána v prsou netlačilo jako můra. A pověděl: že utek zpátky domů do lesů, že se mu tady k smrti stýskalo po lesích a v lesích po domově. Nemá teď nikde stání, nemá co dělat a je jako vráteň z veřejí vysazená. A baže tak. Doma v lesích už není pánem, už nemůže poroučet a rozkazovat po svém, jiný už se ujal vlády a všecko jinak zařizuje. Pan strýc je tedy teď jen Vysloužilým brakem, lodí bez vesel i bez kormidla, které převzal někdo jiný. A kdyby měl aspoň také takového kluka, jakého má pantatínek, vylítlo nestřeženě z úst i z duše pana strýce.

	Všichni se bezděky usmáli a pantatínek dobromyslně mínil, že co není, může být, a pan doktor popadl radostně svého strýce kolem krku.
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	„Strýčku zlatý, drahý, já už jsem ti opatřil práce dost! Viděl jsem, že nemáš co dělat, že se pro to soužíš, a proto jsem tě přihlásil do práce tobě nejvlastnější: do Zalesňovacího a okrašlovacího spolku v Praze! Budete osazovat a zalesňovat holé stráně kolem Prahy...“ Pan doktor chtěl ještě říci, že za to pan strýc nedostane žádný plat, ale už nemohl: pan strýc vyletěl jako srnec, oči navrch hlavy a uši v dlouhé míli, bouchl rukou na stůl a zase už se našel.

	„Mordyje, tohle zalesnění už mělo být dávno! Pořád jsem povídal, kdo že jsou ti mezuláni, kteří nechají ležet ladem takové krásné stráně! No, jen ať se na mě těší, já jim povím co proto! Ať jsem zatrackaný, nebudou-li stráně do roka osázené. A ty poslouchej, hochu, hned zejtra si tam na ně dokročím, to víš, v takovýchhle věcech já čekat neumím!“ a pan strýc seděl za stolem jako svíčka, oči mu hořely a radostná naděje práce čaromocně oživila lesníka zestaralého v tuhých povinnostech.

	Mladý doktůrek celý blažený hladil šedivé kučery milého strýce a v duši jásal, že se mu podařilo nalézt vhodné zaměstnání drahému strýci, kterému by z lenošení hnila krev.

	Pan strýc také ještě všem pověděl, že jim napsal psaní, které zapomněl v kapse a na poštu je nedal. To povídal pan strýc a díval se na své zaprášené botky pod stůl a nikdo na něm nic už nevyzvídal.

	Rodina Kráčmerovic spokojena, dala panu strýci dobrou noc. Madla mu přinesla čistou košili, pan strýc se umyl a ulehl na lože jako znova narozený.

	Ale té noci nespali u Kráčmerů pokojně: třikrát za noc přišel poslíček s telegramem. První byl od nadlesního a zněl stručně: Nic o panu strýci nevím. Druhý byl od Vejvody a zněl skorem také tak: Pan nadlesní se nám tu ztratil. Třetí posléze byl od správce a zněl už jinak: Právě odjel domů do Prahy.

	A za několik dní přišly z domova tři dopisy. První stručný od Vejvody:

	Ten lotr šibeničná, poselák, nechodí k nám nikdá a psaní nechal u kupce ve vsi. Teď jsem psaní dostal a poselákovi bych hned nabančil. Pan náádlesní už je v Praze a nám se stejská.

	Psaní psal kupec a Vejvoda za ,na statisíc' pozdravů namaloval své jméno.
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	Druhý dopis byl od nadlesního. Byl se ženou u doktora tam a tam a pobyli u přátel nějaký den, zatím přišlo psaní a hloupá Bára je dala do mísy v polici, kde je žena právě našla. Prosí za odpuštění, atd.

	Třetí dopis byl od správce. Psaní dostal právě teď a posílá obálku, na které bylo poštovní razítko z Mostaru a připsáno úředně: Nalezeno zapadlé v novinách.

	Pan správce připsal ještě několik šťavnatých rčení milému druhu a radil rodině, aby toho starého kulicha upoutala na řetízek.

	Doktor se dopisu smál a mínil, že už teď řetízek na pana strýce našli a je jím Zalesňovací.

	A pan strýc bouchal pěstí na obálku a vyhřešil všem pošťákům shůry dolů a radil jim, aby šli do Strmilova křen kopat, že když člověk chce někomu poslat psaní, buď aby si tam s ním doběh sám, anebo aby tam poslal starou bábu pajdavou a šmajdavou ze Zlámané Lhoty. Ta ještě dřív tam s psaním dojde nežli pošta přes Bosnu.

	 

	* * *

	 

	Po výletu pana strýce se zas vyjasnilo nebe domácího blaha u Kráčmerů a bylo u nich jasno a ticho jako po větrné smršti, když zas všecko je urovnáno a na svém místě usazeno.

	Pan strýc byl v Zalesňovacím pečený vařený. Hned druhý den po svém návratu šel si do schůze vyposlechnout co a jak a potom s jedním také Vysloužilým lesákem běhal a prometl celý vyhlédnutý revír holých strání kolem Prahy.

	A Panebože, Zalesňovací se v nejbližší schůzi podivil, jak se pan strýc do práce obul. Se zalesňováním se popadl jako Janek s kolesy, rup - a vůz byl z bláta na souši.

	Pan strýc nevěřil lejstrům a nemiloval se s nimi; vyřídil nejraději všechno hned sám na místě, oustně a rázně, jaképak čirý čáry sem a tam. A pokaňhá se mnohdy plachta papíru, co spraveno může být osobně jedním slovem.

	Božínku, měl teď pan strýc pochůzek a létanic, ale zaplať Pánbůh, zkušenému a výmluvnému lesníkovi dařilo se i tam, kde Zalesňovací nad zdarem udělal už křížek.
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	Pan strýc byl opět šumný a veselý. Domů přicházíval s hrozitánským hladem a spal, jako když ho do vody hodí. Stará Madla zářila spokojeností a mladý doktůrek jásal v duši, že se mu podařilo nalézt vhodný lék na strýcovu zlou nemoc.

	U Kráčmerů bylo teď práce dost. Pantatínek hlídal Venouška a otec Kráčmera oba dva, Madla s Annou a milostpaní společně vařily, praly a uklízely, Betinka chodila do kuchařské školy v Domácnosti, učila se na piano, chodila do zpěvu i do Výrobního ještě na některé předměty, slečna švadlí šila Betinčinu výbavu a slečinky ze zámku chodily také pilně do škol.

	A už neplakaly. Dostávaly často psaníčka z domova, a když si je přečetly, byly slečinky vždycky veselejší. A milá psaníčka bývala hodně častá, jenže na jedno psaní od maminek došla tři i čtyři, která od maminek nebyla. Ale nad těmi se slečinky usmívaly ještě blaženěji než nad psaníčky od maminek. Inu, mladost radost, přejme jim to.

	Všichni tedy měli u Kráčmerů co dělat, jen chudák milostivá byla pořád na výhybkách a nevěděla, do čeho ruce strčit. Anna s Madlou všecko dělaly samy a matka jim práci jen tak kradla z rukou.

	Slečinky po sobě všecko uklidily, u Kráčmerů ani nepoznávali, že jsou v domě. Tak byly tiché a skromné a paní Kráčmerka si je nemohla vynachválit a z duše si je zamilovala.

	Milostivá se náramně často divila, co že Anna pořád v těch pokojích uklízí; vždyť tam bylo vůbec pořád uklizeno, a milostivá si tak v duchu myslila, že si Anna přidělává zbytečné práce jen tak pro panský stav - jako když čistý stůl znova drhne.

	Jen jednu práci měla milostivá přesnou a nespornou: svůj truhlík u kamen a hrnek kávy. Tuto práci milostivé nikdo nepřebral a nikdo ji od ní neodháněl.

	Chtěla-li milostivá jít do prádelny trochu pomoci, i kdepak, Pánbůh zachraň! Anna s Madlou ji tam nepustily, kdepak! Co by si také lidé pomyslili? A chtěla-li věšet prádlo, zas tak.

	Podlahy mýt také nesměla. Jen jednou umyla a vydrbala milostivá v kuchyni kde co, i předsíň umyla, a panečku, to potom dostala od Anny s Madlou! Že jako se to pro ni, milostpaní domácí, nehodí, že tím Annu s Madlou zahanbuje, jako by snad ony ani neuměly umejt a uklízet. A kdesi cosi ještě, že jsou ony
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	zde k tomu, a lidé řeknou, že jsou obě nekňuby. A milostivá už jen svatosvatě jim musela slíbit, že už to víckrát neudělá. Jenom když Anna s Madlou praly v prádelně, směla milostivá vařit. Ale to jí ještě všecko Anna s Madlou nachystaly a připravily, že milostivá s vařením ani kale žádné práce neměla.

	U Kráčmerů jedli teď všichni u jednoho stolu; dá to méně práce a v účtech se pan strýc s nimi srovná.

	O prádle vařívala tedy milostivá obyčejně jenom knedlíky s cibulovou omáčkou a maso. Ale to měla všecinko nachystané, i smaženou housku do knedlíků. Tu dávat nebyla milostivá zvyklá, neboť vařívala knedlíky jen tak, a často i bez vajíčka.

	Také odměrky neměla milostivá v krvi: dala všeho, ,jak kdy co měla' a ,jak se jí ruka utrhla'. No, propáníčka Jána, ale teď, co chodila Betinka do kuchařské školy, teprv milostivá vyvalovala oči na panskou strůj! Betinka šla na všecko s papírem, kde měla napsanou všeho míru i váhu - tolik a tolik a nic víc ani míň. Kdepak tohle u milostivé paní matinky!

	A potom ještě: Půl hodiny třít, nebo hodinu dvacet minut péct nebo dvě hodiny vařit - milostivá nemohla pochopit, proč zrovna půl hodiny třít a proč ne tři čtvrti, což jí ostatně bylo všecko náramnou zbytečností, neboť věřila, že i bez tření by byly dobré koláčky a tomu podobné, když je to samý cukr, žloutek a máslo.

	A v neděli nebo ve svátek bylo teď u Kráčmerů v kuchyni jako v úle. To slečna Betinka vždycky zkoušela doma strůj rozličných jídel, jak se ten týden přiučila, obě slečinky se učily od ní a Anna s Madlou nevycházely z údivu.

	A milostivá byla nad vší tou Betinčinou učeností zkoprnělá a myslela si v duchu, to že je pěkných čertovin a zbytečností naseto v panském stavu.

	A jednou zas o prádle vařila sama paní Kráčmerka a nikdo nebyl doma - i táta s Venouškem a s pantatínkem byli dole na zahradě. A matka našla v pokoji na mramorové desce mísníku karfiól, vyběhlý a třapatý. Počkejme, z karfiólu matka dnes něco ustrojí, aby domácí poznali, že ona, matka, taky něco umí.

	A ustrojila. Vzala milý květák, povařila jej ve slané vodě a teď jej usmaží. Ale ne v housce, jak dělává Anna. Milostivá rozkloktala několik vajíček s troškou mouky, omočila v tom polo-
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	vařený květáček a usmažila jej na dobrém máslíčku. To bude dobrotička, to táta náramně rád a pantatínek taky, a ostatní budou koukat, že ona, matka Kráčmerka, dovede taky přistrojit něco extra. A milostivá už se těšila, co tomu řekne v poledne rodina.

	K obědu zasedla četná Kráčmerovic rodina společně a milostivá s velkou obřadností uštědřila každému na talířek z přichystané lahůdky, ale jenom ždibíček, aby se dostalo všem.

	„Hhhmm, naše máma se vyznamenala; ve svítečku květáček,“ liboval si otec Kráčmera a od svého dal ještě pantatínkovi.

	Všichni jedli uštědřený ždibíček pobožně a chválili dobré jídlo, aby matka měla radost.

	No a matka měla radost a rozdělila lahůdku všem ostatním a sobě nenechala nic. Ať užijou lahůdky jiní. A užili jí, i Venouškovi dal pantatínek kouštíček.

	Po jídle se rozešli všichni po svém a za nějakou chvíli se přihnala slečna Betinka do kuchyně. „Mami, kde mám z pokoje ten květ - květ palmy vznešené?“ ptala se Betinka.

	„Hlídám ti já květy? Měla jsem dnes kdy párat se s kytičkami? Kam sis květ dala, tam ho máš! V pokoji žádný květ nebyl,“ odbyla matka Betinku.

	„Byl, mami, v pokoji.“

	„Povídám, že v pokoji nebyl žádný květ! A nezlob mě, sic ti drobet nařinčím, rozumíš?“ hněvala se matka.

	„Ale mami, jistě byl květ v pokoji! Takový veliký, obrovský, jako...“

	„Poslouchej, ty žábo, nehněvej mě! Bodejť by byl květ palmy jako třezalka. Což nejsem stará zahradnice, abych nevěděla, jaký může mít palma květ?“ zas kázala matka.

	„Mami, ten květ jsem položila na...“

	„A dej mi už s tím květem pokoj - nebo uvidíš, jsem-li zahradnice a matka, nebo ne!“ hrozila matka Betince vařečkou.

	„Mami, ten květ jsem položila na mramor...“

	„Prosím tě, konec a dost s květem; na mramoru byl jen karfiól!“ plácala matka vařečkou zatím jen do své dlaně.

	„Mami, já myslím, že jste ten květ palmy vznešené usmažila!“ vyhrkla najednou Betinka, aby jí zas matka neskočila do řeči.
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	Matka zrudla ve tváři - flák, flák - a napleskala vařečkou slečně Betince, nevěstě pana doktora.

	„Tumáš, já ti dám, že jsem ten tvůj květ usmažila! Já neznám karfiól, viď, a usmažím ti palmu, ne! Znáš mě a víš, jsem-li stará zahradnice a matka,“ zastrkávala matka vařečku do lžičníku.

	„A přece jste už jistotně usmažila ten květ palmy vznešené!“ sehnula se rozplakaná Betinka do truhlíku od uhlí a vytáhla tamodtud kus košťálu a ukazovala jej matce.

	„Cože? Tohle že je květ palmy vznešené? To je košťál od karfiólu, rozumíš, ty darebnice! A já ti za to ještě nabiju, abys věděla,

	co je košťál a co palma,“ hledala matka zase vařečku, ale Betinka se nedala; utekla s košťálem do pokoje a matka za ní.

	„Tuhle ležel květ na mramoru,“ hlásala Betinka zpoza kulatého stolu, kam za ní matka s vařečkou nemohla.
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	„Na mramoru ležel vyběhlý, třapatý karfiól, a ten jsem usmažila,“ veličensky zvedala matka, stará zahradnice, ruku s vařečkou do výše.

	„No, no, třapatý jako vyběhlý květák neboli karfiól, jenže žlutější,“ horlivě svědčila Betinka.

	Matce klesla ruka s vařečkou; pravda, ten karfiól byl trochu žlutější, než bývá obyčejně. A Panenko Maria, to už ten zatracepený květ jistě usmažila!

	Matka zdrcena usedla na židli. „A pro Kristovy drahé rány, což byl-li ten květ jedovatý! Vždyť takové cizokrajné potvory bývají obyčejně jedovaté,“ tak málo uctivě pronesla se matka, stará zahradnice, o květu palmy, která slově vznešená.

	„Ježíši, mami, to já nevím, je-li květ palmy vznešené jedovatý nebo ne,“ také zaražena odvětila slečna Betinka.

	„No tak vidíš, ty žábo roztopáčná. A potom si chce vzít doktora! Bůhví, kterého čerta bys mu ještě usmažila, a zahynuli byste všichni! A co takové neřády nosíš domů?“ zas se o květu palmy vznešené hanlivě vyslovila matka, stará zahradnice.

	„Ale mami, vždyť jste květ usmažila vy a ne já!“ malomyslně pronesla Betinka.

	„Já, bodejť že já, když mi to sem nastrčíš a je to třapaté jako vyběhlý karfiól! Panenko Maria, a jestli teď od toho všichni umřeme otravou! Mně se zdá, že už je mi zle,“ kroutila se matka na židli, i když nešťastný květ palmy vznešené vůbec nejedla.

	Betinka se zamyslela a po chvíli řekla, že půjde do nemocnice pro Venouše - doktora, aby poradil, co a jak pomáhá od otravy květem palmy vznešené.

	A šla hned a matka s otravou zůstala sama doma a už viděla, jak všichni, celá rodina, se svíjejí v křečích, jak modrá a černá a pomalu zmírá kdekdo z rodiny, i malý Venoušek, protože taky jedl z té, Bože netrestej, palmy zapovězené, nebo z jakého to palmového ancikrista.

	A dům, jejich dům tu stojí opuštěn a bez majetníka, protože ona, stará zahradnice, usmažila květ té palmy zapovězené, který byl jedovatý.

	 

	* * *
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	Chudák matka Kráčmerka zůstala sama doma a bylo jí zle a zle. Vzpomněla si na ženskou medicínu, šla a nalila si hrnek dobré kávy, sedla si celá zkroucená na truhlík a jen tak z milené kávičky ulízla. No a Panenko Maria! Káva matce Kráčmerce nechutnala!

	Z tohoto poznatku se milostivé paní zatmělo v čele a ruka s kávou jí poklesla: Kriste na nebi, matka Kráčmerka už je jistě otrávená a s ní celá její rodina. A už zas jí bylo z toho hůř, hlava ji rozbolela a v útrobách měla samy uzlík.

	V této své úzkosti si vzpomněla na tátu, vždyť je přece zahradník, ne? A ví třeba taky něco z palmové otravy. Matka se celá v křečích doplížila k oknu a volala dolů na zahrádku: „Táto, pojď sem honem!“

	A když táta odpověděl, že přijde hned, zas se doplížila na truhlík od uhlí a zkroutila se tam do klubíčka.

	Táta přišel, ale ne hned, nýbrž až za hodnou chvíli. A už ve dveřích oznamoval, proč hned nepřišel: že je chudákovi starému pantatínkovi nějak daremně a krom toho sám také hledal vodu k pití, neboť ho pálila žáha.

	„Táto, pro Krista Ježíše, my jsme všichni otráveni! Mně už je moc darebně, Panenko Maria, co jsem to jen já smutná děvka provedla!“ spínala matka ruce na truhlíku a svíjela se v kotoučku.

	„Prosím tě, mámo, co to zas plácáš? A co jsi zas provedla?“ třepal táta matčiným ramenem.

	„Táto, pro rány boží, já jsem vás všecky otrávila!“ naříkala matka znova jako odsouzenec.

	„A čím, prosím tě, jsi nás otrávila, ty šmodrcho!“ lekal se otec.

	„Táto, tatouši, tou palmou zapovězenou,“ spletla si chudák matka název palmy.

	„No, pane světě! Tohle bude zas asi ňáká čistá motanice: jakživ jsem neslyšel, aby se někdo otrávil palmou, tak ještě jen ti umělci že si snad pro palmy otravují život. A palma snad vůbec není jedovatá, vždyť se plody palem jedí,“ řečnil otec.

	„No, no, plody možná, ale ne květ!“ honem si matka pospíšila se světýlkem.

	„A tys snědla květ palmy? Matko, prosím tě, s tebou už je pomalu hůř než s naším Venouškem, ten sní taky všecko všude,
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	a div ne i svoje střevíčky, zrovna teď je tam odumlával,“ řekl otec.

	„Cožpak střevíc: ten přece vidím a vím, že to je střevíc, ale ten zapovězený květ je dočista něco jiného a neřád omylná,“ hořekovala matka.

	„Tak pročpak jíš, co neznáš!“ mínil otec. „Já bych to prostě nejedl,“ dodal po chvíli.

	„Táto, vždyť tys taky jedl ten květ, všichni jste ho jedli, i Venoušek, a snad všichni z toho umřeme otravou,“ kroutila a svíjela se matka na truhlíku.

	„Já že jsem jedl květ palmy? Holka zlatá, to se mejlíš! Já mám radši zeleninu než kytičky. Milá holka, já jsem starý košťálník a do květinek jsem se jakživ nespouštěl,“ šklíbil se otec.

	„Táto, na moutě duchu, sněd jsi ten zapovězený květ, jedli jsme od něho všichni. A tys dal ze svého ještě pantatínkovi chudáčkovi, proto je mu tedy hůř a tebe jenom pálí žáha. Betinka běžela pro doktora, kdyby tu s ním už byla!“ toužila kroutící se matka na truhlíku.

	A vtom nepřišel doktor s Betinkou, ale Anna z prádelny. Že prý je tam oběma, Anně i Madličce, nějak mdlo, proto si jde pro drobet kávičky. Milostpaní poklesly ruce a zapomněla se svíjet: tak, už je to tu!

	Rodičko boží svatohorská, už je opravdu s nimi zle a jsou otráveni: pantatínkovi je darebně, jí, matce, taky, tátu pálí žáha, Anně s Madlou je mdlo - a teď se právě rozeřval dole Venoušek asi proto, že mu dal pantatínek taky kouštíček té nešťastné palmy zapovězené! A jak je s ostatními, bůh suď! Doktora snad si už v nemocnici nechají a slečinky tam odveze ambulanc.

	Ale otec Kráčmera přetrhl matčino lamento: „I mlč, mámo: já jsem dal pantatínkovi kousek smaženého květáčku, a ne květu té tvojí ,zapovězené' palmy.“

	„No, no, táto, dobře, dobře, ale to nebyl květáček, ale květ palmy zapovězené - vyběhlý, třapatý jako karfiól, a ta naše darebnice Betinka to odněkud přinesla, nechala to v pokoji na mramoru a já to nevědomky usmažila za třapatého vyběhlíka z karfiólu!“ vstala matka vzrušena z truhlíku, třepala se po sukních a zapomněla se svíjet z otravy.
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	„Nu, tedy, tak to je, teď už tomu rozumím! Tedy květ té tvojí palmy zapovězené vypadá jako vyběhlý, třapatý květák nebo jak se říká karfiól, to je jiná jíška. Vidíš, milá holka, jsem starý zahradník, ale květ téhle tvojí palmy zapovězené opravdu neznám a už se ti nedivím,“ řekl otec, povážlivě kroutě hlavou.

	„No, no, táto, tatouši, já jsem taky stará zahradnice, a proto jsem Betince namlela vařečkou! Myslela jsem, že je to jistojistě vyběhlý, třapatý karfiól,“ zas se matka rozháněla, radostna, že ani táta, starý zahradník, nezná květ palmy vznešené, u matky ,zapovězené'.

	„Vidíš, mámo, to provádíš moudré kousky; když něco ty neznáš, nameleš holce. To ať mi už neděláš. Holka přijde teď do škol, kde slyší a vidí mnohé, o čem my nemáme ani potuchy. Tak si myslím, že to bylo s tím třapatým květem palmy asi takhle: někde se jí květ namanul a ona chudinka, zahradnická ťopka, přinesla to domů ukázat nám, starým zahradníkům. A tys jí namlela vařečkou; to má pěkný vděk za svůj zahradnický smysl a snahu,“ řečnil otec a matka usedla na truhlík a byla z tátovy řeči všecka schlíplá.

	„Táto, vždyť já jsem jí nenamlela moc, jen tak málo. Vařečka je celá,“ poctivě otvírala matka dvířka svého svědomí.

	„No pěkně děkuju, máš ty divnou odměrku svých výplat: celou vařečku! Víš, mámo, já se bojím, aby se už do těch tvých výplat holčiných nevložil doktor, její ženich.“

	„Pro Krista Ježíše, táto, mně už je zase zle! Kdyby už tady doktor byl! Táto, tatouši, slibuju ti na duši, že už nikdy Betince nenamelu, když je už takříkajec doktorova,“ svíjela se matka zas na truhlíku, a že Venoušek dole na zahrádce vytrvale křičel, běžel se tam otec Kráčmera podívat a matka na truhlíku osamotněla, neboť Anna už prve odešla do prádelny s kávou.

	Ale netrvalo dlouho a Betinka přišla se svým doktůrkem a ze zahrádky přišel otec Kráčmera s pantatínkem a Venouškem, který byl mokrý až až a div ne i na čepičce. A Betinka vítězně třímala v ruce nový květ palmy vznešené, dužnatý a hroznovitý jako třapatý, vyběhlý květák neboli karfiól.

	„No tak, tatí, podívejte se, není-li ten květ palmy jako náš květák, jenže trochu žlutší!“ podávala Betinka otci nešťastný květ palmy vznešené, jehož část matka v poledne usmažila.
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	Otec Kráčmera žádostivě sáhl po květu a i pantatínek s Venouškem se ke květu přitočil a prohlížel si jej. I on, ,prastarý' zahradník, také ještě neviděl takový květ. Pravda, u košťálníků v pařeništích palmy nekvetou.

	A jak si tak všichni zevrubně prohlíželi lákavý květ palmy vznešené, Venoušek po něm chňapl ručičkou, kousek hrozníčku odlomil a šup s ním do hubičky.

	Matka úzkostně skočila po dítěti a chtěla mu květ z pusinky vyndat: „Pro Pána Krista, vždyť se dítě otráví!“

	Ale Venoušek uměl výborně zatínat pusinku a nedal si hned tak vzít, co nechtěl vydat. A tak nevydal ani teď nešťastný kousíček květu palmového, spolkl jej a chtěl ještě.

	Ale doktor usmívaje se bránil matce, aby dítě netýrala a zbytečně a násilně mu neotvírala pusinku; vždyť květ palmy není asi jedovatý, aspoň si tak myslí pan doktor a jed ve květu nerozpoznal, ač ho již cestou s chutí zkoušel. Sám v poledne také snědl svůj díl smaženého květu a nic mu není. Tak mu pravda připadalo, že ,květáček' nebyl zrovna jako máslo a chutnal přitrpkle, ale nebylo to tak zlé a maminčin smažený květáček ve svítečku byl jedlý. A pan doktor se smál a řekl, že přihlásí maminku na stanici pro výzkum potravin, když objevila v květu palmy vznešené novou potravinu.

	Betinka se ptala svého doktůrka, zdali také ve vlasti palmy vznešené strojí černoši smažené květy palmové jako jejich maminka. Doktor štípl Betinku do tvářičky a řekl s úsměvem, že neví, zdali černoši květy smaží, a matka chtěla zas Betince nabít vařečkou.

	Pan doktor se ještě ptal, jak je mamince a kolik snědla toho smaženého květu. Snad se květem palmy vznešené přejedla, neboť je známá věc, že i mnoho medu - pramen jedu, nerci-li mnoho květu palmového.

	Matka zkroucená na truhlíku se zamyslela jako stoletá vrba.

	A matičko skákavá! Vždyť ona vůbec nejedla květ palmy zapovězené, neboť se na ni už nedostalo!

	Mladý doktor se smál a smál až do nerozumu a řekl mamince, že je jako hypochondr, který se také jen z myšlenky rozstůně, i když je zdravý jako tuřín.

	17$

	 

	Matka Kráčmerka vstala z truhlíku a narovnala se, a opravdu, už jí nic nebylo. Nedůvěřujíc sobě popadla ještě zkušební pomůcku své nemoci, totiž hrníček kávičky, a znova ji ochutnávala a káva byla hořká. Milostivá si ji osladila a vida: už byla káva dobrá jako mandle. A s otravou se rozplynuly obláčky.

	Pantatínek s otcem Kráčmerou prohlíželi prapodivný květ palmy vznešené, a rozpoznali pravda na první kouknutí, že to není květák. Ale kdopak má hned tak vyškolené zelinářské oči jako oni dva?

	Na pohled byl květ palmy opravdu jako třapatý, vyběhlý květák, a otec Kráčmera se pranic nedivil, že se matka, stará zahradnice, ve květu palmy snadno s květákem zmýlila.

	„No bohudík, že se nic zlého nestalo a nikdo neumře.“

	Ale doktor si při té příležitosti vzpomněl, že v Ústředním spolku českých žen jsou pořádány hospodyňské přednášky o živinách i jiné, a šel s tím na maminku. Dobře by bylo, kdyby maminka, stará hospodyně, si šla tyto přednášky vyposlechnout i s Betinkou, nastávající mladou hospodyňkou, jeho nevěstou. Betinka jásajíc uvítala ten návrh a hned prohlásila, že i obě slečinky mohou chodit do těch přednášek, což i jim bude na prospěch.

	Doktor ještě navrhl mamince i Betince, aby se hned přihlásily za členy toho spolku, a slíbil se pozeptat po nejbližší přednášce; pak zas odešel po svém.

	Po doktorově odchodu se zamyslela matka Kráčmerka nad chystanými přednáškami a svým členstvím ve spolku a rozbolela ji z toho hlava.

	 

	* * *

	 

	Minulo několik dní od usmaženého květu palmy zapovězené a nic se u Kráčmerů nestalo.

	Doktor poradil mamince, aby spolkový příspěvek poslala poštou do kanceláře Ústředního spolku českých žen, a sám hned všecko napsal a poslal to.

	A za nějaký den se přihnala spolková poslice a donesla milostivé paní a slečně členské lístky, dostala od cesty a s mnoha
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	poklonami a nespočetným rukylíbáním odešla, oznamujíc, že zítra je ve spolku přednáška, a aby milostivá paní také přišla.

	Nejdřív měla milostivá z uctivé poslice velikou radost, ale po ohlášené přednášce už měla radost menší. Se svým i Betinčiným členským lístkem usedla v kuchyni na truhlík a jala se studovat lístky.

	Nebylo toho mnoho na obou lístcích. Paní Bety Kráčmerová je členem Ústředního spolku českých žen, byla tak slova nejhlavnější. A Betinka měla zas na lístku: Slečna Betinka Kráčmerová, a dále všecko jako maminka.

	Paní Kráčmerka si zálibně prohlížela svůj lístek. Tak vida: Paní Bety Kráčmerová. Jak je to hezké. Lepší než Barbora nebo Rabora, jak se vyklubalo vždycky nešťastně z pera paní Kráčmerce. Tedy Bety místo Barbory. No, no, dobře tak. A to jsou ty ženy v tom spolku nějak zdvořilé a zdělané, milostivé se to líbí a půjde mezi ně.

	Jen to je milostivé záhadou, jaké ty ženy ve spolku jsou. Když ženy, tož tedy ženy, a ne dámy nebo aspoň paní.
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	Milostivé by bylo ,podle stavu' pravda milejší, kdyby to byly ,dámy'. A podle hlasu srdce je zase ráda, že jsou to ,ženy', a ne bohaté a zdělané dámy.

	Milostivá pořád ještě neví, co je, zdali ženou podle zdělání, nebo dámou podle domu. Ženou být nechce a dámou není; tedy co je? Ani pulec, ani žába - ani housenka, ani motýl. Milostivá paní Kráčmerka je záhadou sama sobě.

	Z těchto myšlenek se milostivá dostala zase na ženy v Ústředním spolku. Kozel ví, kdo to jsou tyto ženy - snad zelinářky, snad podruhyně. Ale Panenko Maria! Milostivé svítalo v čele divné světýlko: vždyť ta poslice povídala, že jde ještě k paní starostce, a jmenovala nějakou paní doktorovou a potom ještě jmenovala nějakou paní šlechtičnu.

	A pro Kristáčka Pána, aby to nebylo s těmi ženami i v Ústředním spolku tak jako s těmi buditeli na vyšehradském hřbitově, nebo se spolkem Motýl - a no, no - pravdaže! A cožpak teprv se Sokolem?! Sokol je pták a sokolové jsou naše ,blanické vojsko', jak tuhle povídal pan doktor. Tak snad ty ženy jsou podle těch sokolů třebas taky ,blanické ženy', když tam jsou šlechtičny a doktorky.

	Milostivou z Ústředního spolku českých žen rozbolela hlava; šla tedy a nalila si hrníček kávy, sedla si zas na truhlík a dál přemýšlela o tom záhadném spolku žen, který se jmenuje Ústřední - Kristus Pán ví proč. Teď milostivá každou chvíli slyší nějaké ,ústřední' - ústřední topení, Ústřední banka, Ústřední jatky, Ústřední matice - a Ústřední ženy. Panenko Maria, tomu aby čert rozuměl!

	Teď je tam v tom Ústředním přihlášena za člena a neví, co tam bude dělat. Poslice povídala, že zítra má přijít milostpaní na přednášku. To si zas doktor vyvzpomněl pěkného čerta se spolkem a s přednáškami. A umučená hodino! - kdoví, nebudou-li tam chtít od ní taky podpis.

	No pravdaže, když jsou tam doktorky a šlechtičny, to jistě budou chtít od ní podpis. Cožpak těm je o podpis hej; ale jí, chudákovi matce Kráčmerce, té je o podpis nouze. A každou chvíli aby se podpisovala jinak. Nejdřív Barbora Nová, potom Barbora Kráčmerová - a z Barbory vymalovala chudák matka obyčejně Raboru. No, a z Rabory teď zas Bety.
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	Milostivá si musí ten podpis okouknout a Bety zkusit; je to hezčí a kratší než Barbora. Což kdyby tam v tom spolku řekly: „Prosím, račte se podepsat.“

	Milostivá si našla v polici kousek papíru a v šuplíku tužku a sedíc na truhlíku, psala na židli svůj podpis: Bety Kráčmerová.

	Ale čert ví, jak se jí tužka v ruce pokroutila. Jednou napsala Baty, to se jí tužka rozběhla na Barboru. Podruhé napsala dokonce Boty Kráčmerová - to se jí a zvrtlo v o. Prachneřádstvo jsou ta písmenka: jen kapánínek jináč se její tužka pozakroutí a už jsou z Bety boty.

	Milostivá se ještě hmoždila s Botou na židli u kamen, když přišla Betinka.

	„Tak poslouchej, ty žábo roztopáčná, tuhle máš ty svůj členský lístek z toho spolku žen, do něhož nás doktor dal zapsat. A tys ještě žába a ne žena, rozumíš? A tuhle se podívej, kterého čerta mně poslaly: Paní Bety Kráčmerová, - tady to vidíš, a já jsem napsala Boty místo Bety. To máš z toho vašeho zatracepeného spolku - Boty,“ šťouchala milostivá zlobně prstem do nešťastné Boty.

	„No, mami, tak nepište o místo e,“ poctivě radila Betinka. Ale jen oleje do ohně přilila.

	„Bodejť, tobě se to řekne, o místo e, nebo ví kozel co a jak. Každou chvíli abych se jináč podepisovala; milá holka, já už mám na podpisy tuhou ruku, a proto jen si choďte do spolků sami s doktorem, víš, ty fanfáre. A já nejdu nikam,“ sebrala matka zlobně papírek s podpisem Boty, sežmoulila jej a hodila do kamen. Tak, a teď ať si jde Betinka sama do spolku.

	„Ale mami, to se pěkně chystáte do spolku: zejtra je tam přednáška o mléce a přednáší pan inženýr, počkejme, Koblic,“ drbala si Betinka zapomnětlivé čílko.

	Milostivá paní Kráčmerka se vzpřímila na truhlíku jako svíčka: „Cože, kdo přednáší o mlíce?! Inženýr?!“ a spínala ruce na prsou.

	„No pravda, inženýr, Venouš to řekl,“ potvrzovala slečna Betinka, co pronesla.

	„Poslouchej, Betinko, kdybych byla tátovi neslíbila, že už ti nenamelu, namlela bych ti hned zas a třebas tuhle střevícem. Já ti povím, že se inženýr bude plíst do mlíka, ty žábo roztopáčná!
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	Inženýři vyměřujou silnice a dráhy, ty myslíš, že nevím, co je to inženýr? Vím to líp než ty, a inženýr nemá tedy s mlíkem co dělat. A pro Kristáčka Pána! Inženýr bude přednášet ženám o mlíce! To jsou tedy divné ženy,“ rozumovala matka na truhlíku.

	No pravda, doktorky a šlechtičny houbec mlíku rozumějí, a proto jim bude přednášet mužský - pan inženýr! To už je načisto a dočista obrácený svět a snad už přijde Ancikrist, jak se o něm zpívá v písničce.

	V povětří až ryby lítat budou, ptáci pod vodou až plavat budou, až i mlejnský kámen poplyne,

	tenkrát že přijde Ancikrist a obrátí svět vzhůru nohama.

	A už je to tu – bodejť že: inženýr přednáší o mlíce a ženské snad budou stavět silnice! No, milostivá je na tu mužskou přednášku o mlíce náramně žádostivá. A zrovna zrovinka tam půjde, a budou-li chtít podpis, uteče. Proto si stoupne někam ke dveřím.

	Milostivá by už ráda slyšela, s jakou ten inženýr začne o mlíce. Ten houbec asi mlíku rozumí. To kdyby se ty ženy v Ústředním spolku zeptaly na mléko jí, matky Kráčmerky, kroniky by jim o tom pověděla. Tak je v mlíce zkušená. Ale inženýr? pohrdlivě se ošklíbla milostivá, ten asi rozumí mlíku jako koza petrželi.

	A bodejť že: po petrželi je mlíko štiplavé a pálí - a koza vůbec petržel nežere, jenom tak po mlsotě. A to by pan inženýr koukal, až by mu začala o mlíce vykládat ona, matka Kráčmerka.

	Tedy po petrželi nestojí mlíko za nic a srazí se, a po vrbici taky. Po vrbici je mlíko modré jako zástěra, po krevníčku samá krev, po přesličce a vřesu zelené jako brčál a po jetýlku žluťoučké jako housátko a husťoučké jako smetánka. Z pastvy po stráních je jako mandle, po bramborové nati hořkne, po ostřici kysá a koza ostřici vůbec nežere, jen z největšího hladu. A když se dají kozičce pěkné pomeje s přehoušlí otrub, hned je to na mlíčku znát a kozička hezky přidá do hrnku.

	Ale koza je neřád mlsná a každou chvíli aby měla něco jiného. Jeden den žere lebedu, druhý den chce mlaďounké šípkoví, potřetí zas mlíčen (pampelišku) a zas akátek, chrustavec, doubí,
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	boučí, růže, bazalky, řípu, zelánku (osení) - čertví, co mlsná koza všecko žere.

	Kráva je lepší. A kravské mléko je zas dočista jiné než kozí od dobré kozy je jako smetana. Ovčí mléko je teprv pěkné a sběračka v něm pro hustotu skoro stojí, ale ovce dá tak čtvrt nebo půl žejdlíka mlíka a nechce při dojení stát.

	O holenku, matka Kráčmerka by mohla povídat o mlíce kroniky - jak v teple hned sedne a jak v zimě nechce kysat a nevydá smetanu, jak mlíkařky mlíko bryndají, smetánku pěkně seberou a jsou za to neřádi, jak mohou uhrančivé oči dobytek uřknout, aby nedojil, a jak jsou i takoví, co na škodu dobytku se i do čárů pouštějí, jako Trubeňačka ze samoty na Pravencích.

	Ta pěkně vzala v noci filipojakubské postraněk dvakrát zauzlený a stírala jím před slunce východem rosu devíti polí, potom doma přehodila provaz přes hrabici nad kamny, vzala dížku, a čí dobytek chtěla, ten začarovala a doma pěkně provazem přes hrabici vydojila do kapsy, třeba byl dobytek vzdálený na kolik hodin cesty od jejich samoty na Pravencích.

	Stará Trubeňačka mnoha a mnoha lidem škodila, ale konečně si ji vyčíhali a přistihli ji zrovna v sednici, když s dížkou sedala pod provaz a svým huhňavým hlasem spustila:

	 

	{„DOJÍM, DOJÍM KRAVIČKY,

	přes provázek hrabičky –

	provázek pil rosu z polí

	ať ta škoda hodně bolí

	Rozeňačku v Zákrutech.}

	 

	a Zákruty byly dvě hodiny cesty od samoty na Pravencích.

	No ale dala si Trubeňačka! Tu chvíli byl pod okny zrovna Rozeňák ze Zákrut ještě s jinými, kterým Trubeňačka taky škodila, a hrk na ni do sednice. A Panebože, zle se vedlo Trubeňačce! Tím začarovaným provazem z hrabice Trubeňačku zmlátili jako psa a snad ještě hůř, že až Trubeňačka od té chvíle pozbyla řeči a ochromla. Ale dobře jí tak, proč čarovala. A ten provaz s dvěma uzly hned na Pravencích hodili do ohně a byl prý od něho sykot v ohni jako od hada a sirný čoud vyrazil z plamenů.

	Tohle všecko vyprávěla nebožka babička matky Kráčmerky a že prý se tak stalo za mladých let babiččiných. Hm, to by ty ženy v Ústředním spolku koukaly, kdyby jim tam vyprávěla
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	matka Kráčmerka takovéhle kroniky o mlíce a mnoho jiných ještě. Kdepak může takovéhle věci znát nějaký inženýr!

	Ale Panenko Maria, kdoví, zdali by to poslouchaly ty ženy v Ústředním spolku! Vždyť ta poslice povídala o doktorkách a šlechtičnách, a ty by se takovým věcem vysmály.

	No, milostivá paní Kráčmerka zítra uvidí a uslyší, co ten inženýr bude povídat o mlíce. Ale ať si matky Kráčmerky nežádá, kdyby tam chtěl povídat snad nějakou nepravost. Ti učení pánové mají všelijaké podivínské rozumy, jako například jejich doktor, který se plete i do zavinování dětí a káže, jak se má dítě živit: za dvě hodiny a za tři hodiny.

	Ale matka Kráčmerka malomyslně svěsila hlavu: tahle doktorova výchova malému Venouškovi převýborně svědčí a matka je z toho s rozumem v koncích.

	No, a zejtra uvidí, co zas jiný učený pán, inženýr, poví o mlíce.

	 

	* * *

	 

	Druhého dne hned po ránu dala si milostivá paní zavolat slečnu švadlí a řekla jí rovnou cestou: „Slečno, já mám jít odpoledne s Betinkou na přednášku žen v Ústředním spolku. A já nevím, jaké a kdo ty ženy jsou. Poslice tu něco povídala o doktorce a o šlechtičně ze spolku, tedy prosím vás, jak se mám obléct podle nich. Panenko Maria, ňáký inženýr tam bude přednášet o mlíce. Jsem na tu přednášku náramně zvědavá a nemůžu si vynamyslet, co inženýr může povídat o mlíce. To bude asi nějaký divný inženýr. Ale zrovinka proto tam jdu, jen ať si mě nežádá, kdyby chtěl o mlíce povídat ňáké nepravdy,“ rozhorlena kázala milostivá a Madla s Annou jí přizvukovaly.

	Slečna švadlí horlivě přisvědčovala, jen aby milostivá na přednášku šla, slečna zná Ústřední spolek českých žen a přednášky ve spolku jsou poutavé i poučné zároveň.

	Milostivá si v duchu myslela, jak by mohla být přednáška o mlíce poučná a poutavá, vždyť je mlíko taková dočista všední věc.

	Slečna milostivé poradila, co si vzít na sebe, a milostivá už se nemohla dočkat odpoledních hodin. A bojovně se hrnula do Ústředního spolku žen, jehož členem byla od včerejška, a vzala krom Betinky s sebou i obě slečinky.

	24$

	 

	Jako bouřka se přihnala milostivá paní Kráčmerka do Ústředního spolku žen ve Spálené ulici. Srdce jí docela pořádně tlouklo, ale jakmile přicházela do sálu, mizela bojovnost milostivé paní jako voda ze řešeta. Současně s milostivou hrnul se do sálu příval posluchaček a byly to samé pěkné dámy. Milostivá rázem zkrotla a byla ráda, když je dámy bez pohromy vypobízely na sedadla, a to hezky popřed sálu.

	A Panenko Maria! V čele sálu byl široký výstupek jako ve škole, na něm stůl, dlouhý a úzký, a na stole - umučená hodino samá sklenička a sklenice, a milostivá tam viděla nějaké hrnce. Mezi sklenicemi stálo i několik známých lahviček s mlékem z První české mlékárny v Nuslích, odkud mléko brali i oni, Kráčmerovic. Panebože, nač tyhle všecky čirý čáry do přednášky o mlíce?

	Krajáč tu vůbec nebyl, ani dížka, ani žíněné sejto na cezení mléka, ani másnice (máselnice) tu není s tlukadlem a korbílkem, ani necičky s rámem na vymačkání tvarohu - jen tak v duchu si myslela, že by patřila do přednášky o mlíce aspoň koza. No ne?

	Ale kdepak s kozou sem do tohoto sálu! Vždyť je to tu všecko jako z cukru a samá pěkná dáma.

	Milostivé si nikdo nevšímal, a to bylo dobře. Jen Betinka se chichňala jakoby nic se slečinkami ze zámku a milostivá ji proto šťouchla, aby dala pokoj. No jakpak ne: jsou tu novačkami Kriste Pane, cožpak kdyby ty dámy ze spolku si jich nějak povšimly a přišly na ně s nějakým podpisem? U těch je všecko možné! Teď zrovna jedna vytáhla z kapsy papírek a tužku a píše na zdi. Panenko Maria!

	Milostivá se ještě dost nenalekala ze psaní na zdi, když tu jedna starší dáma vystoupila na stupínek za ty skleničky a za ní tam vylezl nějaký pán a dáma povídá, že jako představuje toho pana inženýra a prosí, aby začal. No a ten pan inženýr se nedal dlouho pobízet, postavil se za ten patalion skleniček a jakoby nic se dal do výkladu o mlíce.

	Umučená hodino, co ten pan inženýr všecko věděl o mlíce! Milostivá z gruntu srdce litovala, že místo slečinek nevzala na přednášku Annu s Madlou. Ty by koukaly!

	Napřed ten pan inženýr vykládal, že je mléko samo o sobě převýbornou živinou. A bodejť že. Vždyť například dítě, když je
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	při prsu do kolika měsíců, nejí dočista nic a jen kyne a kvete a telátko taky a všecka zvířata - štěně, kotě, králík a kdeco. Tohle řekl ten pan inženýr svatosvatou pravdu a milostivé, co je na světě, nepřišlo na um, že z mlíka naroste na dítěti nejen maso, ale i kosti, vlasy, nehty, zoubky - no zkrátka všecko, jenom ne košilka. A na zvířeti vyrostou i chlupy.

	No ale teď se ten pan inženýr spustil do mlíka jináč a milostivá koukala jako blázen, co všecko v mlíce je. O lebedě, vrbici a podobném krmení ani nemuk, ale zato vynašel tam nějaká zvířátka, prý bacily tuberkulózy - to milostivá ví už od doktora, že jsou to souchotě. Tedy tuhleta zvířátka našel pan inženýr v mlíce.

	A má ty hlavo ježabatá, jen kdyby na téhle přednášce místo slečinek byla Anna s Madlou! A cožpak teprv kdyby tu byla Vejvodka, ta by koukala!

	Tak bacily v mlíce. A bacily jsou zvířátka. Milostivá paní Kráčmerka jakstěživa jiná zvířátka v mlíce neviděla než mouchy a, odpusť Pán Bůh hříchy! sem tam nějakou utopenou myš. Brrr! Ale to ne snad u matky Kráčmerky doma - kdepak! U selek ve vsi. Mlíko se dá do sklepa - no a hlídejte tu myší havěť: ta se dostane všude. Kočku, aby myši vychytala, tu do sklepa zavřít nelze proto, že by myši sice pochytala, ale taky by zas slízala nejpěknější smetánku. A tak je to pořád pěšky jako za vozem, a najednou přijde hospodyně do sklepa a má radost náramnou, když takovou myší potvoru najde řekněme ve smetaně a musí celý krajáč smetany donést čuňatům. No a panečku! Čuňata se olizujou a jejich štětinatá duše si přeje, kdyby tak bylo každý den. A hospodyně se zlobí a hubuje, ale jaká pomoc.

	No a cožpak teprve kdyby přišel takové jen drobet choulostivé hospodyni tenhle pan inženýr s těmi bacily, ze kterých může člověk nabrat souchotin! Panečku, to by se čuníci ve statcích poměli a ztloustli by jako válce a hospodyně by se z toho zbláznily: kdepak by vzaly holkám na šaty k muzice, když by mlíko a smetanu vypili čuníci. Čuníka si prodá pantáta a panímáma s mlíkem by utřela hubu.

	Tak. A teď se musí milostivá paní Kráčmerka důkladně vyptat doma doktora na ty bacily, co to vlastně je.
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	Pan inženýr už zase nechal bacilů a pověděl jenom ještě, že se vařením všecky bacily zničí, a doporučoval tedy, aby se všecko mléko svařovalo.

	Ať jde na horoucí skálu, kdepak by hospodyně z vařeného mléka vzaly smetanu a máslo! Milostivá ještě jakstěživa neslyšela, aby některá hospodyně z vařené smetany stloukala máslo. Vařená smetana se taky srazí a sedne jako dm, ale milostivá vždycky s takovou smetanou zadělá, a máslo by se z ní nestlouklo ani za živý svět.

	Milostivá si ještě ani jaksepatří nepřemyslila, co si počít s vařenou a sraženou smetanou, když už ten pan inženýr se pustil, zas do jiného a vykládal, co všecko v mlíce je.

	A Panenko Maria! Pan inženýr stál za těmi skleničkami, nebo chodil sem tam a mnul si ruce, usmíval se jakoby nic, a co toho věděl! Povídal a povídal a každou chvíli popadl jinou skleničku a vykládal, co v ní je. A milostivé se tak zdálo, že ten pan inženýr se kouká pořád jenom na ni, že jí vidí až do duše, s čím sem na něho přišla, a proto se směje a zrovinka jí vykládá o mlíce, co a jak.

	Teď vzal houf těch skleniček a sesumíroval je pěkně do houfu - a to prý je všecko v jednom litru mléka, co v těch skleničkách bylo. A Panenko Maria! V jednom litru mlíka byla skoro plná sklenice vody a ta sklenice byla jistě poctivý litr. To byla neřád mlíkařka, která tomuhle panu inženýrovi přinesla mlíko s tolika vodou. Že ji nevyhodil i s mlíkem, vždyť je to takový moudrý pán a mlíku jaksepatří dočista jináč rozumí než ona, paní Kráčmerka. A tu by neřád mlíkařka s tolika vodou jistě nenapálila, milostivá by to hned poznala. Panebože, to je zlodějny ve světě! Tolik vody v mlíce! A ještě že ta voda je čistá jako křišťál, to ji ta neřád mlíkařka nabrala aspoň někde v dobré studni a ne z potoka nebo z řeky. A potom má být v Praze dobrá káva! Aby čert vzal všecky mlíkařky!

	No a kromě vody tam byl ještě nějaký prášek v jiné skleničce, taky prý z mlíka, a ten pan inženýr povídal, že je to sýrovina. Ta je, holenku, dočista jiná, a milostivá si myslí, že ten bílý prášek je potaš, co mlíkařky neřádi sypou do mlíka, aby se nesrazilo. Sýrovina je dočista něco jiného - sýrovina je pěkně bělounká a mazlavá jako těstíčko, a teprve když se vytlačí, je z ní sýr nebo
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	tvaroh. Tak to tam v těch skleničkách má ten pan inženýr nějak všecko spletené a paní Kráčmerka si myslí, že tomu mlíku přece jen dobře nerozumí. No pravdaže: vždyť je to mužský.

	Taky tam měl pan inženýr kapánek másla, ale jen tak po dně skleničky: to prý je taky v litru mléka. No možná, z litru mléka moc smetany není a másla ještě míň. A na libru másla musí být půldruhého litru a víc ještě dobré, husté smetánky, co by v ní vařečka stála. A panečku, nežli tolik smetany se shledá, to musí být hodně mlíčka!

	A ještě něco vynašel ten pan inženýr v mlíce: cukr, a taky to měl v malé sklínce, a nebylo to jako cukr bílé, ale v zrníčkách jako cukrkandl, a bylo toho malounko. To jistě mlíkařka koupila cukrkandl pro děti a ten jí spadl do mlíka. Ještě štěstí, že se jí to mlíko nesrazilo.

	Pane světe, kdyby měl pan inženýr vykládat o tom, co se všecko v mlíce najde, to by toho bylo! Té slámy, jetele a jiného krmení, a cožpak jiných věcí!

	Panímámě Vápenkovic se ztratily památeční korále a bylo z toho boží dopuštění u nich ve statku a sháňky po všech koutech - i na četnictvo poslali, a když hledání bylo v nejlepším, panímáma je našla sama v sedlém mlíce na dně krajáče, když čuníkům do koryta vylejvala mlíko.

	Nebo zas jednou u starostů se ztratila starému pantátovi piksla s tabákem, a ta piksla byla taky památeční odněkud z dalekých zemí a byla kostěná. A taky bylo pro pikslu rámusu a pláče, a potom taky našli pikslu v sedlém mléce: to zas ji tam hodil Martínek, pantátův vnouček, který neuměl ještě mluvit a pikslu hodil do krajáče, když děvečka po dojení postavila mlíko na zápraží. A piksla byla po několikadenní lázni v mlíce jako nová a dědoušek starostů nemohl si ji vynachválit a každému to povídal a pikslu ukazoval. A piksla byla tak dobře zpracovaná, že se mlíko dovnitř ani nedostalo.

	A co jiných ještě věcí najde se v mlíce, kroniky by se o tom mohly povídat. Kudly, klíče, lžíce, náprstky, knoflíky, ba i nitě a tkaničky, dokonce i modlitby - panímámy Záhubeňkovic nebeklíč našli v mlíce. To zas jí to tam děti hodily, jako skorem všecko.
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	Ale načpak je tu sejtko nebo cedník v každé domácnosti? Na to, aby se mlíko cedilo, a když se cedí, nezůstane v něm ani tráva, ani sláma, ani nebeklíč s pikslou tabáku. To je to - čistota a pořádek v domácnosti a potom poctivost mlíkařek, aby mlíko nebryndaly, darebnice darebné!

	Milostivá paní Kráčmerka za takovýchhle myšlínek asi kale nevěděla, o čem ten pan inženýr ještě mluvil a co všecko do mlíka zabral. A Kristáčka Pána, taky povídal, že prý se mlíko suší! Kdopak tohle kdy slyšel! To je skorem jako ,za starých čas', když stará Komorouska v Umrlčí rokli sušila mhu a prodávala ji v hadýrkách zašitou na všecky nemoci, na každou nemoc jinou mhu - májovou, březnovou, dušičkovou, anenskou nebo svatojánskou, a tak porozličnu. To už tenkrát velebný pán z kazatelny vykládal, že je to hříšná pověra a klam hloupých lidí, ale kdo chtěl, uvěřil, a kdo nechtěl věřit, šel zas ke staré Komorousce do Umrlčí rokle pro sušenou mhu.

	Milostivá paní Kráčmerka si tak v duchu myslela, kdyby byl přišel tenkrát za starodávna tenhle pan inženýr se sušeným mlíkem k nim na ves, byl by snad pan páter taky řek, že je to klam a mámení smyslů, a ten bílý prášek, co pan inženýr ukazuje, že je to ňáká moučka, jako si myslí paní Kráčmerka.

	Cožpak je snad mlíko jako prádlo nebo jako houby nebo švestky, aby se mohlo sušit? Milostivá si nemůže tohle sušení mlíka nijak představit a zeptá se na to doma doktora nebo aspoň Betinky. Oni tam v té kuchařské škole taky leccos přepodivného strojí a vaří, a možná tedy, že Betinka taky ví, jak se mléko suší.

	Ze sušeného mléka vyvedl zas pan inženýr milostivou paní Kráčmerku na jiný kopeček a vykládal, jaké je mléko oslí, kobylí, kravské, kozí, ovčí a panebože i vembloudí, a kdoví co jiného mlíka ještě sebryndal: mlíko zaječí, srnčí, laní, lví a tygří, veverčí a myší - brr!

	Panenko Maria, kdepak by se tohle všecko vešlo do hlavy milostivé paní Kráčmerky: sotva se milostivá nad jedním zamyslí, pan inženýr hup - už je s mlíkem zas mezi jinými zvířaty a ona, chudák milostivá paní, ani nestačí poslouchat. To jako s tím vembloudím a jiným mlíkem - ráda by milostivá věděla, zdali je pan inženýr už taky pil, že je tak zná.
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	A jemináčku, cožpak to mlíko laní! Matka ví, že laním mlíkem se živil svatý Ivan na poušti pod Skalou, nebo Jenofefa se svým synáčkem v lesích. A mlíko srnčí? To znají asi jenom hajní. A páníčka Jána, což to mlíko lví a nedvědí? No, no, pravdaže! Lvíčátka a nedvíďátka taky cucají, ne? A milostivá paní tak si zrovna rozmýšlela, jak si ten pan inženýr všecko to mlíko opatřil, řekněme například hned od zaječice. No ta by pištěla a ječela a škrábala by, kdyby ji chtěl někdo dojit! A cožpak teprv lvice nebo nedvědice! No ten by se poměl, kdo by chtěl od nich jenom náprstejček mlíka. Ty by ho roztrhaly a sežraly, že by se do smrti každému odnechtělo lvího nebo nedvědího mlíka.

	Milostivá si ještě všecko nepřemýšlela a už byl konec a ona neví, k čemu ty ištrmenty a patalion skleniček byly, a nač ty hrnce, to taky neví. Ten pan inženýr vykládal taky něco o parní mlékárně v Nuslích, ale milostivá už neví, co všecko řekl, ba neví ani, co vlastně s tím mlíkem tam dělají - vaří-li je tam z nějakých prášků, dojí-li tam krávy parou. Kdyby aspoň Anna nebo Madlička tady byly, ty by si takových věcí spíš povšimly. O těch třech mladých fanfárech milostivá paní pochybuje, že by si takových věcí povšimly vůbec. Ale bude prý tam do mlékárny vycházka, tedy milostivá tam taky půjde a vezme s sebou Annu s Madličkou, aby taky něco viděly.

	Když byl konec přednášky, všichni panu inženýrovi plácali a milostivá tedy plácala taky, pan inženýr se ukláněl a potom se lidé, samé dámy, hrnuli ven a jen drobet se jich tlačilo kolem pana inženýra a obstupovali ty skleničky. Milostivá by tam byla taky ráda šla na leccos se podívat a přeptat, ale do pece, kdepak! Což kdyby se tomu panu inženýrovi zamanulo a chtěl na ní podpis? Takovému zdělanému pánovi by to bylo jedno, Kriste na nebi, vždyť mluvil jako kniha, jen tak z ničeho nic. Tak copak by tomu bylo o podpis.

	Milostivá tedy raděj honem šla s ostatními ven a byla ráda, když se bez úhony ocitla venku. A z toho mlíka v přednášce ji rozbolela hlava. Ona bláhová si myslela, že tak jako ona nezná mlíko nikdo na světě. A tu máš čerte kropáč, ten pan inženýr ,vzal mlíko dočista jináč' a spletl milostivé paní Kráčmerce hlavu.
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	A toť že snad zná ten pan inženýr i čertovské mlíko od pekelných čertic, nebo dračí mlíko od těch lidožravých potvor, které denně snědí jednu pannu.

	Milostivá zná sice taky ještě všelijaké mlíko. Například hadí mlíko a mlíčen ,pampulice'. Ale obojí je tráva. Mlíčen žerou rády husy a jsou po něm jako vzteklé a hadí mléko je žluté jako šafrán, kape z přetrženého stvolu jako z trubičky, je hořké jako utrejch, a když je kráva s krmivém sežere, mléko se sráží. Vida, o hadím mlíce neřekl ten pan inženýr nic a měl to také povědět.

	Milostivá paní měla radost, že taky něco ví, a přemýšlela dál o přednášce. A vida, dost toho napovídal a ukázal ten pan inženýr o mlíce, ale všecko taky neřekl a do přednášky nepřinesl. Aspoň tu kozu tam měl přivést, a milostivá by byla ukázala těm dámám, jak se dojí. Beztoho to ty Pražanky nevědí. A že koza nebo kráva tak říkajec už k mlíku připatří, nikdo neupře a v přednášce měla být.

	S těmihle myšlenkami se ubírala milostivá domů a všecinko to slovo od slova Anně a Madličce vypoví.

	 

	* * *

	 

	Po přednášce bylo povídání u Kráčmerů do aleluja a Madla s Annou nevycházely z údivu.

	Milostivá jim to všecko slovo od slova vypověděla, ale hodně pomatené a zcuchané v pojmu i představě, a přednášející pan inženýr chemie by měl radost, kdyby věděl, jaká divoká úroda vzešla z jeho přednášky.

	Nejdřív se vyptala matka Betinky důkladně na toho inženýra, a že Betinka nevěděla, šla sama zas na doktora a doktor jí pověděl, že každý inženýr neměří silnice, ale že je to titul jako doktor. Inženýr chemie zkouší a rozlučuje hmoty a neměří tedy silnice.

	Mnoho pravdy si z téhle odpovědi matka nevybrala, a tak se vyhranilo inženýrství pana chemika v představách matky Kráčmerky v pojem: inženýr, který měří mlíko, kolik je v něm vody a kolik prášku.

	Potom šla zas matka na Betinku se sušením mléka, a že Betinka zas o tom nic nevěděla, poslala ji zas na doktora a doktor
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	pověděl, že mléko lze sušit vyvarováním a odpařováním. No ale s tímhle Betinka nepochodila u matky ani u Anny s Madlou. Kristepane, sušte mléko vyvarováním: vždyť vyběhne z hrnce do poslední kapinky!

	Tedy tohle také trojice sudiček u Kráčmerů nechala nerozluštěné a bylo toho ještě víc po všech jejich úvahách a rozvahách.

	Tak hned ty bacily, kteří vůbec všude ve vzduchu lítají a všecko se jimi hemží, odsoudila Madla s Annou i s milostivou paní do říše bájí k draku a líté sani, kteří jsou také jenom výplody pohádek. Bacil nebacil, a pravda to není. Ve vzduchu lítají jenom ptáci, mouchy a prach, a proto se musí všecko přikrejt, i mlíko, aby tam mouchy nenapadaly. A když je vzduch čistý, není v něm ani bacil nebacil, ani prach a mouchy - například v zimě. A konec a dost.

	Nepochodila tu s výkladem ani slečna Betinka, když se zastávala bacilů, že jsou, ale jen tak malincí, že je možno vidět je pouze dobrým zvětšovacím sklem. Ukazovala na nálevníky, jichž může být v kapce vody i milión, ale u své matky nepochodila se svým sklíčkem třebas miliónkrát zvětšovacím.

	Vždyť milostivá paní matka ví, že ve sklíčku je samý podvod a šalba. Vzpomíná si jenom na ta sklíčka v prstýnkách u zlatníka, která potmě svítí a za která by zlatník chtěl celé panství, kdyby mu je někdo dal z dětinské hlouposti. Nebo ten obrázek Svaté Hory ve skleněné kouličce, který má milostivá od slečny švadlí. Stojí-li obrázek, vidíš Svatou Horu, jak je, a když obrázek zvedneš, zatřepeš jím a díváš se skrz, nad Svatou Horou padá sníh a všecko je jím tam zapadané. No a ten sníh je taky jenom ve sklíčku jako ty bacily nebacily. Tak odsoudila milostivá paní matka bacily do podvodu sklíček a Anna s Madlou taky.

	Dlouho ještě ženské u Kráčmerů rokovaly o mlíkařské přednášce pana inženýra, když tu najednou přišel pan doktor s novou zprávou: týž pan inženýr přednáší znova, ale tentokrát o kávě. Pane světe, no tohlec! Kdopak jakstěživ slyšel, aby se mužský pletl do kávy! No tohle bude ještě hezčí a Madlička s Annou tam půjdou taky.

	32$

	 

	Pan doktor se mamince posmíval, že jim v přednášce pan inženýr o kávě poví co proto, a maminka pozná, jsou-li jim ty hmďálky kávy na zdraví nebo ne, jak jim sám pořád káže.

	Panu doktorovi matka nepověděla rovnou cestou, co si myslí, protože se ho bála a ostýchala. No, však tentokrát půjde milostivá na přednášku s Annou a s Madlou, v nichž bude mít oporu i jiné porozumění než u té mládeže, slečinek ze zámku i své dcerušky, která je už dočista doktorova. A přesto přese všecko milostivá s Annou i Madlou na přednášku o kávě - nešla.

	To bylo tak.

	Ráno téhož dne, na kdy byla určena přednáška, seděla milostivá na truhlíku od uhlí už asi s pátým hrnkem kávy a rokovala s Annou a Madlou o odpolední přednášce. A najednou někdo zazvonil. Madlička šla otevřít, a jak otevřela, vykřikla zplna hrdla: „Ježíši!“

	Do Anny a milostivé jako když hrom bací. A vtom už obě v kuchyni slyší veleznámý hlas:

	„Tak, Pánbůh rač pozdravit a přejeme všeho štěstí!“

	Panenko Maria! Vejvoda! Tak se hned sám prohlásil a za ním se hned ozval jiný hlas a ten byl ženský: „Dej Pánbůh zdraví!“

	„Vejvodkóó!“ vykřikla Madlička a bylo slyšet pláč a hlučné líbání a Madlička slzíc volala: „I vítáme vás, vítáme! To jsou k nám vzácní hosté!“

	No a na tahle slova vjela do Anny i milostivé elektrika, skokem byly obě v předsíni a tam bylo najednou radostného pláče a líbání a vítání jako známých po stu letech. Konečně se všichni vestrkali do kuchyně a milostivá nic toho nedbala, že byla jen ve spodánce a nepřistrojená.

	Vejvoda hned uprostřed kuchyně složil svá břemena, jimiž byl ověšený ze všech stran. Přinesl tři zajíce, pět mladíků, jednoho bažanta a třapec koroptví, a hned vykládal, co je od koho: bažanta s koroptvemi od nadlesního, zajíci ze zámku a mladíci (králičí) od něho. Zastřelil je všecky na hrázi u lesních školek za borůvčinami a jsou jeho vlastní, protože králíky si může postřílet všecky.

	Vejvodka nesla na zádech nůšku a za ruku vedla malou Maryčku, která z velkého údivu měla všecky prstíčky v hubičce.
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	A na zádech taky nesla malou nůsku, kterou jí strejček Vejvoda schválně upletl na cestu do Prahy.

	Za chvilinku sundaly ženské Kráčmerovic hostům všecka břemena, vybavily je i z motanice šátků větších i menších a v kuchyni hned bylo jako v cikánském táboře. Milostivá se honem běžela přistrojit a potom odstrojené Vejvodovic hosty vypobízela do pokoje.

	Vejvoda nechtěl ani slyšet o pokoji, kampak tam poleze ve svých botkách okovaných cvočky, a Vejvodka taky ne. A to prý se musí tedy zout, aby ty koberce a hladkou podlahu nepošlapali.

	Milostpaní že ne a ne, a vtáhla je mermomocí do pokoje, usadila je ke stolu, který Anna honem prostírala jako pro vzácné hosty, a milostivá byla ráda: ať Vejvoda vidí! Ale Vejvoda se
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	rázně ohradil proti všem prostírkám: mordyje, což kdyby to všecko strhl! To raději uteče od stolu, a už se hnal do kuchyně.

	Milostivá jen tak tak, že mu ještě zastoupila cestu, a Anna tedy složila zas růžový ubrus a nechala na stole jenom květovanou pokrývku z lakovaného plátna, kterou chtěl Vejvoda taky sundat, ale že byl pod ní stůl jako zrcadlo, nechal ji tedy a chtěl si na ni prostřít svůj čistý kapesník, aby to neodřel, čemuž se milostivá zas postavila na odpor; i ať to odře, oni si koupí nový.

	Tedy to Vejvoda nechal tak, ale napomínal svou paní cábeli i malou Maryčku, aby na tom nic neudělaly.

	Malá Maryčka měla očka na stopičkách a hubičku bez vrátek otevřenou na všecko, co tu kolem sebe viděla, a Vejvodka seděla na židli jako kytka na veselce.

	Anna snášela honem na stůl, kde co bylo, milostivá se jí do toho nepletla, vždyť dosud sama dobře nevěděla, jak s tabulí zápolit.

	Madlička v kuchyni zatím bez říkání honem zatápěla v kamnech a za minutinku již tam odtud voněla čerstvá káva a Madlička přistavovala k ohni smetánku z bandasky, kterou přinesla Vejvodka. Milostivá honem běžela do kuchyně a šeptala Madličce, aby s tou smetánkou jednala opatrně, vždyť si jí zde v Praze musí vážit a do kávy jí dají jenom drobet - a ostatní jen pražské mléko.

	Anna běžela honem pro rohlíky a zastavila se v zahrádce, kde pantatínek s otcem Kráčmerou vozili spícího Venouška na podzimním sluníčku a Venoušek, aby nenastydl, byl zahalený v teplých šatečkách jako cibulička.

	Otec Kráčmera s pantatínkem se hned vydali nahoru do bytu, otec sebral prostě kočárek se spícím synkem do náručí a jako nic ho vynesl nahoru.

	Nu a bylo vítání zas jako prve, jenže ne tak plačtivého, ale neméně srdečného. Káva byla přinesena na stůl v památečních hrnkách a ne v náprstkových šálcích, kdepak, to není nic pro venkovské hosty. A jen vypili kávu, Venoušek se probudil a malá Maryčka se k němu hnala.

	„Ma!“ plácl si Venoušek radostně v ručičky, poznávaje Maryčku, jíž zkrátka říkal Ma. A chytil ji kolem krku, až se Maryčka i s ním svalila, hlasitě se smějíc.
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	„Venoušku, kdepak jsou pipi,“ radostně se smála Maryčka s Venouškem a oba se váleli po koberci.

	„Pipi - pipi,“ vzpomněl si Venoušek a díval se, odkud pipi přiběhnou. Když je tu Maryčka, mohou tu být i pipi, ne?

	Pipi, pravda, odnikud nepřiběhly, ale najednou si Maryčka na něco vzpomněla, vyskočila a utekla do kuchyně. Za minutku se tamodtud vrátila a nesla v náručí zastřeleného bažanta.

	„Venoušku, pipi,“ ukazovala Maryčka Venouškovi bažanta a Venoušek radostně po ní opakoval: „Pipi - pipi!“ A schvátil oběma ručičkama bažanta a muckal se s ním, radostně si opakuje: „Pipi - pipi!“ A aby svého pipi ještě více užil, jal se okusovat jeho peříčka, v čemž mu ovšem všichni bránili a Venoušek se dal do křiku. Maryčka ho brzo upokojila a tak si radostně oba spolu hráli a dováděli jako ve staré lesovně pod borovíčkem.

	Vejvoda přijel do Prahy s velkou věcí: má upravit a připravit starou lesovnu k příštímu pobytu pražských hostí. Správce i nový nadlesní chtěli učinit, co bylo v jejich moci, z přátelství a lásky k panu strýci i jeho nynější rodině. Chtěli pana strýce překvapit úpravou staré lesovny, ale Vejvoda tomu rozuměl jinak: sebral se a jel i se svou cábelí do Prahy pro rozkazy.

	Holenku, s panem náádlesním nebyly žerty, něco by provedli po svém nejlepším vědomí a svědomí a bylo by třebas zle a dostali by všichni. Tedy žádná překvapení na mrzutost a raději přímý rozkaz: tak a tak udělejte.

	Na příští léto přijede totiž pan doktor do staré lesovny už ženatý se svou mladou paní. V tom byl ten háček, jehož se Vejvoda bál.

	Ale pan strýc nebyl doma a lítal někde po stráních u Prahy, kde se mělo zalesňovat, a nebyl doma ani doktor, ani Betinka, ani slečinky. No to zas bude překvapení, až se v poledne všichni doma sejdou! A také bylo.

	Pan strýc přivítal radostně starého druha z lesů a slečinky div se s ním taky nelíbaly, zvlášť když každé přinesl houfec vzkazů a po pěkném psaníčku, které nebylo od maminek. Odpoledne se slečinkám ani do školy nechtělo, ale Vejvoda je hnal po svém.

	„A mordyje, slečinky, tohle povím doma! Jen alou do školy, tam je učení a starý kozák Vejvoda není tak vzácný host, aby mordslečinky pro něj zanedbaly učení. Však my v lesích spolu
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	ještě dost pobudeme, dá-li Bůh zdraví, a školu do lesů za vámi neponesou,“ rázně hnal Vejvoda slečinky do školy. Však si večer ještě povědí, co a jak.

	Odpoledne pan strýc nechal svých nezalesněných strání kolem Prahy, sebral s otcem Kráčmerou Vejvodu a šli cárat po Praze. Vejvodka s nimi nechtěla jít, že raději zůstane u milostpaní a budou si povídat. Odpoledne přišla i slečna švadlí, a tu bylo povídání až až a plánů všech možných.

	Pan doktor totiž svorně s Betinkou prohlásili, že chtějí mít veselku doma, ve staré lesovně, kde se doktor narodil a i jeho rodiče svatbu měli.

	Všecky to nesmírně dojalo a nejvíce pana strýce, kterému se zas oči zarosily nezvyklou vláhou.

	A chudákovi Vejvodovi se z toho zamotala hlava: No Panebože, jakpak vypraví na veselku poslední sněti starého lesnického rodu se svou cábelí starou lesovnu! Ta obílí jistě nejen komín, ale i všecko: hambalky, kůlnu, chlívky i borovice.

	Pan strýc zatím neřekl, jaké změny si přeje ve staré lesovně. To si musí rozmyslet.

	Když odpoledne otec Kráčmera s panem strýcem odvedli Vejvodu na potulky Prahou, ženská společnost u Kráčmerů se sesedla do houfu v kuchyni a bylo povídání až až.

	Anna s Madličkou vařily kávu a Vejvodka s milostpaní prohlížely byt od a až do z - po venkovsku důkladně. Vejvodka se nestačila divit a milostivá ukazovat kde co. A milostivá dobře věděla, nač Vejvodku chytit. Zítra zas ony, ženské, půjdou s Vejvodkou po Praze, to teprv Vejvodka uvidí věci nad věci.

	Na přednášku o kávě zapomněla milostivá toho dne jako na smrt.

	Maryčka si hrála s Venouškem u pantatínka v pokoji a Venoušek se na Maryčku pořád věšel a chtěl jít pa - pod borovičko ve staré lesovně. A borovičko bylo odtud daleko, daleko!

	Na kávu přišla i slečna švadlí a bylo povídání jako vody na splavu a slečna švadlí hned věděla, jak upravit starou lesovnu mladému párku příštích novomanželů: z teletníku udělat pokoj jim a z komory světnici Anně a Madličce. Tak to bude nejlepší.

	Ve staré lesovně se totiž nijak nespořilo místem a bývalý teletník byl opravdu jako pokoj. Jen okna prorazit. Rovněž komora
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	byla prostorná, ale také bez oken - jen s malým okénkem. A tak bylo možné spojit komoru s teletníkem a byly by pokoje dva.

	Tento návrh se líbil milostpaní, ale nesrovnávala se s ním stará Madla. Jakpak by to bylo možné, dát mladé novomanžely do teletníka! To si nemohla stará Madlička v hlavě srovnat, aby tam, kde ona odchovávala telátka, teď bydlil jejich mladý pán se svojí mladou ženou. A slečna švadlí tam neviděla | odchovávat telátka, viděla jen místnost a určila ji novomanželům. Buď jak buď, ať se stane s teletníkem cokoliv, novomanželé v něm bydlet nebudou! Stará Madla si promluví s jednostpánem a slečna švadlí uvidí, budou-li mladí novomanželé j bydlet v teletníku nebo ne. A mladí novomanželé budou bydlet tam, kde bydlela mladá jednostpaní, matka pana doktora, když se vdala: v zadním pokoji. Však Madla ví, jak provede svou, i ona zná, jak jednostpánovi trefit do noty.

	No a když se večer jednostpán s Vejvodou vrátil z procházky, stará Madla si hned vzala jednostpána na paškál. „Jednostpane,! jářku, víme, kam chce strčit slečna švadlí mladého pána, až se ožení? Do teletníka!“ spínala ruce stará Madla. „Do teletníka, kde jsme vychovávali telátka. To by se nebožka stará i mladá I jednostpaní v hrobě obrátily! Jednostpane, jediné dítě, a strčit je do teletníka! Jářku, jednostpane, do teletníka můžeme dát milostpaní, a mladý pán s mladou svojí paní bude bydlet tam, kde bydlela jeho maminka, když se vdala, a kde se on taky narodil v zadním pokoji. Tak, jednostpane, a já to všecko udělám tak, jak to bylo, když se nebožka mladá jednostpaní vdávala.

	A v teletníku, když to bude tak krásný pokoj, ať si tedy bydlí milostpaní se slečnou švadlí,“ porouhala se teletníku stará Madla, nevěříc v jeho proměnu za důstojný pokoj. U ní byl a vždycky zůstane teletníkem.

	Pan strýc se zamyslel a Madlin návrh vzal za svůj. Jen bude-li chtít matka bydlet v teletníku! Odstěhuje se tam raději sám s mužskými, a teletník ať nechají tak, jak je.

	 

	* * *

	 

	Druhého dne za návštěvy Vejvodovic vydala se s nimi skorem celá rodina od Kráčmerů na prohlídku Prahy. A bylo štěstím
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	milostivé, že se vedení tenkrát ujal sám pan doktor a ne milostivá paní.

	Ježíšku dobrý, kdo byl památnostmi Prahy nejvíc překvapen, to byla sama milostivá paní, která ještě včera hrdě prohlašovala, že Prahu zná jako svoji dlaň a že Vejvodku všude provede. A provedla by ji, Panenko Maria! Takhle ,pod podloubí' a do několika kostelů, o nichž věděla. Jinak by lajdaly po Praze a civěly by po výkladních skříních.

	Ale doktor to vzal všecko dočista jináč, za každým patníkem věděl co povídat a milostivá si z toho všeho nejvíc pamatuje: Karel Čtvrtý. Panebože, ten Karel Čtvrtý byl chlapík! Že byl Karel Čtvrtý otcem vlasti, to věděla milostivá ještě ze školy, i to, že postavil Kamenný most. Ale copak je Kamenný most ještě proti všemu jinému, co všecko založil! Vždyť on založil prý i celé Nové Město, Božínku dobrý, a to prý je půl Prahy - rány kovářčiny!

	Kdopak by si byl tohletononc pomyslel! A doktor jen se otočil - tamhle Karlov prý vystavěl, Emauzy vystavěl, radnici na Karlově náměstí vystavěl, most vystavěl i Hladovou zeď na Petříně, těch kostelů bylo ještě víc, taky sv. Víta na Hradčanech, hradby vystavěl, město vystavěl, školy založil i klášterů houf - Kriste Pane, a to Muzeum snad taky založil i tu elektriku, jakpak by ne! Takový mocný pán může všecko, Panenko Maria, jelipak ještě živ nebo ne? Snad už není živ, vždyť most je starý jako svatý Vít a Emauzy! Bodejť že. A to už tu elektriku asi nezaložil, ta je nová - milostivá pamatuje v Praze ještě koňku.

	Milostivá paní se na toho Karla Čtvrtého musí pozeptat Betinky, ale kdepak, ta to jistě taky neví. Kdež by se taková žába mohla měřit s doktorem, baže. Ten snad zná na světě všecičko a milostivá se diví, že si takový zdělaný pán vůbec oblíbil jejich Betinku. A doktor zná v Praze snad každičký kámen, každou ulici umí pojmenovat a ví všecko, kde co je - i policejní ředitelství, z čehož matka měla malou radost: Panebože, má-li tam doktor nějaké známé!

	A Vejvodka se taky chtěla podívat do Tejna, kde podle písničky sv. Jan kázal:

	 

	{O Tejne, ó tejnská faro,

	vzpomeneš na ráno,

	kdy jsem kázal boží slovo,

	smazal hříchů mnoho!}
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	A odtud policajt vedl milostivou paní domácí jako zlodějku. Milostpaní by teď do Tejna nešla ani za nic na světě! Umučená hodino, aby se Vejvodovi dověděli, co se tam matce přihodilo! Milostivá by hanbou shořela.

	Naštěstí doktor prohlásil, že teď je Tejnský kostel zavřený, a tedy tam nešli. Před radnicí čekali na apoštoly a Maryčka měla velikou radost, když slyšela kokrhat kohouta.

	Na Staroměstském náměstí ukazoval pan doktor, kde bylo popraveno 27 českých pánů, rány Kristovy! Taky doktor povídal, že hlavy těch popravených pánů visely v železných koších na mostecké věži, to je hrůza hrůzoucí! Ale to už snad je taky dávno, vždyť milostpaní ničehož nic neví o té popravě ani o těch hlavách na věži.

	Potom šli na Malou Stranu a půjdou i na Hradčana do Lorety a na Strahov. Zbrousili zkrátka všecko všude a obědvali u Montágů, kde doktor taky povídal nějaké zajímavosti. Inu, s doktorem vůbec není radno někam jít a milostivá paní nechtěla by být jeho ženou. To se Betinka poměje, s takovým učeným pánem!

	Kdepak tohlec jejich táta; ten měl svůj celer a kapustu a do takovýchhle věcí se nespouštěl. Bodejť že. A teď poslouchá doktora jako evandělium a možná že potom táta bude vyslejchat i ji, matku Kráčmerku, co a jak. Ale heč, doktor taky všecko neví.

	Například hned to, že tady na Radeckém náměstí zůstával mladý pán, který uměl tak dobře vykládat karty, že k němu lidé běhali zdaleka široka, ba i paničky v kočárech k němu jezdily, byly prý mezi nimi hraběnky a baronky, a jináč neprorokoval z karet nežli za zlatku nebo za dvě. Milostivá tohle pošeptala Vejvodce a Vejvodka ji tahala stranou, aby tam taky spolu šly, ona by ráda i ty dvě zlatky dala, kdyby jí ten mladý pán z karet vyložil, čí ona, Vejvodka, vlastně je.

	Ale milostivá ji zarmoutila zprávou, že ten mladý pán už nehádá z karet na Radeckém náměstí, byl už starý a umřel. Ale na Kampě u Krampiolského plácku (Grand-Priorplatz - Velkopřevorské náměstí) je taky jedna kartářka, která z karet uhádne všecko. Tedy tam by mohly jít, milostivá už to nějak zařídí.
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	A to, že v Ostruhově ulici je švec, který hojí bolavé oči, to doktor taky nevěděl a nepověděl, a Vejvodka zas tahala milostpaní, aby tam šly: hajná ze Závrší má holku kolik let už s bolavýma očima, Vejvodka by tam koupila nějakou mastičku nebo vodičku na ty oči a chudák hajná by měla radost, kdyby se jí holka uzdravila. Štěstí obou, že tohle doktor neslyšel, a štěstí dítěte, že toho ševče zavřeli a ,přetrhli mu řemeslo'.

	Ale na ten Krampiolský plácek půjdou a nějak se mužským vymluví!

	Družina Kráčmerovic s Vejvodovými odpoledne zas prochodila Hradčany i s Loretou a klášterem na Strahově, ale milostivá s Vejvodkou už nedbaly doktorových výkladů: obě měly v hlavě kartářku, od níž očekávaly, že vyloží chudákovi Vejvodce záhadu jejího původu. A Vejvodka se rozčilením až zardívala a pořád myslela na kartářku a její výklad.

	Oh, to bude radost, až se Vejvodka doví co a jak a potom si vezme stranou Vejvodu a řekne mu: „Koukej, Metude, tak už vím, kdo byl můj tatínek a maminka,“ a poví mu, co jí řekne kartářka. Chudák Vejvodka!

	Doktor vykládal svému vděčnému posluchačstvu, totiž Vejvodovi a otci Kráčmerovi s panem strýcem, všechny znamenitosti a památky Hradčan i Malé Strany, a milostivá s Vejvodkou byly jako na tmí; jak a kudy upláchnout ke kartářce.

	A když se vraceli všichni z Hradčan a doktor se postavil před kostelem sv. Mikuláše a vykládal o morovém sloupě, o místodržitelství, o kostele sv. Mikuláše a povídal, že nárožní stavení s okny jako v bytech je zrušený kostel sv. Václava, a všichni se tam šli podívat, nevydržela to už paní Kráčmerka a pošeptala tátovi: „Táto, my s Vejvodkou si někam odskočíme, počkejte na nás u karmelitánů.“

	To věděla milostivá, kde tento kostel je, a doktor říkal, že se Karmelitánskou ulicí budou vracet.

	Otec pokývl hlavou na přisvědčenou a milostivá s Vejvodkou se řítily radostně dolů přes Malostranské náměstí, Lázeňskou ulicí a mimo maltánský klášter na Krampiolský plácek. Maryčku vzaly s sebou.

	Doktor zbylým vykládal dále historii bývalého kláštera jezuitů u sv. Mikuláše, který vystavěl Dienzenhofer, vykládal, že ve
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	sklepení pod kostelem je zemský archiv, že zrušený teď kostel sv. Václava byl farním od nejstarších dob a vystavěn byl na místě starého, o němž se vypravuje, že se tu zastavili voli s tělem sv. Václava, když je vezli z Boleslavi na Pražský hrad - vykládal, že v bývalém klášteře je teď hlavní zemská pokladna a vrchní zemský soud, jehož zasedací síně jsou právě ve zrušeném kostele sv. Václava.

	Mnoho ještě vyprávěl doktor o památných místech - že původní Malá Strana byla opravdu malá a hradní městské zdi od obory v údolí pod Strahovem skoro přímou čarou vybíhaly k řece hned nad nynějším Karlovým mostem, a ukazoval jim v průlomě U Klíčů ještě Zachovalou hlásku z městských zdí.

	Otec Kráčmera jen ruce spínal a v duchu se kořil vědomostem svého nastávajícího zetě i jeho lásce k našim starým památkám, teď už tak velmi vzácné u mládeže vůbec.

	A matka Kráčmerka tu chvíli ani nevzdechla na staré české památky a byla ráda, že s Vejvodkou ušla doktorovým výkladům, z nichž máločemu rozuměla. A hnala se ke starému mlýnu na Čertovce při mostku u Kampy na Krampiolský plácek. Vešly s Vejvodkou na dvůr a po zadních schodech lezly někam až do podstřeší.

	Vejvodce tlouklo srdce, až si je pod kazajkou musela držet, a milostivé hořely požárem tváře, vlasy a snad i panský klobouk, když vstupovaly ke kartářce do podkrovní světnice. Milostivá se velmi bála, aby jen byla kartářka doma: kdepak by sem mohla chudák Vejvodka zas přijet až ze staré lesovny na Buďánkách. Kartářka byla naštěstí doma a milostivá paní jí tedy slovo od slova všecko vypověděla, proč sem jdou a co chtějí: aby paní kartářka vyložila z karet Vejvodce, kdo byli její rodiče.

	Kartářka, stará a neřečná s krajkovým čepcem na hlavě, pozvala příchozí do pokoje, ukázala jim na židle a dala si ještě jednou všecko vyprávět o Vejvodčině původu a milostivá pověděla celou pravdu za Vejvodku, která rozčilením nebyla schopna ani slova. Kartářka sepjala ruce na stole, pochýlila hlavu s čepcem, a jak hlavou přes tu chvíli pokyvovala, kejklala se jí na temeni fialová mašle jako stračí ocásek.

	Když milostivá za Vejvodku všecko vypověděla, stará kartářka se zvedla z lenošky od stolu a na rozviklaných nohou se
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	kolébala přes pokoj ke ,kostnu', kde měla v košíčku uloženy několikerý karty. Chvíli se kartářka v kartách probírala, až konečně našla ty pravé, a zas se kolébala zpátky ke stolu, z něhož odhrnula pokrývku, otřela stůl dlaní zprava k levu a zasedla do své lenošky jako na soudnou stolici.

	Vejvodce kázala přisednout blíž a se rty přísně sevřenými řekla suše: „No tak, podíváme se, co nám karty ukážou!“ Zamíchala karty s podivuhodnou zručností, položila je na stůl a řekla stručně: „Sejměte, ale k sobě!“

	A že třesoucí se chudák Vejvodka nevěděla, jak sejmout karty k sobě, ukázala jí to milostpaní, ale karet se nedotkla, aby ,nestrhla jejich moc'.

	Vejvodka učinila, jak jí kartářka poručila, ta zas pevným hmatem karty složila, když se dříve podívala na spodní kartu. „Hm, kolíbka ve vysokém domě, to je panička ze vznešeného rodu,“ zasykla jen tak na vedle.

	Vejvodce hořely tváře plamenem a milostivé taky.

	Potom kázala kartářka Vejvodce ještě jednou sejmout, zas se podívala na spodní kartu a zas suše pronesla: „Peníze, ale stojí při nich smrt,“ a zas nic jiného.

	Poté karty znovu zamíchala a jala se je rozkládat po stole na hromádky, stručně počítajíc. Když karty na hromádky rozpočítala rubem navrch, vzala první z nich. „Tak, tohle je pro vaši matku. Hm, tuhle je dům a váhy, to musela vaše matka utéct lidskýmu soudu,“ chytře z předešlé vyzvídky navlékla na šňůrečku kartářka. „Ale moc a moc plakala a pořád na vás vzpomíná a dostanete od ní ještě zprávu, tuhle je psaní. Je taky bohatá, tuhle jsou při ní peníze, ale musí mlčet, až někdy - víme, při penězích stála smrt. Tak tedy jen doufejte a nezoufejte, vy se ještě někdy se svou matkou shledáte, třebas na smrtelné posteli,“ háčkem chytala kartářka nejcitlivější strunky Vejvodčina nitra a Vejvodka plakala jako blázen.

	„A tohle je váš otec,“ obracela kartářka druhou hromádku. „Hm, hm, tuhle je kůň; musel uject a není v kartách, že by se vrátil. A hrob tu taky není, že by umřel. Tedy váš otec žije někde v cizině a taky na vás myslí - tohle je holubička a dobrou zprávu vám přinese.“
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	S Vejvodkou řvala nahlas i milostpaní a jen Maryčka vzadu s vypoulenýma očkama se dívala, co se tu děje, a neplakala.

	„A tohle je pro vás. Milá paničko, radujte se, všecko dobré je při vás! Dostanete dobrou zprávu a mnoho peněz, ty na vás jistojistě čekají. Ta dobrá zpráva je od vás nedaleko, ale musíte bejt trpělivá a čekat. Smrt je tuhle vzadu, tedy vám někdo neznámý umře, čeká na vás dobrá zpráva, štěstí a peníze. Jen trpělivost, abyste si všecko nepokazila, tuhle je v kartách taky nůž. Vaše matka moc trpěla, ale vy budete šťastná a bohatá,“ zavírala kartářka svůj obsažný výklad a chudák Vejvodka plakala a v slzách se usmívala jako blázen a jen šeptala: „Vždyť já jsem si tohle vždycky myslela!“

	Chudinka Vejvodka!

	Milostivá, ve tváři celá zardělá, se domlouvala s kartářkou o plat a kartářka velkomyslně prohlašovala: „Ať dá panička, co dá,“ a milostivá tedy šeptala Vejvodce, aby jí dala korunu. Milostivá nesměla za Vejvodku zaplatit, to by se kouzlo strhlo; tedy Vejvodka sama dala korunu s nekonečnými díky a milostivá šeptala kartářce, že sem taky přijde, ale až jindy, dnes na to nemá kdy.

	Kartářka s chladným úklonem hlavy přijala korunu; odměřeně pronesla „děkuju“ a provázela návštěvu ze dveří.

	Milostivá s Vejvodkou sestupovaly po schodech ochromeny ještě kartářčinými výpověďmi a ani si nepovšimly, že jedny dveře v nižším poschodí byly otevřeny. Až teprve když se ve dveřích objevila mladá ženská s koštětem v ruce a spustila na sestupující, milostivá se lekla tak, že div ze schodů nesrazila Vejvodku i s Maryčkou.

	„Inu, to je ve světě blbstva ještě a zatemnělosti! Už tam byly zase dvě hloupé husy a pitomé ovce! Že se nestydy nestydí, takhle veřejně svoje hlupství stavět na odiv! Brrr, to je ve světě ještě nevědomosti a hlupot na fůry - a ta stará megera z hlouposti a omezenosti jiných dobře žije a vysměje se jim potom. Jen s ní, podvodnicí starou, do basy a policajta sem zavolat, aby sebral ji i ty hloupé krůty, které k ní chodí...,“ víc už milostivá paní neslyšela - popadla Vejvodku za ruku a Maryčku taky a letěla jako divá z domu na Krampiolský plácek: pane světe, kdyby tu tak byl policajt!
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	Teprve za rohem pod podloubím U Sedmi čertů se milostivá zastavila a úzkostně se rozhlížela na všecky strany, policajt tu nikde nebyl, a milostivá si oddychla, třesouc se po celém těle.

	Vejvodka jí pošeptala: „Jejda, milostpaní, ta ženská nám dala - co! Ale kartářka měla pravdu!“

	 

	* * *

	 

	Pod loubím U Sedmi čertů stála milostivá hodnou chvíli, než se drobet upokojila, aby mohla jít dále.

	A co tak milostivá stojí pod loubím s rozzářenou Vejvodkou, od nároží u maltánského kostela vyšel policajt. Vyšel a rozhlížel se po náměstí a do milostivé jako když vrazí nůž. Stála za sloupem a chtěla utéct a chtěla se schovat, ale ani krůčku nebyla schopna, ani slova mocna.

	Vejvodka stála vedle ní celá nesvá a malé Maryčce se najednou zamanulo trochu odejít od sloupu pod loubím. Milostivá po ní skočila jako tygřice. Pánbůh nedej, což kdyby ji spatřil policajt. Policajt totiž vyšel uličkou od maltánů, ale nešel k Sedmi čertům, nýbrž pustil se napříč náměstím k domu, kde stával kostelík sv. Prokopa, nedaleko průlomu U Klíčů.

	Milostivé tlouklo srdce kladivy a měla velkou radost, když policajt zašel do Prokopské uličky. A teď honem odtud, což kdyby se policajt vrátil! Milostivá popadla Maryčku a popadla i Vejvodku a táhla je odtud, honem honem a co nejrychleji, aby je policajt nenadešel kolem Karmelitskou ulicí. Jako splašené se ženské přihnaly ke karmelitánskému kostelu, kde již mužští stáli.

	„Mámo, prosím tě, kde jsi zase byla! My už tady dobu čekáme. Doktor chce, abyste se podívaly taky na tenhle kostel,“ ukazoval otec Kráčmera na velikou budovu proti karmelitánskému kostelu.

	„Táto, pro Krista Ježíše, to přece není kostel, to jsou četnické kasárny, vždyť jsem tam chodívala s okurkami a se salátem,“ celá vyděšená šeptala matka tátovi.

	„Inu holka, teď jsou to kasárny, ale původně to byl kostel sv. Magdaleny. A tuhle to byl starší kostel sv. Magdaleny a támhle v tom domě na dvoře je jiný zrušený kostel sv. Vavřince jako na
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	Petříně,“ ukazoval otec a dodal ještě: „Toť je kostelů na tak malé prostoře - a to prý ještě nejsou všecky.“

	Ale matka už tátu neposlouchala; u průlomu ke Klíčům spatřila policajta, jak se pomalu kejklá rovnou k nim ulicí a pátravě se rozhlíží na všecky strany. Milostivá se třásla po celém těle a hrůzou se jí oči vykulovaly z důlků.

	„Táto, mně je špatně, já už nepůjdu nikam,“ jektala v úzkosti.

	A policajt se pomalu blížil od Klíčů.

	„Nu, tak jedle domů,“ radil otec, „tuhle zrovna jede elektrika.“

	Elektrika zastavila rovnou před nimi a milostivá beze slova popadla Maryčku a šup s ní do vozu, i Vejvodku nějak příliš náhle tam vecpala - Kriste Pane, policajt, a nepůjde-li s vyptávkou na tátu i ostatní.

	„Máš peníze?“ křičel otec za matkou Kráčmerkou do vozu.

	„Mám,“ řekla matka jako z můstku věčnosti a policajt šel za elektrikou zrovna prostředkem ulice.

	Ale zvonec na elektrice zařinčel a vůz již uháněl bystrým letem od policajta. Milostivá si oddechla: má vyhráno, policajt ji neviděl a nepůjde s vyptávkou na tátu i ostatní.

	A kam taky čert nese doktora do četnických kasáren! Bodejť tam zrovna teď milostivá paní půjde, aby ji všichni staří zupáci poznali, že tam nosila v nůši - v nůši! - salát a okurky! To by byla ostuda, panenko Maria! A milostivá by se hanbou do země propadla. Zvlášť jeden tam byl, zrzavý, ten má oči jako lučavka a vidí člověku až do duše. To je rozum s kasárnami, tam holenku nikdo milostivou paní nedostane!

	Doma Anna s Madlou se podivily, že se milostpaní vrací s Vejvodkou domů dříve než ostatní. Ale když jim Vejvodka pověděla, kde byly a co slyšely, už se nedivily.

	Pravda, nevykládala jim snad milostivá paní o památnostech, které viděly a o nichž slyšely, ba ani o Karlu Čtvrtém se milostivá nezmínila. To všecko zatlačila do pozadí kartářka.

	Anna sice neměla ke kartářkám valné důvěry a Madlička je neznala proto, že na venkově hádají jenom cikánky, a ne z karet, jenom z dlaně. A Madlička ještě u kartářky nikdy nebyla. No ale když takhle všecko kartářka Vejvodce pověděla, Anna s Madličkou musí mlčet.
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	Ale když přišla mužská část výpravy Kráčmerovic domů, malá Maryčka se přitočila k Vejvodovi a šeptala mu (hlasitě) největší svůj dojem z vycházky Prahou: „Strýčku, ta ženská nám vynadala! A měla na nás koště!“

	„Mordyje, kdo měl na vás koště a vynadal vám?“ už ne šeptem, ale hodně hlasitě se přede všemi ptal Vejvoda.

	„No, ta ženská na schodech. A my jsme utíkaly a bály jsme se, že nám nabije,“ zas poctivě Maryčka líčila svůj dojem, a kromě Vejvody náramně pozorně poslouchal i otec Kráčmera.

	„A kam jste utíkaly a odkud?“ zas vyzvídal Vejvoda.

	„Daleko a daleko jsme utíkaly, a ta ženská s koštětem za námi neběžela. Strejčku, to byla jiná ženská, ne ta, co hrála karty,“ vykládala Maryčka, která znala karty od Rousků, kde dříve s babičkou bydlely.

	Při zmínce o kartách vzešlo bleskem světlo před očima otce Kráčmery; už věděl, kde matka byla s Vejvodkou! U kartářky! Honem tedy popadl Maryčku za ručku a vedl ji do sousedního pokoje, kam zavolal i matku.

	„Mámo, poslouchej, tak kdepak jste byly s Vejvodkou,“ udeřil otec na matku, která požárem ve tváři zahořela a neříkala nic. „Tak já ti to tedy povím: u kartářky jste byly, viď. Dítě to teď řeklo u stolu. No, Maryčko, pověz mi taky, kdo vám vynadal a bral na vás koště,“ obracel se otec Kráčmera k Maryčce.

	„Ta ženská na schodech, ne ta, co hrála karty. A teta s milostpaní tolik plakaly!“ přidržovala si Maryčka pěstičku k tvářičce na znamení údivu.

	„A proč plakaly: což jim ta ženská koštětem nabila?“ zas vyzvídal otec Kráčmera.

	„Ona nám nenabila, my jsme utekly. Milostpaní s tetou plakaly u té paní, co hrála karty,“ zas dítě nevědomě povědělo, co se mu vtisklo v dušinku.

	„Tak vidíš, mámo, jaké hlouposti tropíš; což doví-li se o tom doktor a pan strýc! Musím se opravdu za tebe stydět,“ s výčitkou řekl otec Kráčmera a ťal matku do živého, až se rozplakala studem a hanbou.

	„Víš, Maryčko, ta ženská snad chtěla nabít někomu jinému, třebas psu, že jí něco snědl, a ne vám, víš, děvečko, vždyť jste jí
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	přece nic neudělaly, co?“ chytře obracel otec Kráčmera dojem dítěte na neškodnou stezičku.

	„Ne, ne, my jsme jí nic neudělaly,“ horlivě posvědčovalo dítě a zamyšleně potom ještě dodalo: „Snad chtěla nabít psovi a my jsme se bály.“

	S tím propustil otec Kráčmera malou povídalku k Venouškovi a matce ještě vyhřešil až až. „Ženská, prosím tě, že se nestydíš sama sebe; ke kartářce a ještě vzít s sebou tak nevědomou ženu jako je Vejvodka. To už vám jen ta druhá ženská měla koštětem nabít, ale ne vám oběma, jen tobě, za takové trulantství. Holka, já nevím, kdy ty nabereš rozumu. Snad už nikdá a svou hloupostí budeš jenom holce na ostudu. Prosím tě, kterýpak osel nebo vlastně oslice - by dnes ještě věřil výkladům zchytralých podvodnic, které věší tak hloupým tvorům, jako jsi ty, bulíky na nos a navrch střechy je vodí. Styď se, mámo, a měj už přece rozum! To jsi pěknou milostpaní, aby tě husa kopla!“ kázal otec Kráčmera a milostpaní plakala jako blázen a styděla se až do vlasových kořínků.

	Aby ji tam byl tak ještě policajt sebral, to by bylo ještě lepší, a milostivá by se byla jistojistě šla utopit.

	Tak co teď řekne Vejvodce, jak ji vyvede z naděje, do níž ji zapletla kartářka! Vždyť ona, chudák, se tolik těší, že přece ještě jednou uvidí svoji pravou matku a pozná ji!

	A v tomhle už Vejvoda milostpaničku předešel. Sám pověděl svojí ženě, když se mu svěřila s velikou novinou: „Nevěř, Marjánko, kartářce. Za maminku se modli a pomysli si: co Bůh činí, dobře činí, a když ti nedal matku poznat, věděl, proč tak učinil, a ty po tom nepátrej. Bude-li v tom vůle boží, poznáš a nalezneš pravou matku svou, a když ne, nekormuť se a Pána Boha nehněvej. Víš, Marjánko, mě to bolí, když takhle toužíš po matce, která tě zavrhla a odložila. Bolí mě to i za nebožku mou matku, která tě přece z lásky vychovala. Je to, jako by se ti u nás špatně vedlo nebo jako bychom ti ubližovali,“ zatesknil si Vejvoda.

	„Metude, Metude - to ne a ne! Zaplať vám Kristus Pán, dobře se mi u vás vedlo a tebe mám ráda, ale po matce toužím pro svou očistu. Víš, tak mě to pořád trápí a rmoutí, že jsem jenom sebranec zeza plotu bez otce i matky. Tak jen proto bych chtěla
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	vědět, čí jsem, a třeba žebráků, jen když pravých rodičů! Metude, jen pro vás, pro tebe a pro památku maminčinu bych chtěla vědět, čí jsem,“ plakala Vejvodka.

	„Moje jsi, a teď už konec a dost. A už mi nebeč, Marjánko, a přestaň s tím pláčem,“ měkce vinul Vejvoda uplakanou ženu do náručí a utíral jí uslzené oči. A zato jemu slzy z očí kapaly.

	Vejvodka se upokojila a svatosvatě Vejvodovi slíbila, že už tedy nebude pátrat po své matce, když má jeho a teď i malou Maryčku, jíž tisíckrát chce matku nahradit. A jas i kliď duše se zas uhostil v srdcích lesních šťastlivců.

	Dva dni si Vejvodovi pobyli v Praze a ty dva dni utekly jako sen věčnosti. A třetího dne se Vejvodovi chystali domů zas ověšení pražskými dárky sobě i zámeckému panstvu, jakož i nadlesním.

	Vejvoda si kromě toho odnášel v kotrbě přesné plány a rozkazy pana strýce, jak a kterak upravit starou lesovnu k tak veliké a vzácné rodinné slavnosti. Z teletníka přece jenom udělají pokoj a z komory taky - v teletníku budou bydlet staří a mladí v zadním pokoji!

	Milostpaní to bylo vhod, bude ráda bydlit v teletníku, když v pokoji ubytují její dceru. A třebas na půdě by ostávala, nebo ve stodole - pro svoje dítě udělá všecko. Těšilo ji, že si ženichova rodina takhle považuje Betinky. Božínku, toť už jsou zas na vyšším stupni panského stavu!

	Stará Madla nařídila ještě Vejvodce, aby při bílení nad proužkou v pokoji udělala ze srdíček a šípkových růží lemovku, jako tomu bylo při svatbě nebožky mladé paní. Vejvodka to ráda slíbila a udělá prstem nad žlutou proužkou srdíčka a růžičky - červenou hlinkou na zelenavé půdě.

	A ještě něco měla stará Madla na srdci: aby Vejvodovic dali znovu nabít pec (vymazat hlínou) - vždyť už takhle špatně peče a o veselce bude třeba mnoha a mnoha dobrého pečení.

	Vejvoda se sice náramně ochotně nabízel, že pec nabije sám, i kamna spraví, ale stará Madla mu nedůvěřovala; jen ať na tu práci pozve skotáka ze dvora, ten se osvědčil v nabíjení peci, a ona, Madlička, sama od peci zaplatí, což ovšem zas nepřipustil jednostpán strýc.
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	Tedy Madlička neodporovala a strkala zas tajně Vejvodce pětikorunu, aby koupili do kamen nový rošt a pořídili u bednáře nový okov ke studni, což zase pan strýc postřehl a vzal na sebe a kázal Vejvodovi kamna rozkopat a že dá on, pan strýc, postavit nová.

	Proti tomu se však Madla ohradila: jen ať dá jednostpán kamna rozkopat - jsou ještě po nebožce staré paní - a jednostpán uvidí, že v noci na něj přijde jednostpaní a dá mu co proto. Holenku, kamna, jako dříve krb, jsou rodinnou památkou a na nich si libuje domácí skřítek, který dříve sedal na krbu; tak jen ať jednostpán vyhodí stará kamna po mamince a vyžene domácího skřítka a s ním i rodinné štěstí. Tak to bude dobře. A může tam jednostpán postavit třebas železný ,šporák', to bude ještě lepší, tomu se skřítek vyhne na sto honů.

	Jednostpán tedy nedal rozkopat stará kamna v kuchyni, ale ne pro Madliny strašáky, nýbrž z úcty k matčině památce.

	A Vejvodovic, dary ověšení a vzkazy i rozkazy zahrnutí, zas se vrátili do svých lesů a malá Maryčka si nesla v nůšce krásnou parmu a byla šťastnější než královská princezna.

	Po odjezdu Vejvodových nic nebylo do milostivé paní Kráčmerky. Pro Ježíše Krista Boha nebeského, tak už je to tu, už se blíží velká událost: svatba jediné dcery s mladým doktorem!
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	Ve staré lesovně už upravují pro ně byt a slečna švadlí šije o překot na Betinčině výbavě.

	Matičko svatohorská, teď jdou řetězem a ruku v ruce veliké věci na matku Kráčmerku, až ji z toho hrůza popadá.

	Tak co teď zas bude s Betinčinou veselkou - matka neví á ani bé. Ta veselka před ní stojí jako hrady v mlze; matka, chudák, nemá ani ponětí, z které strany do té mlhy a ke hradu, za které křídlo se chopit dceřiny veselky.

	A před Betinčinou veselkou straší matku ještě doktorův doktorát. Pane Kriste, kdo ví, co zas z toho kouká: vždyť doktor i Betinka tomu říkají pronoce. To bude zas pěkná jícha do panské polévky a chudák matka za tím vším věští jenom zas nové čertovo kopejtko. A matka je tu jako strašák v zelí, sama samotinká a bez rady.

	Doktor jen pořád studuje a lítá do nemocnice, Betinka se učí, táta hlídá pantatínka s Venouškem a slečna švadlí šije a šije, Panenko Maria, až se z toho matce hlava točí.

	Každou chvíli si přijde slečna švadlí: „Tak milostpaní, ještě tohle a tohle, šifón - grádl - damašek...“

	A „šifon prý je hadr“, řekla Betinka a matka jí za to hned nařinčela, žábě roztopáčné. Matka koupí celý kus pěkného plátýnka, véby, které je hutné jako těstíčko a hebounké jako samítek, až se nad ním srdce směje - a ta žába přijde a řekne si: „Šifon je hadr.“

	Matka sice tátovi slíbila, že už Betince nenabije, ale tu chvíli se necítila a nabila jí zas, aby ta žába věděla, že tenhle šifon není hadr, ale krásné plátýnko z bavlny a všecky dámy je na prádlo kupují proto, že je trvanlivější než plátno.

	A teprve potom řekne ta žába roztopáčná, že šifón je hadr po francouzsku - a šifonér, jako tentoc, almara, to že zas je hadrárna. A véba je prý z německého Webe = tkanina a weben je prý tkát. Rovněž grádl je prý z německého gerade = rovně, jelikož má grádl vždycky proužky rovně tkané. A damašek má do tkaniny vetkané květy a jméno od města Damašku v Sýrii, odkud pochází tento způsob tkaní, jako oxford, látka na košile o dvojité barevné niti, kterýžto způsob tkaní vznikl v továrenském městě Oxfordu v Anglii. Tohle všecko ví Betinka ze šití a přednášek o tkaninách ve Výrobním spolku.
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	A ví i to, že pod jménem plátna rozumíme tkaniny z příze lněné nebo konopné na rozdíl od vlny nebo bavlny, která by se mohla jmenovat pavlna, ježto vlnou není. Bavlna je zkomolený překlad z německého Baumwolle = vlna stromová; Baum je po německu strom. Bavlna jsou vlákna obalující semeno ukryté v tobolce a jsou nejen stromy ba viníkové, nýbrž i keře a byliny.

	Matka poslouchala jako blázen Betinčiny výklady. No kdopak tohle jaktěživ slyšel, aby se do šití smíchaly všecky světa pronárody. Kdovíkde až je ten Damašek a Sýrie, snad až někde v Trantárii. Tak, šifon je hadr.

	Nu pravda, pytlovina víc vydrží než hadr šifon. U nich doma na Táborsku snad ještě dnes nosí ženské košile z pytloviny. Vlastně ne z pytloviny, jen z režného, nebíleného plátna o hrubší niti. Rež, jako tentoc, víme, to žito a nebílené plátno má zrovna takovou barvu jako žitné zrno = rež - a od toho se tedy říká: režné plátno. No, bůhví tedy, jaké košile nosí ty Francouzky, když tomuhle plátýnku říkají šifón - hadr. Nosí tedy nejspíš taky režné košile jako u nich na Táborsku, aby něco vydržely.

	A tak se dostala milostivá paní ze šifonu hadru až k nim, domů na Táborsko, a do svých mladých let. Vida, jak nevyzpytatelné jsou cesty osudu. Milostivá paní vzpomíná si dnes, jak měla jít za husopasku k panímámě Jiřetínských.

	A chtěla tam jít, hlavně pro Hondu slouhovic, který ji měl rád už od malinka - nosil jí ze svých pastvin jahody, trnky, ,lohyně' a pláňata a puchry, zvrhlíky švestek, nosil jí lusky a jiné ovoce, kde které natrhal a sliboval jí, Barčí Nových, že si ji vezme, až bude velký. A ona tenkrát chtěla opravdu Hondu slouhovic a měla ho ráda.

	Slouhová nosila taky režné košile s podůlkem, a když je vyprala a na sluníčku vybílila, byly potom časem bělounké jako kment. A vida, dnes mohla být tedy u nich doma slouhovou, mohla mít taky dceru Barušku, Barču, Báru nebo Bárku, mohla taky mít před veselkou s nějakým podruhem a milostivá by věděla, co na veselku uchystat: pořádně naditou duchnu a podhlavnici, dvě poslamky, kolíbku, dvě košile, dvě tři šerky (sukně), nějakou zástěru kanafasku a prací šaty, šátek na hlavu pro svátek a ,vlněnky' (šaty) na veselku, a bylo by to.
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	Hrnek rozmarýny by měla za oknem, mouku na hůře a švestky na povidla taky, zadělala by do díže na koláče, zařízla by nějakou slepici a husu a měla by po starosti s dceřinou veselkou. A takhle? Ježíšku dobrý, to jsou převraty v životě, milostivá paní si myslí, že je to všecko jenom sen a mámení smyslů.

	Dobře že tenkrát nešla za husopasku k Jiřetínským, to by se byla jistě nedostala do Prahy a byla by dnes slouhovou u nich na vsi a nepoznala by tátu zahradníka a neměla by dům a Betinku, doktorovu nevěstu.

	No páníčka Jána; milostivá si zrovna vzpomíná, jak jednou pásla kozu na Lysinách ještě s jinými pasáky a pasačkami. Ležela tenkrát na mezi a dívala se na velikou odkvetlou pampulici, která měla bílou čepičku chmejří rozperutěnou jako sklenička, a chmejří se lesklo na slunci jako hedvábné. Oho, milostivá, tenkrát Barča, chtěla ji zrovinka ,rozfoukat na hodiny' a nabírala dechu z plných plic, aby chmejří z pampulice sfoukla najednou všecko, ale vtom zadul od lesíka vítr a strhl milé pampulici čepičku, korunku bílého chmejří, schvátil je do chumáčku, zanesl do výše a chmejříčko pampulice zanesl až Bůh sám ví kam kraj světa. Ona, malá Barča tenkrát, teď milostivá paní, dívala se za chmejříčkem, jež jí zmizelo z očí, a než se nadála, přišla kráva Zelenkovic po mezi a tláp na zbylou pampulici a zašlápla ji do země i se zbytkem chmejříčka na čepičce a bylo veta po pampulici i ,hodinách'.

	A tak se stalo i s ní, teď milostivou paní: vítr osudu ji zavál do Prahy jako chmejří, semínko z pampulice, ona se tu v nové půdě ujala a vzrostla ne na ,měsík' z pampulice, ale na milostpaní jako slunečnici, a její Betinka bude teď už paní doktorovou a švadlena jí šije výbavu jako princezně - samá krajka a vyšívání a všecko z pěkných tkanin a ne z hadrů - šifonu, jak Betinka, ta darebnice, řekla.

	Milostivá si zrovna tak rozmejšlí, jakou ona měla výbavu na veselku. To, nač si vlastníma rukama vydělala: nějakou košili, kanafasku, sukni, zástěry a šátky na hlavu, mezi nimiž na jeden hedvábný byla nesmírně hrdá, a kromě pracích měla dvoje vlněné šaty. Božínku, a jak pyšná byla touto svou výbavou a oč převyšovala ,vybytí' řekněme nevěsty slouhovic u nich!
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	A teď tuhle výbava její dcery Betinky! To už je hotový zázrak. Teď se nediví milostivá Betince, že hned na počátku panského stavu chtěla hezké prádlo s vyšíváním a mašličkama. No, už to tedy má.

	A jaká je to krása, panečku v ranečku! Švadlena nešije Betince výbavu po tuctech, ale každé oblečení zvlášť: dvě košile, kalhoty a dvě spodánky, všecko po stejnotě a jak to k sobě patří se stejnými krajkami i vyšíváním. Inu krása nad krásu, a pod šaty vespod je toho škoda. Nikdo to neuvidí. Milostivá se zamyslela a byla nerada tolika schované a ukryté kráse. Nač to? Ale slečna švadlí řekla, že to tak Betinka musí mít po svém stavu, tedy to tak musí mít. Jenom s tím, že tuto krásu nikdo neuvidí, nemohla se smířit matka Kráčmerka.

	Ale najednou se vzpamatovala: nikdo neuvidí Betinku v této bílé kráse hebounkých krajek a vyšívání? Někdo přece: její muž - doktor. Paní mateři spokojeně poklesla hlava na hruď: tak tedy přece ta krása není ztracena. A měkce se usmála matka Kráčmerka; měla-li ona pro tátu tolik nádhery a krásy? Kdepak! Ona ji vůbec neměla - ani krajky, ani vyšívání, a kdyby to byla měla, viděl by to každý, protože matka Kráčmerka běhala vůbec jen tak, totiž jen v košili a ve spodánce, bez halenky. Tedy Betinka taky tak může běhat, aspoň doma, a ty krajky a vyšívání nebudou ztraceny a uvidí je, kdo k Betince přijde.

	Slečna švadlí kázala milostivé paní vyklidit prádelní skříň a teď tam s Betinkou skládaly kus po kuse, jak to bylo ušito. Betinka to hezky převazovala mašličkama, že bylo až milo se do prádelníku podívat.

	A zas se milostivá paní pohněvala a tentokrát na prádelník: proč nemá prádelník skleněné dveře, aby bylo vidět, co v něm je? Takhle si může kdokoliv pomyslet, že jsou tam třebas jen šerky a kaliko. A zatím je tam samé plátýnko, grádl, šifon, batist a bůhví jak to všecko slečna švadlí jmenuje - kromě mašlí, krajek i výšivek.

	Slečna švadlí se šitím pospíchá, aby prý to všecko do veselky pošila. Napřed prádlo, potom prý teprv šaty. A svatební až nakonec.
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	Milostivá by je chtěla mít nejdřív, aby se na ně mohla hodně vynadívat a potěšit se s nimi. Betince je to jedno, bude-li mít šaty teď nebo až naposled.

	Milostivá paní matka vůbec kouká na tu žábu jako blázen: vždyť ona se ze své výbavy tak říkajec ani nějak zvlášť netěší a bystrému oku matčinu tak se podobá, že má doktora vůbec radši než všecku tu krásu a nádheru své výbavy. Ona, matka, kdyby měla takovouhle výbavu, radostí by skákala a po hlavě by tancovala a o tátu by se nestarala, ten by jí neutek.

	Betinka už má „dočista jinou povahu“ a snad to ani není její dítě. O svou veselku se nestará ani v nejmenším, chodí klidně do škol a učí se a o veselce ani muk. Jak to všecko bude o veselce, co si vezme na sebe, jaké šaty a jak ušité, po tom jako by jí nic nebylo a ani se jí to netýkalo. A milostivá paní matka má toho plnou duši, ráda by se ptala a vymluvila by se, ale neví s kým a stydí se všech, slečny švadlí i Anny s Madlou. S Betinkou by si o tom promluvila nejraději, vždyť je to přece její dítě, ne?

	Ale Betinka najednou nějak zvážněla, už se tak pořád nesměje a nedovádí s doktorem jako žába, pořád něco dělá nebo leží v knihách tak, že si matka netroufá k ní promluvit.

	No, ale matka si přece vyčíhala vhodnou chvilku, když byla v pokoji s Betinkou sama i bez zámeckých slečinek, a na milou Betinku spustila: „Ty, poslouchej, Betinko, jářku, ty se dočista nic nestaráš o tu svou veselku, jak a kterak to všecko bude, co si vezmeš na sebe, co ustrojíme k jídlu - pro Krista Ježíše, dítě, ty všecko necháš jenom na mně, a já starostí nevím, kde mi hlava stojí,“ spínala ruce matka před Betinkou.

	„Ale mami: co bych se starala? Slečna mi šije výbavu a na svatební šaty je času dost. Však já vím, jaké šaty bych na svatbu chtěla: bílé hedvábné s vlečkou a jen hladce ušité, trochu krajek na ně a hodně myrty, dlouhý závoj až na vlečku, věneček také myrtový, bílé rukavice a střevíčky - kytici mi dá Venouš a slíbil mi na veselku řetízek se srdíčkem po své nebožce mamince. A vy mi koupíte modlitby a snubní prstýnek mi dá Venouš,“ snivě hovořila Betinka a matka ji poslouchala ,jako evandělium' a jen jí oči svítily a hořely.

	„No, no, to ti, Betinko, koupíme všecko, ty šaty hedvábné i ten závoj, prstýnek i modlitby - a ty prstýnky třebas dva,“ radostně
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	kývala matka hlavou a byla by jásala: teď má aspoň nějaký cíl a kormidlo v ruce: tedy hedvábné šaty, bodejť že hedvábné, jakpak by ne, když si bere doktora a má dům.

	Potom ten závoj, pravdaže, ten už k tomu tak říkajec taky patří. A ty střevíčky, rukavičky, prstýnek, všecko bude Betinka mít, všecko, jak si to přeje. Myrtu ať táta přinese z Dejvic, vždyť se jí tam dost napěstovali s pantatínkem a Tonda nájemce rád jim dá.

	Zaplať Pánbůh, Betinčina svatba vyplavala teď matce z mraků nad obzor a sluncem zářila jí z dálky. To bude krása, v matce Kráčmerce až dech se tajil!

	Betinka matce již bez pobídky pověděla, Venouš doktor že bude mít černé šaty s čamarou, a to hned na promoci a potom na veselku. A ona, Betinka, by chtěla mít na jeho promoci taky nové šaty, modré jako pomněnka, ty že se Venoušovi nejvíc líbí.

	Matka i tu náramně ochotně svolovala, jakpak by neměla Betinka na tu pronoci nové šaty, vždyť je přece doktorovou nevěstou, ne. A je to jenom jednou za život - i veselka, i pronoce.

	Betinka se ještě svěřila matce, že za družičky chce všecky zámecké slečinky i učitelovic z venku, a matka zas horlivě přitakala a nová starost jí z toho zavalila duši. I na Venouška pamatovala Betinka a smála se, že také musí jít za mládence; vždyť už bude běhat a může jít s Maryčkou.

	No tohlec! Takového mládence ještě matka na veselce neviděla, ale když Betinka chce, tedy Venoušek za mládence půjde. Ale, pane světe, provede-li takový mládenec něco, řekněme takhle v kostele! To bude pěkná ostuda!

	O pantatínkovi a strýci správně hned matka usoudila, že půjdou za svědky, pantatínek asi nejspíš i do kostela se povleče s Venouškem - vždyť už je s ním načisto a dočista skopulírovaný.

	Betinka svedla ještě matku jinou strží ke svojí veselce: maminka také musí mít nové hedvábné šaty, aby v zámku viděli. Černé už má, tedy nějaké jiné, ať slečna poradí.

	První myšlenka tu šlehla hlavou milostivé: hořící, fialové hedvábí. Ano, ano, musí mít nové hedvábné šaty a žádné jiné než
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	fialové, které ohněm hoří na slunci. Však se o tom poradí se slečnou švadlí.

	Panenko Maria, no, teď už matka ví, co všecko musí být na veselku! A dá-li táta na to peníze!

	Toho šatstva jen, rány kovářčiny, jen ušije-li to všecko slečna švadlí! Vždyť musí milostivá koupit na šaty i všem zámeckým slečinkám, bodejť že, a koupí jim všem sama na šaty, vždyť už to vyšetřila z těch podarů do kuchyně od paní správcové. Vždyť chudák správcová se jim toho naposílá do kuchyně pro deset slečinek, a ne jen pro dvě, tedy jí to matka musí vynahradit na slečinkách. A potom, jemináčku, paní správcová taky snad půjde na veselku, no a má-li pak ona také nějaké hezké šaty? Paní Kráčmerka pochybuje; to aby snad taky nějaké šaty koupila i paní správcové!

	Štěstí že do těchhle myšlínek neviděl matce pan strýc: to by bylo zase vtipů, aby už jen matka koupila na nové šaty i všem lesa borovicím a veveřindám a zajoucům.

	Milostivé paní zakroužila ve starostech dceřina veselka jako vichr na jarmarce. No ba, pravdaže. Odevšad se na ni třepetaly šaty a povívaly jí před očima jako v boudách na jarmarce. Milostivá si vypočítávala ty šaty na prstech, a prsty už jí k tomu nestačily, zvlášť když do nových šatů započetla milostivá brzo Annu s Madlou, brzo zase Vejvodku s Maryčkou, a Panebože, přes tu chvíli i jednostpaní tetinku! A jedny šaty tkvěly pevně před očima milostivé paní a trůnily nade vším: bílé, hedvábné šaty Betinčiny se závojem a myrtou.

	Jinak měla milostivá z tolika svatebních šatů v hlavě motanici a tak jí připadalo, že si všecky ty svatební šaty hrajou na honěnou a melou se jako ve víru kolem hořícího hedvábí fialové barvy, na které se chystala ona sama. Pro matičku milou, totě starostí s veselkou! Snad ještě víc nežli s panským stavem.

	Ať si milostivá sedla kam sedla, třepetaly se jí před očima svatební šaty: růžové, modré, zelené, fialové - fialové, bodejť že. Milostivá byla pevné víry, že krásnějších šatů nad hořící fialové hedvábí není a být nemůže.

	 

	* * *
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	V přípravách ke svatbě rychle teď ubíhal čas v rodině Kráčmerovic.

	Ruky obrátkou byl tu svátek sv. Barbory a Betinka nevěsta dostala plno dárků určených již ke svatbě.

	A mžikem byly tu i Vánoce a Štědrý den a milostpaní chodila teď s hlavou mokrým šatem ovázanou, a to od samých starostí. Panenko Maria, a jakpak bude teprv do veselky.

	Štědrý večer byl tentokráte ve znamení šatů, o jídlo se milostivá nestarala, nadbytek všeho poslali správcovic z venku.

	A mezi zabitou drůbeží, bažanty a zajíci byl balíček, a když jej milostivá rozbalila, ruce jí klesly a ona si honem musela sednout na truhlík od uhlí. V balíčku byly - rozpárané tetinčiny hedvábné fialové šaty! A při nich lístek, že paní tetinka prosí, aby jí daly šaty v Praze obarvit, protože fialová barva není už moderní a paní tetinka chce šaty vzít na slečninu veselku. Milostivé paní se zatmělo v očích a ona jako bleskem poražena div se nepropadla do truhlíku na uhlí. Tak, hořící fialové hedvábí není moderní. Milostivá by ráda tedy věděla, která barva hedvábí je moderní. V černém chodí barnabitky a každá jeptiška, v šedivém by byla jako popelice, zelené a modré vzít na sebe nesmí o dceřině veselce, to by byla Betinka od muže bita. Tak tedy jaképak hedvábí si má vzít na dceřinu veselku? Milostivé zatanulo na mysli hedvábí měňavé, co hoří dočervena a míhá se všemi barvami, jen co tomu řekne táta a slečna švadlí.

	Milostivá šla se vším tím hedvábím a spoustami šatů na tátu. Koupit šaty musí, tedy to koupí hned za štědrovečerní dárek, aby už ten Ježíšek byl svatební a při jedněch penězích. Otec Kráčmera nejednal s matkou o šatech, ale zavolal slečnu švadlí a s ní dělal ,pořádnost na šaty', co být musí a co ne.

	Proti Betinčiným svatebním šatům nenamítal nic; je to jednou za život - ať má šaty, jaké si přeje. I na pomněnkové šaty k doktorově promoci potřebný peníz ochotně povolil. Ani proti šatům zámeckým slečinkám nebyl, zvlášť když slečna vypočítávala, že nebudou tak drahé. Ale hned se obrátil proti máminu hedvábí. Má hedvábné šaty černé, co tedy ještě chce? Máma je starý blázen a nemoudrý a teď by se chtěla strojit jenom do samého hedvábí. To by dětem hnedle dům prohospodařili a matka by takhle v samém hedvábí i panství utahala.
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	Chudák matka řvala do zástěry, a víc zlostí než lítostí. Aby táta věděl, do smrti nejdelší už nechce žádné šaty, když jí je táta nechce koupit na veselku jediné dcery. Ale táta necita mínil, že máma už má šatů dost až nadosmrti a nové nepotřebuje. A peníze na nové hedvábné šaty matce nedal.

	Anně, Madle, Maryčce i Vejvodce, ba i domovničiným dětem, všem dal na šaty, i Pepčině holce z Dejvic, jen jí ne! Všichni tedy budou mít na Betinčinu veselku nové šaty, jen ona, matka, ne!

	Darmo se přimlouvala slečna švadlí, aby milostpán na šaty milostpaní dal, vždyť už je to naposled a paní z takového domu může mít dvoje hedvábné šaty, otec nepovolil, na šaty nedal a matka chodila uřvaná jako dušičkový den.

	Slečna švadlí však utěšovala milostivou paní, aby neplakala; když tolikerý šaty kupují, na jedny, a třebas hedvábné, něco ušetří, milostpaní si něco přidá a šaty přece bude mít. Do veselky je ještě dlouho, ať tedy milostpaní nepláče. Milostivá po těchto řečech usušila slzičky, ale přece tu chvíli zase brečela nad tátovou necitelností.

	Nadešel slavný Štědrý den u Kráčmerů - druhý v panském stavu. Zas bylo všecko jako loni, jen o Venouška bylo víc u stolu a pantatínkův pokoj byl dárky přeplněný.

	Milostivá, ač tajně šetřila na své odepřené šaty, nezapomněla na nikoho z loňských obdarovaných – vždyť by z nich měla smrtelný hřích a Pánbůh by nedal Betince štěstí.

	I slečna švadlí dostala na šaty a pan strýc poté mínil, že je té nadílky jako v tandlmarku. Ale sám k ní také ještě hojně přispěl.

	Když po večeři otevřeli pantatínkův pokoj a záplava světel se rozlila pokojem, brečely ženské kdekterá, ale radostí. Anna brečela i Madla brečela, i slečna švadlí se sestřinými dětmi, i Betinka se dala do pláče, a nejvíc brečela radostným překvapením sama milostivá: vždyť měla pod stromečkem na nové hedvábné šaty, dárek to tátův. A to on si tedy jen tak s ní zahrál na ukrutníka - ten zlatý, dobrý táta!

	Vždyť matka od něho dostala zrovna takové hnědavě zlaté šaty, jako měla sama na své veselce, jenže tyhle byly hedvábné a na své veselce měla jen vlněné. A leskly se opravdu jako zlaté.

	Betinka dostala darů od kdekoho a samé drahé věci. Od pantatínka stříbrný příbor ke kávě, aby ho nikdo s tímhle
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	nepředešel, od pana strýce také na hedvábné šaty, ale holuběnkové, a pan strýc si vyhradil, že Betinka žádné černé šaty k svatbě nedostane, aby jí nepřinesly zármutek jako jeho nebožce sestře. Od doktora dostala granátový náhrdelník, který dal doktor udělat z granátů po nebožce své matce; a granáty byly již od jeho babičky. I Anna s Madlou i se slečnou švadlí každá pamatovala dárkem na Betinčinu veselku.

	I Venoušek byl hojně obdarován. Dostal od sestřičky asi pět panenek, které měl velice rád, a jiných hraček od pantatínka až až.

	Když byla pohašena světla kolem stromečku - na něm nebylo zase jediného jako loni a strom stál zase ve vodě - každý si odnášel dárky spokojený a šťastný.

	I Betinka s plným náručím drahých darů se odebrala do ložnice, tam je složila na stůl, sedla si na pohovku, položila svoji mladou hlávku na své svatební šaty a těžce se zamyslila. Tak, je nevěsta!

	Její dušičkou, sotva z dětských snů probuzenou, táhly vidiny právě minulých let a všecko jí připadalo jako ve snu. Viděla se dítětem v dejvickém domě, kde byla šťastná v prostotě a spokojenosti, prosnila znovu běh školních let a vzpomínala, jak vášnivě plakala, když se měla loučit se školou a učením, uváděla si na mysl, jak se učila šití kravat a jak najednou přišel tatínek s výhrou, živě si představovala první tápavě kroky do panského stavu, řadu příhod a nehod, nad nimiž se teď usmívala i červenala. A jako hřejivý ohníček sálala jí v prsou vzpomínka na Andělovic výlet, kde poznala svého Venouše.

	Poznala, ale nepoznala ho a nezná ho dosud, nemůže ho znát. Kdepak ona, slípka skromňoučká, může postřehnout a ocenit let majestátního orla - může ho sledovat po nivách vědy, kde on je domovem, když ona sotvaže tak přes okraj vzdělanostní nahlédla do širokých dálav, které se užaslému duchu zjevily ve vědě a uměnách, o nichž neměla ani tušeníčka.

	Plakala, když opouštěla školu doma v Dejvicích, plakala, aniž dobře věděla, proč pláče. Dnes to ví, když takřka zázrakem se jí školy a učení znova otevřely, když poznala, že vlastně nic anebo skoro nic neumí proti Venoušovi, který teď už bude doktorem. Božínku dobrý, jak - jak jen si ji mohl oblíbit!
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	A jak ho má ráda, a nejvíc snad právě proto, že tak vzdělaný se k ní sklonil a ji k sobě pozdvihl! Do smrti nejdelší chce mu být za to oddána každým záchvěvem duše, chce ho milovat tak, jak by ho žádná milovat nemohla!

	A chce se učit, mnoho učit, aby se mu přiblížila, aby ho mohla pochopit. Chce ho mít ráda nejvíc pod sluncem a chce mu být vděčná, každé jeho slovo jí zapadne do duše jako do zlata vyryté a ona se chce vynasnažit vší silou, aby se stala hodna svého Venouše, který ji k sobě pozdvihl a upřímně láskou zahrnul, on i jeho strýc i Madla.

	Všechny chce mít ráda, všem se chce odvděčit za jejich lásku a vynasnaží se, aby jim byla jenom k radosti. A mladá Betinčina duše se chvěla o své štěstí a děkovala za ně Bohu.

	Jak mohlo být všechno jiné, kdyby například její tatínek byl jako jejich dejvický soused Pavlišta. Ten, co vydělal, propil, ženě a dětem nic nedal a ještě jim každou chvíli nabil. Kdyby byl takový její tatínek, taky mohl výhru propít a probít, a oni by nic neměli. Zaplať Pánbůh, že má takovéhle rodiče!

	Její tatínek se docela dobře hodí do jejich panského stavu. A maminka? Betinka cítila, že maminka se už tak dobře nehodí do panského stavu, a hned také věděla proč: protože není dočista nic vzdělaná. Ale je hodná a dobračka, povídalo honem Betinčino srdíčko, přesto, že Betince maminka i teď ještě přes tu chvíli nabouchala. Ale toho Betinka už ani nedbala, to maminka už jí nabuchcovala jen tak ze zvyku. Snad jí nabuchcuje, i když bude vdaná a stará bába - Betinka nevěří, že by tomu mohla maminka odvyknout.

	Ale ať jí nabuchcuje, vždyť je to maminka a dala by za Betinku duši. Je veliké štěstí, že má maminku ženichova rodina ráda a váží si jí. Betinka neví, co by bylo, kdyby se tak mamince posmívali anebo jí pohrdali a odstrkovali ji. Snad, snad by si potom Venouše ani nevzala, ač ho má ráda nad svůj život. Ale nevzala by si ho a skočila by do vody a utopila by se. Štěstí veliké, že se všecko tak stalo, jak se stalo.

	Betinka, majíc mladou hlavičku položenou na svých svatebních šatech, plakala - štěstím a radostí, a jako ve zpovědi si rozvažovala celý svůj dosavadní život před prahem nového
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	života. A v rodině ji nepohřešil nikdo, jenom její snoubenec, a šel ji vyhledat.

	Zastal Betinku v potemnělém pokoji, jak sedí na pohovce se skloněnou hlavičkou a pláče. Betinka nepozorovala příchod svého snoubence a doktor k ní tiše přisedl na pohovku, objal ji kolem pasu, nadzdvihl jí hlavu a měkce řekl: „No tak, Betoušku, copak je tohle! Ty pláčeš, a proč?“ a líbal jí uslzené oči.

	Betinka překvapena skryla svou mladou hlavičku na prsou svého snoubence a plakala ještě víc.

	Doktor se znepokojeně ptal znova: „Betinečko, pro Boha nebeského, co se ti stalo? Co tenhle usedavý pláč? Nu tak, pověz, co tě bolí a rmoutí?“ a zdvihal jí hlavu.

	„Václave, Venouši, nic mi není, nic se mi nestalo, to já jen tak z velkého pohnutí... Víš, Venouši, pořád si tak myslím, že nejsem tebe hodna, že se k tobě nehodím, že nejsem podle tebe vzdělaná,“ štkajíc šeptala Betinka.

	„Tak dost už, Betoušku. Takovou, jakou jsi, chci tě mít, a tak se mi líbíš. Dušičku máš dobrou a měkkou a jsi jako štípek mladý a jarý a já si tě chci vychovat a vypěstovat podle svého a jsem šťasten, že se mi dílo daří. Betinečko, ty pravíš, že nejsi dost vzdělaná? Jiná není ani tolik vzdělaná jako ty, ale oč se nedomýšlí! Ty jsi ušlechtilá ve své podstatě po mamince i po tatínkovi, kteří, ač prostí lidé, mají přirozenou jemnost duše i ušlechtilý cit, což i předčí vzdělání.“

	„Václave, Venouši! Zaplať vám Pánbůh, že maminkou a tatínkem nepohrdáte ani ty, ani pan strýc s Madličkou! Vždyť já jsem si toho dobře vědoma, že jsme jenom z chudého a prostého rodu, Venoušku, ale já bych se utopila, kdybyste se mým rodičům posmívali a pohrdali jimi!“ vášnivě a plačíc dokládala Betinka.

	„Betoušku, buď klidná! Tvoji rodiče jsou teď i mými rodiči a já jim budu prokazovat stejnou úctu i lásku, ba snad ještě větší, než kdyby byli z rodu bůhvíjak vznešeného (digr v1ew). Peníze nepotřebuji, u mne platí ušlechtilá duše. A tu mají oba tvoji rodiče. Tedy už neplač, holuběnko moje, což takhle se těšíš na naši svatbu? Považ, za rok, na Štědrý den už budeš mojí ženuškou a mladou paní,“ šeptal doktor Betince ve svém náručí.

	Betinka neřekla nic a jen hlouběji skryla svou tvářičku na prsou svého snoubence.
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	A vtom vešla matka, a nevědouc o mladém párku na pohovce, ulekla se. „Brr, to jsem se lekla! A copak tu, Betinko, děláš potmě? Proč si nerozsvítíte?“ řekla matka, jen aby něco řekla.

	„Betinka tu pláče a chce ještě asi paterý hedvábné šaty, a já ji utěšuji, že jí je koupím,“ lhal a usmíval se doktor.

	„I ty žábo roztopáčná! Prosím tě, jaképak ty šaty ještě chceš? Už snad jenom nechátové větrem podšité, ne! Ještě máš málo šatstva?“ za bernou minci brala matka doktorův výrok.

	„Mami, vždyť já už nechci žádné šaty, už jich mám dost,“ řekla Betinka hlasem, v němž byl ještě patrný předešlý pláč.

	„No tak - proč tedy pláčeš?“ zas se tázala matka.

	„Proto, že je nevěsta. A každá nevěsta má přece plakat, sama to, maminko, říkáváte,“ odvětil doktor.

	„Inu, pravda: každá nevěsta má plakat, ale ne takhle ,opravdicky'. To jen tak jako nevěsta, aby lidé neřekli,“ poctivě mínila matka.

	Doktor se dal do smíchu z matčiny upřímnosti o slzách nevěstiných a Betinka rozhodně prohlásila, ona že nebude o veselce plakat, ale že se bude smát, ,aby lidi věděli'.

	„Ježíši, Betinko, jsi ty holka lehkomyslná! O veselce se chce smát, aby po veselce plakala!“ spínala matka ruce a Betinka už se také rozesmála a řekla mamince, že je pověrčivá.

	„Pověrčivá nepověrčivá, o veselce nevěsta musí plakat, a ne se smát. Jen ty si mě nežádej, ty žábo roztopáčná, já ti dám smích na veselku, uhlídáš! Abys věděla, že ti ještě namelu,“ chápala se matka svého vrchnoporučenského kormidla.

	„A což když já Betince namlít nedám?“ posmíval se doktor mamince. „To by opravdu Betinka plakala, kdybyste jí namlela, maminko,“ doložil doktor ještě ve smíchu.

	„Tak já jí teda nenamelu, ale o veselce musí plakat!“ mínila matka dobromyslně a v duchu se styděla, že zas chtěla nabít Betince, doktorově nevěstě.

	A nabila jí přece ještě, a to zanedlouho po Vánocích.

	 

	* * *

	 

	Bylo vmasopustě, před medicínským bálem. Pětku na bál dala milostivá už před Vánocemi doktorovi, aby ji na ten bál
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	zanesl. Učinila tak ze strachu, aby ji jako loni medikové nepřišli pozvat a nezastihli ji třeba zas v něčem jiném než v čištění kamen.

	A tu najednou z ničeho nic přijde si před bálem ta darebnice Betinka a že by chtěla jít naposled ještě na ten bál. Milostivé bylo, jako když ji postaví k vosímu hnízdu. No tohlec! Tak ta žába roztopáčná, skoro už paní doktorová, chce jít do medicínského bálu, a to znamená, že ona, milostivá paní matinka, má jít s ní. Rány kovářčiny, má ten fanfár zálusky! Milostivá se bálu vyhne na tisíc honů jak pekelnému ohni.

	To tak, půjde do bálu mezi ty mediky, kteří byli loni u nich pozvat milostivou paní a slečnu, a milostivou zastihli, jak vymetá kamna celá učerněná jako kominík. A dobývali se na ni do kuchyně dveřmi, které ona držela lví silou, dobývali se tam tak dlouho, až dveře povolily a jeden z nich sebou flák jak dlouhý tak široký do kuchyně a ležel roztažený na podlaze jako žába, a milostivá zas už byla schovaná za dveřmi Annina pokojíku. Panečku v ranečku, milostivé hoří studem i kořínky vlasů, když si na to vzpomene, a nešla by ani ,okolo jejich bálu' za živý svět. A najednou si ta žába vzpomene jít do bálu zrovinka mezi ně.

	V milostivé se třese rozčilením každá žilka, a jakpak taky ne! Vždyť oba ti medikové byli povedená kvítka a oba dobré kopy, to by bylo smíchu, kdyby tak ona, milostivá, vešla z ničeho nic do sálu! Milostivá už je vidí a slyší, jak by se řehtali a s nimi celý bál, až by snad všichni popadali smíchy na zem a v křečích by se zmítali a některý by ze smíchu snad umřel.

	Milostivá nepůjde mezi ně do bálu a vůbec nepůjde do žádného bálu a živou ji tam nikdo nedostane, zrovna tak jako do četnických kasáren na Oujezdě, kde býval dříve kostel a teď je tam starý zupák, jenž znal milostivou, ještě když tam chodila s okurkami v nůši na zádech.

	Betinčino štěstí, že při těchto matčiných úvahách nebyla doma, ta by byla dostala! milostivá paní matinka věděla, že ta žába nemá bál ze své hlavy, a proto se tím víc rozčilovala. Věděla, že Betince bál do hlavy nasadil doktor, a na toho si maminka netroufala.
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	Nejvíc ji mrzelo to, že Betinčino přání je vlastně spravedlivé, aby se ještě za svobodna hodně vytancovala. Proč se tedy učila tancovat, když do bálu nemůže jít? A proč nemůže jít? Pětku na bál už dali, Betinka má šatů dost a ona, milostivá, taky. Vzala by ty černé hedvábné, jak řekla slečna švadlí, a Betinka má ještě od léta na nové šaty krajkové! Tak proč by nemohly jít? Proto, že medikové loni zastihli milostivou při čištění kamen! Prachneřádná kamna!

	Milostivá ví, co udělá: půjde s bálem na tátu. Vždyť je přece otec, ne, a slečna švadlí řekla, že do bálu musí jít se slečinkou buď matka, buď otec, nebo oba dva. Milostivá paní šla tedy s bálem na tátu.

	„Táto, poslouchej, Betinka chce jít do bálu ještě naposled za svobody; musíš teda jít s ní ty,“ řečnila matka.

	„Mámo, prosím tě, dej mi s bály pokoj. Však dobře víš, že nepůjdu nikam. Na stará léta už se nebudu pachtit s takovýmhle tajtrlictvím, to mě znáš. Ty ses hnala do panských bláznivin jako splašená, tak jen si jdi hezky sama s holkou i do bálu a mně dej svatý pokoj,“ řekl otec a matka věděla, že je se vším už amen a tátu do bálu nedostane ani sám archanděl Gabriel.

	Přestala tedy vyjednávat a šla do ložnice brečet zlostí a hanbou, myslíc na kamna a mediky. A vtom se naneštěstí přihnala Betinka celá rozjařená a zarůžovělá radostí.

	„Mami, koukejte, takovéhle taneční pořádky budou mít na plesu mediků,“ a rozvírala před užaslou paní máteří maličkou, hezounkou knížečku s tužkou.

	V milostivé krve by se byl nedořezal. „Poslouchej, Betinko, načpak je tahle knížečka s tužkou v bále?“ ptala se matka jako přes práh věčnosti.

	„Mami, do té se zapisují tance,“ řekla Betinka.

	Jako když hrom do věže třeskne, tak bylo milostivé paní máteři. Věž spadne a je amen a s Betinčiným bálem také.

	„Poslouchej, Betinko, s bálem to máš se mnou marné; jdi si tam sama, já tam jít nemohu. A táta je náramný chytrák, jen co je pravda: všecko na světě složí jenom na mě. Já a jenom já abych si všude pálila prsty s panským stavem, a on si pěkně chodí jenom s pantatínkem a hledá Venouška. To bych já taky dovedla,“ horlila matka a požárem jí hořela celá tvář.
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	„Ale mami, vždyť si přece s ničím nemusíte prsty pálit, vždyť budete v bále jenom sedět a tančit budu jenom já. Tolik jsem se těšila a Venouš řekl, že bychom také mohli vzít s sebou naše zámecké slečinky, aby něco viděly,“ plačtivě spustila Betinka.

	Milostivé se zatmělo v očích; to tak ještě: zámecké slečinky, aby těch zápisů na tance bylo víc, ne! Ani pomyšlení! A nahlas řekla: „Poslouchej, Betinko, máte vy oba i s doktorem rozumu jako komářice sádla: Jen si vemte slečinky do bálu, některá se tam ještě může zamilovat a stane se neštěstí a z bálu může koukat smrt, což pak když potom některý ten adjunkt zastřelí sebe, zastřelí vás i slečinky: to budete mít z bálu. Bál, slečinky a medikové je hra s ohněm a kouká z toho neštěstí a neštěstí se varuj,“ řečnila matka povýšeným hlasem a z bálu se na ni pekelně štířily knížečky s tužkami. Matičko milá, a z knížeček s tužkami se cení na ubohou matku podpisy.

	Betinka odskočila někam z pokoje a matka tu zbyla sama se svými myšlínkami. Knížečku s tužkou nechala Betinka na stole a matka se jala ji prohlížet. Panenko Maria, už ta tužka! To je pěkná tužka: vždyť je to tintírko jako stýbílko slámy, tenoučké a kraťoučké. A tím by měla matka psát! Ani pomyšlení ne! Vždyť to v prstech ani necítí.

	Nu a což ta knížečka, to je teprv nic. Vždyť je to malounké jako pro panenku, sotva větší nežli zlatník; a do toho by se měla matka zapsat! Kampak s rozumem, o tom nemůže být ani zdáníčka! V Berouně měla matka lejstro na půl stolu a podpis se jí tam nevešel, cožpak na tohle tintírečko. To by spíš prolez vembloud okem jehly, než aby chudák matka vpravila svůj podpis na tyhle lístejčky. Panenko Maria, jsou to vymyšlenosti na trápení lidí! Podpisy do bálu! K čemu to? V bále se má tancovat a pro psaní je škola a kancelář.

	Ale to tak ti medikové, to jsou šelmy liškou podšité: smyslí si to podpis před bálem na lejstro a podpis v bále do takovéhle knížečky, podpis jako blešky. No pravdaže. A to udělali jenom proto, aby tam do bálu každý nemohl. Bodejť že, jen proto. Páníčka Jána, kdyby těch podpisů nebylo, to by jim tam nalezlo lidí do bálu. A chudák matka myslela přitom jenom na sebe.

	Pro Krista Ježíše Boha nebeského, to by matka vlezla do pěkné lví jámy v bále! A ještě k Betince ty dvě zámecké slečinky, to

	66$

	 

	by bylo ještě lepší! Každou chvíli by přišel někdo pro slečinku, aby mu matka dala na ni zápis. To by si chudák matka dala, Panenko Maria!

	Milostivá už se viděla v bále, jak píše zápisy na tance, cítila, že jí hoří každá kapinka krve a ty knížečky že se jí pod prsty ještě více zdrobňují, až jsou jako blechy a skáčou sem a tam a ty tužky stýbílka za nimi, a tužky nejsou tužky, ale už jenom jako jehýlky, a chudák matka je v prstech ani necítí, a tužky skáčou za knížečkami jako pekelní duchové a z toho všeho vynořil se matce před očima její rozšklebený podpis z berounského nádraží: Rabora.

	Matce chuděrce stály vlasy na hlavě jako roubíky: no, v Berouně to byla jen Rabora - ale tadyhle je taky Netálie s Metálií (Aulálie s Natalií). Panenko Maria, tohle by matka nesvedla ani do soudného dne. Netálii říká paní správcová Pepičko, protože je její, a milostivé paní Kráčmerce se to tak líbí.

	A do zlých úvah o Metálii s Netálií a Pepičkou přišla matce zas Betinka.

	„Mami, Venouš řekl, že do plesu sama bez vás nemohu jít. Vždyť ples mediků je z nejpřednějších našich plesů a pozváni jsou jenom vybraní lidé. Slečinky samy vůbec tam jít nemohou,“ vyřizovala Betinka, o čemž se poradila s doktorem.

	„Tak tam taky nepůjdeš, a konec a dost,“ ostře odsekla matka z polínka a dívala se z okna.

	„Ale mami, vy mi nic na světě nepřejete! Až budu vdaná, kdoví, budu-li moci někam jít,“ dala se Betinka do pláče.

	„Cože? Já že ti nic nepřeju? A to mi řekneš ty, moje dítě, za které bych krev nacedila?“

	„Ale do bálu nechcete jít,“ brečela Betinka.

	„Já ti dám bál, tumáš, tumáš, ty žábo darebná a roztopáčná,“ a rozčilená matka dala se obvyklou brankou ze slepé soutěsky, z níž neviděla východu: namlela Betince, otevřela dveře a vystrčila ji z pokoje.

	Dveře matka zamkla, sedla si na pohovku a teď sem nepustí nikoho až do soudného dne. Matka se celá třásla rozčilením a bylo jí do pláče. Za chvilinku někdo přišel a dobýval se do zamčených dveří.

	„Mámo, otevři!“ zněl za dveřmi otcův hlas.
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	„Já tu nejsem,“ odsekla stručně matka a nešla otevřít.

	„Mámo, nezlob a otevři. Nedělej hlouposti, slyšíš!“ řinčel táta klikou.

	Matka tedy šla otevřít a táta vstoupil.

	„Poslouchej, mámo, tys už zase holce nabila! Máš-li pak zdravý rozum? Co si o nás doktor pomyslí? Už jsem ti tolikrát řekl: Holku nebij, doktor jí to někdy vyčte. Kdyby byla tebe matka pořád takhle otloukala, jako ty holku otloukáš, na mou věru, že bych tě při matce nenechal...“

	„...a chtěla jsem já někdy jít do bálu?“ skočila rozčilená matka mužovi do řeči.

	Otec Kráčmera se srdečně zasmál. „Ne, do bálu jsi nechtěla nikdy, ale k muzice ano. Holka má být po kom,“ kejklal se otec z nohy na nohu.

	„No, no, k muzice! A chtějí u muziky taky zápis na duši, eh, na tanec! Můj holenku, to je to, bál a muzika je nebe a dudy,“ vyhrkla matka.

	Otec Kráčmera pochopil a matka přiskočila ke stolu, schvátila nešťastnou knížečku s tužkou a strkala ji tátovi před oči.

	„Tak se podívej na ty panské vymyšlenosti do bálu: je tohle pro lidi? To je pro panenky ke hrám,“ katila se matka na neblahý taneční pořádek.

	Otec Kráčmera se usmíval a prohlížel maličkou knížečku. „No, mámo, tohle přece není pro tebe, to je pro Barču. Ty přece snad už tancovat nebudeš,“ řekl otec s úsměvem.

	„Nebudu tancovat, pravdaže: ale což když si některý ten větroplach smyslí a přijde si na mě se zápisem? Táto, já do bálu nepůjdu a konec a dost! To se raděj utopím!“ prohlašovala matka slavnostně.

	„No, když do bálu nechceš jít, nikdo tě nenutí; ale holku za to bít nemusíš. Copak si doktor takhle pomyslí,“ staral se otec.

	„Ale táto, dyť já jí nabiju jen tak málo, aby ji to nebolelo.“ Matka usedla zas na pohovku a dala se do pláče.

	Vždyť ona nechce Betince nabít a mrzí ji to, že jí nabila. Ale proč jí chodí s takovýmihle zápisy, jako je bál? To už pro matku není. Ona měla dost zápisu na dům a na lejstro v Berouně. Milostivá se rozplakala na pohovce a nevěděla sama proč. Tak, proto.
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	Za chvíli přivedl otec rovněž uplakanou dcerušku. „Tohle se mi líbí; matka pláče, dcera pláče, teď jen abych ještě plakal já. Milá holka, ty neplač, nemáš proč. A nemožnosti na nás nežádej. Pánbůh nám kousek toho štěstí popřál, ty se do nových okolností snadno vžiješ, ale my už ne. Takový bál, jako je medicínský, ten už pro nás není, my nejsme podle těch lidí, kteří tam přijdou. A pro posměch tam nepůjdeme. Ty se vdáš a s mužem si jdi, kam tě povede. Už se dočkáš. Pomysli si, že bys dnes šila krabátle, kdyby nebylo té výhry, a neznala bys doktora a o medicínském bále by se ti ani nezazdálo. Tedy buď spokojena a matku nesužuj, pro blázny lidem ji nikam nepustím,“ kázal otec Betince.

	„No; no, táto, tatouši, dobře tak, jen jí domluv,“ radostně hladila matka tátu po rukávě.

	„Tatí, vždyť já už nechci jít do plesu. Jen kdyby mě maminka pro nic za nic ustavičně nebila,“ toužila Betinka.
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	„Bodejť, pro nic za nic: a cožpak ty podpisy na bál - to je taky jen tak nic? Myslíš, že to můžu podpisovat i na zdi jako ta dáma v Ústředním spolku českých žen?“ stavěla si matka ruce v bok.

	„Ale mami, to ty taneční pořádky? Ty přece nepodepisují dámy, nýbrž páni, jako v prodloužené taneční hodině,“ vysvětlovala Betinka matčin omyl.

	„Páni, bodejť, jenom páni: a najednou si takový pán zamane a přijde si ke mně, ošemetník, a řekne: ,Prosím, račte to podepsat‘, to jako ty vaše tance. Milá holka, já podpisům nevěřím, jsem jimi už dost zpražená. A do bálu nepůjdu,“ řekla matka rozhodně.

	Zůstalo při tom a do bálu nešla matka ani Betinka s doktorem, ani slečinky.

	 

	* * *

	 

	V přípravách k veselce u Kráčmerů uběhl masopust, přišlo jaro, všecko všudy rozkvetlo a zazelenalo se, zadýchl do kraje už i máj svým vlahým dechem a pan doktor se chystal k svému doktorátu. Neřekl nikomu nic, ani Betince, ani panu strýci, všecko sám si obstaral a zaplatil ze svého a jednoho dne slavnostně vzrušený přinesl domů sličné pozvánky na obětinách ke své promoci.

	Nikdo nic netušil a o ničem nevěděl, když při společném obědě položil doktor vedle sebe balíček, a teprve po jídle vstal, balíček otevřel a první pozvánku s vlhkým zrakem podával strýci.

	„Tak, strýčku drahý, jsem šťasten, že dnes díky vší tvé lásce a oběti mohu tebe i všecky své drahé pozvat - na svoji promoci,“ řekl doktor a bílý, sličný lístek podával rozechvěle svému dobrému strýci.

	Starý lesák, ostřílený životem a otužený jeho strázněmi, zbledl radostným překvapením a slova ze sebe nemohl vypravit. Ale hnedle se u něho bouřka rozburácela, pan strýc vyskočil a popadl toho svého milého sůváka do náručí a radostně ho tiskl k věrnému oteckému srdci.

	70$

	 

	„I ty můj sůváku zlatý, tak ty jsi takhle zaskočil se svou promocí svého strýce, starého švejdu? A já, starý plesnivec, pořád si myslím, kdy ten můj kluk přijde a řekne: ,Tak, strejdo, musíš klopit peňázky, doktorát, holenku, stojí prachy.' A ten kujón nic, ani o vindru si neřekne a tuhle mi přijde už se zajoučkem na pekáči. Kdes vzal, ty zlatá moje lumpačino, kdes vzal peňázky na ty klíčky k doktorské brance? Tuhle náš táta ti půjčil, viď, anebo snad pantatínek?“ mačkal pan strýc milého synovce svými medvědími tlapami a díval se orlím zrakem po přítomných. Ale svorně jedněmi ústy prohlašoval pantatínek s otcem Kráčmerou, že oni o ničem nevěděli, nic doktorovi nedali a nepůjčili.

	„Dost mi dáváš, strýčku zlatý, ušetřil jsem si to sám,“ s radostným úsměvem řekl doktor. „Vždyť se chci přece ženit, ne? Tož musíme také šetřit. Cožpak bude-li nás napřesrok víc,“ usmíval se doktor na Betinku.

	„Ať je vás víc, třebas deset, však vás už nějak uživí starý strejda!“ v slzách se smál strýc. „No, chlapče, udělal jsi mi velikou radost. Tak dej Pánbůh štěstí, abys byl ve svém novém životě spokojený,“ líbal strýc svého synovce na kučeravé vlasy a oběma se leskly slzy v očích.

	Ostatním v rodině pravda také, Madla hlasně brečela a s ní se rozplakala všecka ženská polovina rodiny Kráčmerovic. Všichni srdečně doktorovi přáli štěstí, všichni byli z míry překvapeni, ale nejvíc chudák matka.

	Nohy se pod ní rozklepaly, ruce roztřásly a hlava se jí vrtulí roztočila: Panenko Maria, duši spasíš! Tak pronoce už je tu!

	Matka chudák netrefila ani do kuchyně na svůj truhlík od uhlí, všecko se jí lámalo v očích a tancovalo hlavou dolů: pronoce je tu a ona musí jít také na tu pronoci, kde budou z jejich doktora dělat doktora! Jak a kterak, to šlo vedle matčina rozumu. Ale jistě se budou dít velké věci - vždyť doktorát není jen tak ledacos.

	Bylo s matkou zle a zle z pronoce, mžitky se jí trhaly v očích, útroby do uzlíku se jí drhaly a pronoce tu za dveřmi!

	Ptala se už kolikrát Betinky, co je ta pronoce, co tam dělají a co tam budou dělat oni, když je doktor pozval. Ale Betinka taky nic neví. Jindy všecko na doktorovi vyzví, ale o pronoci
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	neví sama také ničehož nic. Jen to ví ona, matka, že si vezme černé hedvábné šaty a Betinka nové pomněnkové a že pojedou v kočáře, jinak je tma za ní, tma před ní.

	Matka chudák si zavázala hlavu mokrým šatem, nalila si hrnek kávy, sedla na svůj truhlík od uhlí, ale všecko to nebylo nic platné, záhada pronoce se matce nevysvětlila a hlava ji bolet nepřestávala.

	A nikdo nic o pronoci neví, ani Madla, ani Anna; Madla pravda nic vědět nemůže, ale Anna už by vědět mohla, ale neví taky nic. Betinka neví, ba ani slečna švadlí neví nic o pronoci a nikdy na ní nebyla. Ale teď prosila, aby na doktorovu pronoci mohla jít, a doktor ji s radostí pozval. I Anna půjde na pronoci, a že i Madlička, rozumí se samo sebou. Madlička má nové šaty - sám doktor usiloval, aby Madlička měla na pronoci nové šaty, a Madlička tyto nové šaty taky už hned bude mít na Betinčinu veselku.

	Všichni od Kráčmerů půjdou na doktorovu pronoci - slečinky ze zámku i pantatínek, a jen Venoušek ne, toho bude hlídat zatím domovnice.

	Doktor byl veselý, ale pobledlý od učení a rozechvělý, a pan strýc přes tu chvíli utíral si nezvyklou vláhu z očí. Tak byl dojatý.

	A milostivá z rozčilení před pronoci už ani nejedla, jen pila na truhlíku ženskou medicínu, již teď vařily u Kráčmerů pětkrát denně proto, že Madličce bylo taky darebně a Anna se tak u nich přiživila.

	Nadešel den doktorovy promoce. Milostivá si rozčilením ani sukni zavázat nemohla, a kdyby nebylo slečny švadlí, bůhví, jak by se byla přistrojila. U Kráčmerů bylo jako o soudném dni, všecko vzhůru nohama, a táta řekl, že ten bláznivý ruch a shon dělá jenom matka.

	No - ať jen táta nepovídá: tuhle si jen tak přijde a řekne si: „Tak, mámo, dej mi košili, kalhoty a kapesník, kampak jsi mi dala šle a ponožky, kdepak mám boty, vodu k mytí mi sem dejte,“ a chudák matka za nic na světě si nepamatuje, co táta chtěl a kam dala novou tátovu košili a šle, které si včera schválně koupil, neví nic a místo kalhot nese tátovi kapesník.

	72$

	 

	Betinka se strojí, slečinky se strojí, Madla s Annou běhají polooblečeny a jen pan strýc už od rána tu chodí oblečený jako jenerál ve svůj parádní lesácký kroj.

	I pantatínek chudinka stará sám a bez pomoci už se přistrojil a chudák rozčilená matka ještě nenašla tátovi kalhoty a byla by snad hledala do soudného dne, kdyby je byl táta sám nenašel ve škatuli pod kloboukem. Nové tátovy šle zůstaly vůbec nezvěstné a ještě štěstí, že si táta svůj černý oblek zanesl k pantatínkovi, bůhví, kam ten by se mu byl poděl v té Sodomě, kterou máma způsobila.

	A když přišel mladý doktor ve svém novém černém obleku jako ženich, pobledlý a rozechvělý, mdloba se o matku pokoušela. Oči všech se zálibou spočinuly na sličném, mužném doktorově zjevu, a Betinka se rozplakala. Doktor ji pohladil po vlasech, políbil a šel napřed s mužskou polovicí rodiny. Musí vítat svoje promoční hosty a dámy pojedou později v kočáře.

	Po odchodu mužských se milostivá rozechvěla jako list a bylo s ní ještě hůř: Panenko Maria, jen aby nepřišly pozdě! Anna proti mdlobě honem ještě přinesla milostivé hrníček kávy, ale kávička neuzdravila milostivou, a kdyby ji byla slečna švadlí nedostrojila, mohl doktor s promocí čekat na matku do soudného dne.

	No ale strážný duch milostpanin, slečna švadlí, se postarala, aby všecko bylo v pořádku, i na kapesník milostivé pamatovala, a tak se milostivá šťastně dostala do kočáru a kočár hned se s nimi rozletěl k pronoci. Panenko Maria, tak co teď se stane!

	Milostivá čekala, že teď je povezou do nějaké hradní brány, kde bude plno panstva a rytířstva, že tam budou troubit a vyhrávat a doktora povedou někam na trůn a bude slávy a bude klání a porubání, což věděla matka ještě z jedné povídky ve škole, v níž se však nejednalo o pronoci, jen o tom klání a porubání.

	Přeměnu doktora na doktora nemohla si matka představit a soudila, že to bude jako při ,obláčce' pana pátera nebo jeptišky. Jenže to bude docela jiné a doktora snad přistrojí do nějakého doktorského pláště a na hlavu mu dají také doktorskou čepici a do ruky snad žezlo nebo něco takového. Plášť měla matka v očích a viděla jej všude: byl v jejích představách
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	červený a zlatem krumplovaný, ale čepici si představit nedovedla. Je s chocholem, nebo jako arcibiskupská?

	Než si chudák matka doktorovu pronoci jaksepatří přemyslela, kočár zastavil a Betinka řekla, že už jsou u Karolina, kde se koná doktorova promoce. Všechny tedy vylezly z vozu a matka jako blázen koukala na vrata: vždyť to byla docela obyčejná ušpiněná vrata na Ovocném trhu!

	Ale matce nebylo dopřáno vrata déle prohlížet, slečinky šly napřed a hned se jich ujali nějací mladí pánové.

	Matka tedy musela za slečinkami a štěstí, že už taky ve druhém voze přijela Anna s Madličkou a se slečnou švadlí a všechny tedy společně šly někam nahoru po schodech.

	Ale valné ty schody také nebyly a milostivá zaslechla dva pány, kteří si povídali, že promoce je v malé aule, a milostivá si honem vzpomněla, že už o tom malém oule taky doma povídali, že prý je to lacinější. No pravda, malý oul je lacinější nežli velký, to se rozumí samo sebou; ale pan strýc chtěl velký oul, že to rád zaplatí. Ale pan doktor zas že ne, malý oul už dostačí. Ale než si matka ,ty oule' drobet přemyslila, byli všichni nahoře, kde byl houf mladých pánů a mezi nimi jejich doktor.

	Doktor je hned přivítal, mamince políbil ruku a milostivá hned požárem ve tváři chytila: vida, to je hezké od doktora, že se za ni nestydí a líbá jí přede všemi ruku. Betinku políbil doktor také přede všemi, Betinka se rděla jako růžička a skrývala si tvářičku do kytičky a ti pánové okolo se všichni zvědavě po Betince dívali, usmívali se a šeptali si: „Hezounká.“

	Doktor odvedl Betinku i ostatní do sálu, kde už seděl táta s panem strýcem, rozsadil je po židlích a šel zas ven vítat nové hosty. A každou chvíli někoho přivedl, nejvíce starší pány, a rozsazoval je po židlích a Betinka šeptala matce, že jsou to doktorovi bývalí profesoři.

	Matka Kráčmerka se bála pozvednout oči, ale přece tak drobet se rozhlédla sálem. A to jsou pěkně v malém oule, vždyť je ten oul dost veliký, a je to vlastně sál. Ouly na včeličky jsou dočista jiné.

	U nich doma na Táborsku byl taky kdysi oul, ale to nebyl ani oul, ani sál, ale byl to kupecký krám, kam lidé zanášeli peníze a dostávali za to, co chtěli: cukr, kafe, bavlnu, kanafas a tak
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	porozličnu, kdo co potřeboval. Ale milý Oul prask a ten, co Oul řídil, okrad lidi a utekl, a s Oulem bylo amen.

	Než si však matka rozvážila osud Oulu u nich doma, nastal v aule ruch a šum a najednou zazněly u vchodu hlučné fanfáry. V matce by se byl krve nedořezal. Tak, už je to tu!

	„Už jdou,“ šeptala Betinka matce a uličkou mezi hosty se hrnuli nějací pánové ke stolu zeleně prostřenému a vtom zahlédla matka rytíře v nádherném brnění, vlastně ne v brnění, ale ve skvostném červeném plášti nebo hábitě se širokými rukávy, matka do smrti neví, co měl na sobě; ale rytířské to bylo a zlatem krumplované. A nesl jako biskup zlatou berlu nebo kopí, matka chudák taky neví, co to vlastně bylo, ani to, byla-li ta berla opravdu zlatá, nebo stříbrná; ale že se leskla, to ví matka na duši.

	O jednom byla matka Kráčmerka skálopevně přesvědčena: že ten, jenž nesl berlu a měl rytířské roucho, je zde pánem největším. A byl to pedel fakulty (berlonoš, sluha).

	Hlučné fanfáry umlkly, pánové u zeleného stolu zasedli jako svatá inkvizice a jeden z nich slavnostně vstal a něco četl z lejstra. Matka viděla doktora, jak stojí před těmi pány kol zeleného stolu jako Hus před soudem, ten pán z lejster něco povídal, matka tomu nerozuměla, vždyť to bylo beztoho latinské, a ohlížela se po zlaté berle a rytířském rouše - a najednou začal i milý doktor řečnit a matka poslouchala jako blázen; doktorovi to šlo jako po mlýnské struze a taky mluvil po latinsku.

	Milostivá se však pořád úkradkem dívala po zlatem řetěze, jejž měl jeden z těch pánů na krku; panečku, takový řetěz kdyby matka měla, to by se za ní lidé po ulicích ohlíželi a řetěz by jí záviděli. Božínku, ten stál asi peněz! A milostivá se divila, že má mužský, pán, řetěz na krku; ona ještě jakstěživa neviděla pána s řetězem na krku. Jen kanovníci nosí zlaté kříže na krku, ale mají je na pentlích a ne na řetěze.

	Milostivá se tak zabrala do myšlínek, že ani nepozorovala, co se dělo dál u zeleného stolu, ale najednou měl i doktor zlatý řetěz na krku, a jestli měl i tu berlu, matka neví. Ale že zlatem krumplovaný plášť na sobě neměl, na to by mohla matka přísahat krevní přísahou.
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	Z velikého rozčilení se o matku pokoušela dřímota a matka si do smrti myslí, že tam usnula. Usnula neusnula, najednou poslouchala jako zajíc: doktor mluvil česky. A mluvil k panu strýci.

	Doktor pohnutým hlasem děkoval strýci, že ho, sirotka bez otce i matky, vychoval jako pravý otec, zahrnul vší láskou a otcovskou péčí, děkoval mu za všecko a sliboval mu synovskou lásku a vděčnost, a pan strýc stál jako dub křemenáč a slzy se mu koulely po tvářích až do vousů. Nakonec doktor políbil panu strýci ruku na znamení vděčnosti a pan strýc veleupřímně líbal svého synovce a nebyl schopen slova.

	Od pana strýce šel doktor k Madle. Vzal ji za ruku a povídal, že byl sirotek od narození bez otce i matky a stará Madla že ho pečlivě a s láskou vychovala, a tato její obětavost, hodná rodné matky, je tím záslužnější, že Madlička je pouze starou služkou v rodině a nijak spřízněna. Doktor staré Madle tu přede všemi děkoval, že ho vychovala, a i jí slíbil vděčnost a že ji do smrti neopustí. A potom se mladý doktor rychle sklonil k Madlině ruce, a než tomu plačící a vzlykající Madla mohla zabránit, i jí políbil upracovanou ruku.

	Madla zůstala jako Lotova žena, ale hned se vzpamatovala, pot jí vyrazil na čele a ona v hrozném rozčilení pleskla doktora po šosech, jak činívala, když Venoušek, nyní doktor, nosíval ještě sukénky. A Madla, chudinka stará, vyhrkla po zvyku: „Ale Venoušku, copak je tohle,“ tp jako, že on jí líbal ruku. A chudák Madla, aby to napravila, honem se shýbla, aby sama panu doktorovi ruku políbila. Doktor však byl čipernější a ruku si políbit nedal, a jak Madla byla skloněna, ještě na šedé vlasy ji políbil a vyškub se jí. Madla zdrceně klesla na židli a lomila zoufale rukama: „Pane Ježíši Kriste, já nešťastná osoba, co jsem to jen učinila!“

	No, učinila Madla, co učinila: pleskla při promoci pana doktora po šosech jako malé děťátko, což se jistě dosud žádnému doktorovi nestalo. A laškovná vlna smíchu z toho probíhala staroslavnou aulou i ze rtů vážných profesorů až k mladým studentům vzadu ve dveřích. I doktorovi, Venouškovi, úsměv z toho proskočil po rtech a mladý doktor se pro to nehněval.

	Ale Madla z toho byla zoufalá, a kdyby ji byla milostivá s Annou nedržely, z okna hned by byla vyskočila. „Pane Ježíši
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	Kriste, já osoba nemoudrá, co jsem to učinila! Taková chvíle, taková sláva a já tohlenonc provedu! Do vody bych skočila, do země bych se propadla, kampak se mnou, osobou nezdělanou, na takovouhle slávu! To už jen aby jednostpán mě popad za křídlo a vyhodil mě, starého chomouta!“ šeptala si Madlička bez přestání a všichni přítomní si toho povšimli a jeden z pánů profesorů, kteří seděli kolem zeleného stolu, když z auly odcházeli, přistoupil k Madle a dobrácky jí klepal na rameno:

	„No, no, Madličko, nezabírejte si to takhle! Kdyby tu byla moje nebožka matka, také by to tak udělala. Vždyť já už jsem byl profesorem, když mne maminka doma ještě koštětem přetáhla!“

	Madla se vděčně podívala na bělovlasého pána a honem chytila jeho ruku a líbala ji: „Milost - jednostpane, zaplať Pánbůh za tu útěchu!“

	Bělovlasý pan profesor ještě s úsměvem pokynul Madle a odešel za ostatními a zas jim vyhrávaly fanfáry a ten znešený pán v rytířském rouše a s berlou šel s nimi a potom už bylo po pronoci.

	Teď se teprv kdekdo sesypal k doktorovi a bylo hluku a šumu a všichni doktorovi gratulovali a panu strýci také, i Madle, která pořád jenom ruce spínala a křižovala se.

	Ba i Betince gratulovali mnozí a nakonec, když odcházeli a doktor si vzal Betinku pod paždí, postavili se studenti do řady a hlučně jim provolávali „Nazdar!“.

	Doktor už nebyl smutný a pobledlý, ale rděl se jako pivoňka a byl rád, že už to má z krku. A milostivá taky.

	Ta pronoce byla dočista jiná, než si matka představovala. A největší dojem u matky zůstavil ten znešený pán v rytířském rouše s berlou a potom ty fanfáry, ty byly ze vší pronoce vůbec nejhezčí a stydla při nich v žilách krev a fanfáry samy jediné ze vší pronoce matku nezklamaly. Taky řetěz, který měl pán u zeleného stolu na krku, zůstavil v matce hluboký dojem a jen toho litovala, že ten řetěz doktorovi jenom půjčili a nedali. Vida, moh by ho třebas koupit sám, aby lidé viděli.

	Potom i to se líbilo matce, jak doktor děkoval panu strýci i Madle. A že děkoval i Madle, líbilo se všem a každý ho za to pochválil a bylo mu to ke cti.
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	Matku hřálo v duši i to, co řekl Madle starý bělovlasý profesor, že ho totiž matka přetáhla koštětem, když už byl profesorem. Tohle bude dobré na Betinku.

	Studenti vyprovodili doktora a jeho rodinu ke kočárům a ještě jednou provolali mu „Nazdar!“.

	Potom drančily kočáry domů na Vyšehrad, kde budou mít pronoční hostinu. Zaplať Pánbůh, že už je pronoce odbyta! Teď jenom ještě veselka a matka bude mít v panském stavu pokoj.

	Dejž to nebeský Pán.

	 

	* * *

	 

	Po promoci začalo u Kráčmerů boží dopuštění znova.

	Matka chodila s hlavou zavázanou, slečna švadlí šila s hlavou zavázanou, i Madla s Annou přes tu chvíli buď střídavě nebo současně chodily s hlavou zavázanou.

	Jen slečinky s Betinkou mladé hlavičky nebolely. Sívaly sice všecky třebas do půlnoci, než jim to pan doktor zapověděl, ale vyspaly se a hlavičky je nebolely a mladé dušičky se těšily na příští blízkou veselku.

	Betinka, ta darebnice, si nepřipouštěla vůbec žádné starosti, jí to bylo stejné: ať má šaty nebo nemá, jen když má svého doktůrka. I slečinky byly klidné: ony už všecky měly ušité svoje růžové šaty za družičky a ušily je i sestřičkám doma. Vzaly si je do práce hned po Vánocích do Výrobního spolku, a proto je ušily včas.

	Slečna švadlí měla všecko dobře vypočítané, ale když jí přibylo tolik neočekávaných šatů, musela se ohánět, aby všemu stačila. Vždyť kromě tetinčiných fialových, které daly obarvit na tmavě modro, šily u Kráčmerů nové hedvábné šaty i pro paní správcovou, aby jí to nebylo líto, když všichni mají nové šaty a ona nic. Milostivá koupila na šaty paní správcové ze svého, co měla ušetřeno na šaty vlastní, které si nekoupila, když od táty dostala na jiné.

	U Kráčmerů bylo horečné práce na všech stranách, jen milostivá neměla do čeho ruce strčit. Anna s Madlou přes tu chvíli praly a žehlily Betinčinu výbavu, jíž bylo všude plno - sukně,
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	košile, ubrusy, povlaky na peřiny, kapesníky, ubrousky a bůhví jaké ještě čiryčáry. Milostivá jen se točila kolem slečny švadlí, nosila jí přes tu chvíli kávu a sbírala, rovnala a do uzlíků zavazovala odstřižky toho, co právě šily. To byla její nejhlavnější práce.

	Venouška už nekojila a pantatínek se sotva s ním v té svatební siberii ukázal, Anna s Madlou od prádla ji vyhnaly, sotva že tak při vaření směla pomáhat. A k šití nebyla, kdepak to pro chudáka matku!

	Slečna švadlí ušila svatební bílé pikové šaty už i Venouškovi, a když mu je s pantatínkem zkoušeli a všichni se podivovali, jak mu sluší, Venoušek nezdara tleskal ručičkama - a svoje mládenecké šaty měl do polou mokré. Maminka z míry rozhněvaná popadla milého Venouška a trochu mu jich natřepala rukou pozad sukénky. „Tumáš, tumáš, ty kluku roztopáčná, nemůžeš říct eee,“ hněvala se matka.

	A pantatínek na smrt rozhněvaný popadl jí Venouška z trestající mateřské ruky a zlobil se a huboval: „Cožpak má dítě rozum?“
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	„I má,“ mínila matka zlobně, prohlížejíc mokré mládenecké šaty... tak teď musí mít Venoušek vyprané nové šaty za mládence na veselku své sestřičky.

	Pantatínek odnášel v náručí řvoucího kloučka a sliboval matce, že už jí ho nikdá ,nepůjčí'.

	A Betinka měla z bratříčkovy výplaty radost: teď bude mít maminka koho vyplácet a ji snad už nechá.

	Z venku dopisem oznamoval Vejvoda, že už je teletník hotový a předělaný na pokoj, pec že je nabitá, kamna spravená a u studně nový okov; stará lesovna že už je od hlavy k patě vybílená, v pokoji na lemovce že už Vejvodka vymalovala prstem překrásné růžičky a srdíčka, na zahradě že nachystala Vejvodka šest husí a zasadila je na krmník a on, Vejvoda, že už má v hrázi vyčíhané ,hejno' mladíků: tak tedy „veselka už může přiject“.

	A že Vejvoda spravil na dvoře všecko dláždění, zpod kůlny vyklidil dříví, trámy ometl a půdu pěkně hlínou upěchoval jako na mlatě, to nepsal, ale pan ,ádjunkt‘ mu tak poradil, protože pod kůlnou mínili o veselce tančit.

	Vejvoda už má vyhlídnuté smrčky, které pořeže, a 'taneční síň' pod kůlnou jimi vyzdobí pomocí všech pánů ,ádjunktů' ze zámku i z lesů.

	Ani to nepsal, že spravil všecky mostky, kudy veselka musí do kostela, že zavezl a zkopal i zmoly po lesní cestě, když tolik panstva tudy půjde a pojede.

	A paní správcová v zámku - bůhví, co ta všecko chystala na veselku mladého párku. Správce se jí posmíval, že vykrmí snad i dřevník a zabije stodolu. A to ještě paní správcová nevěděla o svých nových hedvábných šatech. Jen o tetinčiných věděla a o růžových pro dcerušky družičky.

	Venku i v Praze bylo horečných příprav ke svatbě mladého párku až až.

	A nadešel den, kdy z vyšehradské kazatelny byly oznámeny ohlášky mladého párku, a nejen z kazatelny vyšehradské, ale i tam, kde snoubenci měli být oddáni. Tam u nich doma v lesích nebylo však ohlášek potřebí: tam o veselce věděl už celý široký kraj, kde znali pana strýce.
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	A v Praze nazítří po první ohlášce přišla slečna švadlí šít svatební nevěstiny šaty. Svatební šaty nevěstiny nemají být ušité ani rozešité, natož jenom nastříhané před ohláškami. To prý není dobře - buď z veselky sejde, nebo manželství není šťastné.

	Tedy nazítří po první ohlášce přišla slečna do šití ve světlé, čisté halence a se širokou bílou zástěrou, utřela až do dřevěné duše čistý stůl, prostřela všude bílá prostěradla, udělala kříž a řekla: „Nu tak, ve jméno boží, ať jsou šaty na štěstí.“

	Slečna byla ještě ze starého vydání a nedala se do stříhání nevěstiných šatů dřív, dokud neudeřila plná hodina, tedy ne ve tři čtvrti nebo v půl hodině. To manželství se potom také ,nevyžije' a skončí v půl nebo ve tři čtvrti - ne-li dokonce už ve čtvrtce první. A sedmá hodina ze všech hodin je pro svatební šaty nejšťastnější. Proto slečna přišla do šití už v půl sedmé.

	Potom měla slečna ráda, aby jí do nevěstiných šatů koukalo hodně lidí - i mladí, i staří, aby rod byl hezky početný a dožil se věku. O to nebylo u Kráčmerů nouze a milostivá sehnala do pokoje k nevěstiným šatům kdekoho, i tátu přitáhla, i pantatínka s Venouškem.

	Koukali se tedy do Betinčiných svatebních šatů i mladí, i staří: slečinky milostivá pozývat nemusela a Anna s Madlou, baby, jak samy pravily, přišly samy.

	Šťastně byly svatební šaty započaty v sedm hodin za okukování mladých i starých a slečna švadlí zkušenou a zručnou rukou lesklé vlny bílého hedvábí hnedle nastříhala na svatební šaty s dlouhou vlečkou.

	A milostivá paní matinka seděla vedle slečny švadlí jako pekáč a zrak i duši utápěla v nádheře dceřina svatebního roucha, které bylo brzo ušité.

	Jako voda z nebeského splavu letí čas a nezadržíš jeho kroku ani o vteřinku. A tak i u Kráčmerů.

	Přišla chvíle, kdy se rodina měla vydat zas na cestu k letnímu sídlu ve staré lesovně, kde se měl konat sňatek mladého párku.

	Panebože, to bylo zmatků! Kdyby se byl Babylon stěhoval, hůř nemohlo být. Matka chodila jako zmámená a každou chvíli si na něco vzpomněla. Třebas že nemá Betinka u svatebních šatů ještě háček přišitý někde v pase. Šla tedy, rozbalila šaty ze
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	škatule, v níž slečna celý nevěstin úbor uložila, pozorně všecko vyndala a rozložila - háček byl přišitý a slečna švadlí chudák měla zas co skládat.

	Slečně švadlí vůbec bylo co děkovat, že Betinčina veselka nepřijela ven buď bosa nebo bez obleku: milostivá ze samých starostí, aby tohle bylo v pořádku i tohle, neustále všecko přebírala a překládala a působila zmatek nad zmatek. Ale slečna švadlí si napsala lejstro a podle toho jala se potřebné vybírat a skládat, a když složila, hned zabalené a upravené krabice, kufry a košíky stavěla k panu strýci do pokoje.

	A milostivá tedy aspoň přes tu chvíli chodila se dívat, zdali nezmizelo některé zavazadlo, zejména krabice, v níž byl uložen celý Betinčin svatební úbor. Panenko Maria, což kdyby se tak celá škatule ztratila! To by bylo neštěstí! Matce se o tom beztoho zdálo poslední noc před odjezdem.

	Škatule zmizela a Kráčmerovic přijeli ven na veselku bez nevěstina roucha. Ježíšku dobrý, to bylo leknutí! Svatební šaty nevěstiny ty tam! A Betinka, ta darebnice darebná, neomdlívala, a že prý tedy půjde na svou veselku ve svých starých šatech. No, no, tak chtěla udělat ta žába roztopáčná, na svou vlastní veselku! Ale matka - kdepak tohle! Na veselku v panském stavu ve starých šatech! Matka tedy honem běžela plna zoufalství hledat ztracené nevěstiny šaty ve škatuli, hledala a hledala po všech cestách a zmolech - a nikde nic a nic a matka už se chtěla utopit. No a jakpak ne! Taková krása - nevěstiny bílé hedvábné šaty s vlečkou, se závojem i se střevíčky a vyšívanými spodánkami a prádlem, všecko to tam! Ba i bílé hedvábné podvazky Betinka měla při šatech, a i ty byly ty tam.

	A jak běží matka utopit se do potoka, zakopne, chytí se ,snětle' borovice a tumáš! Škatule se svatebním dceřiným úborem spadla z borovice rovnou matce na nos a matka byla ráda a dobrořečila za to nebi.

	No - a jak se ocitla škatule na borovici? Takhle: když jeli lesem, škatule byla nejvýš na žebřiňáku, a když pod borovicemi podjížděli, jedna z borovic smetla si škatuli do snětlí a bylo to. Bylo to, pravda, ale jenom v matčině snu: a nemohlo by se tak stát opravdu?
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	Matka pokládala sen za výstražné znamení a škatuli s Betinčiným svatebním úborem vůbec z ruky nedá a celou cestu ji poveze na klíně.

	Na štěstí všech přišel matce tento sen: ona hlídala v poslední chvíli už jen Betinčinu škatuli a do jiného se nepletla. Mohli tedy ostatní všecko potřebné vyřídit a dostat se i včas k vlaku na nádraží. Milostivá nedala jinak, nežli že si škatuli vzala k sobě do vlaku a nestarala se o nic jiného, ba ani o Venouška. Toho jí teď pantatínek beztoho nepřepustí a hlídá ho s tátou.

	Kráčmerovic karavana byla letos početnější o slečinky, ale ty byly tak tiché a skromné, jako by jich vůbec ani nebylo.

	Slečinky se za rok v Praze hezky pocvičily a těšily se na domov i na Betinčinu veselku, za níž každá viděla vycházet sluníčko i své vlastní svatby. Pán Bůh dej štěstí i jim.

	Cesta po dráze uběhla tentokrát bez nehody. Ale matka se přece ještě bojácně krčila do koutka v berounském nádraží, což kdyby ji přece poznala červená čepička nebo ten druhý.

	V jejich stanici zas čekal na pražské hosty Vejvoda a přivezl s sebou i Maryčku a kromě Vejvody přijela i paní správcová s tetinkou a přijel i uzdravený již správce s nadlesním. A ještě někdo přišel: oba horliví zasilatelé psaníček zámeckým slečinkám.

	Nu, to bylo radostného pláče a vítání a Vejvoda tentokrát neřekl milostivé, je-li panička přemízalka, že hned zas může jet zpátky.

	Ač bylo letos pro veselku mnohem více zavazadel než loni, přijel pro hosty jen jeden žebřiňák a druhý kočár. Do žebřiňáku naložil Vejvoda všecko všude a o škatuli svedl tuhý boj s milostpaničkou, která mu ji však přece nepopustila: což kdyby se opravdu škatule smekla z vozu do snětlí některé borovice nebo spadla do zmolů nebo kdyby ji někdo ukradl? To by bylo neštěstí.

	Přece však milostivá se škatulí sama nejela, ale svěřila ji slečně švadlí do kočáru, kam s pantatínkem a Venouškem usedla i Maryčka, slečna švadlí s Annou a Madlou, neboť ti všichni by byli cestu pěšky nevykonali.

	Ostatní šli pěšky - cesta byla krásná a příjemná, když se odhodlala jít pěšky i paní tetinka. Jinak pojede rychle kočár napřed
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	se ženskými do lesovny a vrátí se pro dámy, které by snad cestou byly unaveny.

	Božínku, totě bylo povídání o přítrž! Mužští šli do houfu a mládež také a pozad zůstávaly jen dámy, které měly povídání až až. Zprava k levu i obráceně - od pražských škol k veselce a zas křížem krážem všemi směry, přes svatební šaty a hostinu k družičkám i mládencům, z teletníka, který obě zámecké dámy již prohlédly a za hezký byt uznaly, pod kolnu, kde Vejvoda upravil taneční sál a paní tetinka doporučovala tam vůbec svatební hostinu, což paní Kráčmerka veleochotně přijala za své; a jakpak by ne, když to doporučuje paní tetinka?

	Ze zámku do staré lesovny odstěhovaly již zámecké dámy fůru pekáčů a jiného nádobí, jehož se ve staré lesovně nedostávalo pro tak velký počet hostí. A paní správcová se veleochotně nabízela, že bude o veselce vařit, ale kdepak tohlec! To paní Kráčmerka nepřipustí. Anna s Madličkou toho navaří a napečou až až, zvlášť když bude pomáhat i Vejvodka, a paní správcová kromě toho přivede i houf ženských ze dvora: šafářku, skotačku, Nánu, Mařku, Pepču a bůhvíkoho ještě ,péct koláče a mejt nádobí'.

	Vejvodka už má na malé hůrce prostřenou slámu na koláče a na vikýřku přibila organtýn, aby na koláče nešly mouchy a ptactvo nebeské, a Vejvoda v nové komoře, která je upravena z bývalé řezárny, udělal dřevěné police na pečeně a tak dále a skalní sklípek na pivo vyklidil a navezl tam čerstvý písek, aby měl pan náádlesní radost.

	Bulíka letos u Vejvodů nemají, jenom malou jalůvku, odstávče, která není tak zbojná, jak byl loňský bulík. No Panebože, ten by veselku spořádal, kdyby ještě byl ve staré lesovně! Stoly by zpřevrhal, koláče by vytahal ze síně třeba syrové a snad by se spustil, nezdara zbojná, i do bílých nevěstiných šatů i do družiček. Jemu bylo všecko stejné a je dobře, že je už přes hory a doly a musí někde pěkně tahat.

	Dámy si toho napovídaly až až, a ještě si všecko nepověděly. Milostivá se nepřiznala k novým, hedvábným šatům paní správcové a zámecké dámy zase zatajily ještě jiné přípravky a překvapení ke svatbě mladého párku.
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	Mužská část výpravy dámám utekla, kdopak by se s nimi takhle coural, a mládež také se dala po cestičkách, aby si nadešla. Inu pravda; aby si mladé párky nadešly v lesních tišinách nějakou tu chvilenku nestřeženého štěstí mladé lásky. Nu a nějaká ta ,krádež' nebo ,dávka' hubičky není přece nic zlého, že.

	A tak se stalo, že na silnici osaměly jen samy tři dámy, když se pro ně vrátil kočár, a milostivá paní Kráčmerka byla sama poslední, která se dostala z výpravy do staré lesovny.

	Bylo zas vítání a radostného pláče a Vejvodka se už letos nestyděla a nelezla do budníka nad kozí chlívek a Vejvoda nemusel tamodtud tahat svoji cábeli.

	Pantatínek seděl už s Venouškem pod borovíčkem a kdekterá putina se tam přihnala na uvítanou Venouškovi, jenž jim plnou hrstečkou házel již připravené drobty.

	Ve staré lesovně zavládl ruch a hon, jaký stará lesovna dosud neviděla. V kuchyni vládla Anna s Madlou, pokoje řídila slečna švadlí. Vejvoda všude pomáhal, neškodně bruče, kleje a mudruje, a Vejvodka se obírala zabitou drůbeží i kde čím bylo. Pozítří bude svatba.

	Milostivé paní se třesou ruce i nohy, k ničemu není, žádná práce se jí nehodí do ruky, nic kalého nesvede.

	Pan doktor s Betinkou prohlásili, že by se jim teď teletník líbil za bydliště. Ale panečku, stará Madla se rozhněvala: jen ať pan doktor pokouší památku svých rodičů, jen ať jim s teletníkem nedá v hrobě pokoje! Odjakstěživa bydleli vždycky mladí manželé ve velkém pokoji, a dokud bude stará Madla živa, všichni mladí manželé z rodu budou bydlet ve velkém parádním pokoji! Doktor se usmíval a tahal Betinku za copan - chtěli starou Madličku jenom poškádlit.

	Pan strýc doma nepobyl a lítal po lesích sám a sám. Měl duši plnou; snad i vlastní, nevzešlé štěstí v jeho srdci se budilo ve svém záhrobí a klepalo mu na paměť: „Vidíš, hochu, ty starý plesnivče, tobě stará lesovna veselku nestrojila!“ A pan strýc roznášel svůj dětinský stesk po lesích a přál mladým nezkalené štěstí a sám se o ně chvěl.

	Den před veselkou bylo ve staré lesovně jako na jarmarce. Pomahačů dost a dost, a mezi nimi Vejvoda jako jenerál. Obhlídl
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	kuchyni - ty budeš nosit dříví, ty vodu - ženským do vaření se však nepletl.

	Od časninkého rána voněly už ve staré lesovně koláče a paní správcová ,na pomoc' tu byla ze zámku dřív, než milostivá paní Kráčmerka vstala k snídani. Snídaly tedy spolu a chudák paní správcová v slzách se rozplývala nad dárkem paní Kráčmerky, hedvábnými šaty na slečninu veselku. A čím že je paní správcová oplatí? - Dávno jsou již zaplaceny máslem, drůbeží a čeho všeho jim paní správcová do Prahy naposílala již dost a dost.

	A což teď těch darů k veselce. Paní Kráčmerka je ještě velikou dlužnicí paní správcové, a paní správcová naopak prohlašovala sebe za dlužnici ještě větší, a tak se ty dobré dlužnice v slzách přesvědčovaly o svém vzájemném dluhu a lásce a oběma toho nebylo třeba: láska byla zřejmá z každého jejich pohledu i slova.

	Ve staré lesovně se peklo, vařilo a strojilo, veselka bude teprve zítra, ale dnes už jsou ,chutnánky', ode všeho po kousku, jak to bude dobré. Od časného rána do pozdní noci se kouřilo ve staré lesovně z komína a bude se kouřit až do rána, a kuchařky se budou střídat ve strůji jídel. Stará Vysloužilá lesovna nebyla už zařízena na takovouhle slavnost, ať se tedy vyznamená.

	Vždyť už je to beztak naposledy - se strýcem lesáci v rodě vymřou, a doktor už je z jiné větévky.

	 

	* * *

	 

	Nastalo slavné ráno ve staré lesovně.

	Ještě si nikdo na nic nepomyslil a v lesovně bylo všecko v nedbalkách, když se starý Vejvoda vytratil do lesa, zmizel někde na cestičkách do houštin, a za chvíli - kde se vzaly, tu se vzaly - ze všech stran se rojily zelené kamizoly s lesními rohy a s celou muzikou. Pomaloučku se vplížily zelené kamizoly zadními vrátky na dvůr, kde za borovíčkem za kůlnou něco kutily a najednou...!

	V plné parádě vyrazí tu lesácký sbor zpoza borovička se starodávnou lesní korouhví v čele a postaví se plným počtem proti
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	oknům staré lesovny a již mohutný sbor lesních rohů vytrubuje hlučný budíček, až se radostí třesou jedle na stráni za lesovnou.

	No, ve staré lesovně nastal poplach!

	Nejdřív z domova vyrazil starý strýc a radostně jsa překvapený, popad do náručí nadlesního, nynějšího svého nástupce, který z lásky k panu strýci tohle všecko nastrojil.

	Potom vybíhal kdekdo, jak se ustrojil, a nejposlednější byla chudák matka s pantatínkem. Ti dva ne a ne se ustrojit z velikého leknutí a překvapení. Pantatínkovi, chudáčku starému, rozklepaly se ruce jako větývky a otec sám mu tedy pomohl se strůji, zatímco polonahá Maryčka s košilatým Venouškem venku s velikým jásotem tancovali.

	Milostivá ne sukni zavázat, ne tkaničku najít, a sukně zas lítala jí přes hlavu šup tam šup sem, zrovna jako tenkrát při návštěvě paní tetinky. Až konečně milostivá nechala marného zápolení se sukněmi, popadla svůj panský župan jen tak a hnala se ven, poslední ze všech.

	Tam už muzika o budíku vyhrávala veselé kousky a pan strýc pozval lesáky na snídani, usadil je pod kolnu k neprostřeným stolům a sám jim na řešetech snášel koláče a kde co popadl, až se do koláčů vložila Madla a jednostpánovi je odebrala, že prý do snídaně patří buchty.

	A teď se roztočil kdekterý mlýnek ve staré lesovně a ochotné ruce, mezi nimi i Vejvodovy, pomáhaly mlít kávu, již kuchařky vařily v prádelním hrnci.

	Bylo šumno a rušno ve staré lesovně od časných ranních hodin a svatba byla ohlášena teprv na jedenáctou hodinu.

	Ale už tu dobu předtím sjížděli a scházeli se hosté a každý z nich byl uvítán hlaholem lesních rohů.

	Starý lesácký prapor zatkl Vejvoda do skupiny jedliček v průčelí kolny a zelené pletence i chvoj byly ozdobeny běločervenými praporky.

	Když bylo po deváté, nevěsta se šla strojit.

	Matka byla na smrt bledá a rozčilená, třásla se po celém těle a myšlínky měla dočista a načisto ty tam. Hlavně z těch fanfár: jak ty spustily, ruce jí klesly a s matkou bylo zle a zle, protože nevěděla, co se teď stane.
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	Až když doktor dal mamince prášek, ohledal jí tepnu, zjistil náramně rychlý tep a starostlivě doporučil mamince, aby si lehla do postele a na svatbu nechodila, když jí poručil na hlavu studené obklady, na hlavu, na níž pod šátkem měla vlasy natočené od včerejška pro svůj svatební účes, tu se maminka z ničehož nic uzdravila a přestala se klepat: pro Kristáčka Pána, že by ona neměla jít na svatbu své jediné dcery? A což ty nové hedvábné šaty, jež jí táta koupil? Kdypak ty by vzala? Ne, ne a tisíckrát ne: matka musí být zdravá a už se nebude klepat, musí přece být na svatbě své dcery.

	Slečna švadlí už prve rozprostřela na bílé postele nevěstino roucho, zchystala závoj, rukavice, střevíčky a všecko, čeho je nevěstě potřebí. Na stole se zelenala myrta, jí i šaty hojně ozdobeny.

	Ke strůji nevěstině přišly ženské z rodiny, kdekterá i s Vejvodkou, a kuchyně byla zatím poručena pod ochranu kuchařce svaté Zitě, neboť šafářka ze zámku s ostatními pomahačkami přes tu chvíli odbíhaly skulinou se podívat na nevěstu.

	Betinka přišla ke strůji pobledlá a vzrušená, a když nad ní slečna švadlí spustila řeč, dala se také do pláče; předtím však již matka s Annou, Madlou i s Vejvodkou hlasno brečely jako o funuse.

	Slečna švadlí, sama v slzách tonouc, zavolala Betinku ke strůji: „Tak slečinko drahá, s Pánembohem začněte se strůji. Teď, když tyto svatební šaty oblékáte, jste ještě svobodná a pod ochranou svých rodičů, a když je budete svlékat, už nebudete slečinkou, ale mladou paní, a nebudete už maminčina a tatínkova, ale budete náležet už svému manželu. A to je, slečinko zlatá, náramně veliká a důležitá věc a člověk nikdy neví, co je mu osudem souzeno,“ dál už slečna švadlí nemohla mluvit pro pláč a všecky ženské v pokoji jedním hlasem jí přizvukovaly i s nevěstou.

	Konečně však první ze všech z pláče se vybavila sama mladinká a dětinská nevěsta a řekla ještě rozplakaná: „No, maminko, vždyť vy jste se taky vdávala a tuhle Vejvodka rovněž...“

	„A cožpak já! Já jsem si brala tátu,“ skočila matka plačíc nevěstě do řeči.
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	„A já Vejvodu,“ honem si pospíšila Vejvodka s máječkem.

	Všechny ženské se bezděky usmály.

	„No, já si tatínka vzít nemohu a Vejvodu nechci,“ řekla nevěsta. „Já jsem spokojená se svým ženichem,“ dodala přesvědčivě a všechny ženské jí to rády věřily.

	„A bodejť bys s ním nebyla spokojená, ty žábo roztopáčná,“ vybuchla matka zas po zvyku a venku lesní rohy vytrubovaly nové fanfáry a kočáry zahrčely ve vratech.

	Panenko Maria, družičky jsou už zde, a nevěsta ještě není přistrojena!

	Ale byla potom hnedlinko.

	Družičky byly uvedeny do předního pokoje, kde se o ně horlivě postarali páni mládenci, a milostivá se v zadním pokoji třásla jako list.

	Kočáry zas odjely pro paní správcovou a tetinku, a nevěsta stála už uprostřed pokoje v bílých šatech jako bohyně a dlouhá vlečka se jí vlnila po podlaze.
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	Slečna švadlí připínala nevěstě myrtový vínek se závojem a zas všecky ženské plakaly:

	 

	{Až ten vínek z hlavy složí, nikdy v skráň ho nepřiloží –}

	 

	a sličná nevěsta pod svěžestí myrtové zeleně sklonila svou mladou hlavičku jako růžové poupě ranní rosou zaperlené, nevědoucí, které taje otevře mu žár slunečná příštích dob.

	
Nevěsta byla ustrojena. V němém podivu stály všecky kolem ní a také všecky jedním slovem vyjádřily svůj mocný dojem: „Krásná!“

	„Jako lilium a konvalium,“ mínila Anna a Madla k tomu dodávala: „Jako kvítek májový!“ A slečna švadlí zavrcholila dojem všech: „Jako anděl!“

	Matka chudák stála němá nad krásou sličné nevěsty, své dcery, a rty se jí chvěly mocným rozčilením: tohle že je její dítě! Není možná, není a není!

	A přece to bylo její dítě.

	V tomto nádherném rouše si ji ženich odvede do kostela a potom už bude jeho, a ne matčina. Teskná lítost sevřela matce hrdlo: Betinka už nebude její, už bude doktorova. A matka už k ní nebude mít práva a moci. A úbytek této moci a mateřského práva loudil se matce před oči najmě v námelech a pleskancích. Ne a ne, a do smrti už nebude smět namlít svému dítěti Betince.

	Do této mateřské lítosti zahrčely znova kočáry a přijela paní správcová s tetinkou, s paní nadlesní i se slečinkou z fary a všecky v hedvábí a naparáděné až až. A milostivá paní matinka stojí tu u nevěsty bosa a ve spodánce a lesní rohy vytrubují teď fanfáry každou chvilku, hosté se scházejí a táta řinčí na zavřené dveře: „Nu tak, budete-li pak již ustrojeny!“

	Panenko Maria, bodejť, ustrojeny! Slečna švadlí stále ještě poopravuje myrtu na nevěstiných šatech a chudák matka neví, co na sebe vzít. Anna milostpaní pomáhá, ale dělá všecko naopak, až konečně slečna švadlí sama se obrátí k milostivé, která má již na sobě nové, hedvábné šaty, ale s vlečkou popřed, je bosa a nemá ani čistou košili.

	Slečna švadlí stručně káže milostivé zas honem se svléct a vezme všecko popořádku od košile a podvazků, a milostivá
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	se rozčilením třese jako list a dává se strojit jako nevěsta. Konečně i matka je přistrojena, i vlasy natočené na papírkách už má rozpletené a nakadeřené ,jako královna'. Slečna švadlí nastrkala milostivé do účesu třpytné jehlice a vetkala mašli jako růžici a milostivá nese hlavu jako báň na hrabišti. Také rukavice obléká, a ne a ne se do nich dostat, protože je obléká obráceně, pravou na levou a naopak. I to je konečně napraveno, a vtom zas už se dobývá do dveří táta, který se s pantatínkem jinde strojil.

	Teď tátovi již otevřely a táta vstoupil. Byl překvapen nevěstiným zjevem a oči mu zvlhly. Mlčky přistoupil k nevěstě, vzal její hlavičku myrtou ověnčenou do dlaní a přitiskl k srdci.

	„Tak, dceruško moje, jdi s Pánembohem. Už nebudeš naše, dej ti Pánbůh štěstí a buď vždycky hodná, ať na tebe Bůh sešle cokoliv,“ řekl otec dojatě a líbal mladinkou nevěstu na čelo.

	A sličná, mladá nevěsta se hlasitě rozplakala srdečným pláčem a pověsila se svému dobrému otci na hrdlo: „Tatínku, vždyť já přece budu vaše až do smrti,“ štkala v slzách, jež proudem z očí tryskaly do bílých mlžin závoje.

	Matka vedle brečela jako blázen a otec měkce sňal nevěstiny ručky ze svého hrdla: „Inu, pravda, budeš naše až do smrti, ale nastanou ti jiné povinnosti. Tak, děvečko moje, už neplač a jdi s Pánembohem, jsi hezoučká; nepomuchlej si tu bílou pabučinu,“ opatrně narovnal otec mlžinu závoje své dcerušky.

	„A teď už pojďte, hosté jsou tu snad všichni. No tak, matko, taky se tu s ní rozluč, abys tam nebrečela na podiv lidem,“ vybízel otec plačící matku, která však bude přece plakat na podiv lidem teď i potom.

	Betinka nevěsta objala i matku a šeptala jí v slzách: „Maminko, zaplať vám všecko Pánbůh a odpusťte mi, v čem jsem vás kdy rozhněvala!“

	„A dyť tys mě, Betinko, nikdá nehněvala,“ zapomněla matka na všecky ty dceruščiny vejplaty a nevěsta je teď matce nepřipomínala.

	Nevěsta si honem ještě utírala oči a slečna švadlí už otvírala dveře dokořán a mladinká nevěsta s rodiči vešla mezi hosty.

	Vlna velikého podivu a překvapení přeletěla mezi přítomnými: „Aááááá! Krásná!“ hlučelo to mezi hosty a první byl u své
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	nevěsty ženich a líbal ji na uslzené oči: „Jsi hezoučká, Betinečko,“ šeptal jí tiše.

	No a teď se k mladinké nevěstě nahrnul kdekdo a každý jí přál štěstí a rodičům také. Mezi prvními gratulanty byla paní tetinka, která chválou a poklonami zrovna plýtvala; družičky se líbaly s nevěstou a paní správcová po dávném zvyku v slzách nevěstu křížkem přežehnávala.

	I pan strýc byl dojatý a pověděl to po svém: „Mordyje, dívčí, ty jsi jako cherubín.“

	A Vejvoda to řekl také asi tak: „I podívejme se na tu naši mordslečinku: vždyť je hezká jako svatá z nebe!“ A potom spustil svoje přání. „No tak, panno nevěsto a pane ženichu, my tuhle se ženou prosíme vám na Pánubohu všeho dobrého, stálého zdraví a božího požehnání. A panna nevěstinka ať není v manželství přemízavá a plachetkou z Větrušic, ale ať je v rodině zlatým sloupem, i když třeba hrom bije a blesky se křižujou, však po bouři bejvá zase jasno. A mladý pane ženichu, vám poroučím, abyste byl svojí ženušce vždycky ochranným štítem a mocnou perutí, mordyje, vždyť je jako pískořička, ještě mladá a nezkušená. Tak buďte šťastni a mějte se rádi, nebo, mordyje, když ne, Pánbůh vás bude trestat,“ končil Vejvoda svoje přání a mladý doktor ženich se usmíval.

	„No, Vejvodo, já vám zde s dobrým svědomím a slavnostně slibuji, že i bez vašeho rozkazu budu mít vždycky rád svou ženušku, pískořičku, a vás taky,“ a pan ženich se usmíval, upřímně tiskna Vejvodovu pravici.

	Po Vejvodově gratulaci se k němu přihnala jednostpaní tetinka a zle mu činila pro takovouhle gratulaci. Ale Vejvoda mínil, že tato jeho gratulace je upřímná a jde Vejvodovi ze srdce, o čemž pravda nepochybovala paní tetinka ani kdo jiný.

	Na posilněnou do kostela bylo podáváno ještě víno a cukroví, potom se svatební průvod spořádal a ženich s nevěstou poklekli k požehnání.

	Otec Kráčmera stručně a srdečně požehnal snoubencům: „Tak požehnej vám trojjediný Bůh Otec, Syn a Duch svatý a dej vám sílu, abyste spolu svorně až do smrti byli živi.“
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	Matka pro pláč ani slova ze sebe nevypravila a jen udělala oběma snoubencům němé křížky, nevěstě první na nose a ženichovi někde za uchem.

	Pan strýc se k požehnání majestátně vzpřímil, ale už ne tak majestátně pronesl svoje požehnání: „Tak, děti drahé, ve jménu zemřelých rodičů - za otce tvého i matku tvou,“ a dál už starý ostřílený lesák nemohl a slzy mu hrdlo zadrhly. Pan strýc už jen mlčky oba snoubence pokřižoval a popad Madlu, přistrčil ji před sebe k snoubencům a sykl mezi zuby: „Jdi, tys Venouše vychovala.“

	A stará Madla v hlasném pláči zdvihla svou upracovanou ruku a štkajíc ze sebe vypravila: „Tak, Venoušku, ve jménu zemřelé vaší maminky, dej vám i panně nevěstě Pánbůh svoje požehnání!“ A třaslavá Madlina ruka, která zatlačila oči zemřelé matce a dítě nemluvně z jejích rukou přejala, ta upracovaná ruka spočinula na kučeravé hlavě doktorově i jeho nevěsty.

	Dost už bylo toho svatebního pláče a matka mohla být s ním spokojena, když sama nejvíc k němu přičiňovala.

	Na dvoře a před lesovnou stály kočáry, několik venkovských bryček a chvojí vyzdobené žebřiňáky ze dvora. Koně i vozy byly samý fábor a samá zeleň, až se bylo radost podívat.

	Když nevěsta s mládencem a ženich s družičkou Netálií správcovic nasedali do kočáru, lesácká muzika jim na lesní rohy vyhrávala svatební píseň „Už mou milou do kostela vezou...,“ a Vejvoda výskal, až se tomu lesní stromy divily.

	Potom vsedla muzika s praporem do žebřiňáků, i ostatní hosti usedli, kam jim bylo určeno, a vesele se vozy rozdrančily ke kostelíku nad údolím, kde měla být konána svatba a kde na hřbitově spali věčný sen ženichovi rodiče a celý jeho rod.

	Svatba má jet na oddavky divokým úprkem a ne pomalu jak o funuse, a Vejvoda se postaral, aby vozy co nejvíc drančily po lesních cestách, které on předem po možnosti již upravil. Ale přesto skákaly vozy po kostrbaté cestě a každou chvíli se naklonily v bok až k překocení, a bylo pískotu a křiku a smíchu až až, jak má na veselce být.

	Jedné chvíle na sletu z výše bryčky byla i paní tetinka, která trůnila na závratném sedátku, pestrými přikrývkami z postelí

	93$

	 

	vykrášleném, když kočáry byly vyhrazeny jen nevěstě a družičkám. Paní tetinka z velikého leknutí upustila svoji nádhernou kytici, po které hned chňapl za bryčkou cválající kůň, kus jí slupl a ostatek cestou rozházel a koně to podupali. Tak přišla paní tetinka o svou kytici, na níž si tolik zakládala, a paní správcová jí tedy dala aspoň svoji malou kytičku. Svatba se přehnala lesními tišinami v jásavém trysku jako přelud knížecích dob a zastavila na cestě pod vrškem, odkud vyhlížel lesní kostelíček ze hřbitovního zátiší.

	Dále nebylo možno jet vozem a svatebčané tedy sestoupili u lesní cesty ke kostelíčku. Cesta z obou stran lemovaná mlázím už dávno zarostla mechem a travinami jako nádherným kobercem. Tam tedy nejdřív seskákaly z vozů zelené kamizoly a Vejvoda slavnostně nesl nahoru ke kostelíku starý prapor.

	Ze stráně odněkud hřímaly rány z hmoždíře na pozdrav snoubencům a zvony z kostelíka je vítaly velebným hlaholem. Kam oko mezi stromy pohlédlo, všude bylo naseto venkovského lidu, který ze všedi stran sem přišel na nezvyklou podívanou.

	Svatební průvod se na lesní cestě seřadil po městsku: napřed svatebčané, potom družičky s mládenci a poslední ze všech nevěsta, s otcem a matkou. Pan strýc šel se ženichem před nimi.

	Před kostelem uvítal snoubence tklivý pozdrav lesního rohu, jenž se měkkým hlaholem rozléval po okolních lesích a zněl sám již bez střelby z hmoždířů i bez hlaholu zvonů jako pozdrav z jiných světů od zesnulých ženichových předků, z nichž všichni byli lesníky. Přemnozí z účastníků slzeli a i nevěsta pod svým mlžným závojem tonula v zátopě slz.

	Na stupních kostela se ženich zastavil, bledý a vzrušený přijal nevěstu z rukou rodičů a nevešel do kostela, ale s mladinkou svojí nevěstou zabočil mezi hroby a sám jediný s ní šel si pro požehnání k hrobu mrtvých rodičů.

	Všichni z účastníků zaslzeli, když nad hrobem rodičů stanul sličný párek snoubenců a v krátké modlitbě si tu žádal požehnání dávno odešlých. Starý strýc dojatě opřel čelo o kamenné ostění chrámových dveří a i jeho duše letěla k dávno mrtvým drahým nebožtíkům.
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	Po chvilince se mladý doktor se svojí nevěstou vrátil od hrobu rodičů k chrámovým dveřím, kde paní tetinka uchystala snoubencům pěkné překvapení: na stupních kostela stál zástup bíle oděných družiček, které mladému párku sypaly na cestu kvítí, a jedna z nich promluvila k snoubencům pěkný proslov. Dojat děkoval doktor i za svou nevěstu a již slavné intrády hlaholily z kůru. To zas pan řídící snoubencům uchystal.

	V kostelíku byla hlava na hlavě, jen ulička uprostřed kostelíka byla volná. Tolik nádhery a krásy lesní kostelíček dosud neviděl. Pánové v černém obleku, družičky jako růžičky všecky růžové, dámy v hedvábí, milostivá paní matka nevěstina v nových hedvábných šatech, do zlatova se lesknoucích, měla vůbec šaty po nevěstě nejkrásnější a hlava se jí ze všeho točila dokolečka.

	Svatební obřad se počal; před oltářem jako zástup andělíčků stály malé družičky a za nimi lesní mužové v zelených kamizolách jako duby omšelé a středem všeho sličná mladá nevěsta jako poupě v rozpuku vedle svého mužně krásného ženicha, a všem tu nad hlavami se vznášela stará lesní korouhev, jejíž původ byl zapomenut a která tu zůstala odkazem starých, zašlých dob.
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	Na stupních oltáře stál kněz v bohatém slavnostním rouše a povýšeným hlasem započal svatební obřad a promluvil k snoubencům tklivou a srdečnou řeč. Jen maličko ještě trvalo a doktor s Betinkou byli na věky svoji.

	V kostele se ozýval vzlyk a pláč a před oltářem bylo jako o funuse - milostivá paní matka mohla být spokojena. Bylo pláče o veselce až až, bude tedy po veselce jásotu také až až.

	Milostivé se z velkých dojmů motala hlava a šla na ni závrať. Mdlo už jí bylo od pláče i snad od vína, jehož se zprudka napila před odjezdem do kostela. Už nic neviděla a neslyšela ženich, nevěsta i družičky se vším ostatním se jí v očích přelamovali a milostivá cítila, že se v nejbližší chvíli zhroutí k zemi. Pane Bože, jen to ne, to by byl poplach v kostele!

	Milostivá paní matka se ohlížela, čeho by se zachytila nebo oč by se opřela, aby neklesla. Ohlédne se a ejhle, stála poblíž dveří do sakristie. Vklouzne tam na chvilku, nikdo ničeho nepostřehne, a tam si matka drobet sedne, aby se zotavila.

	Pomyšleno, vykonáno. Milostivá zpolehounka vklouzla do dveří u sakristie, a sakristie měla předsíňku, odkud byly schody na věž nad hlavním oltářem. A v předsíňce stálo biskupské křeslo pro pana děkana, když sem o pouti přišel, aby sloužil slavnou mši svatou. Křeslo bylo jako připravené pro matku blízkou mdlobě, usedla tam tedy, přitáhla si blíž vlečku hedvábných šatů, aby ji někdo nepošlapal, a složila hlavu na opěradlo křesla.

	Oči se jí zavíraly a matka slyšela jako skrze mlhy knězův hlas, potom hluk a šum, muziku, rány z hmoždířů a hlahol zvonů.

	A už jí bylo dobře.

	 

	* * *

	 

	Ve staré lesovně je jako v úle a hostí plno v každém koutě.

	Pan strýc sezval ještě kupu hostí ke stolu, jak je známé v kostele nalezl. Také všechny malé družičky si přivedl, před kostelem je nastrkal do žebřiňáků k muzice, a zelené kamizoly nasedaly tedy na okraje vozů jako vlaštovky.

	Zpátky už jela veselka v dočista jiném pořádku. Všecky dámy z bryček usadil pan strýc do kočárů a všechny pány z kočárů
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	krom ženicha na bryčky, mordyje, ať spadávají oni z bryček, kdopak by ženské pořád chytal.

	Pan strýc vůbec veselku na zpáteční cestě popravil jinak, pohodlněji, a přivezl z kostela svatebčanů ještě jednou tolik, ne-li víc, a nový pan nádlesní se správcem mínili, že pan strýc měl pozvat na veselku už jen také všecky borovice s veveřindami a zajouci. Však pan strýc je pozve, ale na pekáč, nebude-li dost jídla pro hosty, třebas by za to přišel ,o klobouk'. Nevídáno, vždyť žení poslední lesáckou ratolest ze svého rodu, který poctivě vrchnosti sloužil po několik kolen.

	Ale v lesích zbylé zajouce a veveřindy nebylo již třeba postřílet, stará Madla dobře znala jednostpána, jak umí strojit hostiny, a zchystala jídel dostatek. Však i všichni sezvaní hosté rozmnožili svými dary zásoby potravin na veselku, a tak se vršily všude kopce koláčů a pečení jako pro celou armádu.

	A ,armáda' skutečně také přišla: všichni žebráci i z dalekého okolí přišli o veselce ,na postoj' a děti z kolika vesnic přišly v celých procestvích na čumendu. S dětmi přišly i báby a sem tak i nějaký starý děda, a pan strýc nikoho s prázdnou nepustil. Ať lidé pamatují na veselku jeho synovce, když on, pan strýc, sám žádnou neměl.

	Staré Madle připadl úkol velmi obtížný: bylo jí hlídat jednostpána, aby čumilům před vrata nezanesl kdeco, sic by nakonec neměli co jíst ani zvaní hosté. A na výslužky hostům by také nezbylo, kdyby byla stará Madla už předem výslužky nerozdělila a nezamkla je na seník, kde o nich pan strýc nevěděl.

	Bylo hlučno a šumno ve staré lesovně. Nevěsta se převlékla ke stolu do jiných nových bílých šatů bez vlečky, a některé z dam učinily také tak, zejména paní správcová. Bylo by škoda drahocenných šatů, kdyby o hostině byly polity nebo jinak zle postiženy. A kromě toho: po hostině bude mládež tančit, kampak s vlečkou do tance pod kůlnu!

	Nevěsta v novém úboru byla snad ještě krásnější než prve v dlouhých šatech s vlečkou. Kratší bílé krajkové šaty, rovněž myrtou bohatě ozdobené, jakož i myrtový věneček na hlavě, činily ji mladistvě půvabnou, a v její dívčí svěžesti nikdo by nehledal, že už je mladou paní.
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	Panstvo sedělo u stolů pod kůlnou; kdež by se byli všichni vešli do pokojů. A ti, kdo se již nevešli ke stolům, posedali prostě na trávník rostoucí na dvoře a nalezli pantatínkovi i pod borovičko, kde vládl sám s Venouškem.

	Venoušek přese všecky přípravy za mládence na oddavkách své starší sestřičky v kostele přece jenom nebyl. Pantatínek si ho sice oblékl podle slečnina předpisu do nových, už vypraných šatiček, ale Venoušek se mu vytratil s Maryčkou na dvůr, a než si chudák pantatínek pomyslil, Venoušek zas už měl bílé mládenecké šatečky do polou mokré, a nejen to, i špinavé od země, na níž se s Maryčkou bez starosti povaloval.

	Chudák pantatínek se zhrozil mládeneckého zjevu svého svěřence, když se po něm sháněl na cestu do kostela. Ale otec Kráčmera, usmívaje se, poukázal Venouška s Maryčkou pod ochranu staré babičky a poslal je do lesíka za lesovnou, kam se malý mládeneček s velkým jásotem vybral v průvodu huňaté Brojky, zástupu pipin i veselé Maryčky.

	Ani když se veselka vrátila z kostela, nevrátila se babička s Venouškem mezi hosty, a Venouška z toho srdíčko nebolelo. Maryčka mu nosila bumbu, koláčů měli nadbytek a o svatební hosty se nestarali. A hosté o ně také ne. Jen pantatínek starostlivě chodil dohlížet k Venouškovi a mrzelo ho, že se zas musí vrátit mezi hosty.

	Pod kůlnou na dvoře hostina pokračovala a najednou povstal pan farář k přípitku novomanželům, lesní rohy zatroubily, potom byly pronášeny přípitky a po každém zahrán hlučný tuš. Kromě novomanželům se připíjelo i panu strýci a nevěstiným rodičům. A tu se ukázalo, že mezi svatebčany není nevěstina matka.

	Hledali ji po celé lesovně, matka nebyla nikde. Otec Kráčmera se z toho polekal: Panebože, co zas kde matka provedla, že tu není?! To je pytel panského neštěstí.

	Před svatebčany otec utajil své obavy a řekl, že se matka převléká a že je jí nevolno. Převléká se, ale bůhví kde. Jen Vejvodovi projevil nepokrytě své obavy a řekl mu, že snad se matce někde něco zlého přihodilo. Byla rozčilena přes míru. Vždyť už ráno s ní bylo zle, těch velikých dojmů bylo na ni příliš mnoho.
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	Poptávali se stranou mezi domácími, ale nikdo s matkou nejel z kostela, nikdo ji doma neviděl a nikdo ji také nepohřešil. Otec byl jat zlou předtuchou: snad se matce něco stalo již cestou z kostela. Poradil se s Vejvodou, jenž si přibral ještě jednoho dobrého známého a zde v lesích obeznalého ,hajníka', a nebudíce pozornosti vydali se hledat ztracenou matku.

	Oba lesáci prohledávali z obou stran cesty les a Vejvoda hlaholil každou chvíli do sevřených dlaní jako do hlásné trouby: „Haló, povídám, Vejvoda je tu!“ A když už byli dál za lesovnou, kde je hosté neslyšeli, přidával k tomu: „Povídám mordsetsak, milostpaničko, ozvat se!“

	A potom poslouchal jako zajíc, ale nikde se nic neozývalo, a oba hajní prohledávali každou houštinku: omdlela-li tu někde milostpanička, hlásit se nemůže. I otec Kráčmera, sama obava, darmo vyhlížel po cestě nezvěstnou matku. A tak prošli hledající valný kus cesty ke kostelíku, a po ztracené matce nebylo nikde ani památky.

	Pojednou však Vejvoda zbystřil sluch: zaslechl nepravidelné, trhavé zvuky zvonu, a když chvilku poslouchal, poznal, že je to z lesního kostelíka.

	„A mordsetsak, co to je?“ a beze všeho rovnou se pustil skokem letem tím směrem, kde stál kostelík.

	I druhý hajný se pustil za Vejvodou a otec Kráčmera osaměl na lesní cestě a pospíchal také ke kostelíku. Potom přidal také do kroku, trhané zvuky zvonu stále zněly z kostelní věže hned v zoufalých, křečovitých zápasech, hned zas ve směšných zvukových kotrmelcích. Z toho ovšem bylo patrné, že tu zvoní ruka neumělá a zvonění neznalá. To jistě zvoní máma, pomyslil si otec Kráčmera a Vejvoda taky tak to řekl: „Ahá, to snad setsak milostpanička.“

	Vejvoda se přihnal první ke kostelíku, přeskočil hřbitovní zídku, postavil se pod okno věže, přiložil dlaně k ústům a zatroubil nahoru: „Povídám, mordsetsak, kdo je to tam!“

	Jen Vejvoda zahoukl, zvonění hned přestalo a za chvilku se objevila ve věžním okně naparáděná hlava milostivé paní!

	„Pane Vejvodóó!“ vykřikla milostivá radostně překvapena a Vejvoda rovněž tak se odezval: „A mordyje, je to milostpanička!“
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	Za minutku však již zase Vejvoda troubil nahoru. „Povídám, mord kruci pocpumárum, jakpak se milostpanička dostala na věž?“

	Hlava milostivé zmizela z věžního okénka a z útrob věže se ozvalo skomíravé: „Já jsem v kostele omdlela!“

	„No tak, milostpanička omdlela v kostele a my jsme ji tam nechali! A jakpak teď milostpaničku dostaneme z věže? Kostel je zamčený a kostelník bůhví kde v horoucím pekle,“ staral se Vejvoda.

	Ale vtom již přiběhl i druhý hajný, který šťastnou náhodou věděl, kde je kostelník s klíčem; sedí ve staré lesovně v borovičku a paří tam jako žíznivá pec. Hajný se hned nabídl, že pro klíč od kostelníka doběhne, a dlouho neokolkuje, dal se bystrým krokem zpět ke staré lesovně.

	Za chvilku se přihnal i otec Kráčmera, jemuž hajný už cestou pověděl, kde našli milostpaničku: na kostelní věži. Otec Kráčmera spráskl ruce v mocném podivu: no, pane světe, to matku teď už jen v nebi hledat budou, až se zase někdy ztratí.

	Vejvoda zase vyjednával s milostpaničkou na věži: ať už jen mordmilostpanička leze pěkně z věže, druhý hajný běžel ke kostelníkovi pro klíč od kostela. Zavřená milostpanička musí teď čekat, až hajný přijde s klíčem.

	Milostpanička z věže hlásala, že ráda počká, jen když bude vysvobozena. Už myslela, že zde musí zahynout. A také by hrůzou zemřela, kdyby tu musela zůstat přes noc na kostelní věži uprostřed lesů na hřbitově. To by bylo přímo strašné.

	Ale Vejvoda zas hlásnou troubou oznamoval na věž, že by ti nebožtíci mordmilostpaničce nic neudělali, ti jsou rádi, že už mají svatý pokoj. Ale milostpanička by přišla o celou svatební hostinu, a to by bylo škoda.

	Milostivé požárem chytala naparáděná hlava. Panebože, matka je sůva a nemehlo, jen tak si omdlí v kostele při oddavkách své jediné dcery, kostelník ji tu zavře a ona potom hrůzou div se nezblázní.

	Ale milostivá věděla, že neomdlela v biskupském křesle v síňce za dveřmi sakristie. Vždyť se jí zdálo o své vlastní veselce, jak měla hřebíčkové šaty s dlouhými šůsky u života, bílou vestičku se zlatými šňůrkami, věnec na hlavě z rozmarýny -
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	a milostivá neměla ve skutečnosti ani smítek zeleně, protože táta zahradník na věnec dočista zapomněl. Vespod šatů měla barevné kanafasky a na nohou telecí polobotky s modrými punčochami. Rukavice nic, pugét nic, závoj nic a z bílého měla na sobě matka Kráčmerka o své veselce jen - duši, kapesník a košili.

	Milostivá nevěděla, je-li tak všecko pravda nebo sen, vždyť měla najednou na sobě zase hřebíčkové šaty, jenže hedvábné a táta jí je koupil. Vida tátu, jak si máminy svatební šaty dobře složil do paměti; říkal o nich, že byly hřebíčkové, a matka zas, že skořicové. A oba měli po trošce pravdy.

	Milostivá se dobře pamatuje, jak jí bylo v biskupském křesle blaze a milo, slyšela dobře všecku slávu, ale potom bylo ticho a milostivé bylo jako v nebi v měkkém lůně biskupského křesla. Ale potom jí už nebylo jako v nebi, potom jí bylo jako v předpeklí, když se probudila v biskupském křesle za dveřmi sakristie, v kostele bylo ticho a prázdno jako v hrobce, dveře byly zavřené a nikde živé duše.

	Hrůza matku popadla, hrůza smrtelná jako tenkrát v Týně: umučená hodino, co zas teď se zde s matkou stane! Vždyť ze zkušenosti věděla, že sem málokdy někdo přijde, obyčejně jen o pohřbu, který bývá do roka sotva jednou dvakrát! To v Týně bylo přece líp. Ona zde bídně zahyne jako ta hraběnka z románu v zámecké hrobce, kam ji zavřeli i s dítětem. Jenže ona tu není zavřena se svým dítětem, její dítě se teď zrovna vdává, a ona zde zahyne.

	Milostivá zoufalou silou bouchala do zavřených kostelních dveří a křičela ze všech sil; ani pes se jí neozval, ani policajt nepřišel, a bylo všude ticho jako mezi mrtvými.

	Milostivá si potom vzpomněla, že naproti biskupskému křeslu viděla nějaké schody; vrátila se tam tedy, sebrala do náručí svou vlečku a vystoupila nahoru na věž. A zas odtud volala na všecky strany světa, a zas mamě. Nikoho neviděla, nikdo se jí neozval.

	Až si najednou vzpomněla na zvony a jala se zvonit na poplach. No vida, a bylo tak dobře. Vejvoda ji uslyšel a matka je vysvobozena. Ale, panečku, to bylo zvonění: zvon hup sem a drc tam a kvílil a tancoval chudákovi matce v neumělých
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	rukou, až bědno; ale ať: přece se dovolala lidské pomoci, a buď Pánbůh za to pochválen.

	Tak rozjímala chudák matka za kostelními dveřmi, kde čekala na příchod hajného s klíčem. Čekala a čekala a dočkala se: najednou zaskřípěla vnější vrata kostela a klíč zarachotil i ve vnitřních dveřích kostela. Milostivá paní byla vysvobozena.

	Do kostela se vrhnul jenom Vejvoda s otcem Kráčmerou. Kostelníka nechali pod borovíčkem ve staré lesovně, vždyť sotva již nohama pletl a sem s klíčem by se nedostal ani do zejtřka. Hajný tedy beze všech řečí vzal mu z kapsy klíče, pospíšil sem a zas je potom kostelňáčkovi strčí do kapsy, aniž se kdo něco doví.

	Vejvoda pochválil hajného, že to tak dobře provedl, a otec se ptal matky: „Mámo, prosím tě, kdes byla, že jsme tě tu nechali,“ a díval se po prázdném kostelíku, jenž byl přehledný jako dlaň.

	„Já jsem omdlela v biskupském křesle,“ řekla matka zkormouceně. „Bylo mi zle a závrať mě pojímala a bála jsem se v kostele omdlít,“ dodávala matka ještě na vysvětlenou své mdloby.

	„Prosím tě, a kdepak je to biskupské křeslo,“ točil se otec po kostele.

	„Támhle,“ vedla matka tátu do srnky před sakristií, kde za otevřenými dveřmi sakristie stálo ukryté biskupské křeslo pro pana děkana.

	„Inu, pravda, tady jsme tě nemohli vidět,“ mínil otec a Vejvoda s hajným mu přisvědčovali; když byly otevřené dveře sakristie, byl jimi zakryt celý kout s biskupským křeslem, a tak tam chudáka omdlelou matku pravda nechali, když kostelník dveře sakristie nezavřel a honem pospíchal z kostela ven, aby mu nic neušlo z nevídané svatební slávy.

	No bohudík, ještě všecko zas na dobré vyšlo a matka si tak v duši myslela: Panebože, kdyby tak bylo bývalo v Tejnském kostele.

	Matka se ovšem pěšky s tátou vrátila do staré lesovny a zadním vchodem vklouzla do Vejvodčiny sednice; ostatní už táta, dobrák, obstaral. Slečna švadlí tam matce přinesla potajmo šaty na převlek a Anna donesla na posilněnou hrnek kávičky. Kéž
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	by ji byla matka vypila místo vína před odjezdem do kostela, to by tam byla jistě neomdlela.

	No, už se stalo a odestát se nemůže, a milostivá paní matka vešla mezi hosty jakoby nic a bylo dobře na všech stranách.

	Veselka doktora s Betinkou byla opravdovou ,veselkou' a veselil se o ní kdekdo. A pro ty, kdo se veselili příliš, zejména při pivečku, učinil pan strýc bezpečnostní opatření: před vraty stál pohotově pořád vůz a rozvážel domů svatebčany pivečkem a svatebním veselím zmožené. A prvním z nich byl kostelňáček s klíči v kapse, o nichž ani nevěděl, že mu z kapsy vyputovaly zas zpátky ke kostelíku.

	Bylo zpěvu, tance a veselí, že se o něm staré lesovně nikdy ani nesnilo. Ale teď se jí o něm už bude snít až do skonání a široširý kraj do kolikátého kolena si bude vypravovat o veselce mladého doktora ze staré lesovny.

	Kvečeru odjeli mladí manželé na svatební cestu. Chtěli jet původně až na svatou Rus, a proto se Betinka tak horlivě učila ruštině, ale pak změnili cíl své svatební cesty a jeli nejdřív na Šumavu, aby předem poznali krásy své vlasti. Na Rus se podívají někdy později.

	Svatebčané ve staré lesovně ještě dlouho do noci oslavovali sami sňatek mladého párku. A bylo již po prvním kuropění, když poslední svatebčané opouštěli starou lesovnu a šumný les svojí tichou ukolébavkou v sen uspal i utrmácené obyvatele staré lesovny.

	A v tiché písni snivé noci se přehnal čas nad střechou staré, v lesích zapadlé lesovny, která doslouživši několika pokolením, na dožití byla zde ponechána, jsouc památníkem zašlých dob.

	Mladý párek až ke hrobu bude vzpomínat na den svého sňatku, jenž byl zaperlen vzácnou poezií lesních tišin.

	 

	* * *

	 

	Po Betinčině veselce si stará lesovna zdřímla ještě na chvilku v opojných snech závratného svatebního veselí, než se pomalu probrala k všednímu životu.
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	A nejradostnějšího probuzení ze svatebního šumu a ruchu zažila sama milostivá paní, matka Kráčmerka. Bylo jí tak milo a blaze, jako by ze sebe svrhla těžkou kuklu panského stavu a vybavila se ze železného objetí dusivého pancíře. Byla opět volná a svobodná jako ptáček, byla zase svá, a to cele svá, bez panské přítěže a rdousivých okovů, a matka Kráčmerka by byla jásala a zpívala jako vlaštovička a nejraději by se byla rozletěla nad vrcholky stromů do jasného modra nebes výš a výše, až ke smavému jasu teplého sluníčka. Teď teprve bude užívat svého i panského stavu, když se vyzula z jeho okovů. Ano, ano, když se vyzula z jeho okovů: Betinka už je vdaná a ona, matka, už se nemusí pachtit a mořit s panským stavem a jeho záludnostmi.

	Ona, matka, vykonala svoji mateřskou povinnost a uvedla dceru do panského stavu, a teď ať už si Betinka s doktorem vede po pansku, jak vede.

	Matka se radostně zhostila svých panských povinností u dcery a s Venouškem ať si teď zas táta pálí prsty v panském stavu.

	Venoušek je kluk a to už je dočista něco jiného nežli dcera.

	Matka cítila, že to byla hora panských povinností, jichž se podjala tak říkajec slepě a nevědomky. Matičko Páně, bodejť že. Matka ani vzdechnout nechce teď na to, co s panským stavem zkusila. Zaplať Kristus Pán, že už je všecko to tam a Betinka vdaná. Teď pošle pěkně matka panský stav na Betinku, bodejť že.

	„Prosím vás, jděte s tím k mladým,“ řekne matka, až jí teď přijde někdo s nějakými těžkostmi panského stavu.

	A bude dobře, toť že pravda.

	V mladých viděla matka všecku svou panskou spásu i outočiště - mladí už jinak rozumějí panskému stavu, a co si udělají, budou mít. S mladými se vyhranil život v rodině u Kráčmerů k novému rozmachu.

	Pan strýc byl jako vyměněný a každou chvíli spustil: „Naše mladá paní,“ tohle a tohle nebo tohle - a to hned ještě, dokud byl mladý párek na svatební cestě. Pan strýc usadil mladou paní do všeho důstojenství a hned jí přiřkl všecku vrchnoporučenskou moc.

	Druhý den po veselce byla stará lesovna ještě v dozvucích slavnosti celá nesvá. Ze dvora přijeli se žebřiňákem pro
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	půjčené stoly, židle, nádobí a všelijaké jiné potřebnosti, odvezli i prázdné soudky od piva a jedno, poslední pětadvacetilitrové štěně, soudeček, odveze do pivovaru Vejvoda na trakaři, až bude štěně prázdné.

	Vejvoda totiž toto poslední štěně obezřetně ukryl v chlívku pod namočené pytle, mordyje, vždyť by i to byli hosté vyzunkali, kdyby to byl Vejvoda nechal všecko ve skalním sklípku. Ale Vejvoda pamatoval na zítřejší den a věděl, že druhého dne je také žízeň a - mordyje, ještě větší po hodech než při nich.

	A stará Madla měla toho také dobrou zkušenost a také rozumně ukryla pěkné zásobičky všeho po úkrytech, o nichž věděla, že je neproslídí jednostpánovo bystré oko. Jinak by byl jednostpán všecičko rozdal a do hostí vpobízel až do posledního mrtínku.

	Milostpaní Kráčmerka sice mínila, ať by to pan strýc rozdal třebas všecko, oni že jsou najedeni a vysyceni na týden a že jim úplně dostačí teď jen trocha té ženské medicíny. Ale přece nepohrdla krajíčkem svatebního věnce, který Madla upekla o trojím složení zvíci kolečka od pluhu a zvýši půl lokte. A nejposlednější a největší polohu obratně při krájení odstranila, a teď budou mít po celý týden dost ,máčení' ke kafíčku.

	A jednostpán se v poledne také upřímně podivil pěknému husímu stehýnku na svém talíři s nákladem zelíčka a s čerstvými brambory a mínil, to že jistě ta stará Madla madlická dala mu svou porci. A zítra zas se bude divit telecímu s rosolem a pozítří srnčímu a potom ještě někde něco Madla vyšťárá, a budou tak živi z veselky celý týden všichni všude.

	A milostivá paní Kráčmerka si také pochvalovala Madliččin důvtip a mínila, teď že teprve jaksepatří užijí veselky a jejích hodů.

	A toť že: na schůdkách k půdě a s talířem na klíně matce chutnalo lépe nežli u stolu zápolící s nožem a vidličkou, což se milostivé paní přes všechno pocvičování pořád ještě nehodilo do ruky.

	Pravda, zde na schodech to vzala matka do svých klepejtek a její zdravé zuby rozchroupaly všecky drobné kůstky, na nichž si odjakživa nejvíc pochutnala. A jen litovala všech těch neobraných kůstek, které přicházely ze stolu vděk všem lesáckým
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	chrtům, kteří se svými pány přišli také na veselku. No, ať se také dobře poměli na Betinčině veselce.

	Před veselkou byla stará lesovna vymyta a vyčištěna div ne až po samý šindel a po veselce ženské uklízely znova. Umyly zas kdeco a vypraly všecku slavnostní strůj, Vejvoda uklidil venek - zametl dvůr a za nějaký ten den rozsekal všecku chvoj, nastrkanou všude za ozdobu; až přijedou mladí ze své svatební cesty, pořídí jim výzdobu novou: zatne jim na počest dvě májky štíhlé jako panny a novou chvojí vyzdobí stavení.

	Doktor slíbil, že na svatební cestě dlouho nepobudou; chce ještě co nejvíce užít staré lesovny, svého rodiště, než nastoupí službu v nemocnici, kam byl přijat. Jsou to jeho poslední prázdniny, odtud už sem přijede jen tak na chvilku. Život volá k povinnostem.

	Proto pospíchala stará Madla s úklidem po veselce, což kdyby mladí najednou přijeli? A ona jim chce všecko upravit tak, jak to měla nebožka mladá jednostpaní.

	Ale nejblaženější ze všech ve staré lesovně byl pantatínek s Venouškem v borovičku. Proti loňsku bylo sním už jinak. Loni byl Venoušek ještě maličký v peřině - letos už běhal sám. Loni se jen válel na peřince a často i vedle ní na prostřené plachtě a pantatínek měl dost snadnou hlídku: Venoušek mu nikam nezaběhl.

	Letos už to bylo jinak. Venoušek běhal, ale každou chvíli se někde svalil a potom někdy křičel a někdy ne - to jak se buď uhodil nebo neuhodil, a dědě nestačil mu pofoukávat bebí brzo na ručičkách, brzo na kolínku.

	Dědě sice vodil Venouška na šátku, totiž na svém čistém šňupáčku, který křížem zaklesl Venouškovi pod pažíčka, ale Venoušek byl jako vítr - nic pomalounku, jak mu dědě stále radil a domlouval, ale pořád měl jen do kalupu a střevíčky div už jen mu nad hlavičku nelítaly.

	A borovičko již mu také nestačilo. Zbrousil celý dům a nebýt Maryčky, často by se byl vykoupal v hnojnici, k níž vedly Venouška všecky jeho nestřežené krůčky.

	A jednou, jeminánku! Dědě se jen tak trochýtek někde omžil a Maryčka tu náhodou nebyla - a Venoušek jako lasička už pelášil k hnojnici a rovnou šup tam ve svých nových žlutých
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	střevíčkách a zrovinka v čistě vypraných bílých šatečkách. A radostně tleskal ručičkama a vítězně si prozpěvoval: „Á-á-á-á!“ A ťapkal odvážně v hnojnici, ale potom se mu nožička nějak svezla, Venoušek bác - a už ležel ve svých bílých šatečkách v černé hnojnici.

	No to bylo křiku! Přiletěl kdekdo, Venouška vytáhli z černého kalu a matka mu zle hřešila: „Počkej, ty kluku roztopáčná, uhlídáš, co ti jich napleskám! Do hnojnice se nesmí, rozumíš!“

	Ale Venoušek šlaka tomu rozuměl: řval a bečel, jako by ho na nože bral, a Maryčka ho utěšovala: „No, Venoušku, nebeč, maminka tě umyje a bude zas dobře.“

	Ale Venoušek už nebečel pro hnojnici, ale pro maminčino ,mytí': maminka ho totiž strčila do kbelíku, kde ho napřed vymáchala z nejhoršího, a potom teprve ho svlékla a znova ho koupala v několika vodách, což se Venouškovi pranic nelíbilo a on bečel bez přestání.

	A pantatínek, chudinka stará, už jen ruce spínal a div se nedal do pláče nad svým svěřencem: „Božínku, božínku, to je nehoda, to je nehoda! No, mlč už, holoubku, mlč, dědě je ťulpas a zasloužil by co proto!“

	Ale matka mínila, že klouček se musí učit poslouchat, a dala mu na pamětnou: plesk, plesk někam dozadu teď už na čisté
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	sukénky a veličensky kázala: „Na, na, tumáš, abys věděl: do hnojnice se nesmí!“

	A klouček řval jako pominutý a dědě, celý chudinka rozklepaný, popadl ho z rukou trestající mateře, klouček se mu pověsil kolem krku a s náramným křikem žaloval dědě známou novinu: „Dědě, máma bebí, é é,“ a ukazoval vzadu na sukénkách.

	„Já ti dám bebí, ty kluku roztopáčná; naplácám ti ještě, chceš-li,“ slibovala matka po zvyklosti. Inu, po Barbetince nastupuje teď Venoušek, aby neusnulo matčino právo, jak prohlásil už několikrát otec Kráčmera.

	Pantatínek odnášel v náručí řvoucího kloučka, aby matka snad přece nesplnila svou přípověď, a Venoušek náramně důtklivě stále připomínal svému dědě: „Dědě, máma bebí, é, bubu e!“ a toto nevypsatelné e znázorňovalo velikou ošklivost černého bahna hnojůvky i pozdější nepříjemnost důkladné očistné lázně.

	„No, broučku můj, je to e, no, víš, dušinko moje, do hnojnice nesmíš, je to bubu e!“ rozuměl dobře starý dědě mluvě svého svěřence.

	Proto se odtud vždycky raději vybral pantatínek s Venouškem pa do vedlejšího lesa, kam ho už vedl za ručičku s Maryčkou. Ale Venoušek, zbojník malý, chtěl běhat sám a svalil se každou chvíli přes kořen nebo jinou lesní strminu. Bohudík, pád byl vždycky neškodný a odbyl se trochou křiku a pofoukáním bebí, v čemž se s dědě poctivě střídala i Maryčka.

	 

	* * *

	 

	Život ve staré lesovně plynul všem bez vážných nehod jako májový den a všichni se již těšili na návrat mladých manželů. A nejvíc se těšil starý pan strýc.

	Bylo týden po veselce a ve staré lesovně chystali zase slávu: uvítání mladého páru ze svatební cesty. Vejvoda už postavil dvě májky před vchodem do domu a veřeje kol dokola ozdobil novou chvojí. A že o veselce zapomněli zatáhnout veselku, Vejvoda ,zatáhne' novomanžely teď, po návratu ze svatební cesty.
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	Vejvoda si už upletl provaz - pletenec ze žitné slámy; ten je pro štěstí. Provaz přepínal celou šířku vrat a Vejvoda jím vrata zatáhne, až kočár s mladými přijede. Pan doktor totiž slíbil telegrafovat, až pojedou domů, a ze zámku jim pošlou naproti kočár. Tak - a Vejvoda ještě na lesáckou oslavu prostrkal provaz chvojí a pověsil jej za vrata; aby jej nemusel teprve shánět někde po horoucích peklech.

	Madla zas měla na ošatce v síni připraveno všecko zrní - tím pohází mladou paní také pro štěstí. Chtěla tak sice učinit po starém zvyku hned po příjezdu z kostela, ale kdežpak! Vždyť se to všecko přihnalo a přidrančilo na vozech jako vichřice, že stará Madla nevěděla, kde má hlavu. A potom: vždyť by ani nemohla stará Madla poházet nevěstu v bílém hedvábí a mlžinách závoje; to by to vypadalo! Kristáčka Pána, bodejť že! Kdepak zrním do nevěstina závoje! Stará Madla cítila, že zrním lze poházet jenom nevěstu selskou a ne nevěstu panskou v mlžinách závoje a bílého hedvábí.

	Ale to starodávné rodinné štěstí by přece jen přála stará Madla mladému párku, a proto pohází mladou paní teď, při návratu ze svatební cesty. Pravdaže, teď bude mít mladá paní šedé cestovní šaty a klobouček závojem jenom trochu obtočený, tomu zrno neuškodí.

	Anna se vedle toho chystala na mladý párek s chlebem a solí, toť že: mladá paní vchází teď teprve do svého důstojenství, ona bude teď mladou paní domu.

	Jednostpán beztak přes tu chvíli říkal: „Naše mladá paní... až co tomu řekne naše mladá paní.“ Totiž tomu, jak Madla tohle a tohle v pokoji spořádala. Matce Kráčmerce bylo, jako když jí medulinku podá: „Naše mladá paní!“ Bodejť naše - teď už patří do rodiny pana strýce, když je doktorova. Ano, ano doktorova. A tak každý už jen říkal: paní doktorová - milostpaní doktorová!

	Panenko Maria, to jsou převraty v jejich životě: její dítě, Baruška, ta je teď paní - milostpaní doktorovou! To budou Dejvice koukat, až jim to tam Pepina donese po návratu do Prahy.

	Pepina byla také tady na veselce pomáhat, jak ustanovila matka Kráčmerka, ale ve skutečnosti vzala sem matka Pepinu jenom proto, aby viděla, a vidouc, v Dejvicích potom pověděla,
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	co a jak bylo na Betinčině veselce. A Pepina pravda viděla a také poví v Dejvicích, co viděla a slyšela - i to, jak každý Betince říkal hned po návratu z kostela: „Ruku líbám, milostivá paní!“

	Božínku na nebi, totě důstojenství jejího dítěte! Inu, zázraky se posud dějí na světě; a s nimi, s Kráčmerovic, se taky stal takový zázrak.

	Každý věděl ve staré lesovně čím a jak uvítat mladou paní, i slečna švadlí věděla jak: přibít na práh ,stříbrný peníz' a ustanovena k tomu byla stříbrná koruna, již Vejvoda pro jistotu hned přibil na práh: což kdyby mladí přijeli v noci? A potom kdekdo nezasvěcený chtěl korunu sebrat a nejvíce se s přibitou korunou nalopotil Venoušek s Maryčkou.

	Každý věděl, čím uvítat mladou paní, jen matka sama nevěděla.

	Vejvodka nařeže na zahrádce kytici nejkrásnějších květin a malá Maryčka přiběhla každou chvíli s nějakou kyticí - brzo lesních, brzo polních květin, v níž heřmánek a hluchavky kopřivy obyčejně převládaly.

	Pan strýc mínil, že mladým bude asi nejmilejším uvítáním pořádný kus pečeně, ať už teplé nebo studené, a stará Madla s Nanynkou tedy hned zítra upečou pěkný špalíček vepřové, kdyby mladí přijeli třebas v noci.

	Otec Kráčmera však mínil, že nejmilejším uvítáním bude mladým odpočinek ode všech těch oslav a hodů. A měl asi pravdu.

	Matka Kráčmerka byla však skálopevně přesvědčena, že jediným nejvhodnějším uvítáním mladých manželů bude pořádný hrnek dobré kávičky. Lepší, nežli mají oni ve staré lesovně, nenajde nikdo na široširém božím světě. A hned také pošeptala Nanynce, aby, jako tentoc, měla kamna přichystána k zátopu. Jak zahrčí kočár na lesní cestě, třebas matka sama hned v kamnech podpálí suchou klesť, a než všecko to vítání bude skončeno, kávička zavoní starou lesovnou, a to bude jistě nejmilejším pozdravem cestou hodně utrmáceným novomanželům. Nanynka i Madlička pravda hned obě svorně souhlasily a večer co večer bylo všecinko na plotně přichystáno na var kávičky. Stará Madla kromě toho připravila na okno hrnek
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	vařené smetánky do krajáče se studenou vodou, aby všecko hned bylo po ruce.

	I ložnice mladých manželů byla úplně uchystána k jejich příjezdu a Anna pamatovala i na čisté prádlo k převleku a vodu do umyvadla ke spláchnutí prachu po cestě.

	Tak - a až mladí přijedou, bude všecinko připraveno k uvítání, a Vejvoda se ještě chystal, že jim na počest vystřelí ze své brokovnice od křížku nad lesovnou, odkud zdálky už bude vidět jejich příjezd. Potom poběhne honem dolů a ,zatáhne' mladým cestu.

	Tak, už ať jen přijedou, všecko je připraveno.

	 

	* * *

	 

	Od svatby mladých byl pan strýc nějak nesvůj. Toulal se sám a sám po lesích a přes tu chvíli toužil, aby mladí už tu byli.

	Vejvoda i jiní několikrát přistihli pana strýce, jak stojí někde v lese opřený o strom s rukama založenýma na prsou. Stál zamyšlen, klobouk někde vedle sebe na zemi a oči upřeny někam ,do jiných světů, jak řekl Vejvoda, když tak uviděl jednou pana strýce stát u stromu nad pramenem, kam pan strýc, pan náádlesní, nikdy nechodil, a když bylo nezbytné tam jít, šel jenom nerad a byl vždycky potom zasmušilý. Vejvoda dobře tušil, že pana náádlesního víže k pramenu něco nemilého.

	Ale co by to bylo, nevěděl, a nepátral po tom. Dobře však si pamatoval, jak bylo s panem náádlesním asi před třiceti lety, když vrchnost nařídila vykácet tam zralý už les, který mohl být už dávno vykácen, jehož však pan náádlesní stále šetřil, neznámo z jaké příčiny.

	Pošťák mu tehdá doručil písemný rozkaz cestou v lese, pan náádlesní písmo otevřel, a když četl, pobledl jako stěna, ruka se mu roztřásla a pan náádlesní s povzdechem písmo složil, strčil je do náprsní kapsy a místo domů, vrátil se zpátky do lesa; přišel pozdě v noci domů a toho dne i následujícího jídla ani do úst nevzal.

	V lesovně se již o něho báli a Vejvoda sám o své vůli potají stopoval pana náádlesního. A tu noc, než dřevorubci vkročili tam do lesa nad pramenem, nebyl pan náádlesní vůbec doma
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	a Vejvoda také ne. Stopoval a hlídal svého pána. Stopoval a hlídal ho, když proti svému obyčeji večer šel do lesa nad pramenem, tam se postavil u jednoho stromu, klobouk, hůl i brokovnici odložil vedle, opřel se zády o strom, ruce složil na prsou a setrval tak zamyšlen po několik hodin.

	A Vejvoda se připlížil hodně blízko až k němu, aby mohl sledovat v nočním šeru každý jeho pohyb, lehl si za strom do mělkého ,padlíku' a číhal jako kočka připraven ke skoku: věřil a byl přesvědčen, že si pan náádlesní chce něco udělat. A tomu chtěl oddaný Vejvoda zabránit.

	Pan náádlesní stál nepohnutě u stromu, a kdyby si byl občas zhluboka a bolestně nepovzdychl, Vejvoda by byl soudil, že pan náádlesní stoje spí. Ale pan náádlesní nespal.

	Když potom k ránu již vyšla jitřenka a na východě se zabělal světlý pruh nebe, pohnul se pan náádlesní, přitlačil ruce k očím, obrátil se ke stromu a těžce a bolestně zavzlykal tím hrozným pláčem kamenné hrudi: „Tak, sbohem navždy!“

	Tak zaplakal také pan náádlesní, tehdy ještě pan adjunkt, když stará paní vydechla naposledy na svém smrtelném lůžku a pan náádlesní k sobě přivinul svou malou sestřičku - matčin odkaz.

	Potom se pan náádlesní rychle od stromu vzchopil, sáhl po své brokovnici - a Vejvoda za stromem v padlíku se pohnul, skrčil, a už už se chtěl vrhnout k svému pánu ve víře, že teď se střelí. Ale pan náádlesní se nestřelil. Hodil pušku přes rameno, vzal hůl a klobouk do ruky a se sklopenou hlavou odcházel.

	A Vejvoda byl do smrti rád, že tenkrát nevyskočil a neprozradil se v tajemství pana náádlesního. Pobyl ještě chvíli v lese nad pramenem, než pan náádlesní zašel hodně daleko, potom vstal a bylo mu nejprv hezky si rozhýbat podzimním chladem prostydlé údy, než se mohl jinou stranou vydat k domovu. Ale co viděl, nikomu neřekl, ani své cábeli. Což to, dobračka byla, ale Vejvoda si tohle nechá pro sebe až do hrobu.

	Že k pramenu a lesu nad ním cosi vázalo pana náádlesního, tomu svědčilo i to, že pan náádlesní nedal potom odvézt také poražený strom, o nějž byl v noci opřený a který si Vejvoda dobře pamatoval, ale dal z toho kmene udělat lavičku ke kříži
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	na kopečku nad myslivnou a jednu pod ořech na zahradě, kde potom často sedával.

	A ty lavičky chránil jak možná od zubu času a poručil Vejvodovi, až on, pan náádlesní, umře, aby je hned rozštípal a spálil.

	A kdyby byl mohl starý Vejvoda nahlédnout v nitro pana náádlesního v těch dnech po synovcově sňatku, byl by také zvěděl příčinu jeho smutku a vztah k lesu nad pramenem. Když se tak všichni horlivě starali o uvítání mladých novomanželů, vzpomínal starý strýc i na své vlastní mládí a své tužby i sny dávno pochované. A když se ve staré lesovně všecko ke spánku uložilo, otevřel starý strýc okno ve své ložnici, která sousedila s uchystaným pokojem pro novomanžely, opřel se o mohutný psací stůl, založil ruce na prsou a vzpomínal.

	Byl také mladý, hezký a byl šumný - a v prsou mu bilo také mladé, nepokojné a roztoužené srdce. A byl jednou výlet ze vzdálenějšího města sem do jejich lesů a výlet se utábořil ve starém lese nad pramenem.

	Tam na výletě, k němuž se ovšem dostavil i on, syn zdejších lesů, tam poznal dívku mladičkou a sličnou, a tato dívenka byla ne nepodobna Betince, jenže byla nesmělejší a ostýchavější jako zakřiknuté ptáčátko. Přitočil se k ní a seděli spolu mezi ostatními právě pod stromem, kde ho hlídal dobrák Vejvoda, o čemž se však pan strýc nikdy nedověděl.

	Vyprovázel svou dívenku až do města a chodil tam potom do kostela, jen aby ji spatřil a po mši s ní mohl promluvit několik slov na náměstí.

	Tak žil nějaký čas v opojných snech své první a jediné i poslední lásky; snil o tom, jak si ji přivede k nim, do staré lesovny uprostřed nádhery lesů, jak ji přivede své mamičce osiřelé po otci i ještě malé sestřičce, jak tam budou krásně živi společně jako v hnízdečku, jako na kraji nebeského ráje.

	A zhroutily se všecky tyto jeho sny, jako když do nich zavane mrazivý jedovatý dech.

	Jednou byl vyslán všedního dne do města na úřad, a letěl tam na perutích své mladé lásky v horoucí touze spatřit tam někde vyvolenku svého srdce.
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	A nespatřil ji tenkrát a nespatřil ji už nikdy. Jak tak chodil a toulal se po městě, žádaje si spatřit někde svou milenou dívku, přistoupí k němu náhle starší paní jestřebího zjevu, s kabelou na ruce, jdoucí z nákupu a spustí krátce, jako z popravčího můstku: „Mladý pane, vy chodíte za mou dcerou. Z toho mračna déšť nebude, k vám do té lesní raubírny ji nedám, aby tam v té pusté siberii zahrabala svůj mladý život. Rozuměl jste?! A mému děvčeti dejte pokoj, sic...,“ chtěla ještě něco říci, ale neřekla. Otočila se a tvrdě a úsečně řekla: „Poroučím se,“ a veličensky odcházela.

	Jestřebice - a naráz roztrhala dvé mladých srdcí, jež se rozkrvácela až k smrti.

	Pan strýc, tehdy ještě mladý lesní adjunkt, stál na náměstí jako zasažený hromem - jako v sutinách vznešeného chrámu a pekelným sykem mu v duši znělo: raubírna a pustá siberie. To řekla ta jestřebice o jeho domově, o jeho rodných lesích, o nichž věřila jeho mladá duše, že není nic krásnějšího na světě; to řekla o jeho domově, kde pod omšenou střechou staré lesovny vládla jeho dobrá, andělská matička a rozkvétalo její drobné poupě, jeho maličká sestřička!

	A on, pan adjunkt, letěl a spěchal ulicemi města ven, ven do boží přírody, do svých lesů a ňadra se mu zalévala horkou krví a palčivým studem. Tak tedy raubírna a siberie, to že jsou jeho lesy, jeho rodné lesy? Ty jeho lesy prostřed strmých skal rozložené měkkou vlnou po tichých údolích, ty jeho lesy vytyčené na temeni hor jako modlitba toužící k nebi, to že jsou ty jeho lesy v jarním rozpuku mladých snětí a opojné vůně, ty lesy, dýšící vonným chladem v zážehu letního slunce, ty lesy vystupující z podzimních mlh jako věčná pravda nebes zpředin lidských nástrah a zloby, to že jsou ty lesy ostříbřené jinovatkou a obsypané čistým návějem sněhu jako chrám nebeské čistoty?

	To že jsou ty jeho lesy plné zpěvu ptactva, plné nádhery porostu, kde v měkkém lesním koberci mechu se střídá květ s hrou drobných broučků, kde vyspává uštvaný ušáček pod mlázím svůj neklidný spánek a odkud se dívá štíhlá, plachá laň se svým kolouškem bez bázně a strachu přímo do očí strážci lesů, to že jsou ty jeho lesy, kde se srdce bezděky plní vroucí
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	modlitbou a v čistých vznětech letí přímo až někam k nadhvězdnému trůnu nebes?

	A sem do těch lesů chtěl přivést tu plachou dívenku, zde se s ní chtěl rozjásat ve smavých písních čisté lásky a kochat se blažeností vlastní snad jenom nebešťanům. A přišla matka jestřebice a zlým slovem roztrhala všecky jeho sny i jeho duši a zničila navěky luzný květ jeho lásky.

	Už nikdy nepátral po své dívence - pohřbil svou čistou a vznešenou lásku v mužné hrudi a žil jen své povinnosti a záhy osiřelé sestřičce. Jen tolik ještě zvěděl, že jestřebice-matka provdala svou sličnou dcerušku za nějakého úředníka někam do dalekého města, a zvěděl i to, že se mladá dívčinka bránila tomuto sňatku ze všech sil. A on neměl dost sil vyrvat násilím milenou dívku ze spárů jestřebice, vlastní matky dívčiny.

	Chodil do lesa u pramene, jak se chodívá k hrobu, a když padl ten les, bylo mu, jako by s ním bylo vykáceno i v jeho duši všecko to, nač mělo nárok i jeho mladé srdce. Vysázel zde nový les - rostlo mlází, rostly stromky a dospívaly k výši starých a vymýcených - a stárnul i pan strýc a v prsou měl v citech zarostlý kámen, byť i ze rtů často splýval jadrný žert a prskavky zdravého vtipu.

	Vyšel měsíc nad lesy a díval se otevřeným oknem na starého, ve vzpomínkách zadumaného strýce, a chladný, vonný lesní vzduch ovíval jeho staré čelo.

	Les tonul v záplavě bílého měsíčního světla jako v mlžinách začarovaných světů.

	 

	* * *

	 

	Ve vzpomínkách pohřížený pan strýc nepozoroval, že pod otevřeným oknem se zastavily dvoje tiché kroky a vzrušil se teprve, když zaslechl tiché zvolání: „Strýčku!“

	Starý strýc si přejel rukou čelo, vyklonil se z otevřeného okna a radostně překvapen zvolal: „Venouši! To jste vy?“ a díval se na usmívající se dvojici mladých novomanželů a ze svých smutných snů se vrátil do života a jeho běžného proudu.
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	„Pst, strýčku, nekřič, my chceme naše překvapit,“ sděloval šeptem mladý novomanžel úmysl obou a jeho ženuška dodala: „Vlezeme domů oknem.“

	Usmál se starý strýc a přítomnost ho zas cele upoutala.

	„I jdi, ty cácorko, jakpak sem vlezeš,“ mínil tiše pan strýc.

	„Dobře, podej nám, strejčínku, židli, a vytáhni mě nahoru,“ vyjednávala dětinsky mladá paní.

	„A já ji vysadím,“ sliboval mladý manžel. „To bude ráno překvapení,“ smál se mladý manžel a drbal si radostně ruce.

	„Nu, dobrá. Tedy šup!“ a důkladná židle sjela dolů oknem do kopřiv-hluchavek, mladinká paní na ni vyskočila a podávala obě ruce panu strýci. Ten se jich ujal svojí dosud jarou silou - rup, a dětinská mladá paní jako veveřice vylezla nahoru a už byla v pokoji. I zavazadla byla tak hravě vytažena do okna.
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	Mladý manžel se dostal domů velmi snadno: vyskočil na židli, ze židle na okraj lenochu, chytil se okna a mrštným přemetem už stál také v pokoji u strýce. Židli dole již prve upoutal na řemínek, jejž hodil do okna panu strýci, a teď židli hravě vtáhli do pokoje.

	Mladinká paní se jásavě pověsila panu strýci na hrdlo a šeptala mu do ucha: „Jéjej, strýčínku, já mám radost!“ A líbala starého strýce do věnečku po celé tváři, kol dokola po čele, očích, tváři i na strniště brady, jako činívala za malička otci doma.

	A z čeho měla větší radost - zdali z toho, že je zase doma, nebo z toho, že se jí povedl dětinský kousek, pan strýc nevěděl a neptal se.

	Mladý manžel strkal již oba do zadního pokoje, aby šumotem v strýcově pokoji nebyli domácí probuzeni a ti dva mladí blázínkové aby nepřišli o svou radost z překvapení domácích.

	„A vy kujóni, že jste netelegrafovali o kočár,“ spustil pan strýc všecek ulíbán mladičkou paní.

	„Betinka chtěla jít pěšky, aby vás překvapila,“ vysvětloval mladý manžel.

	„A povedlo se vám to, vidle, vy rorejsi. Ale máte asi hlad a jste ušlí, že,“ vyzvídal strýc.

	„Hlad nemáme, chytili nás v lesovně na Sezemkách a tam jsme s nimi večeřeli, a ušlí také nejsme. A Betinka se už opláchla z prachu cesty dole v potůčku a já také; strejčínku, teď vlezeme na kutě a to bude ráno překvapení! My jsme se už tolik, tolik těšili na naši lesovnu - zde je přece jenom nejkrásněji na celém tom božím světě,“ řekl vroucně doktor a jeho ženuška mu upřímně přizvukovala. A starý strýc? Smutně mu zašumělo ze vzpomínek: raubírna.

	„Tak tedy už jen si lehněte, ráno si dopovíme ostatní. Dobrou noc - dobře se vyspěte pod rodným krovem,“ řekl pan strýc pohnutě a ve svých měkkých trepkách šel tiše na své lůžko v předním pokoji, který teď obýval sám.

	„Rukulíbám, dobrou noc,“ přáli tiše i oba manželé.

	A ztichla stará lesovna uprostřed lesů zalitých bílým svitem měsíce a usnuli zdravým spánkem i pozdní příchozí. A ráno, to bude překvapení!
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	Nu - a bylo.

	Pan strýc i přes svůj značně pokročilý věk byl z prvních v lesovně, kteří vstávali s kuropěním. A tentokráte se v jeho pokoji nic nehýbalo, když stará Madla bosa v síni - teď letní kuchyni vařila snídani a chránila se každého šramotu. Madla už měla snídani uvařenou, vstali již i všichni ostatní a jednostpán pořád nic a spal. Madla projevila obavu, že se snad jednostpánovi něco stalo.

	Okny nebylo vidět do pokoje, dívali se tedy všichni klíčovou dírkou. Jednostpán ležel klidně na svém loži, a že není mrtvý, vypozorovala matka Kráčmerka, která u klíčové dírky seděla pořád: pan strýc mávl totiž ze spaní rukou nad hlavou. Tedy jednostpán spal a všichni chodili jen po špičkách. Venouška už dávno odnesli k Vejvodce, kde mohl hlaholit, jak mu libo.

	Ale přece byl jednostpán konečně probuzen. Vejvodka totiž vyhnala Mouru ze vrat do lesa na pastvu; ale ďas ví, co se Mouře zamanulo: vrátila se z dolu a zrovinka pod okny pana strýce se rozbučela hlásnou troubou - jako na lesích. Vyletěl Vejvoda na Mouru sholí, vyletěla i stará Madla s Vejvodkou a hnali krávu zase zpátky na dol.

	No, ale už bylo pozdě. Pan strýc uznal, že teď už nemůže déle spát, a vstal tedy s nehorázným hromžením na Mouru buditelku - ne svou, ale mladých vedle, odkud pan strýc už slyšel tajený Betinčin smích.

	A dole pod okny obcházel Vejvoda, který už se navrátil ze své lesní obchůzky a povážlivě kroutil hlavou. No tohlec: ale je to milostpanička prachsetsakmordyjánská ženská: nezavřela nejen okenice v zadním pokoji, ona nezavřela ani okno! Což kdyby je přece někdo vykradl?

	Vejvoda obcházel stavení a ovšem také nalezl, že kopřivyhluchavky pod okny pana strýce jsou nějak pošlapány, bodejť že. A mordyje, krutihlave: Vejvoda vypátral pod oknem na zdi i pořádné škráby a kusy odroleného vápna v kopřivách. Tohle není jen tak samo sebou, drbal se Vejvoda za uchem a pelášil domů: však on mord-paničce vyhřeší. A tam přišel k nejlepšímu.

	Pan strýc zrovna otevřel rázně dveře do síně, kde stála už pohromadě všecka rodina jako na zavolanou. A ve dveřích
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	mimo pana strýce se objevil také smějící se párek mladých manželů.

	„Jééé - a jééééje! No tohlec! Inu, pro Kristáčka Pána, kde jste se tu vzali?“ znělo v údivu ze všech stran místo pozdravu na uvítanou.

	A do všeobecného údivu zazníval jasný smích mladé paní i hlučný řehot pana strýce a mladí manželé se chystali k dodatečnému pozdravu a rodina k uvítání. Ale vtom rázně zakročil starý Vejvoda.

	„Povídám, mordsetsak, mladá jednostpaničko doktorová i mladý pane: kudy jste sem vlezli! A mordyjánský dílo, tohle je pěkný návrat ze svatební cesty! Jářku, povídám, takhle to nejde! To by byl pěkný pořádek! A už vím co a jak: vlezli jste domů oknem u pana strýce, že? Vždyť jsem si to hned pomyslel: kopřivy jsou tam pošlapané, vápno odřené a škrábance až do omítky na zdi. Jářku, povídám, vy mordsetsakramenti: takhle se chodí ze svatební cesty? A my tu strojíme uvítanou, a mladí už na div jen že komínem nepřiletěli! To takhle nejde, naprosto a dočista to tak nejde; vy musíte pěkně zase zpátky oknem ven a přijít jak se patří a sluší na novomanžely,“ hromžil Vejvoda po svém a strkal mladý párek zas do pokoje pana strýce.

	Pan strýc byl v dobré míře a podepřel Vejvodu: „No, děti, nic platné; teď musíte zase pěkně oknem ven a musíte přijít dveřmi jako pořádní lidé, že, Vejvodo, i vy ostatní,“ dotazoval se všech pan strýc.

	„Nu ano, ano, tak - tak,“ přisvědčovali všichni. Jen matka Kráčmerka se starala, jak se mladí oknem dolů dostanou: vždyť je to přece hodně vysoko.

	„Když vlezli do okna, ať zas pěkně slezou; dolů to půjde snáž než nahoru,“ mínil Vejvoda a milosrdně dodával: „Já jim k oknu přistavím žebříček.“

	A Betinka že ne; obrátila se a hup - byla na okně a bystrým skokem dole v kopřivách, naštěstí hluchavkách. A když Betinka takhle, doktor by se dal zahanbit? Skokem byl i on dole z okna za svojí ženuškou a smáli se dole jako dvě děti.

	Vejvoda se šel ven přesvědčit, zdali se mladým nic nestalo. A když viděl, že skok obou byl šťastný, spustil nanovo: „Ale

	119$

	 

	tisíc kulichů, takhle se chodí z cesty?“ A ukazoval na noční halenku mladé paní a rukávy od košile pana doktora, jenž tu stál bez kabátu. „Povídám: teď zas pěkně všecko vyházím mordsetjednostpaničce doktorové z okna, což jejího je i pana doktora, vy se tu pěkně přistrojíte a přijdete jak se patří domů ze svatební cesty!“ rozkazoval Vejvoda.

	Pan strýc stál v okně, drbal si radostně ruce a prohlásil: „No, Vejvodo, jen jděte po svém, já už mladým všecko z okna vyházím,“ a mínil tím ovšem jenom to, co s sebou měli na cestě.

	„Tak ju,“ svoloval Vejvoda a svým dlouhým, měkkým krokem v ušněrovaných botkách odcházel domů.

	 

	* * *

	 

	Stará lesovna byla rázem v horečném kvapu a překotné sháňce.

	Vejvodka honem na zahradě řezala květiny a připlichtila se jí mezi ně i celerová nať, Maryčka také sháněla nějakou kytku, a že na dvoře nic jiného nebylo nežli heřmánek a vrbice, natrhala je a svázala pěkně pobřísílkem asi ze tří stébel slámy, Anna sháněla bochník chleba a čistou zástěru a radila se s kdekým, má-li bochník načít, nebo podat jej tak celý, a přitom se opásala svou starou roztrhanou zástěrou. Madla studovala svou ,řeč' k ošatce zrní, matka Kráčmerka sháněla svůj slavnostní župan a Venouškovi jinou, čistou zástěrku, protože se zas už polil kávou odshora až dolů.

	Otec Kráčmera se se založenýma rukama díval na ten překotný shon a hon a potom šel zatopit Madličce znova v kamnech na snídani mladým, když Madlička zatápěla v kamnech s ošatkou zrní v náručí a div to všecko nerozházela.

	Pantatínek se snažil udržet v kázni svého svěřence Venouška, který v nové, čisté zástěrce se snažil vlézt pod pícku za kocourem, který tam utekl přede vším tím honem a shonem po domě.

	I Maryččina babička, chudinka stará, přišourala se na uvítanou a matka jen toho litovala, že slečna švadlí zůstala včera v zámku přes noc a nemůže být účastna slavnostního uvítání mladého párku ze svatební cesty. A tak si myslela, kdyby tu
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	byl ten delegraf na slečnu do zámku, to by byla výhoda! Ale kdepak tady v lesích!

	Pan strýc oknem podával a vyhazoval mladým, co bylo jejich, a vědom si všech těch chystaných oslav, napomínal z okna mladý párek, aby zrovna tak přespříliš nepospíchal.

	Vejvoda kutil něco s naparáděným provazem za vraty, a když byl hotový, šel na ženské do sednice: „Tak, mordyje, máte už všecko připravené?“ a pantatínek zrovna vytahoval Venouška zpod pícky i s kocourem a staral se:

	„Ale, ale, hošíčku můj, copak je to, takhle se zamazat,“ a chudáček oprašoval svým šňupáčkem svého znova zas ušpiněného zbojníka.

	No, ženské by nebyly zchystané ani do soudného dne, a Vejvoda tedy slavnostně prohlašoval: „Tak, já už otevřu vrata.“

	„Ježíši, Vejvodo, ještě ne!“ jedním hlasem volaly ženské a Vejvoda letěl na Mouru ke vratům, která se už zas vrátila z dolu a chtěla posvačit slavnostní provaz upletený ze slámy, ozdobený chvojí a nejnověji teď i kyticí lipových ratolestí.

	Vejvoda zavřel Mouru do chléva a zas už hlásal v sednici: „Tak, teď už jistojistě otevřu!“

	A šel se jenom ještě podívat, jsou-li mladí už tady.

	No, mladí už, pravda, byli tady. Tedy Vejvoda zavřel dvířka a otevřel slavnostně vrata, pak povytáhl provaz, mladí přišli tedy z cesty ruku v ruce se vším, co bylo jejich - i s hrozitánským už hladem v útrobách, a Vejvoda spustil uvítanou: „Tak, mladý pane a mordsetsak mladá jednostpaní,“ a Vejvoda se nad tím dlouhým titulem mladé paní pozastavil a provaz znova povytáhl, „tak vás tedy vítáme do rodného domu a přejeme vám všeho štěstí v hojnosti i hodně dětí, abyste dlouho a svorně spolu byli živi, a prohlašuji, že vás domů nepustím, dokavad se mi tu nevykoupíte penízem dobrým a poctivým, který potom společně propijeme,“ spletl Vejvoda svoje přání v jedno a stará Madla na prahu s ošatkou zrní se všecka chvěla rozčilením: Tak, co tohle Vejvoda přeje? Děti, štěstí a dlouhý věk! Vždyť to chtěla Madla přát sama! Tohle přání patří přece k zrnu a ne pod provaz.

	No ale bylo už pozdě. Pan doktor Vejvodovi poděkoval a dal mu do ruky na výkup složenou větší bankovku, Vejvoda spustil
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	provaz na zem, mladí manželé jej překročili a šli přes dvůr domů.

	Tam už stála Madla s ošatkou všeho zrna - chrst a příval zrní vletěl na mladou paní, uvázl valnou měrou na kloboučku, za krkem i v kapsách cestovního pláště; mladá paní se oklepávala od zrní, a tu kde se vzal tu se vzal přihnal se s křikem kohout se slepicemi a rovnou na zrní pod nohy mladým manželům i všem ostatním a stará Madla rozhněvaná spustila řeč na uvítanou: „Jděte pryč, vy neřádi!“ a honila slepice ošatkou.

	Potom se vzpamatovala a spustila slavnostně: „Tak, vítám vás, jednostpaní i mladý pane, ve jménu vaší maminky, a prosím vám od ní požehnání ve všem všudy, na nebi i na zemi zdraví, spokojenost i požehnání na dětech,“ stará Madla po Vejvodově oslovení si honem převrátila svou řeč, a to na dobrou lávku; a nikdo se nesmál a všichni byli vážní.

	Teď podávala Anna mladým manželům chléb se solí a hned celý, nenakrojený bochník. Betinka se chopila bochníku i podávaného nože, požehnala jej třemi křížky špičkou nože, na bílé kůrce zakrojila patku, vrátila bochník Anně, překrojila svou patku a polovičku dala svému manželu. Oba si chléb posolili a dali se do jídla.

	A vzadu se matka zajíkala radostí: vida, z Betinky bude dobrá hospodyně a upřímná žena, rozdělila se o chleba s mužem, to Betince nikdo neporadil, to udělala sama ze své vůle.

	Potom prostě a srdečně přál pan strýc i otec Kráčmera: „Dej vám Pánbůh štěstí a své požehnání.“

	Vejvodka se přitočila se svou kyticí, z níž čouhala i celerová nať, i Maryčka podala mladé paní svou kytku z heřmánku a vrbice, kterou měla schovanou za sukénkou proto, že jí babička tuhle kytku zase již vyhodila na hnůj, odkud ji však Maryčka zas přinesla na oslavu.

	Pantatínek, chudinka stará, choval svého zbojníka pro jistotu na ruce, aby zas něco neprovedl, a Venoušek, když všichni něco podávali mladé paní, jeho sestřičce, vytáhl z hubinky ožižlaný kousek buchty a cpal jej do úst Betince: „Na - papu.“ A Betinka se smála a líbala bratříčka a matka už nevěděla co přát a líbala se jen tedy s oběma křížem.
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	Za chvilinku voněla výborná kávička celým domem a mladí manželé nastupovali svůj šťastný běh všedního života.

	 

	* * *

	 

	Plynul život nemnoha obyvatel ve staré les o vně, plynul klidným tokem řeky, která se dostala do volného toku za šumu a ruchu přes srázný jez. Tímto jezem byla Betinčina svatba.

	Všední život se rozproudil ve staré lesovně, ale i ten je plný ruchu i svérázné poezie - i trampot, i radostí. Správně řekl pan strýc: život nestojí ani vteřinu, stále běží i letí vpřed jako řeka a v životě je jako v řece mezi vlnami: samá potyčka a hon a shon.

	Život stojí pouze v kriminále, a kriminál je mrtvá zátoka v lidském životě.

	Běží řeka zdánlivě klidně, pravda, jenom zdánlivě: na jejím dně a v proudu se převaluje kámen po kameni, valí se písek, plovou ryby, raci a žáby - a také někdy kus božího dřeva i leccos jiného ještě a někdy i stará košatina. Takový je život.

	Ve staré lesovně bylo milo a družno. Mladý párek užíval poslední svobody: v září už nastoupí pan doktor do nemocnice a bude mít už amen s prázdninami. A Betinka, mladá paní, také.

	Z domova dostanou všecku tu panskou strůj, ať se s tím pekluje, žába roztopáčná, sama, když to chtěla. Pořád s něčím chodí - maminko takhle, a maminko tohle - jednou do kouta popříč almaru, podruhé kanape, jak a kde co viděla u jiných pánů.

	Matka ji sice varovala: „Ty, poslouchej, Betinko, a víš ty na jistotu, že to jsou páni opravdičtí s tím kanapíčkem přes kout pokoje?“ Dost možná že jsou to páni jako oni, Kráčmerovic, ale jinšího zas vydání, a mohou si kanapíčko postavit třebas doprostřed pokoje.

	Betinka jí na to řekla, že každý si může postavit nábytek, jak se to jemu líbí a jak to hoví jeho potřebám! Jako by všecko, co je v panské domácnosti, bylo tak k potřebě. U chudých lidí je jinak: tam je opravdu všecko k potřebě. Například když není do kolíbky dítě, dá se tam prádlo, jablka nebo brambory, a kolíbka
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	se tak přece zužitkuje. Ale v panském stavu? K čemupak je například ten sloupek v koutku se soškou? Sošku možno postavit na almaru a bylo by ji tam líp vidět než ve tmě v koutku. A sloupek, jenž má čtyři vysoké nožičky a ne jednu jako sloup, sloupek, ten je dobrý leda k tomu, aby se na něm denně utíral prach.

	Tak, a takových všelijakých zbytečných čiryčár je všude po panském nábytku až hanba, tedy ať se jen s tím prachem Betinka pocvičí a denně ho pěkně utírá a bude mít práce dost od rána do večera a druhý den může začít nanovo.

	To byla v Praze nejdůležitější práce milostivé paní Kráčmerky. Přišla Anna s hadrem, ale hadr to nebyl, nýbrž měkounká utěrka, spíše kapesník, a řekla: „Milostpaní, už jsem uklidila; račte utřít prach.“

	Milostpaní tedy vezme hadr a jde utírat prach. Ale miliónská Anna! Vždyť tu nikde prach nebyl! Jen taková slabounká návěj
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	prachu, jen jako když dýchne, to přece nestojí za to, utírat se s tím! To by Anna viděla prach u nich v Dejvicích ze silnice takhle v létě po rozdrančených vozech. Ale Anna řekla: „Račte utírat prach,“ tedy milostivá musí utírat prach!

	Ale panička Jána: druhý den si Anna přišla zase s hadrem, „račte utírat prach“. Ale to už se milostivá nedala zlákat a myla raději nádobí od snídaně.

	Tak, jen ať se teď Betinka trápí sama s panským stavem a utírá prach od rána do večera a druhý den nanovo a nábytek ať si postaví třebas všechen doprostřed pokoje a kolem zdí ať si hrajou na honičku, pan doktor s paní doktorovou.

	Tak. Teď je tady má ve staré lesovně všecky ještě na starosti ona, matka. Ale té starosti mnoho nepokusí: stará se vlastně Anna s Madlou a ona jen tak přisluhuje.

	Pan strýc lítá po lesích, někdy sám a někdy s Vejvodou nebo s jinými pány lesů, táta hlídá pantatínka s Venouškem a rozštípá přitom kdejakou klesť, pařezy i jiné dříví. A má přes to všechno ještě pořád dlouhou chvíli a neví, co do ruky vzít. Pravda: po všecek život pracoval od rána do večera a zahálet nebyl zvyklý.

	Tohle asi táta řekl panu správci v zámku a pan správce si pro něho jednou poslal, že by ho, jako tentoc, potřeboval dohlížet na lidi v práci. Táta tedy šel a dohlíží na lidi: pracuje s nimi a za ně. Prý by se mu zkrátily žíly.

	No, ať chodí dohlížet. Všichni vědí, že mají v Praze dům a že táta vydělávat nemusí. Táta také plat nechtěl a pan správce řekl, že mu dá nějaké to ,sypání' do mlejna. Nu, ať dá nebo nedá, matka je ráda, že táta našel práci.

	Ale za to má teď ona kříž a soužení: musí hlídat Venouška. A o tu hlídku ani tak nebylo, Venouška hlídá pantatínek jako oko v hlavě. Ale matka je nějak zapomnětlivá na své dítě, Venoušek je jako mžitek, každou chvíli pantatínkovi někam uteče, zvlášť když pantatínek, chudáček stará, přes tu chvíli někde podřimuje. Obyčejně potom nehorázný křik vyburcuje pantatínka ze dřímoty a matku z hříšné zapomnětlivosti: to Venoušek někde upadl a narazil si, nebo někam vlezl a nemůže nazpět. Matka potom zle a zle si vyčiní, jak jen mohla zapomenout!

	125$

	 

	A dobře: nebyla zvyklá svoje dítě hlídat, pantatínek s tátou jí ho vzali a matka tak nějak všecko právo naň ztratila. To právo vrcholilo matce v nějakém tom plesknutí Venouška, ať už zaslouženém, nebo nezaslouženém.

	Když Venoušek bacil hrnečkem od kávy na zápraží a hrneček se rozbil, matka mu napleskala. A Venoušek si to zasloužil.

	A když malý Venoušek, ještě ne dvouletý, utíkal, upadl a natloukl si kolínko nebo lokýtek, napleskala mu matka zas: kluk roztopáčná, proč tak utíká? Toho už Venoušek nezasloužil, nemohl za to: byl to jeho přirozený pud pohybu, pud zdravého dítěte.

	Pantatínek měl pro tyhle Venouškovy výplaty každé chvíle nějaký zástoj s matkou, která se vždycky ohražovala tím, že Venouškovi napleskala ,jen tak málo'.

	Ale Venoušek při tom vždycky řval, jako by mu šlo o mladý jeho živůtek, a žaloval svému dědě: „Dědě, máma é é,“ a ukazoval někam dozadu na své sukénky.

	„No, víš, holoubku, hrnečky nesmíš házet na zápraží,“ domlouval dědě svému svěřenci.

	Ale ten vedl dále svou: „Dědě, máma éé!“ a dobře uměl rozpoznat bebí na kolínku, které bolelo, od matčina é é, které nebolelo.

	Za chvilku však na výplatu zapomněl a provedl zas něco jiného: naházel klobouček, střevíčky i peřinku do hnojnice, sundával zkynuté vdolky z prkna v kuchyni a nosil je na zápraží do prachu, strčil Madlin křamp do popelníka, propíchal si dřívkem novou zástěrku, roznosil mouku z okřínu do půl pokoje, nastrkal do krajáče s mlékem chvoj a liboval si a do ručiček tleskal, že je to činčí. A dostal, chudáček, za činčí v krajáči jako za pipi, maličké kuře, jež se mu podařilo chytit a které radostně nesl ukázat matce: „Máma - pipi!“

	A dostal za pipi: „Ty kluku roztopáčná, vždyť jsi kuřátko uškrtil!“ Venoušek tentokrát dostal kapánek víc a plakal opravdu. Ale zapomněl na pláč, sebral pipi, položil je na zem a pobízel je: „Pipi - hop!“ Ale pipi nedělalo hop a leželo nehnutě a Venoušek v slzičkách ještě usoudil, že pipi hajá, vzal je na klínek a do zástěrky a konejšil je ke spánku: „Pššš pššš.“
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	Dobře bylo, že pantatínek nebyl doma: šel k ,pulbírovi' dát se oholit, neboť jemu se už třásly s břitvou ruce. ,Pulbír' byl v zámku ve vsi a byl zároveň krejčím, pantatínek tam měl i jinou ještě bolest: Venoušek mu totiž rozřízl kabát zrovna uprostřed zad, když nechal ležet pantatínek neopatrně nůž otevřený vedle sebe. To je klouček zatrachtilý: jako jehlička, jako jiskřička. Hned je do všeho, jeminánku, ten se ve světě neztratí.

	Kabát odnesl pantatínek tajně, aby matka nevěděla; sic by Venoušek zase nevinně dostal - pravdaže. Vinen je on, starý děda, proč dítě lépe nehlídal. A chudinka pantatínek cupal po lesní pěšině a jen svou bílou hlavu víc ponachýlil. Pane Bože, kdyby se bylo tak dítě řízlo nebo píchlo! Pantatínek by se byl z toho oběsil na nejbližší borovici.

	Tedy pantatínek nebyl doma, mladí manželé nebyli doma a otec Kráčmera také ne. Po Venouškově výplatě za uškrcené pipi svolala stará Madla ženskou poradu do kuchyně a spustila:

	„Jářku, Nanynko, a jářku, milostpaní: to takhle nejde. Je nás tu ženských kupa a drobet a dítě je pořád bito pro nás. Já stará ,rejna' (Regina = královna), Nanynka stará rejna, milostpaní...,“ ovšem netroufala si Madla dopovědět, že je také stará rejna, „Vejvodka je tu, stará babička je tu i naše mladá paní - buď hlídáme dítě všechny, nebo žádná. Já si pěkně po zvyku dám na lavici vdolky, nerozumné dítě je rozhází na zápraží a dostane; dám si na lavici mouku, dítě ji rozhází a dostane zas; lógrák tam postavím a zázrak, že se dítě k smrti neopaří; pekáč horkých buchet dám na cihly na podlahu a sám anděl strážce dítě chrání, že se nepopálí: my jsme vinny, my všecky dohromady a každá zvlášť i s milostpaní, a dítě to odnáší. To takhle nejde,“ plácla si stará Madla po zástěře.

	„Ale Madličko, vždyť přece musí být dítě trestáno! Copak by z něho bylo! A potom, vždyť já mu jen tak popleskám sukýnku, aby věděl, že jsem jeho máma,“ plačtivě se ohrazovala matka a hořela studem ve tváři, že nedovede uhlídat svoje teď jediné dítě. „Vždyť jsem přece vychovala Betinku i ty ostatní děti, co mně umřely,“ spustila matka z vedlejší náplně. A nepřiznávala se, že od malička je ráda ve společnosti a samotu nemiluje, a když se tak všecky tři - s Annou a Madlou - zapovídají
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	o čemsi důležitém, že snadno zapomene na dítě, které už od narození jí vzal pantatínek z ruky i ze starosti.

	Madla asi cosi takového také vytušila a podložila milostpaní lávku přes příkop: „No, milostpaní, vždyť já nic neříkám: když má člověk plné ruce práce, na dítě snadno pozapomene, zvlášť když dítě pořád hlídá starý pán. No, ten chudinka už je pravda jako pápěrka, s dítětem se uondá a potom zdřímne, jak sedne. Tak prosím, milostpaní, dítě musí někdo hlídat i se starým pánem. Vždyť tu máme Maryčku, ta nemá co dělat, ať tedy hlídá Venouška i se starým pánem, když tu není milostpán - otec, a zavolá nás, kdyby se něco stalo!“ utrhla Madla jablko poznání ze stromu moudrosti.

	A bylo Maryčce na pátý rok a milostivá měla doma nejpilnější práci na schůdkách k půdě s častým hrnečkem kávy.

	„Když jsme tady v létě, taky nemusí Vejvodka Maryčku všude s sebou tahat, na dol pro trávu, do vsi na koupi a všude, kam se vrtne; dost jí užije v zimě, když tu nejsme,“ usoudila Madla a šla hledat Maryčku.

	Maryčka už si hrála s Venouškem, a když pipi dost už vyhýčkali, navrhla Maryčka, že je pochovají, což viděla už v městě od dětí a zde od Vejvody, který také všecko všude pochoval, co jakkolivěk zahynulo. Maryčka vyhrabala dřívkem růvek pod borovíčkem, pochovala se zpěvem uškrcené kuřátko, obložila je kvítím, heřmánkem a chvojí, navršila hrobeček a zapíchla naň větvičku z borovice. Venoušek se díval s účastí na Maryččino počínání, a když Maryčka měla růvek nejlíp udělaný, Venoušek jej zas rozhrabal, pipi vyndal a prohlásil, že je pipi e, a to nevypsatelné dětské e znamenalo, že se už pipi Venouškovi nelíbí.

	Madla tedy zavolala Maryčku a přísně jí rozkazovala: „Ty, Maryčko, poslouchej, teď už jsi velká a budeš hlídat Venouška, aby se mu nic nestalo, rozumělas?“

	„Ju,“ řekla Maryčka a hup přes práh a byla zas už na dvoře.

	„A kdyby se mu něco stalo, tak nás zavolej,“ volala za ní Madla a s ulehčeným svědomím šla s ostatními po své práci.

	Maryčka, pětileté dítě, tedy hlídala Venouška, když chudinka starý pán někde usnul, což se stávalo přes tu chvíli. Netrvalo však dlouho a bylo slyšet úzkostlivý křik obou - Venoušek
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	i s Maryčkou seděli ve vysokém kurníku mezi dvířky a starý kohout oba zle kloval a bil křídly. Maryčka totiž Venouška po žebříčku vysadila do kurníku, kde si Venoušek hodlal chytit nové pipi. A když ji proto vzala stará Madla k vejslechu, ohradila se Maryčka stručně: „Venoušek tam chtěl.“

	A jindy zas Venoušek chtěl na vůz, kam ho zas Maryčka vysadila, a seděli tam oba v luftě jako ptáčkové a na div jen, že nespadli a ruce i nohy nepolámali. A hned na druhý den si Maryčka otevřela dvířka a šli spolu s Venouškem do lesa na jahody, odkudž je Vejvoda přivedl, aniž je vůbec domácí pohřešili. Později zas natrhala Maryčka Venouškovi zelené švestky. Venoušek se jich najedl a bylo mu nanic, a pan doktor zle huboval a chudák pantatínek jen se klepal: „Božínku, vždyť já o tom nic nevím!“

	Přece jenom by bylo líp, kdyby táta zůstal doma a zas hlídal sám Venouška i pantatínka. Takhle má matka s dítětem ,svázané ruce' a ,nic neudělá'.

	Vedle sbírky hub, jahod a malin mnoho práce neměla matka ve staré lesovně. Anna s Madlou ji k ničemu nepřipustily a byla tu ještě Betinka, mladá paní, která se čile měla k hospodářství.

	 

	* * *

	 

	Mladí novomanželé plnou měrou užívali světa a posledních chvil svobody.

	Užívali pravda světa jen po lesích, ale ve vznešenosti přírody, a své svobody dosud povinnostmi neztížené. Celé dny se toulali po okolí a doma byli, jen když pršelo.

	Paní Kráčmerka ani nepoznávala svou dceru: božínku, teď, když je vdaná, když je paní doktorovou, vezme ranec na záda a doktor druhý - naloží tam buchty, maso, chleba a jak co je, dají si do takových podivných lahvic kávu horkou jako peklo, a ta káva ještě druhý den je teplá, a hajdy do lesů - místo aby šli mezi lidi pochlubit se svým štěstím.

	Ty lahvice, Betinka má jednu a doktor také jednu, přivezli si je ze svatební cesty, tyto lahvice se velmi zavrtávaly do mysli matčiny, Anniny i Madliny, a ony všecky tři neprozkoumaly.
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	čím to je, že káva nebo co jiného tekutého v lahvi nevystydne do druhého dne. Ráno tam nalij horké kávy a odpoledne si ještě spálíš prsty o plechový kalíšek, jímž je láhev zašroubovaná a z něhož se hned může pít.

	Matka s Annou i Madlou byly svorně v tom, že ta horkost kávy bude asi nějaký ,doktorský úskok' pana doktora, a přezkoumaly v jeho nepřítomnosti záhadnou láhev: nalily do ní ráno horké kávy, zašroubovaly to, matka láhev zavřela do skříně a klíč si vzala k sobě, aby s tím nikdo nic nemohl udělat. Tak a odpoledne, vlastně už večer, vyndaly láhev, a káva byla tak horká, že si všecky společně připalovaly prsty na plechovém kalíšku, který byl zašroubovaný přes zátku.

	„Ne, to jsou lidské vymoženosti,“ nakukovala matka jedním okem do lahve ze stříbrného skla, jež zevně bylo obaleno jen tak nalehko žlutou kůžičkou. Matka se domnívala, že v tom obalu je skrytý někde nějaký plamínek, který kávu udržuje v teplosti. Ale nic tam nebylo v prázdné lahvi, a láhev byla studená jako led; a matka už věřila doktorovi, že dá-li se do lahve tekutina teplá, zůstane teplou, a dá-li se tam studená, zůstane studenou. I se studenou to zkusily a nechaly stát láhev před saminkou troubou, láhev byla ráno horká, ale voda uvnitř jako led.

	Rány kovářčiny, to jsou světa vymyšlenosti a nepřezkoumá to všecko snad ani sám archanděl Gabriel. Doktor povídal, že se ta láhev jmenuje ,permoc' (thermos), tedy bůhví jaký zas v tom je čert, jako v tom teleskopu.

	Tedy Betinka s doktorem si vezmou ty rančíky na záda, Kristáčka Pána, to jsou zas nové světa převrácenosti: milostpaní doktorová si vezme na záda ranec, pytel vlastně, jako nějaký vandrák a jde si na výlet. Jen hůl jí k tomu ještě chybí, ale - Panenko Maria - i tu jí jednou doktor koupil! To za mladých let paní Kráčmerky nikdy nebývalo a ona jaktěživa neviděla žádnou milostpaničku s rancem na zádech. Už jen ještě že si Betinka nevezme nůši na záda a nechodí s ní po světě jako Marjánka.

	Paní Kráčmerka si najednou vzpomněla, jak by bylo, kdyby si vzala ten ranec na záda, řekněme, paní tetinka ze zámku. Kristáčka Pána, to by byla podívaná, ke kokrheli paní tetinky a k jejím fialovým hedvábným šatům! Paní Kráčmerka si to
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	jak se patří všecko přemejšlí a dospívá k závěru, že ten ranec Betince vlastně dobře sluší. Kristus Pán ví, čím to je. To už ti dnešní lidé jsou načisto a dočista jiní, než bývali za jejích mladých let.

	No - a bylo takhle jednou před nedělí a Betinka s doktorem byli v zámku. A přihnali se odtud jako velká voda: všichni ze zámku, i paní tetinka spaní správcovou, půjdou v neděli na výlet k hradní zřícenině v lesích nad řekou, kam je povede sám pan strýc. A maminka s tatínkem také musí jít, pan správce i paní správcová si je vyžádali. Ať maminka zchystá něco k jídlu, hodně mnoho, něco masitého a nějaké pečivo.

	Tak, tohle je dobré: půjdou všichni na výlet někam do horoucích pekel k hradní zřícenině v lese: cožpak se venku taky chodí na výlety? Paní Kráčmerka mim, že na výlet do lesů se chodí jen z města; ale že by se z lesů chodilo na výlet zas do lesů, to je zas nějaká převrácená novota, asi tak, jako by ryba z jednoho rybníka plavala na výlet do rybníka jiného. Páníčka Jána, vždyť je přeci les jako les, po celém světě stejný, ne?

	A hradní zřícenina v těch lesích? Co je do zřícenin? Ještě kdyby to byl nějaký zámek. U nich doma na Táborsku byla taky zřícenina staré pazderny za vsí. A šel se na ni někdo dívat? Nikdo, jen kluci ze vsi si tam chodili hrát na roubíře.

	A v tom hradě dost možná že byli také někdy loupežní rytíři, jak o hradech slýchávala za mladých let.

	No, ale když půjde i pan správce i paní správcová s paní tetinkou, půjde i ona, matka s tátou a ostatními. A na cestu se přichystá jak se patří, však v tom má matka dobrou zkušenost z výletu Andělovic. Matka, pravda, hned si při tom vzpomněla i na výlet berounský a na annabetku, ale což - tady nebude žádná červená čepička a potom: táta půjde s sebou.

	Na druhý den v sobotu bylo ve staré lesovně jako před posvícením. Matka koupila od Vejvody husu a dvě kuřata a pan strýc přinesl tři mladíky; pekly koláče a buchty a Vejvodka šla do sousední myslivny pro kousek čerstvého másla. Chléb měly zrovna pečený, tak už toho snad bude na výlet dost.

	Jen jedno neměla paní Kráčmerka zajištěné: ženskou medicínu. Božínku, jak to vydrží bez ní celý den? Ale i tu poradila Madla.
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	Tam dole pod hradem někde u řeky je v myslivně hajná od nich, totiž bývalá jejich služka od jednostpána. Ta jim navaří té boží bryndy ,plnou štoudev', jen ať tam milostpaní k ní jde a vyřídí jí Madlin pozdrav. Paní Kráčmerka s radostí přijala na vědomí tuto zprávu a pro jistotu si vezme cukr i zrnkovou kávu s sebou.

	Předsevzato - vykonáno, a večer byl vyložen plničký stůl vším možným, co si všecko vezmou s sebou na výlet. Ale, umučená hodino! V čem, v čem to jen ponesou!

	Oba vaky, totiž rance Betinčin i doktorův, nestačí na pojetí těch zásob na výlet. Něco vezme ona, matka, do kabely, ale pořád ještě to není všecko.

	Před očima milostivé paní se tmělo: pána Jána, snad si na všecku tu potravu musí vzít ona, matka, nůši. Nůši! Panenko Maria, bodejť že. Anebo toho musí polovičku doma nechat. Zejména buchty. Ale jemináčku, to ne a ne! Vždyť buchty jsou její chlouba a dobrá vzpomínka na výlet Andělovic, kde Betinka poznala doktora.
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	Když večer přišel táta domů, stála matka těžce zamyšlená nad stolem s potravou zchystanou na výlet.

	„Nu tak, matko, co tu stojíš jako smutná jíva?!“ tázal se.

	„Táto, já nemám do čeho dát všecko to jídlo na výlet,“ řekla zkormouceně.

	„I jdi, bláhová: jídlo vezmu do uzlíku přes rameno na hůl, po cestě to sníme a poneseme si každý svůj díl v žaludku. O to je malá starost,“ jen tak na vedle řekl otec a matka by ho byla za to zulíbala.

	Tedy sláva, je vyhráno! Milostivá nůši na jídlo vzít nemusí.

	Ale proto přece měla matka neklidnou noc a ve spánku se jí obrážely zažité dojmy v hrozivých útvarech snů a děsily ji jako vždycky.

	Viděla se, jak jde na výlet s nůší na zádech, s nůší, z níž nečouhá husa a buchty, ale uhlí z nádraží v Brusce, jež matka nosila domů do Dejvic. A na sobě má svou nejhorší sukni, no snad si také pod nůši nevezme sváteční? Matka jde silnicí a najednou jde proti ní všecko panstvo ze zámku a slečinky hned i všichni pánové: „Rukulíbám, milostpaní,“ a milostpaní pod nůší požárem chytá tvář, chce nůši shodit do škarpy a chce utéct, ale nemůže - nůši má na zádech jako přirostlou a nohy ,zlým slovem svázané'. A jak se tak dívá zoufale po všem zámeckém panstvu, spatří najednou paní tetinku, která má také nůši na zádech, a z nůše vyčuhuje žlutý zoban husy a husa kejhá ká, ká, ká a chce ukousat paní tetince z klobouku velikou kytku rozkejvaných květin.

	 

	* * *

	 

	Ráno podle rozkazu pana strýce budil Vejvoda celou rodinu před čtvrtou hodinou. Ze zámku sem přijdou všichni brzo, ať jsou tedy oni připraveni.

	No, bylo trochu honu a shonu ve staré lesovně, ale tak zlé to nebylo jako před výletem do Berouna. Vejvoda dostal rozkaz, aby dobře hlídal zejména pantatínka s Venouškem, aby - jako tentoc - kluk se jim neztratil nebo někde nepřizabil. Ženským to nelze svěřit, ty mají pořád fůru starostí s kuchyňskou abecedou, kterou mají vypsanou dokolečka, bez konce i začátku.
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	Myslíš-li, že už mají všecko hotovo a uděláno, spustí mlejnek nanovo a začnou zas od počátku s tím svým zatraceným úklidem, jak vždycky hromžil pan strýc.

	A než se ještě jaksepatří vymluvil, panstvo ze zámku bylo už tady. A všichni všudy, mladí staří, i s paní správcovou a paní tetinkou poručili zámek se dvorem pod ochranu kamenného ,huňára', jak neuctivě říkal pan strýc medvědu, vytesanému do kamene nad zámeckou branou. Poklasný bude chrnět někde na zahradě a šafář bude bendit v hospodě a správce, až půjde z výletu, může se tam hned pro něho zastavit. Tak usoudil pan strýc.

	Panstvo ze zámku přišlo do staré lesovny - matka Kráčmerka zrovinka stála u okna a pěchovala do kabely poslední buchty a jen se chytila úžasem okenního rámu, aby se nesvalila na podlahu: paní tetinka měla také na zádech ranec a v ruce dlouhatánskou hůl jako hrabiště! No tohlec!

	Ale paní Kráčmerka neměla už kdy svalit se na zem, neboť pan strýc už ji hnal ven: „No tak, matko, alou, už ať jsme venku!“

	„Tak, mějte se tu dobře, s Pánem Bohem,“ strkal pan strýc svou rodinu ze dvířek a se zbylými se rychle loučil. A už byli ze dvířek na pěšině do lesa.

	No, vlézt paní tetinka pod střechu, to by se brzo vypravili, jako myši do Ameriky.

	Betinka vejřila na paní tetinku jako zajíc na sníh a doktor si jen knírky ponakrucoval a pan strýc už předem věděl, s kterým sedlem si doktor vyjede na paní tetinku. A nemýlil se.

	„No, milostivá paní se vypravila k nám na hory jako na Alpy, se vším příslušenstvím,“ usmíval se doktor a ponakrucoval si knírky zas na druhou stranu a díval se po holi paní tetinky.

	„Ano, áno, pravdaže, jako na Alpy! Vždyť jsem také kdysi v Alpách byla a vyprávěla jsem o tom zas právě včera, jak zalehl mrak horu a jak my jsme tím mrakem prošli. A nahoře svítilo nad mrakem slunce a pod námi se válel mrak jako pytel a dole v údolí z něho pršelo!“ hrdě vykládala paní tetinka.

	„A Aulálie se ptala, jak ten mrak protrhli a zdali se v něm nikdo neutopil zalitý vodou,“ pošťuchoval tetinčin bratr, pan správce.
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	„I toto! Kdepak mrak protrhnout! My jsme ani nevěděli, že jím procházíme. Bylo to jen jako v husté mlze - a byl to mrak. Ale to jsme byli jinak vypraveni do Alp nežli k nám na hory. Šaty lodenové z dobré vlny, sukni krátkou, klobouk plstěný ,Jagerhut‘, boty šněrovací těžké jako centy a hřebíky okované, tenhle ruksak jsem měla i tuto hůl; když jsme lezli na skálu, vůdce nás za hůl vytáhl, a když jsme skákali přes potoky a bystřiny, bylo to zase tak: vůdce zapřel hůl do potoka a hup přehoupl se na druhou stranu a ostatní to dělali po něm, a kdo to neuměl, podržel se hole za jeden konec a vůdce za druhý chytil hůl, udělal Hej rup! a turista už byl na druhé straně. Což tyhle naše hory, to nic není proti Alpám, ale hůl je dobrá při skoku přes potok nebo při vylézání na skálu,“ všecka rozohněna vykládala paní tetinka a doktůrek letěl někam dozadu a zavazoval si nerozvázanou botku a smíchy se dusil: představoval si živě nynější rozměklou objemnou postavu poměrně malé paní tetinky a její skok přes potok za holí, nebo jak ji budou na holi vytahovat do příkrých strání a kopců.

	Pan strýc měl totiž již ustálený zvyk naměřit si cestu nejkratším směrem, přes vrch i dol, přes zmoly i potoky bez lávek. A potok byl jim hnedle v cestě, tož tedy - hop na druhou stranu!

	Mládež přeskakovala jako srnčí i staří lesáci věděli, jak přes vodu; paní správcová, mlynářova ráchelka, se vody také nebála a matka Kráčmerka se přece nedá zahanbit, a směle také potok přeskočila. Na břehu zůstala bezradná jen paní tetinka se svou holí a s rančíkem na zádech.

	„Tak, jednostpaní, podejte mi tu hůl a držte se pevně, tak hop,“ kázal pan strýc a pevně chopil druhý konec hole, trhl prudce a paní tetinka s výkřikem letěla přes potok, rančík jí poskočil na zádech a opentlený klobouk se jí svezl do týla.

	Doktůrek letěl napřed a smál se do hrsti a paní tetinka si ponapravovala klobouk. „Ne, pane náádlesní, máte vy síly jako Herkules! Div jste mi ruce z těla nevytrhl,“ kuňkavě prozpěvovala paní tetinka.

	A pan náádlesní si myslel, proč také paní tetinka, stará škatule, nezůstala doma. Ale to ne, kdepak! Ona musí při všem být a ode všeho mít. Tedy ať má, ať ví, co je to cestovat s panem
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	strýcem. Nahlas řekl jen: „Nu, tisíc břeven do tetřeven, vždyť by byla jednostpaní spadla do potoka!“

	Jeden z mladších pánů přitočil se k paní tetince, že jí ponese ten ruksak.

	„Baťoch, příteli, baťoch, slovenský baťoch! Mluvme česky v českých lesích!“ omočil si jiný z pánů.

	„A to byste to spravil, pane adjunkte. Baťoch je z německého Bandtuch a není to pytel na záda - Rucksak, nýbrž plachtatrávnice, na uzel přes prsa vázaná - Bandtuch. Ten pytel na záda se jmenuje po česku vak, váček, pytlík - buď na peníze nebo na tabák, nebo větší na cesty. Jinak se dnes hojně užívá názvu tlumok. Ostatně, baťoch je vlastně náš ranec, ramenec, uzel, nošený na ramenou jako loktuš, uzílek nošený na lokti,“ vykládal pan doktor a všichni pobožně poslouchali a Betinka se zardívala pýchou a hrdostí.

	„Ne, pane doktore, čemu všemu vy nerozumíte, co všechno vy neznáte!“ podivovala se upřímně paní tetinka a svůj vak nechtěla nikomu dát. Není prý těžký, má tam jenom svoje ,šlafšuchy', zuje se někde v lese, kde usednou, aby si pohovila, a pak si nese ve vaku, jak hned správně chtěla vyslovit, jenom ještě pléd, kdyby večer bylo zima. A hned zas se starala, že to také jistě není české, ale ona neví, kterak po česku.

	„Šátek prostě, velký šátek, plaid je skotský plášť,“ ochotně vykládal zas pan doktor a matka Kráčmerka se vzadu křižovala, jak je ten doktor zdělaný - všecinko na světě ví a zná! Vida, i na paní tetinku si troufá s ponaučováním. Božínku, je to její dítě šťastné, že dostalo takového vzdělaného člověka. A což teprve kdyby paní tetinka věděla i všecko jiné, co doktor zná, například ten ,teleskop', to by teprv koukala! Copak je baťoch proti telegrafu a teleskopu!

	,Báťa' říkali u nich doma na Táborsku tomu, kdo byl hloupý, a paní Kráčmerka si myslí, že ten ,báťa' je z ,baťochu' nebo ,baťoch' z ,báti'. Pozeptá se na to doktora doma, aspoň doktor uvidí, že matka není tak hloupá a taky něco zná.

	Ale zeptala se radši hned. A měla se zas čemu divit.

	„,Báťa' je ze slova bratr a báťa nebo bača je slovenský pastevec ovcí. Také Valaši na Moravě mají svého baču, který je na horách s ovcemi v salaších po celé léto. Bača je vlastně hlavou
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	pastevců, hospodářem, jehož všichni ostatní musí poslouchat,“ vykládal zas doktor a matka Kráčmerka se už raději na nic neptá. Tuhle slyší báťa a myslí, že je to hloupý člověk, a zatím je to pastevec. No, to bude asi všecko jedno. U nich říkali ne pastevec, ale pastucha nebo slouha. No a slouha nebývá obdařen zrovna všemi sedmi dary Ducha svatého, a proto mu říkají hloupý slouha, tedy asi tolik jako báťa.

	Matka se už raději na nic nezeptá, bůhví jaký zas jikavec by se z otázky vylíhl. Raději se přidrží paní správcové, s tou je přece jen moudřejší pohovor než s těmi zdělanými pány. Každou chvíli škobrtneš o něco mezi nimi a zeptáš se, a ,radášek se ti vylíhne z vejce místo kuřete'. Tak.

	Společnost putovala vesele v ranním svitu slunce středem lesních porostlin, putovala cestou necestou, jak kde uznal pan strýc za dobré, lezli po skalách a stráních, přeskakovali zmoly a potoky a pan strýc pořád napřed krok a skok a mládež za ním jako jarní vítr a ženské s paní tetinkou vzadu a každou chvíli někdo někam paní tetince dopomáhal holí, buď přes potok nebo na stráň.

	„Slávaa! Nazdáár!“ už jsou pod zříceninami hradu! Ještě poslední nápor a budou nahoře, tam usednou u studánky pod staleté lípy, naobědvají se a potom se budou kochat pohledem na čarokrásné okolí starého hradu.

	Mládež jako kamzíci hrr nahoru starodávnou vymletou skalní cestou, starší pánové rozvážlivě za nimi. Však jim hrad neuteče. Pod hradem očekávali ohlášené hosty zdejší lesníci a teď šli snimi.

	A starší dámy, ženské, jak je všechny neuctivě strkal pod plachetku pan strýc, couraly se pomalu za nimi. Nejsvěžejší byla ještě paní Kráčmerka, méně svěží paní správcová a naprosto schvácená byla paní tetinka. Svou dlouhou hůl už nenesla, tu si vyměnila s jedním z mladých pánů, který holí prováděl všemožné sokolské cviky, turnajové klání ,na oštěj i kopí' a nakonec připevnil na hrot její červený a bílý kapesník a šel jako korouhevný pán v čele výpravy.

	Ani vak již paní tetinka nenesla, i ten ji obtěžoval v žáru poledního slunce, halenku si rozepjala u krku a horoucně toužila
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	být již nahoře u pramene, kde se přezuje do svých vyšívaných šláfšuchů a opláchne si tvář vodou.

	Paní tetinka se sice omývala v kdekterém potůčku i v každé jiné vodě studánek i rybníků, ale to zatrolené horko ji rozpalovalo jako ve žhavé výhni a paní Kráčmerka šeptala paní správcové, že paní tetinka je rozpálená ,jako mašina'.

	No, buď jako buď, Bohu chvála, konečně i trojice ženských dam dostala se nahoru do zřícenin hradu, kde v bývalé kdysi zahradě vyvěral pod staletými lípami pramen dobré vody a milý pochládeček lákavě zval k odpočinku.

	Všecka společnost se rozložila pod okolní stromy, zříceniny hradu samého byly také již porostlé lesem, a vzácné hody nastaly zde právě pod zborcenými okny bývalé hodovní síně, jejíž polozbořené zdi ovíval dumný stesk: jak dávno tomu již, co bohaté a skvělé hody vířily rušným životem v těchto ztichlých zdech zříceného hradu!

	Malá společnost hodovala u studánky pode zdmi hradu, jejíž chladná voda teď nahrazovala žárné vínko, jež se tu kdysi perlívalo v cínových pohárech - hodovala tu malá společnost z přinesených zásob a nositelé zásob se radovali, že jim ubude tíže. Tíže jim sic ubylo již cestou, neboť se zastavili několikrát, aby ulehčili zásobám v tlumocích, brašnách i po kapsách. Ale teď zde na hradě jsou hlavní hody, po hodech bude krátký odpočinek a po odpočinku prohlídka hradu, při níž výklad podá pan doktor.

	Božínku, tenhle doktor! Matka Kráčmerka se už skorem bojí vší té jeho učenosti. Doktorem je a léčit umí snad kdekterou nemoc na světě, a co všecko zná ještě kromě toho, i báťu-slouhu i rozbitý hrad.

	Paní tetinka nebyla k řeči, ani jíst jí valně nechutnalo. Jen si odpočinout někde stranou. A ustranila se za kus zřícené zdi pod stromy, podívala se napřed, nejsou-li tam někde ve šklabinkách ještěrky, potom prostřela na mech svůj pléd, zula botky a vzala si vyšívané šlafšuchy, převalila se, a než bys řekl švec spala Trnavou.

	Paní správcová s matkou Kráčmerkou ji nechaly spát a samy si sedly opodál a také klimbaly, pan strýc se staršími pány si také schrupli pod stromy.

	138$

	 

	Jen mládež nespala a řehonila se a dováděla, jako by ani nebylo té dlouhé cesty a slunečního úpalu.

	Nu, a když pan doktor uznamenal, že je už dost odpočinku a čas prohlédnout si hrad, svolal všecky - a že teď půjdou na prohlídku do zbylých zřícenin, na hradní parkán i do věže, v níž jsou dosud zachované kamenné schody.

	Paní tetinka prohlásila, že nepůjde nikam, aby šli jen sami, ona že tu bude hlídat ponechané věci.

	Šli tedy všichni ostatní a nejdřív kolem hradu na parkán, jenž tu čněl nad skálou jako krásný hradní balkón. Netřesk, slzičky a mateřídouška zde vyrostly v nádherný koberec, drobné keře jalovčin a planých růží lehounce se nesly nad závratným skalním srázem, zmírňujíce jeho drsnotu svěží zelení a smavým květem. Tu a tam se ve skalních rozsedlinách uchytil keřík a uchytil se mladý strůmek, a kdysi pyšný hrad seděl tu nad skalním srázem jako sídlo veličenstev skal a lesů.

	A dole u paty skal proudila jasná řeka a zatáčela se v půloblouk, vynořovala se z černých lesů a na druhé straně zase v nich mizela jako lesklý, stříbrný had, naproti za řekou čněly skály a tměly se lesy v dál i šíř, kam oko dohlédlo - tu mladý porost, tu omšení velikáni lesa - a za měkkou vlnou zelených korun stromů vyhlédaly dvě věžičky vzdáleného kostela. Jinak nebylo vidět nikde lidského příbytku, nikde vísky ani města, ani mlýna nad bystrou řekou. Kraj sám jako by byl ponořený v začarovaný sen, nikde známky života, ani silnice, ani dráhy, jako zde ve zříceninách hradu. Jen ptactvo zde kroužilo bezstarostně a zelené ještěrky se slunily na kamení a v rozpuklinách zdí i skal.

	Mladý doktor stál na hradním parkánu, ruce složené na prsou, klobouk posunutý vzad a slunce ozařovalo svým jasem jeho bílé čelo. A jeho oči bloudily a těkaly po kraji a jeho myšlenky, zatoulané do minula, pomalu se vracely.

	„Tož, prosím, není to nádhera, že jí hned tak není rovno v tom širém božím světě!? A my o ní nevíme, my se o ni nestaráme, a krása našich niv, hor a lesů plyne mimo naši netečnou a zevšednělou duši jako zde ta řeka podle tvrdých boků skal; a jsou to naše lesy, naše hory, naše půda i náš kraj a lid!“ Mladý
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	doktor rozohněn obracel se vpřed i vzad a rukou ukazoval a všichni s účastí vnímali jeho nadšená slova.

	A stranou všech šeptala matka Kráčmerka paní správcové do ucha: „Paní správcová, nevidíte támhle kouř?“ a ukazovala rukou dolů k řece, stranou do lesa.

	Paní správcová se tam podívá a také šeptem odvětí: „Ano, pravdaže. Je to kouř jako z komína. Stavení pro les není vidět, ale lidský příbytek tam asi je.“

	„Paní správcová, prosím vás, pojďte se mnou,“ šeptala zas matka Kráčmerka a oči se jí horečně leskly, že se až paní správcová polekala.

	 

	* * *

	 

	Matka Kráčmerka se ještě jednou podívala po kouři a tiše se vyplížila s paní správcovou z parkánu.

	Doktor vykládal na opačném konci hradu. „Zde ty věkovité zdi, brána dosud klenutá - teď útočiště ptactva nebeského, to vše bylo svědkem slávy a rušného života v tomto hrdém a nepřístupném sídle českých pánů, kteří zde vládli jako v orlím hnízdě. V tomto hradě, který pyšně zvedal svá cimbuří nad širým krajem, byla soustředěna moc, před níž se třásl kdekdo a skláněl své čelo přítel i nepřítel, v tomto hradě byla ztělesněna síla a svrchovanost té víry, že je nepřemožitelná a potrvá na věky. A přece klesl hrad v rum a sutiny, prchl odtud hlučný život a odumřelý hrad zde stojí jako němý vykřičník všeho, co je pomíjejícího a lidskou rukou bylo zbudováno.“

	A pověděl mladý doktor, kdy asi tento hrad byl vystavěn; pověděl, kdo byli majitelé hradu i širého zdejšího kraje, pověděl, že poslední majitel z českého rodu se postavil na odboj císařské moci a posledním jeho útočištěm byl tento tvrdý a nepřístupný hrad - nedobytný tehdejšími válečnými prostředky:

	„A přece hrad padl a je obrácen v sutiny. Nepřítel na něj neútočil, ale oblehl jej a hrad byl vyhladověn. Co nedokázala ozbrojená ruka, to dokázal snadno zákon přírody - vyzáblá příšera hladu. Hrad vzdoroval dosti dlouho, ale když oděnci padali jako mouchy, nalehl pán hradu na svůj meč a mrtev
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	padl vlastní rukou. Hrad se vzdal, jeho brány se otevřely, vítězný nepřítel sem vpadl a pyšný hrad padl ohněm v rozvaliny a hlodající zub času pomalu sice, ale neúprosně pokračuje ve svém díle.

	Jmění odbojného českého pána bylo zabaveno, rodina prchla do ciziny a bohatá panství se za směšný peníz dostala do rukou cizáků, kteří je mají v moci posud.

	Hrad zůstal v sutinách, nikdo jej již nepotřeboval, nikdo o něj nestál. Odumřel - jako všecko, co stojí mimo zdravý koloběh života. Nový majitel si vystavěl pohodlnější zámky, zpustlý a opuštěný hrad zde stál v lesích jako výstražné znamení těm, kdo by snad zase někdy chtěli pozvednout odbojnou hlavu.

	Cesty zarostly lesem. Zarostlo i okolí hradu a na hradních rozvalinách také již stromy se ujaly. A jaký bude další konec hradu? Jako všech jiných hradů ještě starších a předvěkých u nás i jinde, které zbyly po bezejmenných obyvatelích. Stará hradiště a všeliká opevnění i hrady a rozmanité pevnosti všecko zmizelo pod hrobním příkrovem, kterým matka příroda pokryje všecko, co odumřelo, a přioděje je novým životem rostlinstva.

	Hleďme: co našich vesnic vyhořelo za válek minulých dob, kolik jich vyhořelo, zapálených zlovolně nebo nešťastnou náhodou, a všecky zase povstaly k novému životu, byť někdy i místem jinam posunuty. A proč? Měly dostatek životních podmínek a bylo třeba postavit je znovu.

	Hradů a jiných obranných míst nebylo již třeba - přežily se, nastaly jiné podmínky života i obrany, a ty se vystupňují tak, že přijde doba, kdy nebude již potřebí tvrzí ani pevností, prostě proto, že všecky budou zbytečné; ne že by se lidstvo tak milovalo, aby války samy sebou byly nemožné, ale že lidský důmysl vynalezne tolik a takových útočných prostředků, které zničí jakákoliv opevnění. A přece je škoda tohoto hradu, mohl by znamenitě posloužit lidstvu - mohl by se stát dobrodiním trpících i se svým vzácně krásným a půvabným okolím.

	Prosím, co je chorých a neduživých ve velkých městech, co je tělesně i duševně upracovaných v dnešním životě, kteří potřebují osvěžení a zotavení v čistém, svěžím lesním ovzduší, jimž
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	by bylo velikým dobrodiním v klidu a tichu zde prožít nějakou dobu, vykoupat se v čisté vodě řeky.

	Hleďme: moderní vymoženosti a pokrok technických věd by snadno dovedly ze sutin vyzvednout tento jinak ještě dost pevný hrad a opatřit jej všemi potřebnostmi dnešní doby. Řeka by dodala dost vody až do pater nejvyšších i elektrické síly k otopu a osvětlení i pro potřebu stroje k výtahu lidí i břemen nahoru do hradu, jichž by zde bylo třeba.

	A v hradě by zas po staletích zašuměl nový život, účelný a dobrodějný, který by svým obyvatelům a návštěvníkům vrátil zdraví a svěžest ducha i těla. A dole kolem hradu při řece i v lese by mohly být postaveny lesní domky pro letní hosty a řeka by poskytla dost koupelí a okolní lesy procházek...“

	„Ale hochu drahý, předem však by bylo třeba, abys byl majitelem hradu i jeho okolí ty, a ne taková německá babizna, která svou ropušinou otravuje všecko svoje okolí, než aby propůjčila svůj majetek k dobrodějným účelům, zvlášť kdyby to mělo být pro český lid,“ vpadl strýc svému synovci do řeči a rozohněn pokračoval: „Když bloudívám těmi našimi lesy, tak mi bývá, že bych nejraději schvátil i vrcholky těch našich jedlí a sosen do náručí, přitiskl je na svou hruď a zulíbal i to modré nebe nad nimi - že bych přitiskl svou tvář i čelo k těm chladným skalám, aby zmírnily horký tep krve - tak mi bývá, že bych se nejraději válel v tom našem lesním mechu jako malé dítě a naslouchal tajemnému dění v přírodě od večera do úsvitu; tak mám ty naše lesy rád a jsem přesvědčen, že jsou moje, cele moje! A představím-li si, že by tak mohl někdo přijít a říci ,marš odtud, ty lesy jsou moje', pral bych se hned a rval a uškrtil bych každého, kdo by to řekl. A mohl by to říci pán našich lesů a majitel - také cizinec.

	Víte, příteli, stejnou myšlenku s Venoušem měl jsem i já v Praze a zas ji budu mít, až se tam vrátíme: půl Prahy naložit do vlaků a odvézt je všecky do lesů a prohánět ty městské bledule od rána do večera po lesích a lukách, nakrmit je tím naším poctivým božím darem s pořádnou pomazánkou a hmďálem mléka nebo aspoň té bryndulíny od smetánky pěkně žluté a hutné, co by v ní lžíce stála; tak si myslívám, že bych tu Prahu hnedle ozdravěl, i jiná města. A všecky fabriky bych na léto
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	zavřel a kdekoho z nich vyhnal na pole, aby jim to boží sluníčko propálilo celé tělo, všecky ty bacily tuberkulózy i jiných nemocí upeklo a usmažilo nadosmrti.

	Tak, chlapče zlatý, ale ty lesy a luhy nejsou naše; při posledním lesnickém sjezdu nám ukazoval jeden z pánů naši mapu, v níž měl vyznačeno, kolik lesů je v českých rukou a kolik jich mají na svých panstvích cizinci k nám přivandrovalí. A to jste měli vidět těch výkrojků na mapě, které nejsou naše,“ rozháněl se pan strýc a pan správce jen ho zachytil: byl by sletěl z vylámaného cimbuří.

	„Nejsou naše, pravda, pane bratře, nejsou dosud naše, ale dost možná že brzy budou. Divné proudy jdou světem a divné větry dují zpoza našich hor,“ klepal na rameno panu strýci zdejší nadlesní.

	„A co ty, starý rebelante, co ty víš zas nového? Kdes ty zas co nového vyčenichal?“ obracel se pan strýc k svému druhu v povolání.

	„Nic, dosud nic nevím, a až budu vědět, povím a hlásnou troubou novinu světu budu ohlašovat,“ třepal rukou ,pan bratr'.

	„No, to kdyby ještě viděly mé oči, aby tyto lesy byly zase naše, jak bývaly, potom bych se rád položil pod borovice na náš lesní hřbitůvek,“ zvedal pan strýc zbožně svůj klobouk a lezl za ostatními po příkrých schodech na věž.

	Tam se objevila vzácně krásná podívaná: za lesy bylo vidět širá pole s rozsetými po nich dědinami, bylo vidět cesty a v dálce město zatopené v oparu mlh - v dědinách tu a tam byl kostelík, zámek nebo dvůr, lidé na polích pracovali i přes nedělní odpoledne a bylo vidět vozy svážející domů za pěkného počasí bohatou úrodu. Všichni se dívali s účastí po kraji, hledali určitá místa a měli radost, když někdo poznal v dálce buď kopec nebo nějakou dědinu. Pan doktor se podíval po hodinách bude již čas k návratu a domů mají daleko.

	Na ochozu věže obnažili pánové hlavy a na rozloučenou zaznělo z jejího cimbuří velebné Kde domov můj? a neslo se měkkými vlnami dál přes koruny okolního lesa i přes šumnou řeku Mži, jež tu plynula kolem jako tok nepřetržité věčnosti.
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	A ještě se podívali po hradě, z věže vyplašili už prve asi dvě spící sůvy, pod kaplí ve sklepení viděli zavěšené netopýry, v hradní kapli podivovali se ještě zachovaným gotickým kružbám a jeden z lesních adjunktů chtěl sestřelit lesní holuby, kteří zde hnízdili ve výklencích za oltářem.

	Pan strýc se chtěl podívat ještě do hlubších sklepení hradu, nezbyl-li tam nějaký soudek žárného vínka, které teď po staletích by mělo jistě vzácnou chuť. Otec Kráčmera prohlížel parkán, panečku - zde by se ve slunci na zdích nějak vedlo révě nebo broskvoním, pan správce se pídil po konírnách v hradě, slečinky a mladí pánové toužili, jak zde bylo krásně v hradních komnatách, kde byla ještě kamenná sedátka v hlubokých výklencích oken.

	Pan doktor luštil nějaký starý a otlučený nápis v hradní kapli a jeho mladá ženuška uvažovala, co zde bylo asi slávy, když některá z dcer pána hradu, z princezen, měla zde před dávnými lety svatbu s krásným princem.

	Ale jistě krásnější svatby zde nebylo, než byla její svatba v lesním kostelíčku.

	 

	* * *

	 

	Konečně však přece byl dán povel k návratu a celá společnost se zas sešla pod věkovitými lipami u studánky, kde paní tetinka ,hlídajíc' vyspávala svou námahu cesty. A tu se ukázalo, že zde není matka Kráčmerka ani paní správcová. Otci poklesly ruce: Panebože, co kde zas matka provedla a kde je! Poněkud se utěšoval tím, že tu není ani paní správcová. Snad aspoň ta bude mít rozum.

	Nastala sháňka po hradě, kdekdo se rozběhl po všech koutech zřícenin, kde by asi obě paní mohly být. Ze všech stran hlaholilo: „Milostpaní! Maminko! Tetičko!“ ale kde nic, tu nic: v hradě nebyly.

	Pan strýc myslel na skalní sráz, zdali tam nespadly dolů, a otec Kráčmera zas myslel na některá ta hradební sklepení a osudný matčin spánek. Ale i paní správcová je ta tam, snad přece obě neusnuly?
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	Temeno hradní skály bylo neveliké a lesních stromů zde nemnoho, do lesa se tedy zatoulat nemohly. Pan strýc lezl pomalu na věž, prohledávaje každé zákoutí v patrech - kde nic tu nic. Najednou vyhlédne okénkem - a jarým turem hromží dolů. „A tisíc krutihlavů, už jdou jako tři králové!“ a letěl dolů ze schodů ve věži.

	Všichni hledající po hradě se sběhli k hradní bráně, kam přiletěl pan strýc z věže. A ejhle: na vymleté skalní cestě se objevila trojice ženských - popřed zářící paní Kráčmerka, za ní usmívající se paní správcová a za nimi, obtěžkána nůší, cizí mladá žena. Matka Kráčmerka v čele průvodu nesla v ruce konev, přikrytou bílým šatem, a paní správcová veliký džbán.

	„Mordset a tisíc pocpumárum, snad nešly pro vodu do řeky a nenesou dříví do lesa: vždyť přece vody tu máme dost ve studánce,“ katil se pan strýc.

	„Vodu vám neneseme, ale tuhle dobré kafíčko,“ usmívala se vítězně paní Kráčmerka a odkrývala bílý šat z konve i džbánu.

	Nastal údiv a veliké překvapení, všichni se shlukli kolem nádob se vzácným truňkem, mladá žena sundala nůši ze zad a v ní se objevilo plno památečních i nepamátečních hrnků na kávu. Paní správcová nalévala ze džbánu a paní Kráčmerka přinesenou sběračkou, všichni se s jásotem chopili hrnků a vytahovali ještě zbytky buchet a jiného pečiva. A teď pod lipami ve zříceninách starého hradu nastaly teprve pravé hody a dobrá horká kávička dovršila ještě povznešenou náladu u všech, a nejvíc jí blahořečila paní tetinka.

	„Jářku, matko matická, kdepak jste vyčarovaly tenhle vzácný mok? Snad jste ho nevařily někde na sluníčku,“ popleskával pan strýc matce po zádech a chtěl ještě kapku.

	„Na sluníčku ne, ale u nás v hájovně, jednostpane,“ zeširoka se usmívala Kačka, bývalá služka nadlesních, teď hajná zde pod hradem.

	„A jako tentoc, jářku, vy potměchutě, jakpak jste se sešly ha tenhle ženský sněm?“ zkřížil ruce na prsou pan strýc.

	„Dobře; Madlička nám pověděla a my viděly kouř z parkánu,“ prozrazovala tajemství paní správcová.
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	„Milostpaní si všecko přinesly a já jsem dala jen vodu a mléko,“ dodávala hajná.

	„Inu, jsou to lišky lišice, takhle nám vymetou paseku! A myje hledáme po všech hradních propadlinách!“ usmíval se pan strýc a dal se do druhého hrnka dobré kávy.

	Chutnalo všem, jenom otec Kráčmera poznamenal, proč že se s tím táhly nahoru. Byli by se všichni zastavili dole v hájovně.

	„Ale to by nebylo překvapení, na něž se naše drahá paní tolik těšila,“ poznamenala paní správcová.

	A paní tetinka si honem také přispíšila s chválou. „Aáno, áno, všecka čest naší milé paní, všecka čest! Opravdu nás překvapila - jako Marta pečlivá,“ vyhrabala paní tetinka přirovnání z bible.

	No, ale sluníčko se už hezky ponachýlilo nad protější kopec a pan doktor se starostlivě díval po přítomných, zejména po paní tetince: jak tu dostanou zpátky domů – suď Bůh. Že nedojde, o tom byl pan doktor přesvědčen. Teď právě zápolila s botkou, již ne a ne dostat na naběhlou nohu. A pan správce řekl, jako by se nechumelilo: „Nu tak půjdeš tedy ve svých šlápšukách,“ jak důsledně říkal sestřině vyšívané obuvi.

	Ale pan doktor byl přesvědčen, že paní tetinka daleko nedojde v této své obuvi a po utrmácených nohou. Nejlépe by bylo nechat paní tetinku zde, u hajných. A to měl také za lubem, když sestupovali sráznou skalní cestou do údolí.

	Ale tam je čekalo nové překvapení: na skalní cestu jim přišel naproti jejich velebný pán. Nastal údiv a kdekdo se honem překvapeně tázal, jak se sem pan páter dostal.

	„Inu, dobře, po požehnání jsme vyjeli,“ dále už nebylo třeba vysvětlivek: v lese pod hradem spatřili všichni panský kočár a žebřiňák, opatřený po délce visutými sedadly, dlouhými prkny uvázanými na provazech.

	„Sláva, nazdar panu správci! Ať žije!“ Teď už se dobře dostanou domů!

	Pan správce věděl, jak bude s návratem u sestry, paní tetinky. A když vzkázal vypravit kočár, připojil i žebřiňák pro ostatní a bylo tak dobře.

	Mladý svět se staršími pány vzali žebřiňák útokem, vykrášlili jej chvojí, a dámy se usadily do kočáru. A teď to šlo vesele
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	údolím lesní cestou, žebřiňák zpíval, až okolní lesy sestrkovaly hlavy, co že se to děje v jejich zamlklém zátiší, a starý hrad se zádumčivé díval za nimi přes koruny stromů a myslel si: stane se tak s tebou, starý brachu, jak toužil mladý nadšenec, nebo se budeš zde na skále dál rozpadávat, až tě milosrdná příroda přikryje pohřebním příkrovem a tvé zvetšelé zdivo se pomalu bude řítit dolů k patě skal, kde je úponky rostlin přikryjí svou něhou a okolní kámen je družně přijme v náruči? Svítá i tobě někde v šeru vzdáleného jitra nová hvězda života, nebo úplná zkáza? Vyčkej, starý hrade, jen vyčkej na své strmé skále příštích dob, snad i tobě vzejde radostná doba nového a účelného života.

	Šťastně se navrátila výprava do svých domovů již za tmy a cesta byla plna zas jiného půvabu hvězdné noci za veselého zpěvu mladých i starších.

	 

	* * *

	 

	A druhého dne, totě bylo povídání ve staré lesovně, i kolik dní potom ještě. Matka Kráčmerka po svém ustáleném zvyku všecko slovo od slova vypověděla Anně, Madličce i Vejvodce, jak bylo na výletě. A hlavně jak vyzrály s paní správcovou na společnost, jak viděly kouř mezi stromy a po kouři už našly hájovnu, jak vařily kávu a kolik jí bylo - plná konev dřevěná a plný džbán, a horká byla, když ji nahoru přinesly s hajnou. A jak si všichni libovali a matku chválili. A jak by také ne?

	Tuhle se najíš studeného, a byť by to i v létě bylo a husa i koláče, přece něco chybí do žaludku; žaludek je ,nevařený' a žádá si doušek horkého, dělej co dělej. Studená voda ze studánky je dobrá věc na uhašení žízně, ale k obědu polévku nenahradí. A kávinku teprv ne.

	Však to také byla kávinka, panečku, jako olej. Hajná sebrala smetanu z dvojího mléka a polední dala tak, totě byla dobrotička! A hrad sám, cíl výletu? Utopil se v kávě.

	 

	* * *
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	Neplyne život stále hladce a smavě ani v pohádce; a v životě, když nepřijdou dravé bouře a rvavé bolesti, přijde přece občas aspoň deštíček slziček ze smutné přeháňky. Tak i ve staré lesovně.

	Nejčasněji v lesovně vstával Vejvoda, nepřišel-li ráno domů. A po Vejvodovi stará Madla. Byla tomu zvyklá odmalička. A potom: ranní ptáče dál doskáče.

	Tak vstala Madlička zas časně ráno a v kuchyni, to jest v síni, si právě rozčesávala své chudé vlasy, sedíc na schůdkách k půdě, když tu vletěl do otevřených dveří Vejvoda jen zpola oblečen. A bez pozdravu.

	„Honem, kde je pan doktor,“ a nečekaje odpovědi, vrazil do pokoje, kde už zase spal pantatínek s panem strýcem, když tak usoudil otec Kráčmera, aby Venoušek pantatínka v noci nebudil. Vejvoda tam vrazil jako divý tur a skokem k ložnici mladých manželů. A hrr tam, bez klepání a bez dovolení.

	„Pane doktore, honem, naše babička nedýchá,“ spustil jako hromu úderem - bez omluvy a úvodu.

	Vyletěl pravda mladý doktor střelou ze svého lože jako prve i pan strýc a pantatínek v předním pokoji. I mladá paní na vedlejší posteli usedla v peřinách a doktor letem už měl na sobě nejpotřebnější a hnal se ze dveří s Vejvodou, který zas už byl napřed venku. I pan strýc už letěl ven, jen v bílých spodkách a ve své kamizole. Pantatínek chudinka stará zas se rozklepal na svém loži a rozčilením se nemohl obléci. Madla leknutím hodila hřeben mezi roští před kamny, popadla šátek a už byla také venku za Vejvodou. Ten pádil skokem zase domů, pan doktor za ním s panem strýcem a za minutku byl u Vejvodů mimo pantatínka kdekdo ze staré lesovny.

	Vejvodka stála uplakaná u babiččina lože a úzkostlivě ji volala, mírně ji budíc za ramena: „Babičko, babičko zlatá, neslyšíte mě? Babičko, probuďte se, otevřete oči!“

	Ale babička oči neotvírala, ani se nehýbala, a dobře Vejvoda řekl - stařičká babička nedýchala.

	Doktor mírně odstrčil plačící Vejvodku a odhrnul z babičky peřinu a poslouchal na jejích prsou tep srdce. Za chvilinku zvedl hlavu a pomalu již bral babičku za ruce, které měla na prsou

	148$

	 

	sepjaté. Všichni se dívali bez hlesu na doktorovo počínání. Za chvilku doktor pustil babiččiny ruce a tiše řekl: „Je mrtvá.“

	Kolem babiččina lože nikdo ani muk. A nejdřív se prolomily ledy u Vejvodky a ona s hlasitým pláčem klekla k posteli a žalostila: „Babičko, babičko naše drahá, copak jste tak náhle odešla, tak bez rozloučení, a my jsme vám ani k smrti neposloužili.“

	Naříkala Vejvodka a Madla už také klečela u postele a také plakala a za ní Anna s matkou Kráčmerkou, které nevěděly jak jinak dát průchod své lítosti.

	„No, přejte jí té smrti. Měla nejkrásnější, jakou si jen kdo může přát: zemřela ve spánku,“ řekl doktor a dodával: „Byla šťastna v poslední době života, nic jí nechybělo, a o dítě jste se postarali. Tedy přejte jí té klidné smrti, zemřela mezi dobrými lidmi po útrapách života, jimiž si snad vykoupila tuto šťastnou smrt,“ řečnil doktor a všecky ženské při jeho slovech hlasno plakaly a nejvíce Vejvodka.

	„Nu tak - stala se vůle boží - pomodleme se, aby jí dal Bůh lehké odpočinutí,“ řekl otec Kráčmera a Vejvodka se honem
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	vzchopila, přinesla hromničku, postavila ji rozsvícenou k hlavám zemřelé a všichni společně hlasitě se vroucně modlili za babičku jim cizí.

	A na protější Vejvodčině posteli seděla malá Maryčka sice vyjevená, ale přesto přece nepřestávala jíst kávu lžící z obsažného hrnka. A neplakala.

	Matka Kráčmerka k ní přistoupila a sama v slzách se rozplývajíc, ponouká Maryčku:

	„Nu tak, Maryčko, plač, koukej, babička ti umřela!“

	Malá Maryčka se podívá na plačící paní Kráčmerku a potom do hrnka s kávou a upřímně řekne: „No, ale kafe by mi vystydlo!“

	A matka Kráčmerka neví, má-li se smát nebo plakat, nebo Maryčku fláknout.

	A stará Madla, jako by četla v myšlenkách paní Kráčmerky, řekla prostě: „I nechme ji, nemá z toho ještě rozum.“ A že Maryčka právě kávu dojedla, vystrnadila ji Madla z postele, aby šla k nim, k Venouškovi.

	A nastala porada, jak teď s babiččiným pohřbem. Vejvoda dojede s trakařem do města pro truhlu, babičku do ní uloží, dají na mlat a na noc ji přikryjou víkem, aby nebožku lesní dravá zvěř nebo kočky v noci neohryzaly. Potom Vejvoda obstará ostatní, čeho třeba na funus.

	Pan strýc se nabídl, že na faře všecko sám vyřídí, a pan doktor, že napíše sám ohledací list, aby místní doktor nemusel sem do lesovny.

	A ženské se radily, jak vystrojí babičku do truhly. Ona chudinka babička nemá nic takového, co by jí do truhly mohly dát. Tak se tedy skládaly na babičku všecky dohromady. Jedna dá tohle, druhá tohle a koneckonců prohlásila Betinka, mladá paní, že babičce ušije nový černý rubáš a Maryčce černé šatičky na pohřeb.

	Pantatínek se hned hlásil ke své přípovědi, že babičce pohřeb vystrojí sám. Ale nepochodil. Nanynka s Madličkou už prve se složily na truhlu a paní Kráčmerka také svůj díl přidala a pan strýc jenom proto se hlásil k pochůzce na faru, že tam všecko chtěl zaplatit.
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	A ženské by byly rokovaly nad zemřelou babičkou a byly by zapomněly na všecko, kdyby se byl Venoušek nehlásil o své právo. Venoušek vyběhl jen tak košilatý na zápraží a dovolával se kdekoho:

	„Máma, papu, Nána, papu, Ma, papu!“

	Ma - to byla Madlička a zle si vyhřešila: Božínku, zapomene takhle na všecko - na dítě, na starého pána, na kdekoho, a babičku chuděrku již nevzbudí! Tedy šla honem vařit snídani a za chvíli měl Venoušek svoje papu a chutnalo jemu jedinému ze všech nejlépe, bez zřetele na mrtvou babičku.

	Vejvoda jel pro rakev a brzo po polednách byl tu zpět; ženské babičku přistrojily do rakve, mladá paní doktorová rubáš snadno spíchla, a když jí přišly dvě slečinky ze zámku na pomoc, byly hnedle i Maryččiny šatečky ušité, a než nastal večer, bylo všecko na babiččin funus již uchystáno.

	Babičku uložili do rakve a jako svou, tak šetrně a měkce jako vlastní krev. Ba lépe, vlastní krev ji vyhodila na ulici. Vejvoda mluvil, jako by spolkl kamínek, tak ho to v hrdle dusilo, a cestou nad rakví rozmačkal tak mnohou slzičku v oku; kdo a jak poslouží jemu i jeho ženě do hrobu? A těšil se, že mu nebe na stará kolena seslalo aspoň to dítě, které teď už je zcela jejich.

	A Vejvodka doma? Plakala a přes tu chvíli slibovala mrtvé babičce, pravda, cizí, ale na lásku přijaté, že malou Maryčku neopustí.

	A když večer Vejvoda šel, že babičku v truhle víkem přikryje, dal se tam, kamenáč stará, do pláče a s ním všecky ženské, jež tam přiběhly; babička ležela v rakvi, přikrytá svou peřinou, již Maryčka stáhla z plotu a přikryla babičku, ,aby jí nebylo v noci zima'. A v sepjatých rukou na prsou měla kus buchty, již jí tam Maryčka podstrčila, ,aby neměla babička hlad‘, když celý den prospala a nic nejedla. Smrt se Maryčce nevešla do dětského rozoumku a Maryčka pro babičku neplakala.

	Zato se za ní naplakali dost jiní. Bude Vejvodce chybět v zimě, bude se jí stýskat. Takhle jí bylo veseleji - už s babičkou promluvila a bylo jí družněji. Zaplať Pánbůh, že je aspoň to dítě tady!

	Babiččin pohřeb byl tichoučký, ale krásný. Nesl ji ke hrobu Vejvoda s otcem Kráčmerou a s panem doktorem, jemuž do
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	páru přišel pan lesní adjunkt. Pan strýc nemohl do páru, byl o hlavu větší než ostatní a pantatínek byl už zeslabec. Přišli správcovic ze zámku, přišel i pan učitel a slečny ze zámku s mladou paní doktorovou honem nacvičily pohřební píseň, v níž jim pomáhal i pan doktor s učitelem. A velebný pán vzal průvod hned z domova a nechtěl za to nic, Božínku, vždyť to byla jen žebračka.

	Krásným, tichým letním jitrem odnášeli ze staré lesovny starou cizí babičku a ustlali jí nahoře na lesním hřbitůvku hned vedle Vejvodových rodičů. Vždyť už tak jako tak patří k jeho rodině pro malou Maryčku. Ta capala za rakví a Vejvodka si ji vedla za ručičku jako na důkaz svého svatého slibu a Maryčka měla radost z pohřbu i ze svých nových šatů a vyskakovala po jedné nožičce, až jí stará Madla zahrozila, to že nesmí!

	Jenom tehdy se Maryčka zarazila, když babičku spustili do hrobu a házeli na ni hlínu, a ptala se Vejvody, jak že babička vyleze, když na ni sypou hlínu. A Vejvoda ji tedy raději odvedl od hrobu; dítě, smrt ještě nechápe. Po babiččině pohřbu bylo ve staré lesovně smutno. Chyběla všem a všude, ačkoliv už jen tak pospávala na sluníčku a v teple u kamen, přece chyběla v řádečce. Byla tichounká a šla všude z cesty a pořád se jen bála, aby nepřekážela.

	A nepřekážela nikomu, chraň Bůh! A teď se její duše klidně může vznášet nad krovy staré lesovny a může jen žehnat dobrým lidem tam, kteří s opravdovou láskou ujali se jí i opuštěné Maryčky.

	A ještě někdo posmutněl po pohřbu babiččině: otec Kráčmera nad pantatínkem. Ten chudinka už byl také jako stín, také už jen pospával a snad také tak někdy jim usne jako stará babička. Otec Kráčmera už nebude chodit do zámku na výpomoc, musí hlídat pantatínka.

	 

	* * *

	 

	Venoušek už teď byl veliký, vždyť mu šlo již na druhý rok, a dvůr už mu nestačil. Chtěl už do světa, jak říkával pantatínek, chtěl pa ze vrat a do lesa, ale nejčastěji dolů k potoku. No, dole u potoka prožil Venoušek pravou rajskou slast.
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	Stará lesovna stála na ostrohu jako hrad a dole v údolí hned pod strání tekl potok; neveliký sic, ale bystrý, a měl vodu po celý rok. Pod lesovnou se rozbíhal doširoka, ale mělko proto, že tamtudy přes něj šla vozová cesta. Kolem potůčku byl krásný travnatý palouček, který na stráni přecházel ve vysoký jehličnatý les.

	Sem tedy nejraději chodil Venoušek pa. Betinka, mladá paní doktorová, ušila Venouškovi i Maryčce po malé kabelce, v níž si nosili oba na svůj výlet papáníčko - chlebíček, buchtu a jak kdy co bylo. Kávičku nebo mlíčko už vždycky někdo za nimi přinesl na výlet, vzdálený od domova asi padesát kroků, nebo Maryčka pro to doběhla domů. Inu, dole u potůčku bylo dětem blaze.

	Sotva se Venoušek ráno nasnídal a oblékl, už chtěl pa, sebral svou kabelku a capal do kuchyně nebo jak kde koho nalezl: „Máma, papu, Nána, papu, Ma, papu,“ otvíral na široko svou kabelku a dodával k tomu: „Papu - pa,“ to jest, že to papu je na výlet.

	Dokud byla ráno rosa, byl s ním kříž: Venoušek nechtěl a nechtěl tomu rozumět; a vedl stále svou: „Ma papu, pa!“ Ještě nejspíš se upokojil tím, že dostal do zástěrky zrní a šel krmit pipi. Vyhazoval hrstečkou zrní a svolával kdekterou pipi: „Pipi, pipi, pipi, papu, na!“ A přiběhly pipi ze všech koutů - malá kuřátka i velké slepice s kohoutem, přiletěli i holubi a brabci a honili se o zrnéčko a Venoušek měl radost.

	Házel bubu, holubům totiž, zrní zvlášť a brabcům ukazoval na zrnéčka, a když už neměl zrní, hodil pipinám i chlebíček, měl-li jaký. Ale tu obyčejně přitočila se za soustem Brojka, chňapla po něm a pelášila pod kůlnu nebo jinam a všecky pipiny za ní; Venoušek tleskal radostně do dlaniček a běžel domů a chtěl zase: „Ma, papu, Bo,“ a to byla Brojka.

	Papu pro Bo chtěl od Nány nebo od Ma - Madličky, které mu vždycky daly. A nechtěl papu pro Bo od mámy, která mu nedala a hrozila mu: „Chlebíček nebo buchtičky nesmíš dávat Brojce, Brojka má jiné papu.“ A když tedy máma nedala Venouškovi papu pro Bo, šel Venoušek na dědě a chtěl od něho papu pro Bo. Dědě už se postaral, aby měl papu nejen pro Bo, ale i pro Venouška.
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	Pro Bo sám sháněl kdejakou kůrčičku, kterou nemohl rozkousat, a hleděl, kde by jakou sehnal i mimo to. A pro Venouška už měl vždycky něco přichystáno v papírku v náprsní kapse.

	A Venoušek dobře věděl, kde co hledat: v kapsách šosatého kabátu bylo papu pro Bo, v náprsní pro něho - pro Venouška. A tam bylo časem také leccos dobroučkého - é, jak si Venoušek liboval a pomlaskával si. Také ovoce - třešničky, jahůdky, sladkou hruštičku nebo jablíčko sháněl dědě pro svého miláčka; ale to nebývalo v kapse náprsní, nýbrž v dolejší kapse šosů a vždycky v papírku zabalené.

	Inu, to bylo jásotu, když Venoušek prohledávaje dědě kapsy nalezl zabalený papírek! Cupal a hopsal a řičel radostí jako hříbátko, potom si sedl a v klínku rozbaloval papírky a labužnicky si podrahňoval: é, ale těch čárek na é bylo by třeba několika, aby to labužnické é dostatečně vyjádřily.

	A dědě, staříček vetchoučký, jen se usmíval a přemýšlel, kde zas jaké nové é sežene pro svého svěřence uprostřed lesů.

	Nu a když se Venoušek už podruhé napapal, rosa sešla a sluníčko vystoupilo hodně vysoko, před polednem šel dědě s Venouškem a Maryčkou pa. Plachtu s dekou už někdo dolů donesl, Venoušek sebral svou napěchovanou kabelku, podíval se, co tam je, potom dal všem pa, dědě ho vzal za ručičku a šli. Maryčka skákala popřed jako kůzlátko a Venoušek také neuměle ještě poskakoval radostí: však je tam dole čeká vzácná blahost.

	V mělkém, širokém potoce nebylo vody dětem snad ani po kotníky, ale úplně jim dostačila k rajské koupeli. Byla sluncem prohřátá a teploučká jako louh a svěže nasycena lesním ozónem. Bylo-li hezky slunno, svlékly se obě děti do adamitského kroje a alou do vodičky.

	Maryčka vedla Venouška za ručičku a pro jistotu se zul z trepek i dědě pantatínek - starý zahradník, zvyklý za života běhat také bos; to kdyby se snad Venoušek topil, aby mohl honem přispěchat na pomoc.

	Totě byla blahost ve vodičce! Maryčka byla už ve vodě ostřílenější a zaučovala Venouška. Stříkala na něho vodičku, lákala ho, aby si do potůčku sedl, což Venoušek bez velkého pobízení rád učinil, válel se ve vodičce a v droboučkém písečku a smavé
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	boží sluníčko líbalo ta dvě mladinká, růžová tělíčka a jeho blahodárné paprsky ukládaly do dětských tílek vzácný poklad zdraví a otužilosti.

	Když se děti dost vyráchaly ve vodičce, běhaly po trávníčku a válely se v písku a dědě musel potom oplachovat Venouška v jamce potoční vody, kterou si vyhloubil, aby v ní bylo zachyceno více vody na omytí od bahnitého písku.

	Po takové vodní i sluneční lázni měly děti hrozitánský hlad a pustily se do svého papu v kabelkách. A obyčejně Venoušek usnul dříve, než spapal poslední sousto, a překulil se k dědě na plachtu a spinkal jako dudeček, přioděn jenom svou košilkou, a svěží lesní vzduch mohl vnikat každinkým pórem mladého tělíčka.

	Venoušek oděv vůbec nemiloval. Košilka mu dostačila, nanejvýš ještě zástěrku přes ní přijal, ale to zas jenom proto, že měla kapsičky. Zástěrka bez kapsiček, sebehezčí, byla e; ale toto nepopsatelné e, které bylo zabarvené hrdelním nádechem zvukovým, pro něž nemáme písemné značky, toto zvláštní dětské e značilo jistý stupeň ošklivosti, a čím bylo hlubší to e a temnější, tím vyšší stupeň ošklivosti vyjadřovalo.

	V dětské mluvě hlásky e a a vyjadřují vůbec mnoho a pan doktor si to zapsal někam do lejstra a napíše o tom vědecké pojednání, z čehož matka Kráčmerka byla všecka nesvá. Pro matičku milou, vždyť je přece doktor, a zabývá se takovými hloupostmi, jako je dětská řeč, jíž rozumí zpravidla jen matka nebo nejbližší okolí dítěte.

	Ona, matka, dobře ví, co chce Venoušek, když řekne é - to je jako něco dobroučkého, nějaké mlsáníčko, cukroušek nebo něco takového. Ale doktor jak to vidí, hubuje a jednou chtěl Venouškovi vyndat z hubičky bombo, které dostal Venoušek od Maryčky. Ale to si dal! Venoušek zaťal rtíky a do hubičky se mu doktor nedostal; Venoušek křičel, bombo spolkl a bylo zle, a div se neudávil. Doktor zle huboval, že se cukrovím ničí zdraví dítěte, a od těch dob nesmí už Venoušek dostat bombo.

	Tedy Anna mu peče koláčky nebo něco takového, a to už doktor nehubuje, přikázal jenom, že jich smí dítě dostat jenom maloučko.
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	A když Venouškovi doktor chtěl vyndat bombo z pusinky a Venoušek bombo spokl, dal se do křiku a ukazoval prstíčkem na doktora a ulevoval si: „E - e, pán, e,“ a to znamenalo, že doktor je ošklivý.

	„E - é,“ znamená u Venouška zas něco jiného, to když mu matka natřepe drobet sukýnky. A ještě jiné é zná Venoušek. Například když mu Brojka chce vzít koláč nebo něco dobrého. Venoušek šup s koláčkem za zádečka, jako by chtěl říct: „I šuc, nedám!“

	Ale když má Maryčka vdolek s jahodovými povidly, zas chce Venoušek na ni e e e, natahuje na vdolek ručičku a loudí.

	A ještě zná Venoušek jedno é, vlastně víc těch é é é, ale těch málokdy užívá a dostává potom obyčejně za to é é é, když mu musí matka sundávat mokrou sukénku, kterou dostal právě čistou.

	To si všecko doktor zapisuje; páníčka Jána, než Venoušek vyroste, to popíše doktor něco lejster všelijakými dětskými hloupostmi. A cožpak až bude mít sám děti! No, ten je bude pěkně vychovávat, když ani ,bombíčko' dítěti nedopřeje!

	Matka Kráčmerka si zrovna tak přemejšlí, co už všecko doktor nařídil a zapověděl při Venouškovi; zavinout nic, čepičku nic, brambůrek nic, kašičku nic, bumbat jen ze skleničky a ne z cucáčku, o cumlíčku teprv nic, to byl oheň na střeše, když mu matka žvýkala cumlíček z rohlíčku! Kdepak, něco dítěti užvýkat!! Snad, inu, snad by se byl doktor do matky dal, přes to, že ji měl rád a ctil ji. Ale vzít něco sama do úst a pak to dát dítěti Rodičko boží, to bylo zle a vejkladů jako na božím soudu. Že je to nezdravé, že jako tentoc, nějaké bacily prý, cožpak má matka nějaké bacily v hubě? V hubě má zuby a jazyk a kašičku bere dřív do úst sama proto, aby dítěti nespálila hubičku.

	Ale s tím nepochodila u doktora; doktor byl na ni jako drak a ona, matka, se ho bála a poslouchala ho jako boží slovo. Vždyť, jako tentoc, snad by byl viděl i v žaloudečku dítěte, kdyby mu byla matka dala jenom kouštíček rozdumlaného chleba. Jen jednou to udělala, Venoušek potom křičel a kroutil se a doktor to hned poznal; udeřil na matku a matka se musela přiznat.

	Panenko Maria, vychovávat děti takhle podle doktora, to by ty mámy pochodily! A doktor! Snad by jich dal polovičku po-
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	zavírat do kriminálu, beztoho pořád káže, že většina matek vraždí nevědomky své děti.

	A tuhle do potoka poslal také Venouška se brouzdat, a když Venoušek nechtěl střevíčky, tedy řekl, aby ho nechali běhat naboso. Pantatínek nosí proto střevíčky v kapse a už je několikrát ztratil; někdy střevíčky najdou a někdy ne, a pantatínek napíše psaní slečně švadlí do Prahy a obrátkou je tu škatulka snovými střevíčky, jež má pantatínek schované do zálohy v šuplíku ve stole.

	Ale Venoušek, kluk roztopáčná, má ze všech dobrý rozum. Když mu matka aspoň v neděli chce střevíčky obout, dá se do křiku, třepe nožičkama a škube sebou, dovolávaje se doktora: „Pán, máma, bebí!“ Kluk darebná, už ví, s kým na mámu a že dělá bebí obutým střevíčkem! A doktor přijde a řekne: „Ale maminko, jen nechte dítě běhat bosé, dokud je to možné!“ A kluk má radost, potřepává se a žaluje pantatínkovi: „Dědě, máma bebí, pán,“ a ukazuje bosou nožičku.

	A pantatínek? „Hezounký chlapeček, on nechce střevíčky,“ nebo:

	„Hezounký chlapeček, on umí rozbíjet hrníčky!“

	No, bude mít ten klouček dobrou výchovu, porouhala se matka, ale v duchu si přiznávala, že Venoušek má dobrou výchovu - jen kvete a kyne a prospívá, na těle i na duchu.

	 

	* * *

	 

	Doktor měl ještě ledacos na svědomí v životě staré lesovny.

	Tak například pořídil na témž potůčku pod lesovnou lázně. A byly to už třetí lázně pod lesovnou na potůčku.

	První a nejstarší byly pod zahradou pro husy. Ano, pro husy, a Vejvoda je opravoval každý rok, když pustily sněhy, když jarní vody odnesly část latěk, jimiž byly tyto husí lázně obehnané, aby se husy nezatoulaly ze zahrady po lese, odkud měly dvířka k vodě, aby se mohly kdykoliv koupat. Vejvoda husám vodu podchytil do rybníčka a milé husičky byly pořád bělounké jako labutě. Prach a saze v okolí lesovny nebyly a na trávníčku zahrady byly husičky čisťounké jako na koberčíku.
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	Druhá lázeň byla Venouškova na cestě přes potok, a tu zas opravil a upravil otec Kráčmera s pantatínkem a Maryčkou. Vynesli z vody kdekterý kamínek, aby se Venoušek neuhodil, otec Kráčmera vodičku poněkud pozahradil a bylo v této Venouškově lázni jako na mističce.

	A třetí lázeň, uprostřed obou jmenovaných, založil pan doktor a stavěla ji celá lesovna: doktor, pan strýc, otec Kráčmera i Vejvoda a vydařila se. Stará lesovna poskytovala všecky příjemnosti lesního pobytu, jenom lázeň - koupele jí chyběly.

	Doktor, Vejvoda i pan strýc si pomohli: asi dvacet minut cesty doleji byla nádherná Mže a v ní krásné vody až až; lesáci to přeběhli za čtvrt hodiny a vyplavčili se do zvůle kdy a kde chtěli. Ale doktor chtěl, aby se i ženské z lesovny koupaly, což bylo žádoucí zejména městským obyvatelkám. Ale ze ženských přiměl ke koupání jen Betinku, svou choť, která bez pobídky ráda se koupala a již v Praze se naučila plavat. A když necáral doktor s Betinkou po lesích, jistě byli u řeky a koupali se a vyhřívali na sluníčku.

	Tedy bylo usneseno pořídit domácí lázně pod starou lesovnou a jednou v neděli se mužští dali do práce. Krom pana strýce se všichni zuli, vyhrnuli kalhoty, vlezli do vody, kopali a hrabali tam, vyhazovali písek, odkopávali převislý břeh, vozili na trakaři veliké kameny a do poledne byla lázeň hotová.

	Pod zahradou byl totiž v potůčku vodopád do hlubšího koryta, a toto místo bylo pro lázeň jako stvořené. Břehy byly srovnány, aby se hlína neřítila do vody, a v poměrně nízkém a dosti hlubokém korytě udělali mužští ,údolní přehradu' z drnů a velikých kamenů. Tato údolní přehrada zadržovala vodu, až jí bylo dost k příjemné koupeli.

	A pro ženské udělali boudu ke svlékání, na níž měl lví podíl pan strýc, jemuž se nechtělo ráchat ve vodě. Přitahali z mlází trochu vejřezu - mladých, příliš hustě rostoucích smrčků, oklestili je, pan strýc zatloukl do kypré půdy několik silnějších kolíků, příčními je upevnil a slabšími proplétal stěny, jak tomu bývá ve vesnických plotech. V tom panu strýci zručně pomáhala matka Kráčmerka a Betinka, mladá paní, tahala z lesa vyřezané stromky i jinou klest.
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	Venoušek s Maryčkou se toho dne nekoupali ve své lázni na silnici v potůčku, ale civěli zde a okukovali stavbu lázní a pantatínek měl s Venouškem kříž, protože Venoušek chtěl také pomáhat: házel kamení a oklešťky zpátky do potoka, až udeřil tátu do hlavy a matka mu za to napleskala a Venoušek křičel a z křiku usnul.

	A než se stavitelé lázní v poledne naobědvali, voda se očistila a naplnila břehy a odpoledne už byla připravena ke koupeli lázeň pro ženský svět lesovny.

	A teď se tam posílaly všechny navzájem do první koupele, a žádné se tam nechtělo před ostatními. První se tam tedy vykoupal pantatínkův nedělní klobouk, který tam Venoušek hodil, a zas za to dostal od matky éé, a řval z toho a křičel a chtěl odtud, že je to tu e, ošklivé, po dvojím matčině výprasku.

	Mužští odešli někam na besedu do lesního sousedství, pan doktor se svou žínkou se šli vykoupat do řeky a potom půjdou do zámku na návštěvu.

	A navzájem ze zámku na návštěvu do staré lesovny přišla paní tetinka s paní správcovou a hned byly údiv sám nad důmyslným uspořádáním lázně. A kdyby tu měla svůj plavecký oděv, hned by se paní tetinka vykoupala.

	Plavecký oděv opatřit ve staré lesovně bylo opravdu nemožné, ten měla jen Betinka a byla s ním někde na řece, tedy nějakou náhradu. Paní Kráčmerka navrhla, jako tentoc, ony na venku se koupávaly zamlada jen v sukni a jupce. Tedy, kdyby snad paní tetinka vzala za vděk touto náhradou...

	I božínku, jakpak ne, inu ano, jen když bude mít něco na sobě! Ujednáno - vykonáno, a první vlezla tedy do lázně paní tetinka. A panečku, nějak si to podrahňovala! Vodička teplounká a milounká jako samítek se line po těle a to sluníčko boží, to člověk okřeje na těle i na duši, a paní tetinka sem přijde častěji.

	No, tohle bylo příliš výmluvné lákadlo, než aby mu mohla odolat paní Kráčmerka: prohlásila, že se také půjde vykoupat, a svedla k tomu i paní správcovou. A šly tedy spolu a pobyly si ve voděnce hezkou chvilku. Paní správcová, mlýnská potápka, ani nepamatovala, kdy se naposled koupala v boží přírodě, a paní Kráčmerka také ne. No, teď si to obě vynahradí.
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	A potom lákala a sváděla paní Kráčmerka Annu s Madličkou, ale kdežpak ty! Obě svorně prohlašovaly, že jsou už na to staré. Ale to neplatilo. Do lázně se podařilo vemluvit i Vejvodku, která tam šla s Maryčkou, a koneckonců i stará Madla se tam vypravila.

	Jen Anna ne a ne, a že do vody nepůjde - nemůže: vždyť má ,regma'. Inu regma: a to neví o jejím regma doktor, který ji léčil? Ví a řekl: „A Aninka jen ať jde do vody a potom hezky aspoň hodinku na sluníčko.“ Tedy jen ať se Anna těší, až přijde doktor, ten požene Annu do vody třebas o půlnoci, hrozila Anně paní Kráčmerka a Anna tedy šla s pánembohem taky do vody. No a panečku, také si libovala, že je jako znovu narozená. Jen s tou hodinou na sluníčku, Panebože, to bude zle! Kdepak tohle, je tu nádobí a jiná práce. Ale paní Kráčmerka nic, jen ať je Nanynka s regma na sluníčku, ona to za Nanynku udělá.

	Tak, a lázně byly obsazeny jaksepatří. Pan doktor to tak poručil - a ženská lesovna poslouchala. A kdyby ne, pan doktor by je hnal do vody třebas o půlnoci, jak je všecky strašila matka Kráčmerka.

	Ale panečku: lázně pod starou lesovnou byly obsazeny skoro po celý den. Doktor vymyslel si k nim ještě sprchu. A to zas takhle: korýtko horního toku potůčku nad lázněmi bylo uzounké a voda spadávala tu z výše dolů jako po vodopádu. Doktor udělal z prkénka žlábek do tohoto korýtka a vodu svedl poněkud dále do spádu tak, že žlábek vystupoval jako okap od střechy. A na konec žlábku pověsil doktor starý Madlin cedník, dírkovaný hrnec, a sprcha byla hotova.

	A ráno doktor hup z postele a bos přes zahradu k lázním a pod sprchu - panečku, totě vzácné osvěžení, liboval si pan doktor a voda mu kapala z černých kudrn. A lákal zas a sváděl kdekoho a první, kdo se dal zlákat, byl Vejvoda a vlezl do vody třebas hned ráno ve čtyři hodiny.

	I otec Kráčmera tam vlezl a otřepával se potom jako jejich, Kráčmerovic, koza, když ji matka ze zlosti polila za okousanou bazalku a jiné květiny. Ale táta se nedal zahanbit a šel do vody zas, už se tak neotřepával a potom si už liboval, že je to zdravé a on že o dvacet let omládl.
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	Matka Kráčmerka očekávala, že doktor jednoho krásného dne také si vyvzpomene a požene ráno do vody kdekoho, a snad i pantatínka s Venouškem. Ale doktor nehnal už nikoho ráno pod sprchu do potoka, chodil tam jen sám a potom ještě kdo chtěl.

	Lázně v potoce pod lesovnou přivábily častěji do lesovny návštěvy ze zámku a paní tetinka s paní správcovou buď se střídaly nebo přišly společně. Slečinky chodily raději s mladou paní doktorovou na řeku a maminka nebo tetinka počkaly na ně zde v lesovně, kde bylo za takových návštěv vždycky milo.

	Dámy, podle Vejvody ženské, se vykoupaly, usedly někam do lesa nebo k potůčku, Anna nebo Madla přinesly sem vždycky dobrou čerstvou kávičku, a panečku - ta chutnala po koupeli! A potom si dámy povídaly a povídaly až do příchodu slečinek od řeky, které také dostaly kávu, posilnění na cestu domů.

	Ale po hříčkách v potoce, třebas užitečných, přišly do staré lesovny zas vážné starosti. Jednou přinesl pošťák otci Kráčmerovi z pošty dopisy a hned dva z nich doporučené.

	Jeden z nich byl od Tondy, nájemce pantatínkovy zahrady, a druhý od stavitele otci neznámého. A oba listy svědčily vlastně pantatínkovi. Tonda však ve svém dopise hned předem napsal, že jako tentoc, píše dřív otci Kráčmerovi, aby pantatínka připravil na obsah listu. A stavitel psal také asi v ten rozum, že je pan Kráčmera pravou rukou pantatínkovou a že pantatínek udělá, k čemu poradí pan Kráčmera. Jednalo se totiž o prodej pantatínkovy zahrady na staveniště.

	Když otec dopisy přečetl, sebral je a odešel do lesa a k obědu nepřišel a vrátil se až večer. A nikomu ani muk. Matka se zeptat bála a jiný si také netroufal.

	V noci otec nespal, stál se založenýma rukama u okna a díval se do tmy lesa. Matka starostí také nespala, vyplížila se z postele a přikradla se tiše k otci. „Táto, proboha tě prosím, něco se stalo, viď! Nepřišli jsme zas o náš dům?“ šeptala v úzkosti a přitulila se k otci.

	Otec Kráčmera ji pohladil po hlavě a stejně tiše řekl: „Ne, nepřišli jsme o dům, neboj se. Ale pantatínkovu zahradu chce
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	koupit stavitel na staveniště a mně je jí líto,“ měkce řekl otec Kráčmera.

	„I tak ať zahradu pantatínek prodá,“ řekla hazard matka Kráčmerka radostna, že se nestalo nic zlého s jejich domem.

	Otec byl rád, že se ledy prolomily. Tiše řekl nato ženě: „Ba, pravda, bude nejlíp zahradu prodat. Tonda píše, že domy postavené na sousedově zahradě rostou už pod krov a berou zahradě slunce. To je chyba, v zákampí už se leccos nedaří. Se sluncem se vezme i průvan vzduchu, a kdyby nám stavitel, jak píše, vzal světlo i seshora, kde má být vedena ulice přes pole za naší zdí, bude zahrada v jímce a zelenině v ní bude odzvoněno. Už jsem myslel všelijak, že bychom se zas mohli odstěhovat do Dejvic a znova zahradničit, když je teď holka vdaná...“

	„Táto, proboha tě prosím, jen to ne! To radši zůstaňme tady v lesovně,“ úzkostlivě spínala ruce matka. Pro Kristáčka Pána, zpátky do Dejvic!

	Otec slyšel, jak matce tluče srdce, a přitiskl ji k sobě: „No, upokoj se, mámo. To jsem jen tak myslel, ale vidím, že by to na dobrotu nebylo. Už jsme tak jako vypřaženi ze jha, a nová zápřež už by měla také jho proti srsti dřevem obráceně. Tedy bude nejlíp, když pantatínkovi doporučím prodej zahrady, vždyť je už to také tak jako naše, totiž Venouškovo, a já jsem zodpovědný za dítě. Ale nevím, jak to říci pantatínkovi, bojím se, aby mu to nebylo líto,“ zpovídal se otec Kráčmera a byl rád, neboť se mu tím ulehčilo.

	„I pantatínkovi nebude zahrady líto, ten má teď na starosti jenom Venouška, a na zahradu si ani celý čas nevzpomene,“ radostně vymlouvala matka otci starosti.

	Zaplať Pánbůh, už aby byla zahrada prodaná! Beztoho přestrašila matku každé chvíle možnost návratu, ačkoliv nejbližší sousedky paní Kráčmerky už byly rozprášeny do všech koutů světa i s Pepinou z jejich chalupy, která se odstěhovala blíž k matce do cihelen. Všecky ty jejich malé baráčky už jsou zbořeny a právě se tam dostavuje řada velikých činžáků.

	V matce vždycky hrklo, když při nějakém větším výdaji otec říkával: „Nevím nevím, nějak moc utrácíme, myslím, že se zas musíme vrátit k zahradničení.“
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	Matka si teď svatosvatě slibuje, že bude šetřit a šetřit, aby vystačili a nebylo jim zas třeba dejvické zahrady. A matka se bude modlit, aby už jen byla zahrada prodaná. Ale nebylo třeba modliteb paní Kráčmerky.

	Druhý den se otec Kráčmera vypravil s dopisy za pantatínkem k potoku v lese, kde Venoušek s Maryčkou dováděli ve vodě. A šel rovnou.

	„Jářku, pantatínku, tuhle mi píše Tonda, že domy u souseda jdou už pod krov a berou zahradě slunce.“

	„No, vždyť jsem to řekl, že těmi domy je naší zahradě odzvoněno. Vezmi rostlině vzduch a slunce - vypěstuješ si vodnatý šlahoun z nejlepší sazenice a chorobné bledulky místo zelených listů. Bylo by nejlíp zahradu prodat také na staveniště, kdyby ji někdo chtěl,“ řekl pantatínek jen tak a šňupal tabáček, to jest trousil jej po zemi.

	Kráčmera se zarděl radostí. „Pantatínku, jako tentoc, já jsem se bál vám s tím přijít, ale tuhle už také mám psaní od stavitele, který by chtěl naši zahradu koupit, že by ji dobře zaplatil?

	„Inu, tak ji prodejte, vždyť už je tak vaše jako moje, když patří dítěti. Já už, aspoň doufám, budu nějak mezi vámi živ, se zahradou už je pro nás oba amen,“ a pantatínek se díval po Venouškovi, který seděl uprostřed vodičky, pleskal do ní ručičkama a zval pantatínka: „Dědě, hačí,“ aby si dědě šel také sednout do vodičky.

	Dědě se usmíval a třepal rukou: „Hezounký chlapeček, on umí pleskat do vodičky, ale dědě si do vodičky nesedne,“ odmítal s úsměvem.

	„Tonda píše, že by mu stavitel pronajal a popřípadě i odprodal na splátky kus pole nad hliništi, vodu by tam měl a stavitel slibuje Tondovi převoz zahradního zařízení i výstavbu skleníků, popřípadě i domku k ostávání. I zem, píše, že by mu dal odvézt; pravda, bez země by Tonda málo svedl na hlinitém poli.“

	„No, to je hezké, dobře tak, dobře, tak jen ať to tak stavitel udělá,“ skočil pantatínek otci Kráčmerovi do řeči a dodal poteskněle: „No, Kráčmero, my už jsme oba dokopali na naší zahradě, teď už jen zakopou nás - a mě napřed.“

	163$

	 

	Otec Kráčmera vyskočil, hlas v hrdle se mu zadrhl a on jen tak tak, že ze sebe vypravil: „Pantatínku, nemluvte tak! Vždyť my vás máme rádi a nechceme, abyste umřel!“

	„Inu, vím to, vím, a jsem rád, že mi nebe dopřálo, abych tak mezi vámi dožil ten svůj opuštěný život, že mám tak to dítě ke své radosti. Co by bylo ze mne bývalo, kdybyste mě byli nevzali mezi sebe, teď, když sousední zahradu zastavěli a vzali naší zahradě vzduch i slunce. Děkuju Bohu, že všecko ještě tak dobře zřídil.“

	A tím byl dán souhlas pantatínkův k prodeji zahrady. Od té doby, kdy na sousedově zahradě strhli skleníky a začali kopat základy, pantatínek už do své zahrady nevkročil. Věděl dobře, že tím je zpečetěn i osud jeho zahrady. A on nechtěl mít v paměti obraz své zahrady znetvořený stavebními vetřelci domů, kteří se stali bezděčnými hrobaři jeho zahrady. Pantatínek už se nikdy nepodívá tam, kde odumřela jeho zahrada.

	Takový je již koloběh života. Na jedné straně odumírá to, co ve své podstatě snad po staletí žilo jako ustálený celek, a úplným rozvratem končí samobytná ústrojnost celku. A na druhé straně nový život vstává z odumřelých rozvratů. V nové, rozrůstající se Praze, v Dejvicích, vzniklo nové město, řady nových domů a celých ulic tam, kde se snad po tisíciletí zelenalo osení, rostly a kvetly stromy a malé baráčky hostily svoje skromné obyvatele. Ruch stavební a nový život se svým těžkým krokem přiblížil i k svěží, staré zahradě pantatínkově a co nevidět zmizí i ona pod jeho ničivou šlépějí.

	A na straně druhé?

	Od Prahy daleko v lesích ve staré lesovně bylo rozestrkáno po koutech a hůrách zařízení dvou rozvrácených domácností vlastní pana strýce, zděděné po rodičích, i jeho mladé, záhy zemřelé sestry. A teď se divilo starodávné nářadí i rozličné jiné domácí příslušenství, co se to s ním děje!

	Mladý pan doktor se jednoho dne vypravil na hůry, prošťáral každý kout v podkroví, pod trámy a kde co bylo, a vynášel odtud každou chvíli něco jiného: rozlámané židle, pohovky a stoly i stolky, k nimž vytrvale shledával každou ztracenou maličkost a každou chvíli přiletěl do kuchyně na starou Madlu: „Jářku, Madlo, nebo Madličko, nevíte, kde by asi mohla být
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	noha od té židle, zásuvka stolku, ,zahrádka' rozbité skříněčky?“

	Někdy Madla věděla a někdy ne. Do malého truhlička, zásuvky ze stolečku, dávala Madla holubům sypání, nohou od židle chtěla jednou namlátit kočce, která jí zadávila a sežrala dvě krásná holoubata, jež Madla schovávala jednostpánovi na neděli, ale kočka jí utekla a Madla hodila starou nohu na druhou stranu schodů pod krov, kde pan doktor ztracenou nohu také našel. A zahrádku ze skříněčky? To Madla neví, ale podívá se. Podívala se a nenašla sice zahrádku, ale přece našla jednotlivé kolíčky z ní, a to ve starém haraburdí, bývalých to Venouškových hračkách.

	Stará Madla mu jednou přinesla z hůry tyto vypadané kolíčky na hraní a Venoušek, nyní doktor, si je stavěl na kuželky, a ne devět, nýbrž tolik, kolik jich měl, a porážel je černými kuličkami, jež Madla ukroutila ze staré lenošky nebožtíka starého pána.

	No, tedy tak a podobně sháněl pan doktor příslušenství starodávného nábytku, běhal po všech koutech, lítal a snášel všecko pod kůlnu, kde to rovnal a rozestavoval do skupin; ještě tohle a ještě tohle a Vejvoda se mohl rozdivit, co ,mordyje pan doktor' chce s tím starým haraburdím. Pan doktor neřekl zatím nikomu nic, jen luskal prsty a div netancoval radostí mezi těmi starými krámy pod kůlnou.

	No ale když pan doktor přiletěl i do kuchyně a pustil se tam i do Madliny kuchyňské poličky a beze všeho odtud složil nádobí na podlahu a polička putovala na starodávnou almárku, byla z toho Madla celá polekaná a bála se už o zdravý rozum pana doktora.

	Panebože, co s tím jenom chce ten její chlapec, jak kdysi říkávala mladému lékaři, dokud byl malý. Ale doktor nic, ani muk, jen ruce si mnul radostí. A konečně došlo i na starou Vejvodovu postel, za niž mu dal doktor udělat celinkou novou jinou postel. Starou postel dostal Vejvoda kdysi od nebožky staré paní a druhou takovou nalezl pan doktor na hůře složenou za komínem.

	Matka Kráčmerka se s velikou nedůvěrou dívala na počínání pana doktora a jednou řekla starostlivě Anně: „Nanynko, víte,
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	co si myslím? Že si chce snad doktor zařídit kšeft se starým nábytkem, jako býval v Židech. Panenko Maria, co, co jen bude s tím dělat? A že to Madlička taky nespálila! V Praze by to neobstálo, tam je nouze o palivo, tam by to už dávno bylo spálené. Ale tady v lesovně ne, tady je dříví pořád dost, proto Madlička všecko schovala a rozestrkala po všech koutech.“

	I pan strýc se nad vejkladem nábytku pod kůlnou pozastavil, ale zas jinak. Postál chvíli brzo nad tím a brzo zas nad jiným kusem nábytku a vzpomínal. Tohle bylo u nich takhle a to zas onak za života rodičů, sem patří ještě to a ještě ono chybí, zde stávaly ty a ty drobnosti ze starého porcelánu a jiné a jiné ozdůbky, kterých je dosud plný skleník v pokoji.

	A pan doktor poslouchal a poslouchal jako zajíc, aby mu ze strýcových výkladů neušlo ani slůvko.

	I otec Kráčmera hnal vodu na doktorův mlýn. Prohlížel nábytek - a panečku! Tohle je višeň a tohle modřín, lípa a dub, dřevo je zdravé a vyzrálé, inu, to přetrvá ještě několik pokolení a vydrží víc než ta novomódní chamradina ledajak slepená!

	A matka by byla hned tátu něčím bacila: jen ať táta prozpěvuje tyhle chvalozpěvy před doktorem a on, doktor, si může ještě trochu toho haraburdí nastěhovat do Prahy! Sem tam něco vzala by si i ona, matka Kráčmerka, ten jejich nový nábytek si vezme Betinka, a jim by tenhle starý už dostačil.

	No, doktor byl jako hluchá sloj, a matka nic nevyzvěděla ani od Betinky, kterou na doktora nastrčila.

	„Betoušku, netaž se: však uvidíš!“ vzal doktor svou ženušku kolem pasu a líbal jí vlasy.

	A jeho mladá ženuška? Byla spokojena a neptala se.

	No a jednou zrána přišel doktorovi telegram se stručnou poznámkou: Vůz poslán ranním vlakem. A dost. Doktor zamával radostně telegramem nad hlavou, popadl klobouk a letěl ke správci do zámku. A kvečeru, spaste duši! Po lesní cestě drkotala ke staré lesovně ohromná ,archa úmluvy', větší než mnohá vesnická chalupa. A za archou úmluvy dětí z kolika vesnic - to už prý bude jistě ve staré lesovně komedie.

	I stará lesovna byla z míry překvapena a nejvíc matka Kráčmerka: Matičko svatohorská, co unich chce tenhle ohromný pražský nábytkový vůz?!
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	Moudrá a v mnohých domácnostech zkušená Anna šeptala milostpaní Kráčmerce, že snad pan doktor ten starý nábytek chce prodat židovi, jak se často stává v mnoha domácnostech, když si panstvo koupí nový nábytek.

	A milostpaní - Ježíšku dobrý, to, to kdyby doktor udělal! Ale ne, všecko prodat, kdepak! Vždyť ještě ledacos budou potřebovat teď, když nový nábytek dají Betince.

	Veliký nábytkový vůz vjel do dvora a Vejvoda hnal děti domů, že komedie u nich žádná nebude, a ukázal dětem prázdný vůz. Dětem se domů nechtělo, snad přece bude něco ve voze, tam dole. A děti očumovaly kolem vrat, ale že už byl večer, šly přece domů; a zítra sem přijdou znovu na výzvědy.

	Ve dvoře byl nad vozem u vidění Venoušek i Maryčka, která, ručičky složené vzadu na sukýnce, obcházela vůz ze všech stran a Venoušek chtěl, aby ho vzal dědě na ruku, chytil se ho kolem krku, přitiskl si ručičku na tvář a šeptal pantatínkovi do úst: „Dědě, Nena bo!“ a dědě už věděl, že Nena je Venoušek a že se bojí.

	„I neboj se, můj holoubku, dědě tě nedá,“ ovíjel svou ochrannou ruku kolem Venouškova tílka.

	S vozem přijel i nějaký pán - vlastně ani pán, ani dělník a doktor s ním byl hned samá řeč a pán znalecky prohlížel nábytek pod kůlnou, obracel jej zprava nalevo a to si pochvaloval a nad jiným se křižoval: „To je vandalismus!“ a to se týkalo almárky, kterou Madlička měla v síni a stavěla na ni kdekterý hrnec, aby jí do něho nevlezly slepice nebo Brojka s bulíkem a i Venoušek.

	Paní Kráčmerka slyšela slovo vandalismus a už jí z toho zas bylo nanic: kdoví, jaký čert se z toho zas vyklube; takováhle dlouhá slova jsou dobrá jen pro zlost, paní Kráčmerka má toho dobrou zkušenost s annabetkou, teleskopem i ještě jinými. Ať Madlička jde raději tomu pánovi z očí, kdoví, co zamýšlí pán s tím ,bandalismem' na almárce?

	Banda je bandaska na mléko, lis je lis a lisuje se jím buď seno do otýpek nebo víno do sudů. Ale nic takového na almárce není, jsou tam jenom kola od horkých hrnců, jak je tam Madlička stavěla před drůbeží. A ta drůbež byl včetně i bulík s Venouškem.
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	Tedy s tím ,bandalismem' na almárce to může být jako s tím teleskopem a bůhví, jaký radášek je v tom zašitý.

	Matka Kráčmerka slyšela ještě ledacos zpod kůlny, ale to nebylo české, tím si matka hlavu lámat nebude. Až ten ,empír', to ještě je české, je to zástěra dlouhá a široká, Betinka ji také nosila.

	Tak, jak to bude teď s tím prodejem. Tenhle pán není žid, snad je to nějaký jiný obchodník. Matka musí doktorovi nějak pošeptat, aby, víme, všecko snad neprodával. A podařilo se to matce. Doktor přiběhl do pokoje a matka si ho tam čapla.

	„Doktore, prosím vás, ten nábytek, snad nám taky něco necháte, ne?“

	„I toť, že nechám, maminečko zlatá, buďte bez starosti,“ řekl a šel bourat svůj - totiž mladých pokoj. Tohle pošlou do Prahy a tohle, a má ty hlavo ježabatá, i postele! A že budou spát na zemi - na podlaze totiž.
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	No, ten pán z Prahy znal nábytek i jeho dopravu. Okoukl to, sesumíroval a teď hop sem a šup tam, co by si člověk pomyslel jedna dvě, a už byla almara ve voze. Tam to přišněroval a zas hop sem a šup tam, a nábytek zpod kůlny byl hned v útrobách ohromného vozu.

	Táta pomáhal, Vejvoda pomáhal a doktor pomáhal - ženské od toho vyhnali, jen aby šly raději vařit večeři. Pan strýc lítal někde po lesích, a když přišel, bylo všecko ve voze a vůz zavřený a pan strýc nevěděl, co všecko doktor do Prahy poslal, a byl rád, že ne i jeho postel.

	I skleník tam do vozu vnesli, a to velmi opatrně, aby se nerozbil. I starou malovanou truhlu z komory tam dal, Madlička v ní mívala oves pro husy; truhla byla modře pomalovaná jako zástěra modračka a byli na ní ptáci červení a jiní žlutí jako housata a křidélka měli useknutá ve špičkách jako dřevění slavíci za dva krejcary z pouti. A bylo všelijakých květů a srdíček na truhle a dole v rohu byla zelená žába rosnička. Bůhví, co s tou truhlou bude doktor v Praze dělat - na uhlí nebo na dříví do kuchyně by byla dobrá, jen kdyby byla menší.

	No, ať s tím doktor dělá, jak rozumí, také dost možná, že s tím pojede do muzea. Ale matka myslí, že by s tím z muzea doktora vyhodili, panečku, to by jim na muzeum hnedle nestačilo ani Václavské náměstí, kdyby jim tam nastrkal kdekdo všecko staré harampádí, co komu v bytě překáží.

	No, ať si doktor dělá co dělá, matka mu ani necekne, nebylo by to taky nic platné. Jeho poslouchá každý a on nikoho, jemu totiž nikdo nic neporoučí a netroufá si.

	Pán z Prahy s naloženým vozem odjede ráno časně na vlak, ze dvora zas přivedou koně jako včera pro vůz na nádraží. A matka ráda uvidí, co s nábytkem bude v Praze.

	Ráno vůz odjel hezky časně a děti ze vsi přiběhly se podívat, co bude s komedií. No, nebylo pravda nic, vůz už byl z lesovny zas ten tam a děti měly amen s komedií a po radosti.

	I Venoušek měl radost, že je „bubu pa“. Venoušek, ten malý, bubu říkal všemu, co se mu nelíbilo a čeho se bál. To si může taky doktor zapsat, co všecko je u dětí bubu, to toho bude, než Venoušek doroste do řeči.
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	Ve staré lesovně zas proudil všední život dále svým tokem; někdy ve slunci, někdy v dešti. Jak kdy bylo.

	 

	* * *

	 

	Jednoho dne kvečeru přišla matka Kráčmerka z lesa s plným košíkem hub a hladem jako lev.

	Bylo teplo, tichý, klidný večer se blížil, sluníčko už se schovávalo za vrcholky nejvyšších jedlí a dlouhé stíny se kladly na starou lesovnu i za ní. Matka sebrala svůj obsažný hrnek kávy a vdolek a usedla na zápraží. Chutnalo jí, chutnalo znamenitě, ale pojednou jí ruka s vdolkem poklesla a nedopitý hrnek s kávou řinkl o kámen na zápraží, div se nerozbil: mezi dvířky se objevily dvě cikánky. Matka Kráčmerka měla ještě tolik síly, že zmírajícím hlasem zavolala: „Nanynko, Madličko!“

	Nanynka vyběhla první: „Co poroučí milostpaní?“ a bezděky se podívala směrem vytřeštěného milostpanina pohledu. „Cikánky!“ vybuchla a sepjala ruce.

	A už tu byla i Madlička, zrovna když cikánky přistupovaly k milostpaní Kráčmerce.

	„A prachmiliónský světe! Kde se tu berete? Což nevíte, že jednostpán cikány v našich lesích netrpí? Tak už koukejte, ať jste zas odtud, víte, že takovýmhle žertům nerozumí,“ rozháněla se Madlička na prahu síně.

	„Milostpaničko, pre Boga prosíme, i pre všetky svaté, narodilo se nám dětoniš - rebjatko - prosíme, molim o krapet mlíka a - a pre Boga ich prosíme aji pre Panenku Marju, milostpányčka istě neodpraví rebjátku sčestí, prosíme ich tady za kmotricu, za pátu,“ semlela stará cikánka řeč všech pronárodů světa v jedno a milostpaní Kráčmerka s hrůzou si z toho vybrala, že ji žádá cikánka za kmotru!

	Kriste na nebi, za kmotru cikáněti! Svatá Panno nebeská, a to jistěže i při kmotrovství cikáněti musí být podpis, bodejť že! Milostpaní se zatmělo v očích: kmotrovství ani cikáněti nelze odříci!

	Nanynka s Madličkou stály mezi dveřmi jako Lotovy ženy, i ony dobře cítily, že kmotrovství vůbec nikomu nelze odepřít, i kdyby to sám ancikrist byl.
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	Stará cikánka hned dobře postřehla, že pozvánkou za kmotru není ,milostpányčka' potěšena a vyznamenána, a hned spustila nanovo: „No, milostpányčko, my rajnyx nežádáme, jen tak tu krstnaju službičku, Gott štráfuj mě, na dušu, ani feniku ne, jen tak tu krstnaju službičku,“ a stará cikánka popotahovala sedící matku Kráčmerku na rameni za rukáv.

	A z druhé strany se k ní přitočila druhá cikánka, hladila matku po zádech a nachýlena k ní, také jí domlouvala: „No, no, milostpányčko, přece nebudete odřeknut dítety sčestí!“

	„Prosím vás, ženské, nechte už milostpaní, vždyť byste ji uhrabaly!“ kázala Madla na prahu síně a nic se nebála obou cikánek.

	„Kmotrovství se nesmí odříci,“ řekla milostpaní.

	„Milostpányčko, klopcaj herjus, saplat Pámbu na stotysíckrát,“ a obě cikánky se hnaly po ruce milostpanině, aby ji políbily. Ale milostpaní si nedala ruku políbit a cikánky hnaly se tedy k Madličce. „Paňmaminko, taky saplať Pámbu i všetky svatý, ta chúdak mutera už má rebjata éť, kete, három,“ vypočítávala stará cikánka na prstech po maďarsku jeden, dva, tři. A matka tomu rozuměla jinak.

	„No, ta rebjata mají divná jména,“ řekla, vědouc z Betinčiny ruštiny, že rebjata jsou děti.

	„Ó - nyč, nyč, non, pěkná imena máju, pěkná, prisám Boh, pěkná imena, aji všetky po krestaninsku,“ zas se věrovala cikánka.

	„No tak, a kdypak budou ty křtiny?“ zaveslovala Madlička ke břehu.

	„Ráno, sejtra ráno,“ sjížděla po německé stružce stará cikánka.

	„A kde?“ zas se tázala Madlička.

	„Kde? A maj Gott, v cerkvi, v cerkvici,“ rozpomínala se stará cikánka.

	„Kdepak to je?“ lekala se matka.

	„Aji, kde? V církvici na cintorínu.“

	„A kde je cintorín?“ spínala ruce matka.

	„Tam, tam verchov, eto kladbišče - krchov,“ pomáhala druhá cikánka.

	„Ale jemináčku, na krchově se přece nekřtí, to musíte se křtem do kostela!“ vyjela matka na kopeček poznání.
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	„No, ták, do koščióla, tak tak,“ zas po polském splávku sjížděla druhá cikánka.

	„Ale v našem kostelíčku na krchově se nekřtí. To musíte do vsi, do zámku,“ radila matka.

	Ale tu - ó hrůzo! Jako rozšklebený bazilišek vstával matce před očima nešťastný podpis! Panenko Maria, matka Kráčmerka do zámeckého kostela nepůjde se svým podpisem! Ať křtí cikáni třebas někde pod mostem.

	Matka viděla cikánce na nose, že zámeckým kostelem také nadšena není. Zkrabatila starou tvář a chvíli mlčela a potom něco po cikánsku rebentila s druhou, mladší cikánkou.

	Potom spustila zas na česko: „Milostpányčko, pěkně ich prosíme, my ešče priidem im reknut,“ a zas rebentila po cikánsku se svou družkou.

	„No, my vám krapet toho mléka dáme, ale musíte si něco na něj přinést,“ kázala Madla.

	„A, nu, tak tak, už idem pre kalfas,“ a stará cikánka se hnala ze dvířek a i druhá za ní.

	„Matičko Krista Pána, ony si jdou pro kalfas! To je jako džber, kdepak vezmeme tolik mléka do kalfasu,“ lekala se Nanynka.

	„Nanynko, prosím vás, už jim to mléko nějak sežeňte. Vždyť jsou to cikánky, a těm je líp dát dobrovolně, co chtějí, aby si nevzaly po svém a víc. S cikány je nejlíp po dobrém,“ mínila matka a Madlička jí skočila do řeči.

	„Jen kdyby tu byl jednostpán s Vejvodou, to by milostpaní koukala, jak by cikánky jely! A je mi divné, kde se tu zas cikáni berou; vždyť je tu v našich lesích nikdo netrpí,“ divila se Madlička.

	„Že jich nikdo netrpí? O holenku, nevím, kde by cikány trpěli. Netrpí je nikde nikdo a cikán jde pořád světem na postrku: jen dál a pryč s ním,“ vykládala matka Kráčmerka. „Jen dál a pryč s ním, od vesnice k vesnici, od strže k strži, od lesa k lesu. Odtud ho vyženeš a tam ti vleze - jako bys myši z kouta do kouta vyháněl.“

	„Jen kdyby tu byl jednostpán, to by milostpaní slyšela, jak s nimi umí,“ hněvala se na cikány Madlička.

	„Madličko, já bych se bála postavit se jim na odpor, oni hned mají nůž v ruce nebo pistol. Nebo aspoň zapálí střechu nad

	172$

	 

	hlavou, když nevykradou kdeco,“ starala se matka a dodávala: „No, já pod Bohem nevím, jak s těmi cikánskými křtinami. Madličko, já nevím, jsou-li vůbec cikáňata křtěna.“

	„Abych pravdu řekla, milostpaní a Nanynko, já jsem ještě o cikánských křtinách neslyšela. Myslela jsem, že cikáni děti ani nekřtí, vždyť ten pronárod snad ani v Pánaboha nevěří. Ale o cikánském funuse vím, jednou u nás pochovávali na hřbitově malé cikáně a jednou našla naše Brojka zahrabaného starého cikána pod stromy v lese.“

	A stará Madla dál vyprávěla, jaká to byla podívaná na ten dětský pohřeb cikáněte. Cikáně bylo malé, snad asi dvouleté, a truhličku mělo modrou jako nebe. V hlavičkách mělo bíle natřené místo jako tabulku a na ní přepodivné ciryčáry - prý to bylo jméno toho dítěte po cikánsku napsané. A kde se vzali tu se vzali, přišlo cikánů jako mraků. A nejstarší z cikánů nesl truhličku v náručí, prý to bylo vzácné dítě jejich krále. No a byl to průvod, až oči přecházely, ale pohřební to nebylo.

	Cikáni byli vystrojeni, až hrůza člověka přebíhala: samá pistol a samý nůž za pasem, všecko se to třpytilo zlatem a drahými kameny - pasy měli taky zlatem bité a knoflíků všude našitých až až. A staré cikánky byly zas jiné. Ty neměly pistole a nože, ale byly také samé zlato a hedvábí. Na hlavách měly takové divné roušky - šátek to nebyl ani plachta a cikánky měly přes čela zlaté pásky s penízky, které jim visely až na nos.

	To byly staré cikánky a mladé cikánky, děvčata, byly zas už dočista jiné - jako družičky. Každá měla jiné šaty a ani jedna bílé. Měly nejvíc kvítkované a nějakou divnou, starou módu. Měly také pasy, ale už ne tak nádherné jako cikáni a staré cikánky, ale všecky měly vlasy rozpuštěné po zádech, na čele taky měly zlaté pásky s penízky a ve vlasech takové dlouhatanánské šlahouny bůhvíjaké rostliny, u nás to nikdo neznal.

	I hlavu měly v těch šlahounech celou zavitou a neměly jako naše družičky ze šlahounů věnec.

	I děti šly v tom průvodu, měly také takové divné hábitky, ale neměly je všecky. Některé byly taky jen tak košilaté a bosy byly všecky. Cikáni a cikánky měli na nohou nějaké opánky.

	Ale to byl průvod! Cikáni něco bučeli, zpěv to nebyl a řeč taky ne, a cikánky - pro Kristáčka Pána! Ty ječely a vyly
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	a přikrývaly si rukama tvář, ale slzičky neuronily. Ten starý cikán, co nesl to dítě v truhličce, vždycky něco vykřikoval a cikánky hned potom víc vyly a ječely a cikáni víc bučeli. To ten starý cikán jim asi kázal plakat a naříkat jako starým plačkám na našich starodávných funusech, ale cikánky neplakaly, jen mečely a vyly.

	A když přišli na hřbitov, ten nejstarší truhličku otevřel a sundal z mrtvého dítěte drahocennou roušku a dítě pochovali jenom přikryté bílou plenou. A to cikánské dítě pochovával náš velebný pán a všichni cikáni se modlili nahlas otčenáš a pletli a šmodrchali to až až.

	Stará Madla byla přesvědčena, že ti cikáni ani nebyli křesťany a nejsou, a jen tak dělají, jako by křesťany byli.

	ANanynka neměla těch zkušeností s cikány. Ale Madlička ještě nepověděla, co bylo s tím cikánem zahrabaným v lese, byl-li zabit nebo sám umřel.

	Umřel prý. Když Brojka našla hrob, vyla a skučela tam a hrabala v čerstvé zemi. Jednostpán, pravda, hned rozeznal pod stromy čerstvý hrob a počítal, že to bude asi něco pytláckého nebo jiná vražda. Povolal komisi, hrob vykopali a našli tam starého cikána jen tak, bez truhly, a pan doktor uznal, že cikán umřel smrtí přirozenou. Nechali ho tam tedy, hrob zase zaházeli a doposavad se v těch místech říká: u cikánova hrobu.

	Madlička by byla ještě všelicos povídala o cikánech, ale už se hrnuly do dvířek obě cikánky a opravdu nesly malý měděný kotlík na mléko. S nimi přiběhlo i několik cikáňat a za nimi šlo povětší už cikánské děvče a neslo v náručí nemluvně, zavinuté v peřince. Milostpanino kmotřině.

	„Ej, milostpányčko, tu prosíme do tego kalfasa o krapátýček mlíčka, tý naša dětonyši hladoví.“

	„Ej - ej, milostpányčko, pravda před Bogom, hladovíme, prosíme pre Boga o kuštíček chleba,“ škebronila cikáňata s cikánkami zároveň a obsypaly nejen ,milostpányčku', ale i Annu s Madlou.

	„Paňmaminko, prosíme pre Boga o kuštíček chlebíčka,“ tahala cikáňata Madličku za zástěru a Madlička jim byla tak nejspíš na ,paňmaminku'.
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	„Necháš toho!“ pleskla Madlička cikáně přes ruku, „nevidíš, že mám zástěru čistou? Ušpiníš mi ji, ty kolomazníku,“ hřešila Madlička cikáněti a obracela se k milostpaní.

	„Milostpaní, prosím, já bych dala těm hladoletům po vdolku, smím?“ tázala se.

	„Jen dejte, Madličko,“ svolovala ochotně milostpányčka a cikáňata by byla nalezla do kuchyně, kdyby je tam byla Nanynka pustila.

	Madlička přinesla vdolky a cikáňata se k ní sesypala, i to povětší děvče s kmotřínětem v peřince.

	„Paňmaminko, a tomu malému taky,“ strkalo děvče dítě před Madličku.

	„I jdi mi na horoucí skálu, cožpak tak malé děti jedí už vdolky?“ hromžila Madla jen tak vedle.

	Děvče se usmálo, až mu bílé zuby zasvítily v korálových rtech, černé oči se přimhouřily a už se labužnicky pustilo do vdolku s povidly hezky syrečkem sypaného a smetánkou kropeného.

	Mladé děvče se přihnalo s dítětem k milostpányčce a strkalo jí dítě do náruče: „Milostpányčko, molim, tady je to krstnájo rebje,“ spletlo děvče slovanštinu všech jazyků, jak od starých slyšelo a na bludných potulkách světem pochytalo.

	Milostpányčka vzala dítě na ruku a z peřinky k ní zíralo dvé černých oček jako trnek.

	A vtom vešel do dvířek pan strýc s doktorem a zkoprněli překvapením, vida pestrý cikánský obrázek, cikáňat s vdolky v rukou i ústech, v jehož středu stála matka s cikánětem v náručí. Ale hnedle nalezl pan strýc zase řeč, a ta byla nehorázná.

	„A tisíc hromů a láteř: kde jste se tu vzali, vy roto cikánská!? Cožpak nevíte, že do zdejších lesů nesmíte? Zapomněli jste už, že jsou naše lesy pod šibenicí?“

	„Ej, milostpane, poňženě prosíme, molime pre Boga i všetky svatý, my nyč, my jsme jen prichodily prosit milostpányčku pre to rebjatko, dětonyše, o malou krstnaju službičku, nyč, nyč inšiho, Boh nás slyší i Panynka Marja,“ škebronily cikánky a cikáňata obsypala pana strýce ze všech stran.

	Matka stála s dítětem v loktech jako přimražena a doktor k ní s úsměvem přistoupil a díval se na dítě.
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	I pan strýc přistoupil k dítěti: „Co, krstnáju službičku, to jako kmotrovství, ne? A tohle dítě že chcete křtít? Prosím vás, vy světoběžníci bezbožní, a prosím vás, po kolikáté už!“ a pan strýc spráskl nad dítětem ruce. „Doktore, pověz: jak asi už je to dítě staré,“ vybízel strýc synovce a schválně zdůraznil slovo doktor.

	Mladý lékař se usmíval, strčil ruce do kapes a houpal se z nohy na nohu. „No, v šestinedělí už není,“ řekl klidně a díval se po cikánkách, které zaraženy stály kolem oněmělé.

	Pan strýc se pásl na překvapení cikánek a spustil nanovo: „Nu tak vidíte, vy potměchutě: šest neděl už je dítěti a za tu dobu je už aspoň desetkrát křtěno, jak a kde jste kolem které fary táhli. A povídám vám, ať už vás tu v našich lesích nevidím; třebas byla poražena sosna se šibenicí, staré právo zůstalo!“ hromžil pan strýc a matka Kráčmerka dítě div neupustila.

	Jedna z cikánek k ní přiskočila, dítě jí vzala z náruče a věrovala se: „Ej, milostpane i milostpányčko, ví sám Boh i Pánynka Marja, to dětónyško ešče není okresčéno, ví sám Boh i všeci svatý,“ a cikánka schovávala dítě pod šátek.

	„Tady u nás ne, ale jinde ano pod bůhvíjakými jmény, vždyť my vás dobře známe, čeládko světoběžná. A koukejte, ať už jste přes hory a doly, sic - já žertům nerozumím!“ hrozil pan strýc a cikánstvo se pomalu šouralo ke dvířkám.

	I ty dvě cikánky smutně sbíraly svůj prázdný kotlík - kalfas, a matce Kráčmerce se jich zželelo: pošeptala Nanynce, aby jim trochu mléka přece dala.

	Nanynka šla pro mléko, a než se vrátila, cikánky už byly ze dvířek a Nanynka pospíšila tedy za nimi ven, křikla na ně a cikánky jako vichr přihnaly se zpět s kalfasem, do něhož jim Nanynka nalila mléka a cikánky licoměrnice se jí hnaly po ruce, aby ji políbily. „Zaplac Pámbu, paňmáminka!“ A Arína se honem vrátila s prázdným hrncem domů.

	Když cikánky odešly, spustil pan strýc nanovo: „Povídal jsem nadlesnímu: Ty, poslouchej, tu borovici u mostku neporážej, ta nás tu ochrání od cikánů: je pod šibenicí!“

	„Strýčínku, prosím tě, pod jakou šibenicí?“
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	„Šibenice byla na borovici - dole nad kořeny vyřezaná, takhle,“ a pan strýc nakreslil doktorovi na dlani dvě čáry do pravého úhlu: cikánské výstražné znamení a cikán se vyhne území za šibenicí na sto honů. A taková šibenice může být také jenom vyryta někde stranou na kameni nebo na zdi. Cikán umí výborně hledat takováto znamení a dobře jim rozumí. „Uvidíme, budou-li tu cikáni ještě ráno,“ řekl pan strýc a zas odešel z domova. Oznámí cikány svému nástupci a hnedle je odtud vyprovodí.

	Matka Kráčmerka si sedla na schůdky u půdy a s Annou a Madličkou si ještě dlouho o cikánech povídaly.

	No, bylo zas hovoru o cikánech až až, a nežli se vrátil jednostpán s novým nadlesním, byli už cikáni bůhvíkde od staré lesovny.
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DÍL ŠESTÝ

	 

	Čas ubíhal a blížila se zase pomalu doba návratu do Prahy.

	Doktor s Betinkou byli pořád jen po lesích a po výletech, aby užili ještě poslední chvíle svobody, než doktor nastoupí službu v nemocnici.

	A jednou si Betinka vyvzpomněla, že by mohli jet všichni do Plzně na výlet - aspoň na dva dny. Přespí někde v hostinci a prohlédnou si hlavní město českého západu, když jsou tu v jeho oblasti. A pan strýc že také pojede do Plzně na dobrý truňk plzeňského Prazdroje.

	Smluvili se v zámku se správcovic a bylo ustanoveno, že pojedou všecky slečinky, k nimž se přidali asi tři pánové s nimi na doprovod a pan správce.

	Paní tetinka se nemůže obout, má naběhlé nohy, tedy nepojede, a paní správcová má cosi pilného doma na práci a nepojede také. Ale doporučila výpravě v Plzni svou nejmilejší družku z mládí, která je provdaná v Plzni a ráda všecky uvidí. Paní správcová jí také poslala něco do kuchyně s pořádnou bandaskou smetany hostům na kávu.

	A výprava se vydala na cestu k vlaku pěšky a do Plzně se dostala vlakem bez nehody.

	V Plzni šlo nejdříve o to, zbavit se potravinové přítěže, kterou si s sebou vzali, aby útrata byla menší. Zašli tedy nejdříve všichni k známé paní, která je uvítala s otevřenou náručí. A chtěla, aby u ní zůstali na oběd, proti čemuž se však všichni postavili: je jich mnoho.

	Tedy aspoň kávu jim uvaří z přinesené smetany; se zdráháním přijato v ten rozum, že si vezmou ze svých zásob k obědu přinesená jídla, kávou hody doplní a oběd budou mít odbytý. A večer půjdou někam na večeři.

	Společnost se šla podívat po Plzni ještě před obědem a paní Kráčmerka že nepůjde nikam, pomůže ,dobré paní' vařit kávu, v čemž se jí nikdo neopovážil zbraňovat.

	Ve skutečnosti to však byla vlídná a milá paní hostitelka, která hned na první kouknutí vemluvila se matce Kráčmerce do lásky. A těšila se už předem, jak si s ,dobrou paní' popovídá, až všichni odejdou. Jméno paní hostitelky si matka nepamatovala,
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	bylo tak roztodivné, že by si jím matka jazyk zlámala. Nazvala si ji ,má dobrá paní' a ,dobrá paní' z týchž asi důvodů jmenovala matku Kráčmerku ,drahou paní'. A rozuměly si dobře.

	Po odchodu všech usadila se paní Kráčmerka u dobré paní v kuchyni na truhlíku od uhlí a nepomáhala jí v ničem, neboť dobrá paní toho nepřipustila.

	Matka si tu popovídá pěkně od srdce a ti ostatní ať cárají po Plzni, jak jim libo. Ona, matka, má jen jednu touhu: podívat se na Bory, kde byl před dávnými a dávnými lety oběšen cikán Janeček a pověst o něm šla tenkrát po vší zemi. Totě bylo kousků, jež on provedl, a vražd až běda. A když ho věšeli, vyrukovalo všecko vojsko, kde jaké bylo, protože se báli pomsty cikánů, kteří se k popravě dostavili snad z celého světa. No ale nestalo se nic, vojsko udělalo pořádek a cikáni si netroufali.

	Dobrá paní z Plzně kroniky věděla o Janečkovi a jeho popravě. A Božínku, otec dobré paní Janečka jednou svezl, ale Janeček ho nezabil.

	A jemináčku zlatý, tohle je dobré, to je náhoda: nebožtík otec drahé paní Kráčmerky také jednou Janečka svezl!

	To bylo tak: za starodávna jezdilo se po světě vozmo, i když už byly dráhy, a jezdí se tak namnoze dosud. Je to jistější. A tak také otec jel z Táborská do Plzně na jarmark - totiž: vezl tam někoho se zbožím. No a jak tak jedou v noci černými lesy, najednou se ve tmě zablyští dvě oči a hup - ze tmy vyskočil chlap a rovnou k otci na šejtrok.

	No, otec se lekl, pravda, ale chlapík povídá: „Jen se mě nebojte, já jsem cikán Janeček, ale vám nic neudělám. Číhám na někoho jiného.“ A ptal se otce, neviděl-li tam a tam v hospodě na noclehu formana s modrou plachtou na voze.

	V otci byla malá dušička jako náprstek, ale Duch svatý otce osvítil a on řekl: „No - no, viděl jsem modrého formana, ale ten zůstal hodně vzadu.“ A nebylo to pravda, modrý forman byl už napřed.

	Otec se Janečka hnedle zbavil: ten seskočil z vozu a byl hned ten tam ve tmě.

	A panečku. Otec se bál potom zpátky domů a nabral si pro jistotu plný vůz lidí, ale cikán Janeček už je nepřepadl. A když se potom proneslo, že v ten a ten den bude v Plzni Janeček
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	popraven, otec nelitoval a do Plzně se na popravu vypravil, aby měl pokoj duše: bál se totiž Janečkovy pomsty, že ho napálil.

	A povídal otec o Janečkovi, jak ho ve tmě viděl. Panečku, byl to člověk urostlý, štíhlý a mrštný jako rys. A ty oči! Do smrti je otec viděl před sebou: jako bodové uhlíky a ve tmě mu svítily. Panečku, ten očima člověka ubodal, ochromil.

	No, podrahnila si paní Kráčmerka a dobrá paní a podrahnily si obě. A byly skoro nerady, když se společnost vrátila a byl konec povídání o Janečkovi i jiném.

	Návštěvníci Plzně se vrátili rozjařeni. Pánové už ochutnali prazdroje a dámský svět zábavy s nimi poměl dost a dost.

	Betinka, paní doktorová, se chystala na Plzeňačky a sklaplo jí: musí se jít podívat na pravé Plzeňačky do muzea. Venkovský lid na Plzeňsku chodí už po našem.

	Ale Betinka se ohrazovala proti muzejním Plzeňačkám: byl dnes týdenní trh a ona viděla starší i mladší Plzeňačky jinak ustrojené než po našem. Měly sice kartounové šaty, ale hezounce kvítkované, široké sukně a přiléhavé živůtky se šůsky, široké zástěry a všecky - starší i mladší, měly sukně vesměs kratší, než jak je obvyklé. A stařenky měly oděv tmavší a živůtky, vlastně jupičky, ještě jinak ušité. Holubičku na hlavě neměla však žádná, jen prací šátky, a některé je měly zavázané na babku.

	Tedy paní doktorová soudí, že ten známý plzeňský kroj se nosí jenom někdy a pro ,všechnu chůzi' a všední den nosí ženy a dívky na Plzeňsku oděv jiný, příhodnější. Však by taková pražská Plzeňačka nemohla vzít nůšku s máslem a vejci na záda k těm naškrobeným rukávům, jež by ani neprovlékla popruhy nůše, a k tolika v pase vyvstalým sukním, na nichž by jí nůše v pase stála jako na lavičce.

	Doktor se jen usmíval a ponakrucoval si knírky.

	„Dobře, Betoušku, dobře máš! Lid zná a nosí kroj několikerý, jiný do práce a pro všední život a svůj slavnostní kroj nosí jenom někdy. Nu, vida, jaký zdravý úsudek máš, a jsi ještě poměrně mladá,“ velebil svou ženušku doktor a ta se rděla krásným ruměncem z té chvály a radost měl i otec Kráčmera s panem strýcem.

	Otce Kráčmeru zajímala nejvíc ta právovárečná vrata v postranní uličce z náměstí: kus zdi ze zbořeného domu, jenž mel
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	právo várky v měšťanském pivovaře. A ve zdi zborcená vrata vynášela tisíce ročního užitku z pivovaru.

	Doktora ztratili už někde ve staré solnici a vyskytl se teprve zas u fortny kapucínského kláštera a ztratil se zas v jednom ze starodávných domů na náměstí, jež byly jako vystřiženy ze Staroměstského rynku v Praze.

	Pan strýc huboval na tohle courání po městě a navrhl prohlídku hostince na ,parkáně', což mladý mužský svět s radostí přijal.

	Doktor zatím vlez zas do nějakého baráku pod vodárenskou věží a sháněl se tam po klíčích od věže a dovolení prohlédnout si ji. Naštěstí klíčník staré věže nebyl doma, sic by byl hned tak nikdo nedostal doktora z věže, dokud by ji byl neprošťáral od sklepů až do korouhvičky. Obrátil se tedy hned do starých masných krámů a jedna řeznice mu tam vynadala, proč že tam očumuje a slídí jako ,rasíček' po mršině.

	Tohle zvěděla matka od Betinky a byla ráda, že nešla s sebou. Byla by snad také vlezla do těch starých masných krámů a panečku! Když si řeznice troufala na doktora, jak teprve by byla sectila ji, matku Kráčmerku, která má smutné zkušenosti z pražského trhu.

	Doktor měl chuť ještě do radnice prozkoumat Kozinovo vězení; ale že už bylo pozdě, nechal si to na ráno druhého dne.

	Odpoledne půjdou nejdřív na prohlídku světoznámého starého měšťanského pivovaru a jeho sklepů. Pan strýc hádal, že jakost plzeňského, dosud nedostižná, je výsadním tajemstvím přísně střeženého receptu, který správní rada pod přísahou musí chránit jako poklad veliké ceny. Otec Kráčmera zas, že jakost piva je podmíněna vodou, čemuž odporoval jeden z mladých adjunktů: vodou to není proto, že nový - plzenecký pivovar, má touž vodu a nejlepší chemiky k tomu a jakosti pravého plzeňského nedostihuje. Otec Kráčmera mínil, že snad přece je tu nějaký spodní, neznámý pramen, který vyvěrá právě do některé ze studní pivovaru a je neznámý i vlastní správě.

	A učitel, tichý a mírný, který se dvořil starší tetinčině dcerušce, podotkl jen tak jako mimochodem, že dle výzkumů odborníků jakost plzeňského piva způsobuje zvláštní kultura plísní, vlastní jen sklepům starého pivovaru. A tato plíseň je úzkostlivě
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	střežena, aby její kultury nebyly nějak přeneseny jinam. Však pánové uvidí, jak budou hlídáni při návštěvě sklepů, což je ostatně spojeno se značnými potížemi a ne hned každému je povoleno.

	Divili se všichni, kdo nevěděli o zázračných plísních, a nedivil se doktor, který takovéto potvůrky plísňové znal i odjinud.

	 

	* * *

	 

	Panstvo z lesa a zámku se naobědvalo ze svých přinesených zásob a vlídná hostitelka nedala si vzít, aby vedle kávy neuvařila i trochu polévky. Jakýpak je to oběd bez polévky, to člověku pořád něco chybí.

	Po obědě, doplněném výbornou kávou z přinesené smetany, vydalo se panstvo zas na další prohlídku Plzně.

	Dnes vezmou pivovar, okouknou si Bolevec se Škodovkou a kvečeru půjdou do sadů na Lochkově, který je Plzni tím, čím je Praze Královská obora. A paní Kráčmerka že zas nepůjde s nimi. Pomůže dobré paní umýt nádobí a potom půjdou spolu podívat se po Plzni. A stalo se tak.

	Ale matka měla zálusk na Janečkovo popraviště na Borech, s čímž ovšem nesměla vyjít na cestičku. To by se jí doktor zas něco naporouhal.

	Ale odpoledne nešla dobrá paní s drahou paní hned na Bory, nýbrž do města a na náměstí k hlavnímu kostelu sv. Bartoloměje. A nešly obě dámy do kostela, ale vedle na věž. Tak, a to proto, že dobrá paní Plzeňačka vyprávěla drahé paní Kráčmerce všelijaké příhody ze svého života v Plzni, kam se za mala již dostala s rodiči.

	A jednou z těchto příhod byl i masopustní bál, který si ony, děti ještě, uspořádaly v kostelní věži. A ten bál byl dokonce maškarní; děti vytahaly maminkám starodávné sukně, šalupy a čepce a tajně to odnesly na věž. No, ale s tou tajností to nebylo zrovna nejtajnější. Hned naproti věži je děkanství a nebožtík pan děkan byl starý a churavý a sedával nejraději u okna v lenošce a díval se na náměstí. No, díval se tenkrát také, a viděl děti, jak se trousí do věže s ranci; a děti chodily do věže jako
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	mrtví na hřbitov a žádné se nevracelo. Pan děkan sebral svůj kolový plášť a šel se podívat do věže po dětech.

	A panečku, přišel zrovna k nejlepšímu. Ony, děti, byly už přistrojeny za maškary a tancovaly a řádily ve věži a křičely a vejskaly až boží dopuštění. Pan děkan vylezl po schodech až k jejich sálu a děti, jak ho spatřily - alou hop a skok po trámech a na schody panu děkanovi pod rukou a byly ty tam. Pan děkan vyndal svůj modrý kapesník a přetáhl jím, kdo se mu pod ruku nachomýtl, a zle na děti huboval.

	A bylo po bále, ale dobrá plzeňská paní dosud ráda vzpomíná na ten bál v kostelní věži a ukáže tehdejší sál drahé paní z Prahy. No tohlec! Bál ve věži kostelní! Tohle matka Kráčmerka ještě jaks těživá neslyšela!

	Ony, děti, měly bál ve vrbičkách u řeky nebo na stráni pod višňovkou, i na Kosově - příkrém vrchu, měly bál; nebo i u Nány ve stodole, ale v kostelní věži? To ne! Matka Kráčmerka se tam chce podívat.

	A podívala se tam s dobrou paní a viděly v patře široké věže podlahu mezi trámovím a skok tam byl dost nebezpečný přes ,šklabinu' stranou úzkých schodů.

	Ale což děti - nebojí se, a dobrá paní z Plzně si vzpomíná, jak jednou malý kluk, už ani nevěděla čí, procházel se volně po obrubě římsy nahoře - nejvýš ve věži. A nespadl, skočil zas jakoby nic zpátky na ochoz a dole na náměstí hrůzou omdlelo několik žen.

	No a když už jsou ve věži, tož se podívají nahoru na věž a odtud uvidí drahá paní z Prahy daleký široký kus bohatého kraje a nebude litovat námahy. A drahá paní z Prahy, toť že poleze na věž, když ji tak pěkně zve dobrá paní plzeňská. A lezly tedy.

	Schody byly úzké a příkré - brzo světlé a brzo temné, jak a kam dopadalo světlo z malých věžních okének. A celou věží zaznívaly podivné zvuky a paní Kráčmerka si hned po svém přeložila: „Těrky, těrka, ter-ky, ter-ka,“ ob chvíli to zahrčelo jako přes kolečka v ozubí: „Hrrr-ryk,“ a zase to šlo znovu: „Ter-ka, ter-ky, ter-ka, ter-ky.“ Dobrá paní plzeňská poučila drahou paní z Prahy, že to jsou věžní hodiny, k nimž se také podívají, i ke zvonům - na Bártu, Nanynku a Marii i na ostatní. Bárta, panečku, to je
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	chlapík, dva silní muži jej sotva rozhoupají a kluci s ním nic nesvedou.

	Dobrá paní stoupala s drahou paní výš a výš po příkrých schodech a obě byly uřícené a dýchaly těžce, pot se z nich jen lil a holeně noh měly otlučené od stoupání po příkrých schodech, ale ony nepovolí a nepovolí a podívají se nejen na Bártu a na hodiny, ale vylezou ještě až na ochoz věže a navštíví starého hlásného v jeho věžním příbytku. Šťastnou cestu!

	Hodiny zarachotily a hrkaly stále silněji a silněji a odhrkávaly svoje „ter-ka, ter-ky“, a stoupající dvojice drahé paní s dobrou odpočívala častěji a častěji. Ale nepovolí a polezou výš a výš. Tak, ještě jeden odstavec schodů, a jsou pod zvony!

	A hle! Tu visí proslavený Bárta, jehož je slyšet na kolik hodin v okolí, támhle štíhlejší a menší Marie a Nanynka - ještě ten a ten.

	Silné trámoví je tu křížem krážem propleteno jako stavba dřevěného, nekrytého baráku, na důkladných trámech visí zvony tiché a mlčenlivé jako tuhé krůpěje věčnosti, okny širokými jako vrata sem proudí vzduch a sluneční paprsky tančí v prachu na podlaze, po trámoví i po lícni zvonů blízko oken.
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	Drahá paní s dobrou paní sedí vedle sebe na trámu, pot jim stéká v potůčkách po tvářích, v prsou jim srdce buchají kladivy a žádná ani muk. Stoupáním zardělé líce jim ovívá vzdušný průvan ve věži a krev se pomaloučku uklidňuje. A ve věži to hrká a haraší jako v oživeném tělese, to odměřeným chodem věžních hodin. A nikde ani hlásku lidského, jen hluk z ulice sem zaznívá jako od břehů vzdáleného moře. Vtom slyš!

	Z úzkého schodiště se ozvala změť hlasů - vlastně ještě dětských hlásků, dětských a smavých, ozvaly se cupotem dětské kroky a za chvilinku vřítilo se od schodiště pod zvony několik dětí - menších i větších. A stanuly zaraženy, vidouce zde dvě paní, ale naráz hned zas osměleny, pustily se po trámech, poznavše, že od těchto paní jim nehrozí nebezpečí. A lítaly a honily se po trámech jako myšky, šplhaly po nich i do výše a jeden z kloučků vylezl na trám nad Bártu a spustil se odtud dolů na zvon, sedl naň obkročmo jako na koně a smál se až až.

	„Ty kluku, spadneš-li!“ zahrozila mu dobrá paní Plzeňačka.

	„Ba nespadne! On tam vyleze vždycky,“ zpěvavě po plzeňsku odpovídala malá holčička, která s kluky přiběhla na věž.

	„No - a což uslyší-li vás věžný takhle tu dovádět - vyžene vás,“ zas na to dobrá paní Plzeňačka, pamětliva zakročení pana děkana tenkrát o jejich dětském bále v kostelní věži.

	„Ba ne, nevyžene nás, my budeme zvonit,“ zas zpěvně odpovídá holčička.

	„A co ty, potápko, taky budeš zvonit?“ usmívá se dobrá paní na holčičku, která tu stojí na trámu bosa, o jedné sukýnce, s ručičkama pozad složenýma.

	„Kdepak, ona zvonit neumí,“ smějí se kluci zpod trámů i nad nimi.

	„A proč budete zvonit, nynčko odpoledne? Vždyť není neděle a požehnání, ani pátek s umučením Páně,“ zas vyzvídá dobrá paní.

	„Budeme zvonit na funus - všemi zvony i Bártou,“ zas malá děvuška na to.

	I ano - pravdaže! Dobrá paní dočista zapomněla na pohřeb jednoho z nejbohatších plzeňských měšťanů! A vtom to nějak rychleji hrklo v hodinovém přístroji a ozval se mocný úder a za ním druhý, to kladívko hodin udeřilo na věžní cymbál a odbíjelo
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	dvě čtvrti - půlhodinu. Dobrá paní prakem vyletěla s drahou paní z trámu a stály zde teď rozklepané náhlým leknutím.

	A děti se honily po trámech a skákaly jako veverky.

	„Jéjéj paní, vy jste se lekly! Cožpak až budeme zvonit, dnes bude zvonit i Bárta,“ smějí se děti.

	„To ohluchnete,“ dodával jeden z kloučků někde ve výši trámů, neboť paní Kráčmerka při úderu na cimbál si honem zacpala uši.

	„Ježíši! Drahá paní, to musíme honem na věž, já se vždycky bojím, když Bártu rozhoupají, že se věž zboří, nebo že se Bárta utrhne a vyletí oknem na náměstí,“ strachovala se dobrá paní Plzeňačka a hnala se ke schůdkům ještě výše na věž a děti se smály, že se Bárta neutrhne a věž se nezboří, vždyť už tolikrát tolikrát Bárta zvonil.

	 

	* * *

	 

	Ale dobrá paní Plzeňačka nic toho nedbala a hrnula se ke schůdkům, které teď už nebyly kamenné, ale dřevěné. A - Pane Bože! Dobrá paní Plzeňačka nebyla na věži snad od svých dětských let - a teď tohle! Schůdky do vyšších pater věže byly přemostěny lávkou pro hodiny a zpříma dorostlý člověk se výš nedostal!

	Bez rady stojí obě paní před schůdky a malá potápka dobromyslně radí: „To si musíte ohrnout sukně a podlézt!“

	Obě paní to také poznaly, ale nechtělo se jim do toho. První však k tomu byla odhodlána drahá paní Kráčmerka. Ohrnula si vrchní sukni, klekla na schůdek a už byla za lávkou. A dobrá paní se nedala zahanbit a učinila totéž.

	A odtud stoupaly obě paní výš - k hodinám, které tu byly docela mimo všecku hodinovou představu paní Kráčmerky ve věžních rozměrech. Kolečka a kola, páky a bůhvíjaká ještě spleť, to že jsou věžní hodiny? Kyvadlo nikde, závaží nikde, paní Kráčmerce nijak se nelíbil stroj věžních hodin.

	A lezly výš a výše ještě k bytu věžného. Schůdky praskaly a najednou se otevřou nahoře dvířka a ozve se návštěvníkům vstříc brumlavý hlas věžného: „Kýho čerta, kdopak to sem leze?“
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	A spatřiv dvě starší dámy, podivil se: „Cožpak paní v tomhle věku taky ještě lezou na věž?“

	Kdyby byly zas už nehořely tváře oběma paním od stoupání, byly by se rozhořely od téhle přivítané. Ale věžný nebyl zlomyslný a dobrácky zval obě paní do svého příbytku pod nebesy, aby si odpočinuly.

	„Jářku, tuhle naše drahá paní z Prahy chtěla se podívat z věže na Plzeň,“ omlouvala jaksi návštěvu nezvyklého věku dobrá paní Plzeňačka.

	„No - to, pravda, uvidí Plzeň jako na dlani a nebude litovat námahy lezení na věž,“ řekl věžný, přistoupil k malému stolku vedle své postele, rozevřel na něm velkou knihu a zas dobrácky řekl: „No tak se sem podepište,“ a podával namočené pero dobré paní Plzeňačce.

	Do matky Kráčmerky jako když hrom třeskne: Panenko Maria, no tohle: cožpak se i na věžích podepisuje?!

	Umučená hodino, kde všude čeká na chudáka matku nástraha s podpisem! I na věži! A až snad umře a přijde k nebeské bráně, řekne taky svatý Petr u brány nebeské: „Tak, prosím, podepište se!“

	Ruce se rozklepaly nebohé matce Kráčmerce, a zatím dobrá paní Plzeňačka poslušně malovala svůj podpis do pamětní knihy věžní. Když podpis svůj domalovala a také ne jen tak hravě, podávala pero matce Kráčmerce, která tu seděla s rukama rozklepanýma.

	„Tak, prosím, drahá paní, podepište se!“ Ale když viděla její rozklepanou ruku od námahy stoupání na věž, dobrácky se nabídla: „Tak já vás podepíšu sama, smím?“

	Aby nesměla! Matka Kráčmerka by ji byla za to zulíbala. Ale ochotná paní nevěděla, jak s podpisem. A ptala se.

	„Kráčmerová,“ odpověděla na dotaz matka a hnedle by už po zvyku vypleskla: Kráčmerka.

	Dobrá paní vzala zas pero do ruky, odevzdána ve svůj úkol, a jen se ještě zeptala: „A jak křestní jméno - Anna, Marie?“

	V matce Kráčmerce tuhla krev: už myslila, že dobrá paní řekne také ,annabetka'! Teprve po chvíli řekla: „Ne, Barbora.“

	„Tedy napíšeme Bety, jako je moje sestra.“
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	„No dobře, dobře, vždyť já mám také dceru Betinku,“ honem si pospíšila paní Kráčmerka se svolením, radostna, že tak náhle a nenadále je zbavena svého podpisu.

	No Panebože, už aby se matka bála vystrčit hlavu ze dveří, sám Kristus Pán ví, kde všude jsou na ni nastraženy podpisy! I na věži! A což teprv, kdyby šla s ostatními, to by snad bylo podpisů za každým rohem. Kdo by se toho nadál, že i v Plzni na věži budou na ní chtít podpis do knihy! Jen ať jí zas někdo přijde někam s výletem na podpisy, matka už ani krok z domova se nehne!

	A vida, tuhle na věži chtějí podpis do knihy - a což tam v tom starém hradě? Snad tam také na věži byl někdo s knihou a řekl: „Prosím, podepište se!“ Dobře že matka šla vařit kávu s paní správcovou a nástrahám s podpisem tak ušla.

	Dobrá paní Plzeňačka zatím namalovala i podpis paní Kráčmerky do pamětní knihy, matka se drobet vzpamatovala a věžný je dobrácky zval, aby se šly podívat na Plzeň.

	Obě paní vyšly tedy na ochoz věže a Panenko Maria! Totě byla krása, to byl pohled! Celý široširý kraj tu ležel jako na dlani a matka Kráčmerka jakstěživa to neviděla! Její bystré oko rozpoznalo nejen všecky podrobnosti města, ale vidělo i hodně daleko do kraje - hory, vesnice, cesty i dráhy a rozpoznala mezi lesy i jejich zámek a měla z toho velikou radost. To bude mít zas co povídat Anně i Madle! Matka Kráčmerka viděla i trestnici na Borech, kde byl popraven cikán Janeček - tam se podívá zítra ráno.

	No a co tak obě paní obhlížejí kraj s Plzní a hodiny odbíjejí své čtvrti, rozproudil se dole na náměstí živější ruch; hodiny bijí jedna, dvě, tři, čtyři čtvrti a potom silnějším úderem tři celé hodiny. Najednou se rozelkal umíráček, za ním zvon druhý, třetí a - a Bože na nebi, teď to duní těžkými, velebnými údery a dobrá paní Plzeňačka celá pobledlá úzkostlivě šeptá: „Ježíši Kriste, Bárta!“ A tiskne se k okraji střechy a spíná ruce.

	A souhra zvonů veličensky ladí se v mohutný hlahol chorovodu a paní Kráčmerka rozpoznává, co hlahol zvonů ohlašuje: „Měl pole, louky, dům,“ - což svým hlubokým hlasem potvrzoval Bárta.
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	Ba právě, měl asi pole, louky, dům, který byl jistě právovárečný, ten, jemuž Bártou hrana vyzváněli spolu se všemi ostatními zvony. Někdo jiný sotva by si to všecko mohl zaplatit i s ostatní pohřební nádherou, již hned tak Plzeň neviděla.

	Paní Kráčmerka stála na ochozu věže jako kůl na horách a čekala s hrůzou, brzo-li se věž zřítí ve svých kvádrech, rozviklána rozhoupaným Bártou. Ale věž se neřítila a věžný klidně přistoupil k poprsní zdi věže, opřel se o ni lokty a díval se dolů na rozvinující se pohřební průvod. A ani poprsní zeď se s věžným nezřítila.

	Paní Kráčmerka osmělena, dívala se také a zapomněla na své obavy jako na smrt. Dívala se dolů z nebetyčné výše, lidé tam dole byli malincí a pohřeb titěrný, jako když si děti hrajou.

	A pro tu titěrnost pohřeb ani k pláči nebyl a paní Kráčmerka byla prochvěna dosud neznámou velebou, která jí ukazovala všecku lidskou malichernost proti velkolepým zjevům, jako je tato oblačná výše zde na věži, kde člověku narůstají křídla k rozletu do nebetyčných dálav, kde v modru nebes jasně svítí slunce. Duši narůstají křídla a člověk se tetelí hrůzou: Pane Bože, což kdyby tak spadl z této výše nebo kdyby ho někdo shodil! A paní Kráčmerka bezděky ustoupila od věžného, který byl tak klidný; což kdyby ten -

	Byl krásný, slunný, teplý den, věž trčela k modru nebes celá jako vykoupaná v čistém jasu slunka.

	Ale Panenko Maria, což takhle za bouře, když blesky šlehají kol věže a hromy třískají až boží dopuštění! To je věžný také zde na věži?! A zeptala se paní Kráčmerka. Věžný se usmál a řekl: „No pravdaže. Proto je věžným a hlídá kraj a za bouře nejspíš oheň může vzniknout.“

	A nebojí-li se, že blesk do věže uhodí?

	Hm, bojí nebojí. Na věži je hromosvod. No a kdyby blesk udeřil a zabil ho - Bohu poručeno. Každý člověk má nějakou smrt předurčenu. Lidé chodí po ulicích a také se nebojí smrti - a stihnout je může na každém kroku. Kdyby lidé věděli, co ze střech všecko může spadnout, ani by se nikdo na ulici neodvážil.

	Zamyslela se paní Kráčmerka a dala za pravdu věžnému, který zde na věži hlídá za slunného dne, za bouře i v tichých nocích, kdy se po hvězdném nebi třpytí na miliony jiskrných hvězd
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	a duch člověka se bezděky sklání v pokoře před nekonečnou velebou všehomíra.

	Rozechvěná matka se zahleděla znova dolů na náměstí a najednou vztáhne ruce k nebi a rozkřikne se z plna hrdla: „Táto!“

	 

	* * *

	 

	Dole na náměstí zbylo jen málo lidí, když odešel pohřeb, ale z těch snad kdekdo obrátil se nahoru ke kostelní věži, odkud zazněl výkřik matky Kráčmerky, která s oběma rukama vztaženýma do výše stála nahoře na ochozu věže a očima široce rozevřenýma se dívala dolů, kde spatřila ,svoje lidi', a z velikého překvapení a radosti rozkřikla se dolů na tátu.

	No, lidé zaslechli výkřik z kostelní věže a spatřili i vztažené ruce a domnívali se, že je to nějaká nešťastnice, která chce skočit dolů.

	„Držte ji, zadržte ji!“ řval nějaký občan do sevřených dlaní, jež přiložil k ústům na zesílení zvuku.

	A letěl ke vchodu věže, kde se srazil se strážníkem, který už telefonoval věžnému na věž: „Zadržte tu paní, která chce skočit dolů z věže!“

	A strážník se řítil nahoru na věž a několik občanů s ním. Jiní před věží utekli dále k domům, aby jim nešťastnice neskočila na hlavu. A věžný na věži?

	Jsou tam paní dvě; která vlastně chce skočit dolů? Okoukl si obě, zavolal je do svého věžního příbytku a zavřel dveře na klíč. Tak, teď mu neutečou a z věže žádná skočit nemůže. Věžný okoukl znalecky obě paní; kterápak vlastně chtěla skočit dolů? A škrtl z tohoto úmyslu nepodezřelou paní Kráčmerku, která jevila dost účasti ve všedních věcech svými dotazy o bouři a jiném. Zato druhá paní, která byla bledá jako smrt a úzkostlivě se tiskla k vnitřní zdi, ta spíš by mohla.

	Když věžný zamkl dveře na klíč, ulekly se obě paní nesmírně.

	„Jářku, kmotře věžný, proč zamykáte?“ tázala se plzeňská paní věžného.

	„Proč zamykám? Inu, dostal jsem depeši a paničky tu musí zůstat, než přijde policajt,“ bez okolků oznamoval věžný.
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	Teď zas na smrt zbledla matka Kráčmerka a rozčervenala se plzeňská dobrá paní.

	„Co, policajt? A na nás? Vždyť jsme nic neudělaly!“ ohrazovala se dobrá paní plzeňská.

	A chudák matka Kráčmerka, sedíc na židli u kavalce věžného, zpytovala své svědomí, co zas zde provedla.

	Dobrá paní plzeňská se pomalu rozpamatovávala na nějaký přestupek.

	„Jako tentoc, kmotře strejce, to jako proto, že nemáme na věž lejstro?“ vyptávala se.

	Matka Kráčmerka se div nesvalila na kavalec: Kristáčka Pána, což i na věž musí být lejstro?

	„No, já nevím, policajt bude vědět, až sem vyleze,“ vytáčel se z odpovědi věžný.

	Mlčel věžný a mlčely i obě paní, jen z nitra věže se ozýval odměřený chod věžních hodin a odbíjely čtvrt.

	Obtížný je výstup na věž, a kdo zprvu na schody letí, brzy potom ochabuje a stoupá potom pomalu. Nu ale konečně se přece ozvaly těžké kroky na uzounkých věžních schůdkách a rameno plzeňské bezpečnosti zabušilo na dveře: „No tak, otevřete!“

	Věžný otevřel a vešel uřícený policajt a stíral si potůčky potu.

	„A hrom do toho! Vždyť ony jsou to paničky dvě! Tak, kterápak to je?“ vyptával se přes sousedovic lávku.

	„No to já nevím!“ pokrčoval rameny věžný a bafčil pomalu ze své dýmky. „Přišly spolu,“ dodával věžný na vysvětlenou.

	„No tak, musí tedy jít se mnou obě!“ rozhodl po krátké úvaze policajt.

	„My s vámi, a kam a proč?“ vyhrkla dobrá paní plzeňská a matka Kráčmerka seděla na židli jako boží dřevec.

	Panenko Maria, pěkně si vyjela do Plzně na výlet, pěkně si vylezla až na věž: i tu chtějí zápis a lejstra a policajt až sem na věž za ní vleze. Chudák matka Kráčmerka věřila, že policajt přijde snad za ní i do nebe.

	Policajt nechtěl hned přiznat zamýšlený skok z věže, proto už mírněji řekl: „No, půjdete se mnou na radnici.“

	„To půjdeme - a nevídáno, tu pokutu také zaplatíme! Drahá paní, prosím, nehněvejte se, já jsem zapomněla na povolení.
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	beru všecko na sebe,“ zkroušeně zaprosila dobrá paní plzeňská a hrnula se ze dveří.

	„Počkat! Někdo musí s vámi! Já si beru na starost tuhletu paní,“ ukazoval policajt na matku Kráčmerku, která se třásla osikovým listem.

	Policajt otevřel dveře a okukoval úzké schodiště.

	„Jářku, mistře, pomozte mi svést dolů tuhle paní,“ vyjednával policajt s někým neviditelným.

	A vzápětí zapraskaly úzké dřevěné schůdky a ozval se rázný hlas: „I ju, s radostí,“ a ramenatý valibuk se stavěl k dobré paní Plzeňačce.

	„I jen se nenamáhejte, samy jsem vylezly na věž a samy také slezeme,“ odmítala pomoc dobrá paní a už lezla po schůdkách dolů a mistr ramenáč za ní.

	A dole mezi zvony po trámech bylo vidět několik zvědavých hlav, a když se objevil na schůdkách průvod, vyhrkl nejblíže stojící: „Už je vedou,“ a letěl dolů po schodech a ostatní všichni za ním.

	Paní Kráčmerce hořel klobouk, uši, krk i tváře. Tak už zas ji vedou, tentokrát ne samu, ale s dobrou paní Plzeňačkou. A proč ji vedou? Zas pro nějaké ,lejstro na věž'. Kriste Ježíši, vtom panském stavu je nějakých lejster - pořád a na všecko. I na věž. Kam ji nešťastnou zlý osud zase zavedl? Proč nešla s tátou, to by si na ni nikdo s lejstrem netroufal. Inu, raději by matka Kráčmerka skočila z věže, než zas tuhle ostudu! A že byly zrovna pod zvony a u velikých oken, dívala se, kudy by k některému oknu bylo nejblíže. Ale policajt, bystrý její průvodčí, hned postřehl její zámysl k oknu a držel nad ní roztažené ruce, kdyby snad chtěla skočit z okna. Matka tudíž pustila z hlavy tento úmysl a šla poslušně dolů po schodech.

	Teď zas při sestupu měla matka otlučená lýtka od příkrých kamenných schodů a bolestí až do rtů se hryzla. Nu, nic platno, dolů musí.

	Konečně byly dole. Už na schody zaznívala změť hlasů, z nichž matka dobře rozeznávala výkřiky: „Už je vedou, už jsou tady!“

	A ve dveřích věže se objevil policajt, raze cestu hustým davem, a za ním dvě paní, ustrašené a rozčilené.
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	„Mámo! Maminko! Matko! Milostpaní!“ slyšela matka a krev se jí u srdce zastavila. Její rodina a zámecká společnost!

	Zástupem se prodral nejdřív doktor. „Prosím, co se tu stalo? To bude asi nějaké nedorozumění.“

	„Pane doktore, my jsme šly na věž jen tak, bez lejstra,“ spínala ruce plzeňská hostitelka.

	„Ba ne, ony chtěly skočit z věže,“ vypleskl někdo z davu.

	Doktor se dal do smíchu. „Naše maminka, a skočit z věže? Ani pomyšlení, že ne, maminko?“

	Omyl byl hnedle vysvětlen, policajt se omlouval a už nevedl obě dámy na radnici, že se tam předem o vstup nehlásily, což z plzeňských málokdo činí. Lidé odcházeli se smíchem a policajt se vytratil na druhou stranu.

	Otec Kráčmera se potom přitočil k rozradostněné matce a šeptal jí: „Mámo, poslouchej, už ani na krok beze mne nesmíš! Když jsi chtěla na věž, mohlas počkat do zítřka, až my tam půjdeme.“

	„Táto, my jsme nechtěly na věž, my jsme se šly jen podívat na bál,“ plačtivě se zpovídala matka.

	„Na bál, ve věži? Holka, nepřeskočilo ti?“ nedůvěřivě se tázal otec Kráčmera.

	„Nepřeskočilo, táto. To naše dobrá paní za mala tam měla bál s dětmi a pan děkan je vyhnal modrým šňupáčkem,“ zas matka.

	„A na vás přišel teď policajt do věže. Holka, prosím tě, drž se nás, nebo aspoň mě, nebo Kristus Pán ví, co všecko ještě spácháš v tom svém nešťastném panském stavu!“

	„No, táto, tatouši, já už se tě budu držet až do smrti,“ slibovala matka a otec jí to věřil.

	Výprava do Plzně skončila jinak již šťastně a bez dalších nehod. Matka už se nešla podívat na Bory na popraviště cikána Janečka, ale seděla doma u dobré paní a povídaly si. Ostatní společnost se podívala druhého dne do muzea a na plzeňské zvláštnosti, do radnice, na věž i do kostela a po jiných ještě plzeňských památnostech a kvečeru odjeli všichni domů, kam se již šťastně dostali.

	A matka Kráčmerka bude mít zas doma co povídat Anně, Madle i Vejvodce.

	 

	* * *
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	Pomalu se opět blížil čas návratu do Prahy.

	Anna s Madličkou chystaly zásoby hub a zavařenin a milostpaní sháněla po lesích ještě pozdnější houby a ostružiny, jež Anna výborně uměla zavařit s cukrem do octa. Také krásné, veliké šípky donesla z lesních mýtin milostivá paní a k vylupování a čištění jich sehnala kdekoho - i tátu s Betinkou. Ale táta se dal pohnout leda k tomu, že překrajoval šípky v půli ženským k ruce.

	Betinka, mladá paní doktorová, měla už nachystáno plno sušených travin a bohatého vřesu i mechu, což použije k výzdobě svého vlastního již bytu, který si teď zařídí. Proto také pojedou mladí manželé dříve do Prahy a tam si všecko upraví, než ostatní přijedou i s panem strýcem.

	A odjeli. Betinka si vezla do Prahy všecinko všudy, co po doktorových rodičích ještě zbylo ve staré lesovně - všecky starodávné šaty po nebožce paní staré i mladé, matce pana doktora. I rozličné maličkosti, jako dřevěnou solničku, slaměný košíček na šití a proutěný na ruku, všecko sebrala a doktor jí pomáhal shánět kdeco.

	Když mladí odjeli, pan strýc zase zbrousil všecky lesy na rozloučenou a nerad se chystal do Prahy. Stará Madlička také nerada jela do Prahy, ale co dělat: člověk musí za krajíčkem tam, kde je bochník na stole.

	Největší křik a nářek spustil však Venoušek s Maryčkou, když ho strojili na cestu. Trhal ze sebe činčí šaty a prohlašoval je s nejhlubším opovržením za e, dovolával se dědě i táty a všem vykládal, že mu máma působí bebí botičkami na nožičkách. A chtěl pa s pipi a Bo a schovával se i za Vejvodu, aby ho nenašli, a chtěl s ním pa do lesa. A když ho Vejvoda vzal za ruku, schovával si tvářičku do jeho kostrbatého vousu a prohlašoval Néna není, to jest že Véna tu není.

	Maryčka řvala a vyváděla, ať si páni jedou do Prahy, ale Venouška ať tu nechají, ona sama bude s ním chodit pa, a bude mu dávat papu.

	Vejvodka taky cedila slzičky, kudy chodila, bude jí tu letos smutno bez babičky. Ještě že zde má Maryčku, která už hodně zmoudřela a Vejvodka se s ní zabývá celý den; všecko jí povídá, všude ji tahá s sebou, i do sklepa pro brambory, i pod kůlnu pro dříví.
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	Nic platno. Přijel kočár ze zámku s bryčkou a přivezl i obě mladší slečinky ze zámku, které teď zas pojedou do Prahy do škol na místě obou starších slečinek, z nichž tetinčina má před veselkou s místním učitelem.

	Venoušek se ještě tak tak smířil s hyje, Vejvoda mu uvázal na proutek kus tkanice a Venoušek měl bič, který ho velmi těšil. A nejdřív by jím byl vyšlehl oko své mámě.

	Po cestě to ještě s Venouškem ujde, ale v Praze bude zle! To zas bude pláče a pobídek, aby dědě šel s ním pa - daleko do lesa!

	Nu, jakáž pomoc. Napřesrok sem přijedou zas, dá-li Pánbůh.

	I slečinkám se zasteskne a i ony budou tajně ronit slzičky a budou vzpomínat na domov, byť i stokrát prohlašovaly, že se jim v Praze líbí.

	Nu a bylo po polednách, když se rodina Kráčmerovic dostala do Prahy. Betinka, paní doktorová, uvaří oběd a slečna švadlí se svou sestrou domovnicí jí pomohou.

	Na nádraží přišli všichni naproti, i pan doktor s mladou svojí ženuškou i se slečnou švadlí. A usmíval se tajemně pan doktor a usmívala se jeho ženuška, když se matka Kráčmerka starostlivě ptala, mají-li už v bytě všecko přestavěné a v pořádku. A toť že mají. Však bude maminka koukat, i všichni ostatní.

	No, byla matka zvědava na výsost, jak si ta její žába roztopáčná zařídila byt. A když přišli domů, podivila se matka velice: veškeren jejich dosavadní nábytek stál na svých místech. Matka se domnívala, že si jej Betinka vezme do svého bytu. A vždyť to matka povídala, že ta žába s tím počká až na ni, na matku! Pravdaže!

	Mladá paní napřed všecky vypobídla k jídlu a potom jim ukáže svůj byt. No, nemusí ani ukazovat, matka ví, že tam nic není a se vším se čeká na ni. A hrdostí se jí dmula prsa. Vida, netroufá si Betinka na panský stav a troufala si ona, matka Kráčmerka z Dejvic.

	Ani pana strýce nepustila mladá paní do bytu, ač pro něho tam byl upraven zvláštní pokoj - jako dříve.

	V domě Kráčmerovic byly dva stejnoměrné byty, jeden napravo a druhý nalevo, oba o třech pokojích, z nichž dva byly na ulici a třetí do dvora spolu s kuchyní. Už pro pantatínka byly
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	však proraženy dveře do vedlejšího bytu, kde měl pantatínek jeden a pan strýc s doktorem ostatní dva pokoje.

	Do jisté míry byl přece pozměněný dosavadní Kráčmerovic byt. A to tak, že pokoj pantatínkův byl přestěhován do Kráčmerovic ložnice a ložnice se vším všudy právě tak byla přemístěna do pokoje nádvorního vedle kuchyně. A kam Betinka odsoudila pokoj pro slečinky a kde ony budou spát - nemohla si matka Kráčmerka domyslet.

	Byt byl uklizený, to obstarala mladá paní se slečnou švadlí a s domovnicí a na hrubší práce si ještě přijednaly.

	Pan doktor vesele běhal, jako by měl sluníčko v kapse, mladá paní doktorová si vedla jako stará hospodyně a slečna švadlí ani muk. Jen vždycky vyklouzla matce Kráčmerce, když ta se jí chtěla otázat co a jak.

	 

	* * *

	 

	No a když bylo po kávě, vytratil se mladý párek z rodinného bytu a za nějakou chvíli potom otevřel pan doktor dveře do svého bytu, aby se šli všichni podívat.

	A jeho mladá ženuška stála blíže okna se šťastným úsměvem ve tváři a měla na sobě starodávné šaty po nebožce doktorově matce z jejích dívčích let.

	Všichni úžasem němí se zastavili hned blíže dveří. No, tohle byl pohádkově krásný byt! A nejvíce překvapen byl pan strýc se starou Madlou. Strýc nebyl schopen ani slova a stará Madla se dala do pláče.

	„Pro Krista Boha nebeského, vždyť tohle je všechno, ale všechno tak jak u nás v lesovně za nebožky staré i mladé paní! Všecinko je tak - a jak krásné všecko, jako nové!“ spínala ruce Madla a slzy se jí hrnuly po vrásčité tváři.

	A pomaloučku šla blíž a nesměle ohmatávala nábytek, jako by se chtěla přesvědčit, je-li skutečný. No byl a staré Madle se rozvázal jazyk ve vzpomínkách. Tohle měli v tom pokoji a tohle v onom u okna - jinak to bylo postaveno ve staré a jinak v nové lesovně.

	A pro Kristáčka Pána, tohle je almárka z kuchyně, bodejť že! Ale není to ona, nemůže být, vždyť ta jejich kuchyňská byla
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	samý vejpalek od hrnců, jak je tam Madla, hříšnice hříšná, stavěla léta letoucí.

	Ale doktor s úsměvem poučil Madlu, že je to jejich almárka z kuchyně - plná vypálených koleček od horkých Madliných hrnců. A sluší jen tomu děkovat, že almárka má zdravé, vyzrálé dřevo a horní plocha byla dost silná, aby Madliny vejpalky mohly být shoblovány. Však truhlář, opravce starodávného nábytku, vyhřešil Madle za takovýto vandalismus.

	Vida, zas ten ,bandalismus' - to bude asi nějaká pěkná kaše, když znamená vejpalky od hrnců. To by matka Kráčmerka taky dostala od doktora i truhláře, neboť i ona měla v Dejvicích plnou lavici vejpalků, pomyslela si matka a šla raději dozadu, aby si doktor také na ni něco nevyvzpomněl.

	„Je to nejcennější kus jejich nábytku, čistá renesance, a za svou záchranu děkuje vypadlým dveřím, které Madla nespálila, ale odnesla na hůru. To jí buď ke cti,“ řečnil doktor a stará Madla se s rukama sepjatýma točila kolem.

	„Pane doktore, lidičky, prosím vás všecky pro lásku boží, hříšnice jsem, hříšnice a jednostpán už jen aby hůl vzal a vyhnal mě a nebožka jednostpaní aby mi nedala v noci pokoje: vždyť dvířka nevypadla, já jsem je sama vykroutila, aby mi nepřekážela s hrnci a nádobím!“ žalovala na sebe stará Madla.

	„No, Madlo, nechte nářku, to bylo právě dobře, že dvířka byla včas odstraněna a ne častou potřebou otlučena. Tohle všecko ještě je renesance a tohle už je barok, ale dobře se to k sobě hodí, obojí je plný ořech a ne fládrování,“ čmárnul doktor rukou přes pokoj sem na renesanci a tam na barok.

	A matka Kráčmerka tuhle viděla kanapíčko, támhle skleník, a Panenko Maria, doktor tomu říká renesance a barok; tohle si matka nikdy nezapamatuje a raději sem do pokoje k mladým ani nepůjde, aby se někdy nespletla.

	A panečku, byla to krása, tenhle pokoj! Nábytek pěkně všechen světle žluťoučký, židle a pohovka vycpávané a potažené novým rypsem světle nazelenalé barvy, o níž doktor řekl, že je vybrána dle původní barvy roztrhaných povlaků. V jednom okně stál malinkatý stoleček s křesílkem, ve druhém květinový koš plný kvetoucích květin, z čehož měl zase radost otec Kráčmera s pantatínkem.
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	V oknech byly puntíčkované bílé záclony s ryšky na okrajích a mezi záclonami shora visela v každém okně květinová ampule - pěkně zlacený košíček. Mezi okny stál lehounký, něžný podlouhlý stolek, nad ním zrcadlo ve zlaceném rámu, blíže dveří skleník a v něm hojnost rozmanitých drobot starého původu, jak je Betinka ještě shledala po staré lesovně. Ve skleníku mezi rozmanitými drobnostmi byl také malý obrázek ve svatebním úboru. A na druhé straně byl jiný, rovněž tak maličký obrázek, to zas byla Betinka s doktorem také ve svatebním rouše, jak je objednaný fotograf vyfotografoval o veselce ve staré lesovně. A uprostřed byl obrázek, představující pana strýce v mladém věku.

	A nad Madlinou kuchyňskou almárkou, blíže okna na stěně proti pohovce? Tam byla vymalovaná jejich stará lesovna i s Vejvodou a jejich starou Brojkou. Na Madlině almárce stály starodávné sloupkové hodiny a po stěnách několik malých obrázků - něco z domova a něco nově koupeného, ale všecko pravý originál, jak řekl zas doktor.

	Veliký plyšový květovaný koberec byl co do barvy sladěn s nábytkem a jeho povlaky a do tohoto rámce se výborně hodil dívčí, svěží zjev mladé paní ve starodávných šatech tehdejšího panského střihu.

	„Tak co, strýčku, líbí se ti to?“ tiskl doktor ruku mlčícího strýce, na němž viděl, jak je pohnutý.

	„Líbí, hochu; děkuji ti, že máš takhle v uctivosti staré rodinné památky. Všechen tento nábytek dostala už naše matka ke svatbě ze zámku, když tam nynější vrchnost nastoupila a přivezla z Němec jiný nábytek - humpolácky neohrabaný a nemotorný. Tenhle nábytek je ještě po staré, české vrchnosti a těší mě nesmírně, že si ho tak vážíš,“ hladil strýc kučeravou synovcovu hlavu a přivinul si ji na prsa. A druhou rukou sáhl po Betince a také ji k sobě přitáhl.

	„A vidíš, hochu, tohle naše dívčí je celá tvoje matka, jak byla za mladých let. A tyhle šaty měla na pouť v zámku, sám jsem jí na ně koupil tenkrát tady v Praze a měla je vždycky nejraději ze všech.“

	„No, no, baže, jednostpane! V těchhle šatech ji měl i nebožtík pán nejraději. Kdepak bych si pomyslela, že v nich bude někdy
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	chodit naše nová mladá paní!“ spínala ruce stará Madla a prohlížela si mladou paní ze všech stran.

	„Jemine, Madličko, kdež pak bych v nich jen tak chodila! Vzala jsem si je dnes jen tak na oslavu, a nechám si je, až půjdeme do bálu, viď, Venouši,“ ohrazovala se mladá paní.

	„No, Betoušku, toť že,“ svědčil mladý manžel a Madla se měla zas čemu divit.

	„Do bálu!“ spínala ruce Madla. „No, kdyby tohle věděla nebožka paní, ta by měla radost!“ a stará Madla si utírala oči.

	Když byl důkladně prohlédnut první pokoj, doktor důsledně říkal salónek, šli všichni do druhého pokoje, ložnice to mladých manželů. A tam byl zas všechen nábytek starodávný z jejich lesovny a zas tam bylo tak krásně jako v pohádce, jak zas důsledně prohlašovala slečna švadlí, hrda tím, že svými zkušenostmi pomohla mladým manželům vytvořit tuto pohádku.

	A ještě něčí hruď se dmula hrdostí - a to matčina: vida, v této pohádce na čestném místě trůní a bělají se její peřiny, ,vlastní rukou vychované' i sedrané. Totiž, vlastní rukou vychované husičky daly své peříčko, jež matka Kráčmerka společně s Baruškou, teď paní doktorovou, vlastní rukou sedraly.

	A matka zas sjela po starém splávku: což ta žába roztopáčná chtěla drát? I Bože chraň, knížku si přinesla, že bude číst, no, někdy matka poslouchala, když se jí čtení líbilo; a když jí to nebylo po chuti, vzala Barušce knížku, a teď der, chceš-li mít peřiny!

	No, teď má její dítě peřiny a má i doktora a krásný byt a dům, a matka Kráčmerka vstávajíc lehajíc má Bohu zač děkovat.

	Ale nad peřinami nezbylo matce času k dlouhým úvahám. Vedle lůžek a stolečků při nich byly v pokoji ještě dvě starodávné rozebírací skříně, na protější stěně rovněž starodávný, vykládaný prádelník - ,veškhostn', jak říkala Anna s Madličkou i slečnou švadlí. A nad ,veškhostnem' - páníčka Jána! Na obrázkách za rámečky byla fotografována celá doktorova i Kráčmerovic rodina: nebožtík starý pán i paní, mladá paní s pánem, pan strýc, pan doktor s mladou svojí ženuškou, otec Kráčmera s matkou a Venouškem i pantatínek s Madličkou!

	Jenom Anna tam nebyla se slečnou švadlí, což matku Kráčmerku velmi hnětlo; ale potom se s tím smířila: vždyť Madlička

	201$

	 

	doktora vychovala a k rodině tak říkajíc náleží, když u nich strávila celý život.

	I Venoušek tam byl, kluk roztopáčná, a nahý, jak se koupá v potoce. To ho doktor tak chytil na obrázek, aby žádný nevěděl. Panebože, před doktorem je třeba mít se na pozoru, aby také tak někdy, řekněme v nestřežené chvíli, nevyblejsk i matku.

	Zas se matka nemohla pouštět v další úvahy, doktor vysvětloval podrobnosti vykládaného nábytku v ložnici a pan strýc se divil, že vykládání je tak světlé a výrazné, což dříve na nábytku nebylo. Doktor prohlásil, že vykládání i nábytek je vyčištěný od staleté špíny, a tím prokoukl ve svých vzácných podrobnostech.

	A šli dále k panu strýci, který dosud také nesměl vejít do svého pokoje. A panečku, i pokoj pana strýce byl učiněná pohádka. Pan doktor sem snesl všecko, o čem věděl, že je strýci milé a pohodlné.

	Jeho starý psací stůl i lenošku po otci, od níž Madla kdysi ukroutila pro Venouška, teď doktora, černé kuličky na kuželky ze zahrádky zase jiné skříně, která tu stála zas i se zahrádkou obnovenou, a vedle ní, i má ty hlavo chundelatá, zas Madlina polička od hrnců z kuchyně – teď plná knih, stojící na nižší skřínce, do níž Madla strkala staré boty a jinou neřest. Polička i se svou pravou skříní jsou hnědé a krásně lesklé, to je zas tak zušlechtil umělec truhlář, který takto snímal všecky Madliny i jiné hříchy.

	Usmíval se pan strýc a celý radostný zas nalezl sebe. „Jářku, Madlo madlická, můžeš mi zas přijít se svými hrnci na poličku, na mou duchu, na borovici bych tě pověsil! Koukněme se, jak je to všecko pěkné, jako zbrusu nové! A ty kulichu, tys na mě vyzrál! Vida ho, že byt si zařídil všem na podiv. A já, starý jezevec, tak si myslím: no, hochu, pořiď si byteček po svém, ať tě to těší, je to tvoje residence - kup si, co chceš, vyber si, co chceš, jako sis vybral to svoje dívčí. A on si vybere! Přestěhuje sem všecku stařinu z lesovny a tumáš - vyblejská to a vypulíruje a slepí, co kdo rozbil a čím Madla kocoury honila, a tady to pěkně všecko zas spořádá, jako by to sem přičaroval ze starých dob. No, chlapče, těší mě to upřímně a přeji vám, abyste toho ve
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	zdraví užili,“ a pan strýc třepal rukou milému synovci po rameně.

	„No, strýčku, doufám, že toho užiješ s námi ještě hodně dlouho. Víš, strýčku, byl jsem na rozpacích, jak se zařízením svého bytu. Je pravda, že člověk vtiskne svému okolí svou značku a nejdříve je to byt, kterým projeví člověk vlastní podstatu své duše. Ale i to je omylné, čím se člověk obklopí. Někdo neví jak a někdo ví, co by chtěl, a nemůže si pořídit, co by rád. Kdybych si byl zařizoval byt nový, byl bych chtěl nábytek podle svého vkusu a dle své potřeby. Ale z úcty k památce rodičů sáhl jsem rád po něm, byť byl i starý již a rozbitý. Jak vidno - dovedná ruka truhláře-umělce zacelila škody, jež byly nábytku způsobeny nevědomostí a neznalostí, a to nejen prostých lidí, ale i vzdělanců. Práce na našem nábytku je důkladná, dřevo zdravé a vyzrálé a jednotlivé kusy jsou vpravdě umělecká díla trvalé ceny a těch si musíme vážit a chránit je jako odkaz našich předků. Chci naplnit svou domácnost duchem vlasteneckým a pokrokovým a staré památky rodinné chci obklopit životem novým a svérázným v duchu českém!“

	Mladý doktor zaníceně mluvil, pan strýc měl ruce sepjaté a hlavu skloněnou a neříkal nic, jen hlavou pokyvoval a dávné vzpomínky vanuly mu starou hlavou.

	A že nikdo nic neříkal po doktorových slovech a každý mlčel pod dojmem vlastních myšlenek, pronesla matka konečné slovo: „Dejž to nebeský Pán.“

	 

	* * *

	 

	No a ve staronovém pohádkovém bytě mladých manželů se ihned přihlásil ke slovu nový život.

	Ze salónku se ozval nehorázný křik Venouškův, který dosud vyspával u pantatínka svou námahu cesty. Zbudiv se teď, neviděl nikoho v pokoji, i slezl tedy z postýlky a jen bos a v košilce capal otevřenými dveřmi tam, kde slyšel lidské hlasy, k nimž se ovšem sám blížil s hrozitánským řevem: „Ééééé - dědě!“

	A dědě úprkem pádil volajícímu řevu naproti a potkal bosého košiláče v salónku, jak jde po koberci a ručičkama odkazuje ze strany na stranu a velmi výmluvně pronáší svůj soud
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	o pohádkovém zařízení salónku: „E-e-e,“ tím nevypsatelným zvukem, který má znázornit nejhlubší ošklivost.

	Spatřiv svého dědě, hnal se k němu s roztaženýma ručičkama: „Dědě - pa!“ A obrátiv se ještě jednou po pokoji, odsoudil poznovu všecku jeho pohádkovitou krásu do říše „e-e-e“.

	„Dědě, pa, Ma, Bo, pipí,“ a důtklivě povídal to svému dědě do úst.

	„No, no, můj holoubku, půjdeme pa, ale Brojka s Maryčkou je daleko, pa, tam nemůžeme,“ s tesknou duší vykládal dědě Venouškovi smutnou pravdu, již však Venoušek pojal ze své strany vesele a radostně: „No, no, dědě, Ma, Bo,“ a tleskal do ručiček v radostné naději, že dosáhne svého.

	A ještě jednou se rozehnal ručičkou po starodávném pokoji a opětovně tupil jeho krásu: „E-e-e,“ a tahal svého dědě odtud ven, kde jsou pipiny a kde je to činčí.

	„A ty kluku roztopáčná, já ti dám, že je to tu e!“ hrozila matka svému letorostu a dodávala: „Činčí je to tu, ty tomu nerozumíš!“

	Ale Venoušek přes rameno svého dědě zas co nejrozhodněji prohlašoval, že je to tu e, a domlouval se s dědě, že činčí je to u pipin.
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	„Dědě, dědě, pipi, pa. Ma, Bo, činčí, činčí.“

	„No, no, zlatíčko moje, pipiny jsou činčí, Maryčka je činčí a Brojka s borovíčkem je taky činčí. Ale dušinko moje, tohle všecko činčí je daleko, a já nevím, co si tady s tebou počnu,“ tesknil chudinka dědě pantatínek a div se nedal do pláče.

	„No, pantatínku, půjdeme s dítětem ven, ono snad zapomene a zvykne si,“ těšil otec pantatínka a bral mu kloučka z náručí.

	„Tak pojď, ty zbůjníku malý, napapáš se a potom půjdeme pa,“ sliboval otec.

	„Papu, papu, pááá,“ pokyvoval klouček hlavičkou a při pááá se těšil na les a borovičko s potokem.

	Otec předal dítě matce a klouček hned jí oznamoval: „Máma, Néna pááá!“ a zvedal ručičky daleko vysoko.

	„No, půjdeš pa, ale napřed papu a potom šatičky a botičky,“ slibovala matka.

	A Venoušek už věděl, co jsou botičky: bebí. A hned se proti botičkám ohrazoval: „Máma, bebí, ne,“ a div si hlavičku nevykroutil urputným záporem.

	Matka strojila Venouška v ložnici a Anna mu chystala papu. Venoušek nalezl na otcově židli ponožku, popadl ji, šup s ní dozadu na krček a už slavnostně prohlašoval: „Máma, Néna pa!“ To jako že už je dostatečně přistrojený, aby mohl jít pa. Máma mu vzala ponožku z krčku, Venoušek se dal do křiku a povolával nejvyšší mocnost ke své obraně: „Dědě, dědě, máma bebí!“

	Bebí máma udělala Nénovi pokaždé, když mu šla s něčím proti srsti. Mýt se bylo bebí, obléci se bylo bebí, botičky bylo bebí vrcholné, nůž odebrat bylo bebí, vytáhnout Nénu z potoka bylo bebí; zkrátka: každá křivda Venouškovi způsobená bylo bebí, o němž bylo vždycky rozhodovat dědouškovi, který na podobná bebí měl rozličné náplasti a útěchy.

	Venoušek se napapal, dal se obléci a chtěl už pa. Otec Kráčmera nesl tedy synka dolů a zatáčel na dvůr a do zahrádky maličké jako dlaň. Venoušek capal poslušně po schůdkách nahoru a hlaholil radostným hláskem: „Ma, Néna pa!“ To jako že Venoušek už jde k Maryčce a že půjdou teď pa - do lesů.

	A když přišli do zahrádky a dědě ukazoval Venouškovi lopatkou, jak rozhazovat písek po pěšince, rozhněval se Venoušek,
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	popadl lopatičku a flák s ní do záhonku! Zakryl si tvářičku ručičkou a dal se do křiku: „Dědě, dědě, pa, Ma, pipi!“ a tahal dědě ze zahrádky ven a někam pryč.

	A chudinka dědě už jen div že se nerozplakal. „Můj drobečku zlatý, vždyť nemůžeme jít pod borovičko pa,“ a hlas se mu třásl lítostí.

	„Dědě, pa, Bo, Ma, pipi,“ Venoušek se postavil před svého dědě a šmidlal ručičkama prose za svoje pa.

	To už bylo mnoho na měkké srdce dědouškovo. Sklonil se k Venouškovi, schvátil ho do náruče, vyzvedl ho a štkaje, skryl tvář v šatečkách dítěte. „Holoubku zlatý, nemůžeme jít pa pod borovičko!“

	A shora z okna zahlédl otec tento výjev a skokem pospíchal dolů. „Pantatínku, proboha, co se stalo?“ ptal se znepokojen.

	„Dítě, chudáček, chce jít pa pod borovičko,“ štkal pantatínek.

	„Táta, Néna, dědě, pa, Ma, Bo, pipi,“ ohlašoval Venoušek slavnostně, že chce jít pod borovičko.

	„No, Venoušku, pod borovičko nemůžeš jít,“ bral otec synka z pantatínkova náručí a obracel se s ním zpět do zahrádky.

	Venoušek sebou škubal a veličensky hlásal: „Táta, Néna, dědě, pa,“ a hrnul se k dědouškovi.

	„Dědě, Néna pa! Táta e,“ odsoudil Venoušek tátu do říše ošklivosti. A chopil se dědouškovy ruky a vykročil s ním veličensky k domovním dveřím, odkud se ještě obrátil k tátovi s výmluvným poukazem: „Táta, máma, momu,“ to jen aby šel táta domů k mámě.

	„Kráčmero, jen zůstaňte doma, já s dítětem půjdu trochu na ulici, snad pozapomene,“ obracel se pantatínek k otci Kráčmerovi a vyšel s dítětem na ulici.

	Venoušek vyšel na ulici a rozhlédl se pozorně na všecky strany hledaje, kde by asi bylo nejblíž k borovičku. A že je nikde neviděl, vstrčil prstíček do hubinky a potom ukázal přímo dolů ručičkou: „Dědě, hyje tam!“ Spatřil totiž dole vlak jedoucí po náspu. A už neplakal.

	Děd s ním ochotně capal dolů z kopečka ulicí, ale než došli dolů, vlak byl pa!

	Venoušek spráskl ručičky: „Dědě, hyje pa!“ A díval se po náspu, kudy vlak odjel.
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	Však hle! Pod železničním mostem zařinčel zvonec a objevilo se tam jiné hyje - elektrika. A že bylo toto hyje červené, prohlásil Venoušek, že je hyje činčí. Hyje činčí odjelo a z opačné strany přijelo zas nové hyje, a to bylo zas činčí - červené.

	„Chtěl bys, dušinko moje, hyje hatou?“ dotazoval se pantatínek Venouška, a to znamenalo, chce-li totiž Venoušek jet.

	Venoušek cupal nožičkama, a že tam byla právě stanice, kde elektrika zastavovala a lidé vystupovali a vstupovali, hrnul se i Venoušek s nimi do hyje a natahoval nožičku na stupátko. Pravda, nedosáhl tam, a průvodčí se tedy sehnul a Venouška vysadil do vozu, kam dědě za ním vylezl.

	„Dědě, hačí, hyje,“ pleskal Venoušek ručičkou na sedadlo pozývaje dědě, aby si sedl. Dědě si tedy sedl, vytáhl Venouška k sobě a postavil ho na sedadlo k oknu.

	Venoušek zapomněl na borovičko i pipiny, díval se z okna a díval se po elektrice, kde jeho pozornost budil zvonec řidiče, jímž přes tu chvíli řinčel. Venoušek se pozorně díval po řidiči a za chvíli už sděloval svůj dojem dědě - pantatínkovi: „Dědě, pán bim!“ a mocně dupnul nožičkou.

	Pantatínek měl radost, že něčím upoutal pozornost dítěte a odvrátil ji od vzdáleného borovička, a pověděl to průvodčímu na jeho dotaz, kam pantatínek pojede.

	Pantatínek neví, kam jet, pojede jen tak, a průvodčí mu tedy doporučil Královskou oboru. A nu tak, dobrá.

	Pantatínek jel a jel s Venouškem až do obory a Venouškovi se to líbilo. A když v oboře měli vystoupit, zatleskal Venoušek opět radostně ručičkama, vida tu všude kolem stromy. A radostně podupával nožičkama: „Ma, Bo, pipi,“ popadl dědě za ruku a táhl ho hledat Ma, Bo a pipi.

	A šťastná náhoda vedla jeho krůčky k velikému rybníku v oboře, po němž pluly nádherné labutě a hejna kachen. Venoušek pozapomněl tu chvíli na Ma i pipi, a vstrčiv prstíček do pusinky, s úžasem se díval na veliké a neznámé pipi - labutě a povážlivě vrtěl hlavičkou. Labutě zvolna a královsky pluly lesknoucí se hladinou rybníku a lehce brázdily vodu za sebou.

	Venoušek se po nich díval s úžasem; potom vyndal prstíček z pusinky a tázal se svého dědě: „Dědě, pipi áááá,“ vystoupil na špičky nožiček a natáhl ručičky do výše, aby naznačil, že tyto

	207$

	 

	pipi jsou tááák veliké. Přitom vzal však převahu a překotil se na zem. Neudeřil se však, a proto neplakal, dědě ho zvedl, oprášil mu šatečky a řekl mu:

	„No, milánku, no, to jsou veliké pipi a chlapeček hapal. Ale to nejsou pipi, to jsou labuti,“ zvolna vysvětloval dědě, aby Venoušek spíše pochopil.

	A Venoušek pochopil. Chvilenku přemýšlel vstrčiv prstíček do ústek, potom se obrátil k svému dědě a rozumně po něm opáčil: „Dědě, buti?“ a radosten z tohoto nového poznatku tleskal ručičkama a podupával nožičkama.

	„No, no, milánku, buti, buti, labuti,“ přisvědčoval spokojeně pantatínek, že se mu podařilo něčím upoutat pozornost dítěte.

	Vtom přistoupila k rybníku nějaká dáma s dítkami, které hned začaly házet do vody rozlámané kousky žemle. A labutě se bleskem rozehnaly po nich, a kde se vzaly tu se vzaly, připluly i pestře strakaté kachny, divoce se honily za kousky žemle a lovily je z vody labutím zpod zobanů. A připluly sem i jiné ještě labutě a ty byly černé a jedna z nich zobanem klovla bystrého kačera, který jí kousek žemle lapil zrovna před nosem, totiž zobanem.

	Venouškovi se to nesmíme líbilo; stál zde s hubinkou pootevřenou a ručičkama složenýma. A když viděl, že kachny berou labutím sousta od zobanů, rozhněval se a pozýval na ně svého dědě: „Dědě, pipi, é é é! Buti buti papu.“ To jest, aby dědě vyplatil kachní pipi, že berou labutím papu. A hned se sháněl po nějakém prutu, jímž by dědě vyšlehal kachním pipinám. Neviděl tu však nikde prut na zemi, a proto zas lákal svého dědě do houští keře, aby si zde prut ulomil na kachní pipi.

	„No, milánku, no, vyšupáme kachničkám, to jsou dareby! Ale počkej, dědě má taky tuhle nějaké papu pro labuti a kachničkám dáme taky,“ lovil pantatínek po kapsách zbytky žemlí, jež měl nachystané pro brabce.

	Podával je Venouškovi, který je házel labutím, a pantatínek stranou na břeh do trávy hodil hrstku drobečků pro kachny, aby si je zde sebraly.

	To se Venouškovi nesmírně líbilo, cupal radostně nožičkama v písku, a když už neměl nic labutím a kachničky se sem při-
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	hnaly, hrozil jim pěstičkou: „Pipi, pipi, dědě é é,“ to jest, že jim dědě vyšupe proutkem. A chtěl ještě papu pro buti buti.

	Ale dědě už neměl nic a Venoušek, prohledav mu všecky kapsy, zamyslel se a pak se rozhodně obrátil: „Dědě, Nána papu buti buti. Ma papu buti buti!“ to jest, že Anna mu dá papu pro buti buti a Madla také.

	Vzal dědě za ruku a obrátil se k rybníku: „Buti, buti, Néna papu Nána,“ to jest, že Néna jim přinese papu od Nány. A cupital s dědě pěšinkou a přesvědčivě si cosi pokyvoval hlavičkou: „Nána papu buti buti,“ to jest, že Nána mu dá papu pro buti buti a máma by mu nedala. A Venoušek capal pěšinkou a domníval se, že Nána je tu v lesovně blízko za roštím a že Néna zde bude hned zpět s papu.

	Venoušek bystře capal a mudroval po svém, stále kývaje hlavičkou, a dědě mu horlivě přisvědčoval: „Tak, milánku, dobře, dobře!“ A měl radost, že mysl dítěte zaujalo něco jiného a že tak pozapomene na les a borovičko.

	Venoušek capal a capal po pěšině a nebylo tu nikde lesovny s Nánou. Zato spatřil na pěšině hejno rvoucích se vrabců, nad nimiž se pozastavil a chvíli je pozoroval. Poté se na ně rozkřikl: „Pipi, máma é é!“ To jest, že přijde na ně svrchovanost, trestající spravedlnost, jeho, Venouškova máma.

	Dědě, pantatínek, se srdečně rozesmál: „Tak tak, holoubenku zlatý, pošleme na ně mámu, ta jim dá é é!“ přisvědčoval kloučkovi.

	Néna nenalezl v oboře ani lesovnu, ani Nánu. Zato spatřil zas hyje činčí, červenou elektriku, a hned se k ní hrnul. Ale dědě pantatínek byl rád, neboť už se svečeřívalo a byl čas k návratu domů. Koupil ještě Venouškovi dva preclíky, usadil ho do koutečka na sedadlo, pán v elektrice udělal bim a elektrika se rozlétla zpátky do Prahy a blíž k Vyšehradu.

	Pantatínek blahořečil nebi za tenhle obrat ve smýšlení dítěte. Co by si, chudáček stará, s ním počal v zahrádečce maloučké jako dlaň, kde by Venoušek stále plakal a v dětském nerozumu by se dožadoval staré lesovny a borovička, a to s houževnatostí sobě vrozenou.

	Zaplať Pánbůh, teď bude s dítětem jezdit do obory a zbrousí s ním všecky parky a zahrady v Praze. Šťastně a vesele se vracel
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	pantatínek s dítětem domů a chystal se, jak jim to doma všecko vypoví, jak bylo s dítětem.

	Ale Venoušek ho předešel. Jak otevřeli dveře, hned se hrnul k Anně do kuchyně. „Nána, buti buti papu!“ ohlašoval Venoušek.

	„Buchty, buchty chcete papat? No, no, počkejte, drobečku maličký, hned dostanete papu a buchty, buchty taky,“ špatně pochopila Anna Venouškovu žádost.

	Pantatínek však hned vyvedl Annu z omylu. „Nanynko, víme, Venoušek jako tentoc, chce papu pro labuti - buti,“ tlumočil pantatínek Venouškovu řeč Anně nesrozumitelnou.

	„Labutím papu? To milostpán byl s hošíčkem v parku?“ tázala se s údivem.

	„Ne, my jsme byli až v Královské oboře,“ hrdě se napřímil pantatínek.

	„Až v oboře? Jéminánku, totě dálka!“ divila se Anna.

	„No, dálka, pravda; ale my jsme jeli elektrikou, viď, Venoušku, že jsme jeli hyje činčí!“ dosvědčoval se pantatínek s Venouškem.

	A Venoušek pochopil: „Dědě Néna, hyje činčí. Pánbim,“ a Venoušek dupnul nožičkou.

	„No, no, pán bim, viď ,holoubenku zlatý. A pipi - brabci se prali, viď, a Venoušek na ně přivede mámu, aby jim dala é é!“ smál se dědoušek.

	„Máma pipi é é,“ vzpomněl si Venoušek a běžel hledat mámu. Nehledal ji dlouho, máma stála na prahu kuchyně. Venoušek ji popadl za ruku a táhl ji ke dveřím. „Máma, pipi é é,“ lákal ji k výkonu mateřské svrchovanosti.

	Zatím se sešla v kuchyni celá rodina i s doktorem, který se srdečně rozesmál, postřehnuv, oč jde. A vysvětlil to několika slovy: „Hahaha, naše maminka postoupila k hodnosti trestající spravedlnosti už i do říše ptačí! Venoušek ji zve, aby spořádala peroucí se vrabce!“

	„A ty kluku roztopáčná, já ti dám brabce, chceš-li! Tobě naplácám!“ hrozila matka.

	Doktor se dal znova do smíchu, sebral Venouška a posadil si ho na klín.

	„Néno, nechoď k mámě, ona by napleskala tobě, a ne brabcům,“ smál se.

	210$

	 

	Venoušek pochopil, přitulil se k doktorovi, k němuž měl vždycky mnoho důvěry, vstrčil si prstíček do ústek a pronesl zdrcující úsudek o matce: „Máma e!“

	„Počkej, ty kluku nezdárná, já ti dám, že je máma e! Však já ti napleskám - potom,“ hrozila matka neškodně, netroufajíc si napleskat Venouškovi teď.

	„Máma é é - pipi pa,“ sváděl Venoušek matku k výplatě brabců na cestičce v oboře, kde se prali. A vzpomněl si na buti buti, jimž zas jiné pipi braly papu, a kroutil hlavičkou: „Máma buti buti é é ne!“ to jako aby si snad matka nezamanula s é é na labuti.

	A teď si vzpomněl na své veliké dojmy a všecko to vykládal doktorovi, horlivě při tom pokyvuje hlavičkou.

	„Pán - hyje činčí - bim,“ dupnul nožičkou ve vzduchu. „Buti buti - bumbu - táám - papu - pipi e,“ což všecko znamenalo, že táám daleko byly labutě na vodičce a pipi e - kachničky že jim braly papu. A při vzpomínce na papu seskočil Venoušek doktorovi z klína a hnal se k Anně: „Nána, Nána, buti buti papu,“ a hledal po všech koutech.
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	„Copak to hledáte, Venoušku? Nána vám dá papu pro labuťky.“

	„Nána - papu - Bo! Není!“ spínal Venoušek ručičky.

	„Ahá, počkejme,“ vzpomněl si pantatínek, který nejlépe rozuměl svému svěřenci, a odkvapil do svého pokoje. Za chvilinku se vrátil a nesl v ruce Venouškovu kabelku z lesa, do níž mu Anna vždycky nachystala papu pro Bo - Brojku a pipi.

	Venoušek radostně tleskal ručičkama a hnal se k Anně. „Nána, papu buti buti,“ a rozvíral před ní svou kabelku.

	„No, no, Venoušku, však já vám tam nachystám papu pro labuťky, až se vyspinkáte,“ slibovala Anna a zavěsila si kabelku na stěnu, aby nezapomněla.

	Pantatínek se k ní přitočil a strkal jí do ruky zlatník. „Nanynko, víme, to abyste koupila každý den nějakou tu housku asi za šestáček, ne?“

	„Milostpane, kdepak za šestáček; za pětník je dost, to budou čtyry včerejší žemle - to je dost pro labuťky,“ namítala šetrná Anna.

	„No tedy za pětník - a až nebudete mít, přijdete si zas,“ vyjednával pantatínek.

	Venouška se zatím zmocnila Betinka, mladá paní doktorová, a dotazovala se ho na buti buti a pipi, Venoušek opětoval své výklady a na konci vypočítával všecka é é - matce přisouzená.

	„Máma é é, pipi - buti buti é é, pipi och och é é,“ Venoušek napodobil rochání kachniček, „Bo é é, búúú é é,“ a to bylo zase telátko z lesovny, které také dostalo od matky prutem za sněděné syrové vdolky, „Néna é é, Beti é é,“ a to byla sestřička paní doktorová, „pán é é,“ a to byl pan doktor, který však dosud nikdy nedostal é é od matky, „tátí é é,“ což zase nebyla pravda, ale Venoušek si to všecko spočetl do jednoho účtu a jen jedinou osobu vyňal: „Dědě é é ne!“

	„Dědě máma é é,“ hrozil Venoušek mámě - jako tentoc, že dědě vyšupá mámě.

	„A pán máma é é,“ vzpomněl si Venoušek na své útočiště proti máminým botičkovým a jiným bebí, jež mu působila, a doložil ještě: „Máma e e,“ to jest, že je ošklivá.

	Všichni se smáli a matka popadla Venouška, který neopatrně slezl doktorovi z klína, obrátila si ho po sukýnkách a trochu
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	mu je natřepala: „A ty kluku roztopáčná, já ti dám, že je máma e!“

	Venoušek se dal do křiku, ale jen tak, a Betinka, paní doktorová, mínila: „Tak, Venoušku, teď budeš dostávat ty místo mě.“

	 

	* * *

	 

	Tak uplynul první den návratu rodiny Kráčmerovic do Prahy a život zaproudil vymletým už řečištěm panského stavu do klidného běhu.

	Každý měl již svou práci vyměřenou - i matka věděla již co a jak a pomáhala vydatně Anně i Madličce, které byly již obě staré. Rozsáhlý byt vyžadoval více úklidu a početná rodina více vaření, prádla a jiného.

	Mladá paní doktorová vařila jenom někdy něco z kuchařské školy a učila se dosud ještě: do piana chodila i do zpěvu, do Výrobního ještě na některé předměty, jako na úpravu klobouků, dělání květin, některé výšivky a tak podobně. A do přednášek chodila přes tu chvíli, a nejen do Ústředního spolku českých žen, ale i všude tam, kde jaká pro ni byla. Doktor sám jí přednášky vyhledával a večer pak pro ni chodil.

	Jinak měla mladá paní práce pořád dost. A zvrtla se dočista na Anninu stranu: den co den utírala prach a matka už ani nemukla k této zbytečné práci; nebylo by to nic platno. Ostatně, dokud jí to doktor nezakáže, ať Betinka prach stírá zbytečně až do smrti. Betinka už není její.

	Táta co nejrozhodněji zapověděl matce všelijaké buchcování Betinky, už je doktorova a on ať si ji vede po svém. A doktora poslouchá mladá ženuška jako evangelium. Doktor však jí nic neporoučí a Betinka si vlastně dělá, co chce. Šije, vyšívá a pořádá své věci, a když přijde doktor, ukazuje mu všecko, co ušila nebo vyšila, a doktor se tomu diví a pochvaluje Betinčinu práci.

	A to zas má Betinka líp, než měla ona, matka, s tátou. Když mu například přišla se záplatou, kterou přišila někam tátovi na loket nebo na koleno, řekl: „No, dobře, dobře, mámo, hezké je to. Ale dej mi s tím pokoj.“ Ani se na to nepodíval a řekne si - je
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	to hezké. No, byl táta odjakživa potměchuť a štiplavý křen, ale máma ho má přece jen moc a moc ráda a doktora by nechtěla: bála by se ho. A on by ji, matku, taky asi nechtěl. Štěstí že má rád její dítě a že jsou spolu šťastni.

	No, a byli spolu opravdu šťastni mladí manželé a jejich štěstí zavrcholilo novou nadějí.

	To bylo tak. Přišel svátek matčin a mladé paní, už třetí v panském stavu. A příprav bylo zase až až a gratulací ze všech stran a letos ještě více pro mladou paní. Doktor se jen usmíval a ponakrucoval si vousky: ó holenku, letos dostane maminka vzácný prezent ke jmeninám. No a matka byla hodně zvědava na tento prezent.

	K svátku dostala matka od Betinky nový župan - pro zimu, a byla naň nesmírně hrdá. Betinka jí ho dala hned časně ráno a matka si jej oblékla k slavnostní gratulaci. Když Anna řekla, vešla maminka do jídelny zas jako výsost v novém županu. A první, kdo jí přál, byl doktor.

	„Maminečka naše odpustí, že já první jdu se svým přáním a to proto, že nesu mamince vzácný prezent.“ A neměl ničehož nic v rukou!

	Doktor ke svému přání přivedl hned i svou mladou ženušku a držel ji kolem pasu.

	„Tak tedy, mamičko zlatá, světíte dnes svůj svátek v novém rouše a v nové hodnosti. Jsem opravdu šťasten, že sám první mohu vám oznámit milou zvěst, že doktor se zamlčel, ponakrucoval si vousky, šelmovsky se díval po okolostojících, pásl se na jejich očekávání a pevněji držel svou ženušku za pás, že naše zlatá mamička už je, vlastně bohdá brzo bude babičkou!“

	Nastalo v tichu ,utišení veliké'. Doktor už měl vousky nakroucené zas na druhou stranu a jeho mladá choť tvářičku skryla na jeho prsou.

	První z všeobecného ticha vyrazil pan strýc jako smeč z houští. A ne s gratulací k matce. „Cože, jakže! Cos to povídal, ty můj zlatý jezevče! Že naše matka bude babičkou? Ty, poslouchej: a je to pravda? Na duši pravda?“ třepal pan strýc doktorem za rameno.

	„Pravda, strejčínku, pravda už jistojistá,“ usmíval se doktor.

	214$

	 

	„Ty, Venouši, poslouchej, a kdy, kdy už to bude? Kdy, rozumíš?“ usiloval pan strýc.

	„No, strejčínku, až sejdou sněhy a pokvetou u nás fialky,“ usmíval se doktor.

	„A jéjej! Do fialek je ještě dlouho, toho já se nedočkám,“ tesknil pan strýc. „A potom, čert ví, kdy se fialkám uráčí vykvést.“

	Všichni se dali do srdečného smíchu a pantatínek zahradník si pospíšil s odpovědí. „No, pane strýče, příchod děťátka nelze urychlit jako květ fialky v pařeništi. Pan strýc musí čekat.“

	„Mlčet, pantatínku! Já čekat nechci!“ zas pan strýc a nová vlna smíchu šuměla pokojem. „Vám se řekne čekat, když už máte kluka a zbrousíte s ním všecky parky i oboru s všemožnou havětí. Ty, Venouši, poslouchej, a bude to kluk nebo děvčátko, co říkáš?“ kroutil pan strýc doktorovi knoflíky u kabátu.

	Všichni se zas rozesmáli.

	„Nevím, strejčínku, a nikdo vědět nemůže. Po této stránce je příroda dosud neproniknutelně tajemná. Ale já stejně s radostí uvítám děvčátko jako kloučka,“ usmíval se doktor.

	„Mordyje, ty kluku, tobě je to jedno: ale mně ne! Děvčátko a kluk je rozdíl. Děvčátko je jako pískořička, kluk už víc vydrží.“

	„Jejnánku, jednostpane, my vám do lesa nepůjčíme ani chlapečka, ani holčičku.“

	„Mlčet, Madlo madlická, dítě bude moje, rozumíme! Pantatínek má kluka a zbrousí s ním kdeco; a já chci také něco. Chci taky kupovat a chci se starat a vymejšlet pořád něco jako pantatínek!“ kázal pan strýc.

	„Strýčku zlatý, kupovat nesmíš nic. Betinka říkala, že má všeho pro děťátko nadbytek po Venouškovi,“ vmísil se do řeči mladý doktor.

	„No tohle je dobré: po Venouškovi! A kdo to všecko pokoupil? Pantatínek, že. Toť že už toho nenakoupil pro několiknácte pokolení! Tak co tedy zbude pro mě?“ a pan strýc zarmoucen měl sepjaté ruce na prsou a všichni se smáli.

	„No, pane strýče, jen se nekormuťte; však se vyskytne ještě dost koupí pro děťátko; například plenky, těch není nikdy dost,“ přesvědčivě ze svých zkušeností s Venouškem radii pantatínek.
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	„No, tedy plínky - a kolik?“ vytahoval pan strýc svůj zápisník a psal tam: Plenky.

	„Kolik? Čím víc, tím líp,“ zas pantatínek.

	A pan strýc už věděl dost.

	„Pantatínku, a co ještě?“ dotazoval se pan strýc na pravé adrese.

	„No, víme, chrastítko Venoušek rozbil,“ vzpomínal si pantatínek.

	Chrastítko - zapisoval pan strýc.

	„A co dál ještě,“ dotazoval se.

	„Pane strýče, já budu vzpomínat, počkejte.“

	„Nic nepočkám, to bych pochodil. Zítra by to sem už přivezli na fůře,“ katil se zas pan strýc.

	„Strejčínku, prosím tě, nic nekupuj, ale pranic, všecko máme - bylo by škoda peněz. A kdybychom něco potřebovali, přijdeme sami, viď, Betoušku. A jdi ty prosit, aby strýček nic nekupoval,“ strkal doktor svou ženušku k strýci blíž.

	„Strýčínku, prosím, nic nekupujte, ničehož nic, máme už všecko,“ prosila Betinka, mladá maminka.

	„Tak dobře, já tedy nekoupím nic. Ale běda vám, předejde-li mě někdo,“ hrozil strýc přísně a Betinka se ve smíchu rděla jako růžička.

	„Ale, mordyje světe, vždyť jsme s touhle novinou zapomněli dočista na gratulaci. Tak poslouchej, ty dívčí: já ti přeju, aby to byl kluk,“ podržel si pan strýc Betinku za ruce.

	„A já zas holčičku,“ popichoval doktor.

	„Ty, Venouši, mlč! Tobě do toho nic není!“ zapomněl se pan strýc a vlna bouřlivého smíchu rozlehla se pokojem.

	„I vy, rorejsi, všichni dohromady, teď mlčet!“ hromžil pan strýc. „Tak víte co? Necháme zatím chlapečka i holčičku, počkáme, až co přijde. Ale - morty dudy - do fialek čekat je trochu dlouho. Já si myslím, jako tentoc,“ a pan strýc cuchal svou šedivou hřívu nevěda, kterou brankou vyrazit na fialky.

	Do jednání se teď vložila stará Madla, která dobře uměla s jednostpánem.

	„Jednostpane, prosím, tohle tak nemůže být. Ať je jednostpán rád, že to tak je. Ať přijde co přijde, chlapeček bude po tatín-
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	kovi a holčička po mamince,“ pronesla velkou pravdu stará Madla a pleskla si po zástěře.

	„Jen žádné unáhlenosti, víme, co jsme zkusili tuhle s doktorem, s Venouškem, že přišel dříve času. Jednostpane, ať chlapeček, ať holčička, buď jméno Páně pochváleno - a my vám do lesa dítě nepůjčíme!“ kázala Madla.

	„Já vím, ty lesácká košatino, že ty bys mi dítě nepůjčila. To by zas bylo: Jednostpane, já vám dítě nepůjčím, roztáhla bys zástěru a postavila by ses před kolíbku jako kvočna, viď,“ tenounkým hláskem porouhal se pan strýc po Madle a dodával obrácen k synovci: „Ale Venouš mi dítě svěří, vid?“

	„Svěřím, strejčínku, ale Betinka bude chodit s tebou,“ usmíval se doktor.

	„Nu, tak dobře,“ přehlédl pan strýc dosah tohoto bezpečnostního opatření a dodával: „Ale kluk mi bude taky říkat dědě, těch strejců už mám dost. No - a teď tedy ,Nazdáár!' dědkovi a klukovi!“ pan strýc nalil vína do připravených sklenek na stole a hlučně si se všemi připíjel.

	Pod dojmem veliké noviny rodina zasedla ke stolu a slovní potyčky vedl jen pan strýc s pantatínkem.

	Po snídani se všichni rozešli od stolu, ale za minutku zas sem vrazil sám první pan strýc.

	„Mordyje, kde je matka a to dívčí,“ rozuměj paní doktorová, „vždyť jsme zapomněli gratulovat,“ sháněl pan strýc rozprášenou rodinu.

	Šťastně všecky sehnal a pantatínek přivedl už i Venouška, který se právě vyspal.

	„Tak, poslouchejte, vy matko matická, vy jste teď už jako bába babická,“ spustil se do gratulace pan strýc. „A vy, pane otče, jste už dědek - a ty, kluku, jsi už strejc a já už nejsem strejc, já už jsem taky dědek a pantatínek je taky dědek a Madla už je bába a Nanynka taky,“ rozpřádal pan strýc svou gratulaci na celou rodinu. „A ty, dívčí, poslouchej, ty jsi máma a ty, můj jezevče zlatý, ty jsi táta a já mám radost,“ dokončil svou gratulaci pan strýc u svého synovce a jadrnou lesáckou hubičkou ji zpečetil.

	„No, jednostpane, to bylo divné přání, a teď musíme přát znova a jak se patří,“ rozhodla Madla a sama první vzala to popořádku a ostatní po ní, jak namátkou kdo přišel.
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	A poslední přivlekl pantatínek Venouška s gratulací, když svůj úkol provedl velmi stručně: „Máma e,“ a máma hned se s ním vypořádala: přehnula si ho po sukénkách a trochu mu jich natřepala.

	„Já ti dám, ty kluku roztopáčná, že je máma e,“ hrozila mu.

	Venoušek řval a bečel, ale jen tak - neboť máminy třepance nebolely, a šel žalovat. Napřed k pantatínkovi: „Dědě, máma é é,“ a ukazoval na sukénky pozad natřepané.

	„No víš, holoubku zlatý, mámě nesmíš říkat, že je e - ona by ti natřepala zas!“ hladil pantatínek svého svěřence, který si vzal k srdéčku tuto výstrahu, obrátil se a ukázal na matku: „Máma - e!“

	Pantatínek honem ho zastoupil a Venoušek capal dále žalovat k doktorovi: „Pán, máma bebí - é é! Táta, máma, bebí, Beti, máma bebí é é,“ a Beti ho potěšila:

	„No, Venoušku, maminka musí někoho vyplácet, to si nijak nezabírej, to nebolí, viď že ne.“

	Venoušek však už nedbal těchto utěšujících slov, seděl u mámy na klíně a labužnicky ukusoval dobrou bábovku a liboval si: ééééé, a toto dlouhé ééééé značilo, že bábovka je dobroučká.

	A hned si dával kus na stranu pro pipi - vrabce v parku, neboť buti buti byly už z rybníka pá a zavřeny v teplém sklepě v chudobinci, odkud na jaře zas je dají na rybník.

	 

	* * *

	 

	Přeběhly Vánoce u Kráčmerů a slavně zas a s bohatými podary.

	Tentokrát hlavními obdařenkami byly obě přítomné slečinky ze zámku, z nichž tetinčina se bude vdávat hned teď v masopustě a správcovic s provoda.

	Matka Kráčmerka, vděk kuchyňským podarům paní správcové a za pomoci Anniny i Madliny, sepsala si lejstro a nakoupila zámeckým nevěstám houf potřebností; nádobí kuchyňské i stolní, rozličné ozdoby, obrazy a lampy nezbytné ve svatebních podarech a všecko všecinko stejné oběma slečinkám, aby jim toho nebylo líto. A lejstro si matka schovala - a málo by

	218$

	 

	bylo lejstro matce prospělo, kdyby nebylo její výborné paměti. Napřesrok obdaří matka zas obě druhé slečinky zámecké, ať už se vdávají kdykoliv. Tak prostá matka a dobrá hospodyně.

	Nebylo pravda tolik podarů pod stromečkem u Kráčmerů v Praze, ale zato tím nezvykle více jich bylo v zámku daleko v lesích a čisté radosti mnoho tu i tam.

	Matka dostala nějakou tu parádičku a společně s Betinkou, mladou paní, krásné kožešiny, celé soupravy - lesácký to dárek pana strýce.

	A z ostatních kdo co potřeboval, Venoušek dostal od pantatínka rozličné hračky, které mu matka slíbila všecky schovat, až bude velký, neboť kluk roztopáčná všecko to rozbije a rozmlátí. Proti tomu se však postavil pantatínek a prohlásil, on že za hračky ručí a matka aby jen Venouška nevyplácela za každou rozbitou hračku; Venoušek je klouček a musí hračky rozbíjet, jinak by za nic nestál. Největší vinu na rozbitých hračkách nesou obchodníci a výrobci, kteří vyrábějí pro děti hračky křehotinky choulostivé, a ne pořádnou věc, aby s ní mohlo dítě zápolit, neboť hra je dítěti potřebnou prací a zaměstnáním jeho ducha.

	Ale matka mínila, že klukovi dostačí nůše polínek dříví, aby si z nich stavěl hrady a studánky, hůl místo koně, na němž může harcovat do zvůle, bič a provázek, aby ze židlí sestavil vůz a mohl jezdit den ode dne. Kupované hračky jsou dobré jenom na podívanou dětem za výkladní skříní, ale do hry ne.

	Mnoho pravdy měla matka v tomto svém názoru a pantatínek to uznával; ale proto přece koupil Venouškovi pořádného houpacího koně, dal mu udělat kolečko na hlínu, trakářek na dříví, žebřiňáček, vozík na trávu, v němž bude vozit pantatínek i Venouška, několik míčů mu koupil, celé stádečko vycpaných zvířat a zvířátek, panáky a trubku, na niž Venoušek vytruboval fanfáry celý den teď v zimě, když nemohl cárat s pantatínkem ve sněhu a mrazu po parcích a ulicích.

	Ale Venoušek měl i choulostivější věci ke hraní - mašiny a všelijaké jiné ,inštrmenty', jak je v obchodech pantatínkovi vemluvili do papíru. Ale tyhle všecky inštrmenty nebyly pro Venouška a neměly dlouhého života.
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	Mašina byla hnedle bez koleček a o vymlácených oknech, olovění vojáčkové bez bot i hlaviček a skákající žabka nebo brumlající medvěd hnedle byly zavřeny v pantatínkově skříni, kam dědě honem zpozavíral všecko, co ve zkoumavých ručkách Venouškových vzalo za své.

	A klouček byl bystrá hlavička a hnedle vypozoroval svým dětským důvtipem co a jak. Když ,bába' (žába) už nedělala po stole hop na Venouškův rozkaz, popadl ji Venoušek a bác jí na podlahu: „É, bábo,“ to asi jako: „E jdi, žábo.“ A žába ležela na podlaze rozložena do několika kusů a Venoušek po ní honem skočil a sbíral rozbitou žábu a cupal s ní ke skříni: „Dědě, dědě, bába tam, máma é é,“ a dědoušek hned věděl co a jak, otevřel skříň, žábu tam zavřel a Venoušek si liboval: „É - máma ne éé Néna,“ totiž že máma už teď Venouškovi nenapleská.

	Jindy stavěl Venoušek ze všech židlí v pokoji hyjé - elektriku, do níž zapřahal svého houpacího koně. Do elektriky sezval celou rodinu, kdo právě byl přítomen, sedl si na koně, udělal nožičkou bim a teď elektrika letěla pokojem a Venoušek harcoval a řádil na svém komoni jako splašený, až se unavil a pozýval potom svého dědě na koně, aby on teď zase šel dělat hyje.

	Ale chudinka dědě usínal teď ve Venouškově elektrice i při největším hřmotu a otec Kráčmera ho hlídal s tichým povzdechem: pantatínek usmál a usínal a ztrácel se věkem, jako se den ztrácí v nočním zášeří.

	Otec Kráčmera si často pozatruchlil vedle v pokoji: zde s pantatínkem život se ztrácí v nenáhlém, ale přece znatelném chřadnutí, a v jeho dítěti, Venouškovi, rozvíjí se mladý život slibného rozkvětu.

	A z druhé strany? Tam pučí zase život nový, neznámého zákvětu, a mladinká matka, jeho dcera, šije drobné věcičky jako hračičky na panenku. Inu, jako v přírodě: vznik, rozkvět, život, odumírání.

	A což pak strýc a Madla s Annou? I on sám, otec Kráčmera se svou ženou sestupují už také z vršku a hledí oba vstříc tomuto zášeří věku a života.

	Kromě otce Kráčmery snad nikdo z rodiny neoddával se těmto chmurným myšlenkám, každý se měl nač těšit a všichni práce dost. Jen otec Kráčmera neměl co do ruky vzít. Měl by a mohl
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	by, ale nemůže: musí hlídat pantatínka a to tak, aby to dědě nepozoroval a nerozlítostnil se z toho. Pan tatínek si toho plně zasluhuje a otec Kráčmera po synovsku mu doslouží k smrti.

	Nehodily se tyto úvahy do rámce nynějšího radostného života u Kráčmerů. Ale takový už je život: zde jásot a jasný den plný nadějí, tam dohasínající slunko a otevřený hrob. Buď jak buď: pantatínek ničeho netratě nalezl u Kráčmerů upřímné přátelství a to, čeho se mu po celý život nedostávalo: lásku dítěte, byť i ne vlastního. A k horám věčnosti schylující se den jeho života byl ozářen teplým jasem slunného západu.

	A mladí manželé vedle? V slunném jasu rodil se den jejich života a v jitřních červáncích dřímalo ještě poupě jejich lásky. A blížil se pomalu den a chvíle příchodu toužebně očekávaného děťátka.

	Mladá paní už měla všecko dávno nachystáno, pan strýc se postaral i o nedostávající se plenky: k Ježíšku přivlekl sluha z obchodu ohromný balík plátýnka, celinkou štůčku, a pan strýc prohlásil, že je to na plenky. A když slečna švadlí prohlásila, že těch plenek by bylo dost na kopu dětí, mínil pan strýc, že co zbude, bude pro ty ostatní, které ještě přijdou. Slečna švadlí však prohlásila, že na ty ostatní je času dost a že tohle krásné plátýnko není na plenky, ale stačí na celou výbavu, přijde-li děvčátko. Ale pan strýc nechce děvčátko, on chce napřed kluka - a děvčátko až potom.

	Chrastítek koupil pan strýc pět a celý tucet sklínek na bumbáníčko děťátku, když pantatínek prohlásil, že Venouškova sklínka je rozbitá. I novou plácačku na mouchy opatřil a bude je plácat, aby děťátko ve spánku neobtěžovaly.

	Tak, všecko všecinko už bylo připraveno k příchodu děťátka a pan strýc přes tu chvíli dotazoval se mladé paní: „Ty, Betinko, nepotřebuješ už ničeho?“

	A když mladá paní opravdu již o ničem nevěděla, šel na Madlu, a když ani ta o ničem nevěděla, šel na matku.

	Ale tam pěkně pochodil! Matka Kráčmerka řekla panu strýci, že svět jaktěživ ještě neviděl, s čím vším celá rodina čeká na příchod děťátka, a pohrozila panu strýci, jen aby je Pánbůh nepotrestal a nepřišly místo jednoho - tři děti. To by bylo dobře na pana strýce a matka by mu to přála.
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	Ale pan strýc si vesele zamnul ruce a radostně zavýskl: „Holá hej, to by byla trefa!“ Každý z nich tří by měl jedno své dítě, on jedno, mladá maminka jedno a doktor také jedno. A doktor by si vzal, co by zbylo. On totiž, pan strýc, by si vybral kluka a děvčátko už tak říkaje patří matce. A doktor prohlásil, že stejně rád uvítá hošíka nebo děvušku, nu tak tedy?

	Matka nepochodila se svou hrozbou, pan strýc měl pořád radost ze všeho. A za kmotra půjde on, toť se rozumí samo sebou, a pan strýc se díval po pantatínkovi jako jestřáb. A křtiny vypraví také po svém, to už si také dávno vyhradil.

	Pan strýc už měl křestní zápis v náprsní kapse - totiž lejstro, do něhož si stále něco připisoval, aby nezapomněl. Však on vypraví lesácké křtiny, to všichni budou koukat a pan strýc ,takhle přikryje' pantatínka. A pan strýc vztáhl ruce, složil je vedle sebe dlaněmi dolů a shýbl se hezky nízko: tak přikryje pan ta trnka.

	 

	* * *

	 

	Pan strýc učinil opravdu velkolepé přípravy ke křtinám. Vejvodovi poslal důkladné lejstro, co všecko chce mít pan strýc z lesů v Praze na křtinách, jiné lejstro poslal nadlesnímu a ještě jiné správci. V každém byl jiný poukaz, co všechno potřebuje pan strýc na křtiny, a byly to potraviny tu i tam - u správce i nadlesního.

	Jen Vejvoda dostal rozkaz odlišný: ode všeho stromoví z okolí lesovny přiveze Vejvoda do Prahy nejkrásnější snětle, a to sám a osobně: cestu pan strýc zaplatí. Dráha nebo pošta by dovezla potřebné snad až po křtinách. A pan strýc měl všecko dobře nastraženo: jakmile se děťátko narodí, pošle pan strýc telegram správci, správce to oznámí nadlesnímu, nadlesní Vejvodovi, který bude připraven, a třetího dne zrána Vejvoda hned pojede. Křtiny budou, až Vejvoda přijede.

	Tak, pan strýc si mnul ruce, jak pěkně mu to všecko klape. A když už se blížil čas, denně zrána hned se ptával doktora: „Ty, Venouši, nepřijde to snad už dnes? Co říkáš?“ A doktor zpravidla říkával, že neví.
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	Nu, ale nic netrvá na světě věčně a koneckonců příchod děťátka ohlásil se jednou v noci náhle a nenadále. Byl poplach u Kráčmerů, ženské běhaly jako zmámené, matka měla hlavu ovázanou mokrým šatem, Anna taky i Madla, která běhala bez zástěry - nevídaná u ní věc. Mladá paní naříkala a doktor nařizoval to a to, otec Kráčmera letěl pro paní bábu a ženské o překot hřály vodu.

	A pan strýc? Seděl a lítal ve svém pokoji úplně oblečený jako do lesa, klobouk se sojčím peřím v ruce nebo na stole, a jen občas si chytil Madlu: „Tak, Madlo, bude to už?“ To jako proto, že by hned letěl s telegramem.

	„Jednostpane, já nevím,“ byla Madlina stálá odpověď a pan strýc měl už vztek na Madlu i na všecky, že nikdo nic neví.

	Přišla paní bába a hrnula se do pokoje jako loď bez vesla, které zde držel v rukou pan doktor, jemuž bába jenom přisluhovala. Ženské seděly a dlely v kuchyni i s milostpaní, a do pokoje k mladé paní netroufal si nikdo, neboť pan doktor nikoho nevolal. Jen bába tam směla.

	Anna s Madlou vařily kávu, ale nikdo ji nepil - až bába. Ta se dala do kávy s pohodlím netečné osoby - pila a pochutnávala si labužnicky a Madla už ji chtěla z kuchyně vyhodit. Ale nevyhodila ji, bába šla sama. Přes tu chvíli však přišla do kuchyně. Bylo jí v pokoji nevolno v doktorově přítomnosti, který všecko zařizoval po svém.

	Míjely minuty jako líné vody a plynuly hodiny jako olověné. Najednou nastal v pokoji u mladé matky čilejší ruch, bába už neběhala pořád do kuchyně a do nářku trpící matky zazněl jasný a pronikavý výkřik dítěte. Konečně! Sláváá! Nazdáár!

	Ženské v kuchyni si oddychly: Zaplať Pánbůh!

	A ze svého pokoje vyrazil pan strýc jako srnec a hnal se ven z domu na ulici. Letěl rovnou na telegrafní úřad, a že bylo ještě časně, musel až na hlavní poštu. Štěstí že pan strýc měl telegram už dávno napsaný a nosil jej připravený v kapse, kdyby se něco stalo.

	To něco se stalo právě teď a elektrická vlna odnášela do dálky stručný povel: „Ať Vejvoda přijede hned.“ A všichni, jimž byl telegram určen, už věděli, co se stalo: v Praze budou křtiny. Nu, pravda tak.
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	Z telegrafního úřadu domů pan strýc již nepospíchal. Je vyhráno, teď už má času dost. Přijde domů, až ten první rumrejch mine.

	Přišel domů pan strýc jako generál, jsa si jist svým vítězstvím. Přišel a hned ve dveřích se srazil s doktorem, jemuž otecké štěstí zářilo z každého záchvěvu tváře i z rozcuchaných kudrn.

	„Strejčku, drahý strejčku, pojď se podívat!“ a táhl strýce do ložnice.

	A přitáhl ho k nakrajkovanému lůžečku, v němž svůj první sen vyspávalo drobné, růžovoučké děťátko. Štěstím zářící otec zvedl děťátko v běloučké peřince a vkládal je do náručí starého medvěda - pana strýce.

	„Tak, strýčínku zlatý, jsi teď už také dědečkem.“

	Pan strýc dojat vzal děťátko do náruče také nějak neohrabaně jako medvěd, a teď nevěděl co s ním. Bylo lehounké jako pápěrka a pan strýc se bál, že je upustí.

	A kde se vzala tu se vzala, v pokoji se sešla celá rodina. A stará Madla jako strážný anděl už stála u pana strýce, bystře pozorujíc každý jeho pohyb s dítětem, hotova zakročit, kdyby se něco stalo. A že se nic nestalo, šeptala Madla panu strýci: „Jednostpane, udělejte děťátku křížek za nebožtíky pány.“

	Pan strýc poslušně vytahoval tedy pravici zpod dítěte a bál se, aby je neupustil. Madla to zpozorovala a držela ochrannou ruku pod dítětem. Pan strýc udělal tedy dítěti křížky - jen tak zpolehounka. Za maminku na čelíčko; za tatíčka na ústečka; za babičku křížek pod bradičku; a za dědečka křížek někam na bříško.

	Stará Madla to vysvětlila: „To jako za nebožtíky staré i mladé pány, rodiče pana doktora. Ale jednostpán udělal čtyry křížky a měl udělat jenom tři a měl říct: Ve jménu Boha Otce i Syna i Ducha svatého,“ dodávala.

	Pan strýc tedy dělal nové křížky podle návodu Madlina, ale děťátku se tolik křížků znelíbilo a počalo špulit pusinku a krčit nosíček. Ale do křiku se nedalo. Šťastný otec vzal je panu strýci z ruky a kladl je zpět do krajek malého lůžečka.

	Matka Kráčmerka držela Venouška na ruce a Venoušek honem hrnul se jí z ruky dolů, sedl si na koberec, udělal klínek
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	a chtěl: „Máma, didí, hop,“ aby mu máma dala didí na klínek, že si s ním pohraje.

	Ale matka Kráčmerka se proti tomu ohradila: „I ty kluku roztopáčná, cožpak je děťátko ke hraní?“

	Usmívající se mladá maminka na loži přimlouvala se však za Venouška. „I maminko, jen mu děťátko podejte, ať mu dá pusinku.“

	Tomu Venoušek už rozuměl, hrabal radostně nožičkama a kýval hlavičkou: „Néna didi pušu,“ zašišlal si.

	Doktor mu tedy podal děťátko do klína, Venoušek je hned oběma ručičkama popadl, nahnul se k němu a dal mu upřímnou pusinku na nosíček. To se děťátku zas nelíbilo a zakřenilo nosíček. Venoušek je honem laskal: „Didi, pššš, pššš,“ a doktor řekl, že didi teď chce hajat a až se didi vyhajá, bude si s ním Venoušek hrát.

	„No, Néno, budeš mít kamaráda, to si spolu nahrajete,“ třepal pan strýc svým kloboukem se sojčím peřím.

	„Jejna, jednostpane, to není chlapeček, je to holčička,“ opravila Madla honem jednostpánův omyl.

	„Cože? Holčička? Ale vždyť přece - já jsem chtěl kluka!“ vybuchl pan strýc.

	Všichni se dali do smíchu a i doktor ve smíchu řekl: „No, strejčínku, nic naplat: je to holčička a ty ji musíš mít také rád. Bude se jmenovat po nebožce mamince Liduška.“

	„No, Liduška, dobře, dobře tak, to je hezké. Ale, Krista Pána, copak s ní budu dělat já?“ staral se pan strýc.

	„Nu - co s ní budeš dělat: musíš ji mít rád,“ usmíval se doktor.

	„Což o to, rád ji budu mít, ale - ale, já to s holčičkou neumím,“ sepjal ruce pan strýc.

	„Jednostpane, a s chlapečkem taky ne,“ přesvědčivě podotkla stará Madla. „Jednostpán se musí učit jak s holčičkou, musí jí kupovat panenky a mašličky a hezké šatečky,“ navrhovala Madla.

	„No, no, panenky, bodejť že! Aspoň zas všichni neřeknete: Pane strýče, nic nekupujte, chlapeček už všecko má, všecko, všecičko,“ tenounkým hláskem porouhal se pan strýc po ženských. „Nó, prosím, má Venoušek panenky? Nemá,
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	heč - a panenky budou moje,“ vytahoval pan strýc zápisník a zapisoval tam: panenky.

	„No, Madlo, a co ještě?“ dotazoval se pan strýc.

	„Jednostpane, tedy panenky, postýlku s peřinkami, kolíbku s děťátkem, kočárek, nádobíčko, hadříčky, jednostpane, já budu ještě vzpomínat,“ slibovala Madla.

	Pan strýc už to měl všecko poznamenáno v zápisníku a hrnul se s tím k pantatínkovi a strkal mu zápis pod nos. „No, pantatínku, prosím, nemáte to taky tohle všecko pokoupeno pro Venouška? Víme, jako tentoc, ten houpací kůň rozhodně není pro holčičku a ten vůz s trakařem taky ne,“ třepal pan strýc zápisníkem v povětří.

	„Jeminánku, jednostpane, holčičky se také rády houpají na koni a ve vozejčku může Venoušek holčičku vozit,“ spálila se Anna.

	„Anna, mlčet, povídám! Prosím vás - a není snad šavle s vojskem taky pro holčičku, nebo ta trubka s bubnem a opicí?“ katil se pan strýc.

	Anna chtěla sice podotknout, že s tím vším si holčičky taky rády hrají, ale spolkla to obezřetně a podotkla jenom ještě: „No, pravda, jednostpane: holčičky mají dočista jiné hračky než chlapečkové.“

	„Ahá, pantatínku, slyšeli jsme? Ostrouhal jste kolečka,“ a pan strýc zatím strouhal pantatínkovi jen mrkvičku na prstě.

	„Pane strýče, vždyť já nic s holčičkou, já ji panu strýci přenechám cele a nadobro,“ šňupal pantatínek a polovic tabáčku bylo na podlaze.

	„To bych si také vyprosil, pantatínku! A to, prosím, ne snad, aby zítra už odněkud přivezli plnou košatinu panenek a hadříčků! Panenky jsou moje,“ rozháněl se pan strýc pokojem a všichni se usmívali neškodnému škorpení těch starých dětí.

	 

	* * *

	 

	Bylo krásně a milo v rodině Kráčmerovic po příchodu děťátka. Mladá maminka s děťátkem byla předmětem nejněžnější pozornosti šťastného otce i všech ostatních. Pan strýc chodil na přezvědy, kdyby jako tentoc někde něčeho bylo třeba. Přihnal
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	se do pokoje a rovnou k loži mladé matky. „Ty, Betinko, poslouchej: jakpak, což ty mašličky?“ a roztáhl ruce nad ložem jako rozkřídlený orel.

	Mladá maminka se zmocnila jednoho z těch rozkřídlených ,pařát' pana strýce a přesvědčivě odvětila: „Strýčínku zlatý, drahý, nic nepotřebujeme, žádných mašliček, dost toho mám už připraveno,“ a líbala ruku starého dobrého strýce.

	„Víš, Betinko, já myslím jako na ty křtiny. Madla povídala, že holčičky musí mít mašle růžové,“ namítal pan strýc.

	„Strýčínku zlatý, Liduška nebude mít ke křtu žádné mašle. Peřinku jsem jí ušila z maminčiných bílých šatů, Venouš říkal, žes je nebožce mamince také koupil ty, i košilku a kabátek bude mít také z nich, a na krček ten zlatý řetízek s madonkou - také po mamince, bude jednou její ozdobou. Bude mít tedy Liduška všecko po nebožce své babičce, i jméno a - a ty bys jí mohl půjčit ke křtu svoje sojčí peříčka,“ hladila mladá paní vrásčitou ruku pana strýce.

	Pan strýc, lesní olbřím zdětinělý, radostně vyskočil až k slzám dojat: „To půjčím, Betinečko, a rád půjčím, já mám ještě jedno, jiné sojčí peříčko, milou památku, kterou jsem si schovával do hrobu, to peříčko Lidušce půjčím - a - je mi tak drahé
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	a milou památkou, jako ta madonka,“ a pan strýc se hnal do svého psacího stolu a přinesl odtud v malém zpěvníčku pečlivě uložené, krásné a čisté sojčí peříčko. „Tady to Lidušce půjčím, ale - ale - no, uvidíme,“ a pan strýc se sebral, popadl klobouk a toho dne lítal až do večera po všech zalesněných i nezalesněných stráních kolem Prahy a k obědu přišel až večer.

	Ale u Kráčmerů zatím bylo zle a zle, ne snad u mladé paní, ale u staré teď paní, matky Kráčmerky.

	To bylo tak. Matka už neměla hlavu ovázanou mokrým šátkem, ani Anna s Madlou už neměly hlavy zavázané a seděly ve svorné trojici v kuchyni s plnými hrnky ženské medicíny, která brzo vyléčila přestálý strach a obavy u všech. No a rokovaly o křtinách, které pravda už dávno měly přerokované z rub na líc a přemyšlené do všech podrobností.

	A najednou se Madla zastaví s hrnkem kávy na půl cestě do úst a řekne si jen tak na vedle: „No a jakpak bude s kmotřičkou, když je to holčička?“

	A Anna zas jen tak mimochodem si řekne žmoulajíc ke kávě kousek buchty: „No, to snad půjde tuhle milostpaní - babička.“ A žmoulala dál svou buchtu.

	Matce Kráčmerce zaskočila v hrdle káva s buchtou - ústa jí zůstala otevřená, oči široce rozevřené leskly se bělmem v řasách - a matka se skácela z truhlíku na podlahu a vychrstla si do obličeje hrnek kávy, který držela v ruce. A bylo po ní. Totiž, nebylo po ní, jenom omdlela.

	Madla s Annou hrnky šup z rukou kam se dalo a skokem byly obě u milostivé paní a zvedaly ji s nářkem a pláčem. „Pro Krista Ježíše, milostpaní, copak se stalo? Vzpamatujte se!“ naříkala jedna přes druhou.

	Ale milostpaní ležela jako kláda bez ducha, chabé síly Anny s Madlou ji nezmohly a Anna honem pajdala pro otce Kráčmeru, který také s matkou nic nepořídil. Naštěstí vešel do kuchyně doktor, a ten hned věděl co s maminkou. Odběhl do svého pokoje a hned tu byl s lahvičkou, již přidržel omdlelé matce k nosu a za chvilinku matka kýchla, zaskočené sousto vyletělo z hrdla a za ním i požitá ženská medicína, a matka se probrala ze své mdloby.

	„Maminečko zlatá, copak se vám stalo?“ tázal se doktor.
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	„Milostpaní omdlela,“ vysvětlovala Anna známou věc.

	„Maminko, co se vám stalo tak najednou? Vždyť jste byla před chvilkou veselá a svěží?“ dotazoval se doktor.

	A maminka nic, jen hlava jí klesla jako zlomená.

	„Milostpaní zaskočilo v hrdle,“ vysvětlovala zas Madla.

	Zvedli matku zlitou kávou a vedli ji do pokoje na lože.

	„Maminka se převleče a lehne si a mladé paní o tom ani muk,“ nařizoval doktor.

	Ženské pomohly matce do postele a doktor přinesl nějaké prášky.

	„Maminka vezme za dvě hodiny jeden prášek pro uklidnění a bude zase dobře. Je jí asi nevolno z přílišného napětí nervů,“ usoudil doktor a matka si pomyslela: Ano, ale kdybys věděl, kterých nervů.

	„Tak, teď jen klid, nechte maminku prospat a bude zas dobře,“ radil doktor a odešel.

	Anna opatřila milostpaní vším, čeho bylo potřeba, a nakonec jí zašeptala do ucha: „Milostpaní, nechtěla byste hrneček kafe?“

	Milostpaní smutně zavrtěla hlavou. A panečku, to bylo zlé znamení.

	Všichni odešli a matka osaměla. A bylo jí zle a zle, prášek ji neuklidnil. Nespala a zlé myšlenky se jí honily hlavou. Kriste Ježíši, cos to dopustil na ubohou matku! Panenko Maria, spomocnice křesťanů, pomoz a vysvoboď matku ze zlého utrpení! Matka spínala ruce na peřině i za hlavou, zas mokrým šatem ovázanou. A vysvobození neviděla nikde a odnikud.

	Otec pomalu po špičkách přišel se podívat na matku, jak jí je. Zastihl ji bdící a starostlivě se ptal: „Nu, mámo, jak je ti, a co se ti to stalo tak najednou?“

	Matka k němu obrátila zoufale oči a mdle zašeptala: „Táto, proč se narodila holčička! Kluk by byl lepší.“

	„E jdi, mámo, ty spouštíš najednou mlejny na páně strýcovo složení. Mladí mají radost z holčičky, tak jim ji přejme,“ konejšil táta zkormoucenou matku.

	„No, táto, já jim tu radost přeju. Ale - ale, holčička musí mít kmotru,“ a matka bucla hlavou do peřin a ruce jí klesly.
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	„Prosím tě, mámo: já tě nechápu, co se to s tebou děje? Nu pravda, holčička musí mít kmotru, tedy ji bude mít a je to,“ zas otec Kráčmera.

	Matka vyletěla z peřin jako bodnutá a zoufale lomila rukama. „No, táto, no, ale Anna řekla, že za kmotru musím já!“ A matka zas sebou bouchla do peřin a zakryla si tvář rukama.

	„Mámo, prosím tě, a proto takhle vyvádíš? Můžeš být na to hrdá.“

	„No, hrdá: a co podpis?“ vyhrkla matka všecka zdrcena.

	„Podpis?“ zamyslel se otec poznávaje příčinu matčina rozrušení. „No, mámo; podpisem si hlavu nelam a nekormuť se proto. Když ses dovedla podepsat na dům...“

	„Ale táto! Dům není dítě a - nebyl tam doktor,“ plačtivě se svěřovala matka.

	„Nebyl tam tenhle, náš doktor; ale byl tam jiný.“

	„E, cožpak jiný: toho nevidím každý den a neuvidím ho vůbec nikdá. Ale tuhle náš doktor tu bude každý den a pořád a pořád mi bude vidět na čele: Barbora Vová,“ plakala matka.

	„Tedy nenapíšeš Vová - totiž Nová, ale Kráčmerová.“

	„No, Kráčmerová, já vím; ale takové dlouhé a těžké jméno; já vím, že se spletu a ostuda bude v matrice na věky věkův amen. Táto, já se utopím, co jsem se na Betinčino dítě natěšila - a tumáš, narodí se holčička a na mě vyvstane kmotrovství. Panenko Maria!“

	A matka zas už byla zahrabaná v peřinách a usedavě plakala.

	Táta tu stál bez rady a útěchy. „Matko, poslyš: a říkali ti už mladí o kmotrovství?“

	„Neříkali; ale koho jiného pozvou, když nemáme žádných přátel? Leda by Madlu snad. Ale ta teprv neumí psát a udělala by dítěti pro ostudu hned tři křížky do matriky. Táto, a řeknou-li mi o kmotrovství, odříci nemohu: dítě by mělo neštěstí pro celý život,“ uplakávala matka do dlaní.

	„Nic naplat, matko, pozvou-li tě mladí za kmotru, je to pro tebe veliká čest a vyznamenání, pocvičíš se zase ve psaní a nějak ten podpis už svedeš; já ti pomohu, budu stát u tebe,“ těšil otec matku a zas mu jí bylo líto.

	Vida, co zla a hořkosti způsobí člověku, neumí-li se ani podepsat. Inu, škola - škola je dobrým základem pro život a vědomosti
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	ve škole nabyté pronikají všecek život jako voda houbou. Ale nesmí být ta houba dřevěná - ze stromu, po níž voda sletí jako učení přes máminu hlavu: do středu, do nitra nevnikne.

	Otec ještě důtklivě matce domlouval, aby se uklidnila, a odešel. Matce však to neprospělo. Hlava ji tím víc rozbolela a neprospěl ani studený obklad, ani doktorovy prášky: matce bylo hůř a hůř, horečka u ní stoupala a zimnice ji roztřásla, až chudák matka zuby jektala.

	Odevšak se na ni cenil podpis - křivil a točil se jí před očima jako pekelný had a matrika v kostele rozvírala se před ní jako věčné svědomí a u matriky stál anděl Gabriel s mečem ohnivým a mával jím proti matce Kráčmerce: Odstup, satanáši!

	Matce chudákovi vyvstával studený pot na čele - u matriky bude stát pan farář, bude mít kleriku vykasanou na zádech jako hrb, kvadrátek na hlavě a v ruce kropítko - všecky pokropí, i matku, a matka do smrti zapomene, že R má háček ven a B dovnitř, bodejť že. A ten háček je jako ještěří ocásek, neřád neřádná, a pozakroutí se ven jen to fikne a je zle. Místo Barbory je tu v matrice Rabora na věčnou ostudu.

	S matkou bylo zle a zle - ani ženskou medicínu nevzala do úst, z čehož byla Anna s Madlou zoufalá: no, milostpaní je opravdu zle, když ani nechce kafíčko. Doktor teď přes tu chvíli lítal k mamince, poslal do lékárny pro novou medicínu, a nebude-li do rána mamince lépe, zavolá ještě jiného doktora nebo profesora.

	Matka usnula neklidným spánkem. Brzy se potejkala s červenou čepičkou z berounského nádraží, brzo psala prstem po zdi, brzo se cvičila v podpisu na dům a chtěla umyvadlo pod skleničku s inkoustem, brzo zas byla na věži a chtěla skočit dolů, když věžný na ni přišel s podpisem. Barbora Vová, Barbora Nová, a ještěří ocásky písmen kroutily se matce v prstech, když se v neklidném spánku pocvičovala v podpisu prstem na peřině.

	Otec starostlivě seděl u ní sám a sám a hlídal ji a bylo mu jí líto. Ale zde nemohl pomoci, nemohl svou vědomostí podepřít matčinu neumělost, nemohl se s ní dělit o tu trošku svého vědění. Zde musí matka sama, sama samotinká jako na soud věčnosti.
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	K ránu se matka poněkud uklidnila a otec ulehl. Ruce sepjal a zbožně obrátil mysl k nebi: Panebože, chceš-li, odejmi tento hořký kalich podpisu od nebohé matky písma neznalé.

	Matka spala vysilujícím snem strašidelných podpisů a prostřed všeho na pultíku ležela otevřená matrika, vedle ní anděl Gabriel s mečem plamenným a ten meč byl ohnivý řemen a prohýbal se jako bič, když jím anděl mával proti nebohé matce ,annabetce'. Odstup, satanáši!

	A nepustil matku s Raborou k podpisu do matriky, a vzadu stála plačící Betinka se svým děťátkem v náručí a žalovala: „Maminko, vy jste vzala dítěti všecko štěstí.“

	Nastalo ráno a rozbřeskl se krásný, jarní den. U Kráčmerů se již všichni vyspali a vstali, ovšem kromě mladé a šťastné maminky s děťátkem. Všichni chodili po špičkách, aby neprobudili matku, starou paní, která také dosud vyspávala svůj neklidný sen. I doktor už ji byl navštívit a nařídil nebudit ji.

	No a bylo něco po sedmé hodině zrána, když rázně zadrnčel zvonec u Kráčmerů. Madla běžela otevřít a její radostný výkřik zazněl z předsíně: „Vejvoda!“

	Do předsíně se hrnul Vejvoda - v každé ruce po nabité kabele a na zádech se mu věžila ohromná otep rozmanitého klestí. Vejvoda vešel, postavil kabely na podlahu, sňal svůj našpičatělý opršák a pozdravil: „Pochválen Pán Ježíš Kristus, máte tady nekřtěňátko, to se tak musí pozdravit. Dej mu Pánbůh štěstí a zdraví a vám všem taky,“ pozdravoval Vejvoda a shodil otep klestí na podlahu. „Tak, a já zase už běžím, na nádraží je paní správcová a hlídá tam ještě něco, co jsme přivezli,“ ohlašoval Vejvoda a točil se zas ke dveřím.

	Zatím se však seběhla už celá rodina, pan strýc se radostně vítal s Vejvodou, ale Vejvoda se nedal zdržovat a že musí pro paní správcovou na nádraží.

	Otec Kráčmera byl naráz uchystán a pan strýc také a už klusali všichni tři k blízkému vyšehradskému nádraží, kde paní správcová hlídala zbylé věci.

	No Panebože, bylo toho ještě tolik, že všichni měli co nést. Dole v nádraží byla potravní daň a tam se chudák paní správcová musela zpovídat, co všecko přivezla. A kdyby ne, zas jiná ,ouřední čepice' prohlásila, že se podívá a přesvědčí.
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	Chudák paní správcová se tedy zpovídala: krůtu, husu, dvě slepice, kůzle, jehně, dvě vepřové kýty, sádlo, máslo, vejce, smetanu, med, jablka, dále zas lesní hříchy pana nadlesního a Vejvodovy - tetřeva, bažanta, zajíce, několik králičích a zaječích mladíků, vajíčka a máslo od Vejvodky, dva bochany chleba ze zámku, med a lesní sýr od nadlesních - křižoval se zapisující úředník a vesele si mnul ruce.

	Pan strýc si nedal vzít, aby nezaplatil potravní daň, a cestou domů svěřil Vejvoda panu náádlesnímu, že v kabelách nese zamřelé srnčí ze srnce, jehož jistě postřelil ten lotr pytlácká Tomíček z Vrbátek a Vejvoda mu za to slíbil vypálit statek. On, Vejvoda, našel srnce padlého v houští, kde už srnec odkazoval a barva tekla stružkou po mechu; Vejvoda mu tedy dal záraz, srnce sebral a donesl ho do lesovny.

	Pardyje, ten byl těžký a Vejvoda se hodně propotil a hned věděl, odkud, z které léče srnec je: ze strže za Babí skálou; a byl tamodtud. Vejvoda si tam došel na čekání a slyšel, jak srnčí koza po něm mečí, a měl vztek na Tomíčka a byl by mu jistě kuličku poslal pod lopatky, kdyby ho tam byl přistihl.

	Vejvoda postoupil svůj díl ze srnce panu náádlesnímu do Prahy a pan náádlesní venku přidal také svůj, oni v lesích mají dost jiného masa. Mordyje, a Vejvoda nese tuhle také v kapse jalovec na to srnčí, s jalovcem je nejlepší a kdoví, mají-li tu v Praze nějaký.

	A Vejvoda se srnčím pěkně proklouz tady těm ouřadům, lidé se hrnuli a on šup mezi ně, a už byl venku a ten ouřada viděl jenom klesť, a ne srnčí v mošnách.

	A Vejvoda si myslí, že tuhle ti ouřadové mají nějak chatrné a zmotané inštrukce, vždyť ještě je doba hájení a nesmí se nic střílet, jen škodná, a on, Vejvoda, lišák stará, vyjede si tu do Prahy jako na Buďánka a ani nevzdechne, že tu mají ,ouřad na potraviny' a vleze s ,lesním peřím' rovnou do vlčí jámy. Ale ať, šťastně jim proklouz a podruhé bude opatrnější. Pan strýc pochválil Vejvodu a za těchto řečí hnedle se dostali domů.

	Doma už Anna s Madlou honem vařily čerstvou kávu, Nanynka letěla pro rohlíčky, slečinky už byly tentokrát ve škole a neměly ani zdáníčka, že přijela maminka - paní správcová.
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	Milostivá paní, stará paní Kráčmerka, spala ještě svůj neklidný sen. Ale když přišla paní správcová, Anna to už nevydržela, šla do pokoje a měkce budila matku Kráčmerku: „Milostpaní, drahá, zlatá, je tu paní správcová ze zámku!“

	Milostpaní vyletěla jako střela: „Kdo že je tu?“ Paní správcová ze zámku přijela s Vejvodou. Peřina letěla přes zánoží postele a matka Kráčmerka skokem z postele - popadla sukni a své roucho, domácí to župan, zavázala si honem hlavu šátkem na babku a už byla v kuchyni a držela v náručí paní správcovou a obě se daly do pláče.

	„Drahá paní, zlatá paní, to mám radost s vámi a přeji vám z gruntu srdce, že jste už babičkou,“ v slzách šeptala paní správcová a matka Kráčmerka také v slzách, ale nahlas odpovídala: „Však vy, paní správcová, taky hnedle budete babičkou, dá-li Pánbůh.“ A líbaly se zas a znovu a vzadu táta s doktorem se divili, jak matku naráz vyléčil příchod paní správcové.

	Stály obě v kuchyni a kolem nich bylo rozloženo plno košů a košíků, samá potravina; Anna honem prostírala vedle v pokoji, Madlička svářela znovu přivezenou a svařenou již smetanu, Vejvoda se vestrkal s ohromnou otepí klestí k panu strýci do pokoje a starostlivě se ptal, bude-li toho dost.

	I bodejť by nebylo, Vejvoda přivezl klestí jako na slavobránu, a pan strýc mínil ,jen tak ňákou snětli', pro památku. Ale dobře tak bude s klestí, vyparádí s ní celý byt, aby každý viděl, že má křtiny lesní letorost.

	A dál Vejvoda podával raport, co všecko přivezl a co přivézt nemohl. A zas se ptal, stačí-li to všecko s pokrmy ze zámku.

	Zamyslel se pan strýc a oběma rukama ryl ve své šedivé hřívě. „Pardyje samec! Vejvodo, já myslím, že tohle všecko nepřejíme ani za čtrnáct dní. Poslyš, ty bukový pařízku, musíš tu zůstat, než to sníme, abys nám pomohl,“ lákal pan strýc Vejvodu.

	Vejvoda však že ne a ne. Zanechal v lesích svou cábeli s Maryčkou, těm by tam v lesích bylo smutno. Zůstane tu dnes a zítra ráno pojede domů. Ať si tu pan náádlesní uchytí paní správcovou, ta spíš tu může zůstat. Pan strýc však mínil pohrdlivě, ta že málo jídla spořádá. Sednou si s matkou do kuchyně na truhlík, budou cucat tu svou bryndu a na jídlo dočista zapomenou pro samé řeči a povídačky. No, a bylo tomu skoro tak.
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	V kuchyni prohlížela matka s Annou a Madlou přinesené zásoby potravin a křižovaly se všechny, jedna přes druhou, kam to všecko dají a kterak to pojedí.

	Usmívala se paní správcová a mínila, že přece jsou křtiny a tu dlužno hodně jíst, na zdraví děťátka. Ona si schválně pospíšila, aby přišla dřív, než by zde v Praze něco na křtiny kupovali. Je tolik a tolik dlužna drahé paní a velikými díky je jí zavázána, že ani neví, jak do smrti se jí odvděčí za umožněnou výchovu svých dětí i za bohaté podary na veselku své i tetinčiny dcerušky.

	No, povídaly si a povídaly všecky dohromady, káva byla vařena a paní správcovou pobízely vedle do pokoje ke snídani. Vejvoda se však nedal zlákat a zůstal v kuchyni s Madličkou, s níž si uměl dobře notovat.

	A když tak byla celá rodina zaměstnána příchodem hostí, vytratil se otec Kráčmera a šel do pokoje k mladé mamince, své dceři. Vešel, sedl si na okraj postele a byl tam s ní sám.

	„Baruško, poslyš, je tu paní správcová, to už víš. Má děvečko zlatá, jdu k tobě na přeptanou, jakpak jste se shodli s doktorem o kmotru,“ a napjatě se díval do pobledlé tváře dceřiny.

	„O kmotru, tatínku? Ještě nijak, my jsme s Venouškem o kmotře dosud nemluvili. Za kmotra půjde ovšem pan strýc a za kmotru - kdo jiný by mohl jít nežli naše maminka?“ řekla mladá matička, jako by se nechumelilo, a hladila otcovu ruku.

	Ten podržel její ruku ve své a řekl měkce: „Baruško, dítě, to víš, že pro matku by to byl čestný úkol a vyznamenání. Ale, děvečko zlatá, jsi naše, matku znáš a víš tedy co a jak. Včera si o tom už povídaly ženské v kuchyni a matka se z toho rozstonala div ne na smrt. Celou noc byla jako v ohni a rozpálená jako žhavé železo a fantas se o ni pokoušel; ne snad pro kmotrovství, ale pro nevyhnutelný podpis do matriky. Víš, dítě, matka pro tebe udělala, co mohla, ale předělat ji už nelze. A se psaním už s ní je amen, starou hrušeň neohneš a křivou nenarovnáš. Víš co, Baruško? Samo nebe poslalo matce vykoupení; pozvete za kmotru paní správcovou - je to hodná paní a už taky skorem jako by k rodině patřila. Ji to potěší a matku vysvobodíš z očistcových muk, vždyť víš, jak se stydí, že neumí psát. A nemůže za to, odmalička se jen dřela a plahočila
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	v poctivé práci a teď, když nám Pánbůh kousek toho štěstí popřál, nesmíme ji trápit nemožnostmi. Nu tak, promluv s doktorem, jsi dcera, a matku před ním nesnižuj. Ještě jste matce o kmotrovství neříkali, tedy není také odřeknuto, pozvete-li paní správcovou, a matka bude upokojena,“ a otec Kráčmera hladil dceru po vlasech.

	„Ale tatínku, kdepak bych maminku snižovala podpisem! Nebude-li uražena, řekneme tedy paní správcové; Venouš jistě řekne totéž.“

	A milý Venouš, doktor, jako na zavolanou se přihnal do ložnice. „Betinečko, paní správcová s Vejvodou přivezli rozličného masa a jiných věcí, že to ani snad za půl roku nesníme,“ nadsadil trochu pan doktor.

	A jeho mladá ženuška hned kula své želízko hezky za horka. „Venouši, víš, co mi připadá, když paní správcová tak znenadání přijela? Že to přišla Lidunce kmotřička od maminky z domova. Víš, Venouši, pozveme ji za kmotru,“ a mladá paní se dívala na manžela s důvěřivým, otevřeným pohledem dítěte.

	„Víš, Betinko zlatá, když chceš, s upřímnou radostí řeknu paní správcové o kmotrovství. Ale, ale, co asi tomu řekne maminka? Aby nebyla uražena,“ zastaral se doktor.

	„I kdepak uražena! Ona bude ráda,“ vybuchl poctivě otec a radostí zářil. „Vždyť jsou spolu jako sestry a kmotrovstvím se jejich přátelství jenom více utuží,“ mnul si otec ruce celý šťastný, že tak náhle a nenadále je matka vysvobozena od kmotrovství a podpisu.

	A už s velkými obřadnostmi uváděla celá rodina paní správcovou k mladé paní a Anna s Madlou a matka Kráčmerka s Vejvodou nesli plné náruče podarů mladé paní na ukázku.

	Paní správcová se líbala s Betinkou a s pláčem žehnala děťátko nekřtěňátko, a když byli všichni v nejlepším a paní správcová seděla u mladé paní na pelesti u postele, přitáhla si mladá paní ruku paní správcové k ústům a políbila ji a měkce řekla: „Milostpaní, prosíme vás tuhle s Venouškem, viď, Venouši, abyste šla naší Lidušce za kmotřičku.“

	„Ano - ano, milostpaní, prosíme vás za kmotřičku, a doufáme, že dítěti neodřeknete této služby, vždyť by mělo z toho ne-
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	štěstí,“ ponakrucoval si doktor vousky a pošilhával po matce, opakuje tak obvyklé rčení, že kmotrovství se nesmí odříci.

	„Mordyje - paní kmotra - sláva, nazdáár! Půjdeme spolu!“ chytil pan strýc paní správcovou za ruku a třepal jí, div že ji z ramene nevyškubl.

	Paní správcová překvapena, zahořela ve tváři požárem a upřímně pověděla: „Inu, milí přátelé, to se rozumí, že děťátku kmotrovství neodřeknu, je mi to velikou ctí a vyznamenáním, ale - ale já smutná děvka, copak dám dítěti do vínku?“ spínala ruce.

	„Milostpaní, vždyť jste přinesla podarů na desatery křtiny,“ ohrazoval se pan doktor. „A velikými dlužníky jsme my.“

	„Kdepak vy dlužníky! Já jsem velikou dlužnicí!“

	„Ale paní kmotřičko, kdepak vy, my jsme dlužníky,“ nalezla řeč v ohromném překvapení svém šťastná matka babička, popadla nově jmenovanou paní kmotřičku do náručí a líbala ji a líbala asi desetkrát křižmo na nové přátelství.

	Vzadu se tiše usmíval otec Kráčmera, celý radostný, že jsou tak šťastně zažehnány zlé podpisové chmury od nebohé matky a ona je přesazena obratem na výsluní netušené radosti. Obě
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	nově pasované paní kmotřičky - paní Kráčmerka s paní správcovou, jen se rozplývaly v nově utuženém přátelství a slunko plného štěstí rozvilo svůj smavý květ ve šťastné rodině.

	Křtiny byly slavné v lesáckém ovzduší chvojových snětí, jimiž vyzdobili u Kráčmerů celý byt. Tolik jich Vejvoda donesl.

	A že masná jídla nebylo možno přejíst, co jich Vejvoda s paní správcovou dovezli, Anna s Madlou jich valnou část zavařily do parních sklenic, jak navrhla mladá paní doktorová, zkušená toho z kuchařské školy. A jídla tak vydrží třebas kolik let.

	 

	* * *

	 

	Bylo jasno a slunno u Kráčmerů.

	Jediný otec Kráčmera skrýval chmury, které mu plnily duši. To pro pantatínka, který v rozkvetlém jaru stále víc a více vadl a chřadl. Jedinou vzpruhou k životu, jasným paprslečkem byl pantatínkovi Venoušek, který vůčihledně rostl a prospíval na tělíčku i na duchu. Jazýček se mu rozvazoval a derme překvapoval své drahé tím, co už umí.

	Madle už říkal Mala, zmohl se už i na dotola, a aby si to zkrátil, říkal mu už jen tak družně dotole, bez pána. Dědě už také postoupil, a Venoušek už se zmohl na dědóšta, a jen táta s mámou zůstali při starém. Mámě vůbec se Venoušek vyhýbal, a jen když se dovolával nějaké spravedlnosti, přišel k ní.

	„Máma, tluci é é,“ hrozil klukům, když se prali na ulici; nebo se zas rozkřikl na rvoucí se psy: „Hafi, máma é é!“ což znamenalo, že Venoušek na ně pošle mámu a ta jim dá é é.

	Jednou si spálil prstíček o kamna a také na ně přivedl mámu: „Máma, piš é é!“

	Ale máma nedala píš horkým kamnům é é, ale po spravedlnosti rozsoudila: „Ty kluku roztopáčná, na kamna se nesmí sahat!!“ a že nebyl doktor doma, zavázala mu prstíček mázdrou z vejce a - nenapleskala mu za píš.

	Venoušek ukazoval prstíček kdekomu a roznášel matčinu chválu: „Máma dotol, píš bebí, pán ne!“ což znamenalo, že máma mu zavázala palčivé bebí - píš, a ne doktor.

	A Venoušek neplakal a nekřičel bolestí a dědóšek vychvaloval jeho hrdinství až na výsost.
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	Když potom přišel doktor, hnal se hned Venoušek k němu: „Pán, máma dotol bebí,“ a doktor se smál, že maminka se mu plete do řemesla, prohlédl zavázaný prstíček a nechal ho tak.

	Otec Kráčmera byl nějak nesvůj, a když pantatínek s Venouškem usnuli jednou po polednách, sezval otec do pokoje doktora, pana strýce i ženské, totiž mámu s mladou paní, a pověděl, co mu tolik leželo na duši.

	Vidí, jak pantatínek den ode dne chřadne, je to sice již věkem, ale otec Kráčmera cítí, co chybí pantatínkovi - vzduch, slunce, zahrada. Od té doby, co je prodána a zastavěna pantatínkova zahrada, jako by s ní hynul i pantatínek sám. Otec Kráčmera hledal a pátral v okolí po nějaké zahradě s bytem, kde by bylo více slunce, vzduchu a půdy.

	Náhoda mu přála. Dověděl se o prodeji vily na druhé, jižní straně Vyšehradu, která leží na svahu a má dost slunce i volného rozhledu po Vltavě a jejím údolí. Otec na ni už dal zálohu, aby o ni nepřišel, a zaplatí ji z peněz utržených za pantatínkovu zahradu v Dejvicích.

	Pantatínek bude mít slunce i půdu doma a nemusí se s dítětem ,pytlíkovat' po sadech a ulicích. Zahrada je mladá a vila nová - jako panské sídlo. Otec Kráčmera by rád vilu koupil i mladým s děťátkem bude dobrá, a když by jí někdy už nebylo třeba, snadno ji zas prodají a jistě ne s prodělkem.

	Poslouchal pan strýc jako zajíc a pan doktor už měl všecky kudrny zpřeházené na hlavě zprava nalevo, a zas opačně. A zářil jako elektrická bleskovka.

	„Sláva, tatínku, nazdar vám, vy jste opravdu zrozený na šťastné planetě! Co do ruky vezmete a čeho se chopíte, všecko se vám daří a se vším přijdete, jak se říká, v pravý čas. Vilu se zahradou beze všeho kupte, bude to nejvzácnějším věnem našim dětem - vzduch, slunce, příroda. A je to blízko, jen kousek cesty dál odtud, a to ani za řeč nestojí! Vám netřeba nikam chodit a já kopec snadno přeběhnu cestou do nemocnice. A kromě toho, vždyť zrovna pod strání je elektrika. Tatínečku, vilu kupte, a budou vám žehnat kromě pantatínka i naše děti.

	A drazí milí, i já mám svou bolest, ale bál jsem se s ní přijít. A teď mi šťastná náhoda okolností otvírá dveře a já povím
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	přímo, oč mi jde. Náš starý profesor odchází do penze, koupil si někde v horách zámeček a odstěhuje se tam. Ale v Praze má dům, starý a výstavný, a v něm zařízenou ordinaci. A chce to všecko prodat pospolu i s domem, aby se s tím nehýbalo. Drazí moji, to všecko jako by schválně pro mne bylo uchystáno. Se starým domem přejal bych nejen lékařské zařízení ordinační síně - pan profesor má všecko nejlepší - ale i pacienty, kteří tam uvykli chodit. Byla by to pro mladého lékaře výhoda dvojí. Předně bych poměrně lacino získal nákladné lékařské přístroje a za druhé - i zvyklý už kmen klientely. Dům je cenný, stavba jeho je důkladná a jeho moderní adaptaci už provedl profesor. Tak jsem si myslel, kdyby snad tatínek nebyl proti tomu...“

	„Ale milý doktore, s největší radostí, tento dům zde prodáme a koupíme ten pana profesora. Vždyť, tak říkaje, už je dům holčin, má tedy na něj právo. S Pánembohem, dům prodáme a vystěhujeme se tedy do té vily; k domu nám duše dosud nepřirostla a zahrada nám bude milejší. Ale safraporte, jen ty převodní poplatky zas, to je šlakovitá věc,“ drbal se otec za uchem. „Víme, jako tentoc, mohli byste si hned s holkou dům koupit na své jméno, bylo by o ty poplatky míň, ale - ale víme, jako tentoc, bojím se, abychom vám někdy s mámou nebyli na obtíž. Penzi nemám a k vejdělku stářím sil nepřibývá. A je tu ještě to dítě, pozdní kvítek...,“ odmlčel se otec.

	„Tatínku! O čem to mluvíte? Pánem zůstanete až do smrti, jsem mladý a zdravý a dovedu bohdá uživit svou rodinu. Přičiním se,“ a mladý doktor vzrušen běhal po pokoji.

	„Inu, vím to a poznal jsem vás, ale čas i lidé se mění a jináč chutná chlebíček z vlastního bochníku, který si vezmu, kdy chci, nežli ten, na který musím čekat, až mi jej někdo podá.“

	„Tatínku, nic se nestarejte. Byl bych bídným padouchem, kdybych vás chtěl někdy nectít anebo snad dokonce vás zkracovat ve vašem právu. Dům ať je Betinčin, když už počítáte s těmi poplatky, ale všecky příjmy z něho půjdou do rukou vašich,“ přeťal doktor otci řeč.

	„Mordyje, pozor! Snad jsem tu taky ještě já - ne! A povídám vám, vy táto tatická, že budete hrýzt až do smrti na svém krajíci; který vám nikdo oddělovat nebude! Ať jsem zatrackaný, neutrhnu-li vám obě uši za předešlou řeč. Víme, jako tentoc...,“
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	pan strýc se sebral a letěl do své rezidence, odkud se přihnal zpět se spořitelní knížkou, jíž nevážně plácl na stůl.

	„Tak, povídám! Já jsem taky nebyl nikdy outrata a mrhač a šetřil jsem po celý život a neprobendil jsem ani krejcaru. Tuhle v knížce jsem to naschránil, je tu třicet tisíc zlatek a ještě něco. Já mám dost na své penzi. Tak poslouchejte, vy táto tatická, tuhle vám tu knížku dávám na outratu, abyste měl zajištěný svůj vlastní krajíc, a je po komedii. A mladí ať se zapíšou na dům rukou svornou a nerozdílnou oba stejným dílem, páni manželé,“ citoval pan strýc podle novin. „A ještě něco: mordyje, ale basamakuťaletky, vždyť těch třicet tisíc není čistých: pověsil jsem na ně Madlu, totiž závazek, že Venouš za ně musí dochovat starou Madlu k smrti. Tak co, táto tatická, přijmete ty tisíce i s Madlou?“ stavěl si boky pan strýc.

	„Strejčínku, prosím tě, neurážej mě! Madlu k smrti dochovám sám.“

	„Mlčet, ty kluku!“ s úsměvem se rozkřikl pan strýc po svém na doktora a hladil ho po vlasech. „Mlčet, povídám! Teď mluvím s tátou. Správné účty - dobří přátelé. Tak co, pane otče, vezmete si s těmi tisíci i Madlu na dochovanou ke hrobu? Myslím, že se vám jimi ke dnu neprokouše, má taky něco svého.“

	„Pane strýče, Madličku si beru já na lásku a bez tisíc, a Nanynku taky,“ napřímila se matka Kráčmerka, postavila se u stolu a jako k věčnému slibu si položila ruku na prsa.

	„A koukněme se na naši mámu! Tedy na lásku jen, a bez tisíc! Tak vida! Ale lásky se člověk nenasytí a nějaké to ,papškání' člověk taky nekoupí za lásku. Povídám, vy táto tatická, tuhle stojí a mlčí jako pařez; nepovolíte-li, uzavřeme smlouvu u notáře tuhle s matkou,“ hrozil pan strýc.

	„Pane strýče, ještě jsem já nepromluvil a naše máma nemá poslední slovo.“

	„Táto, proboha tě prosím, ale k notáři nepůjdeme se zápisem, viď,“ spínala matka ruce před tátou.

	„Ne, nepůjdeme, jsme, doufám, ještě ze starého vydání a moje slovo platí dosud za krevní podpis. Madličku dochovám k smrti, nepovolá-li nás totiž ten Nejvyšší dříve na věčnost, mladým postoupíme dům do vlastního majetku a tisíce pana strýce nechci, jen ať si je hezky zas odnese do své příhrady. Dceru jsme
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	vychovali k poctivosti a doufám, že se taky už nezvrhne a bude si toho vědoma, že jsme její rodiče, sic by jí to někdy Bůh spočítal na jejích vlastních dětech. Myslím tedy, abychom tu vilu koupili a odstěhovali se tam, tenhle dům prodáme a doktor ať si koupí tady ten dům v Praze. Jeho návrh je moudrý a z domu bez zápisu ať nám vyplácí tolik, kolik jsme měli z tohoto domu.

	Tak, tady je pravice, dej Pánbůh štěstí všem, doufám, že pantatínek bude také svolný.“

	„Bodejť by nebyl, vy zelinářská košatino! A podívejme se na našeho tátu, co všecko on nevyšuká! Táto, táto, tatíku, nazdar, a knížku si vezmete vy,“ cpal pan strýc knížku otci do kapsy.

	„Nevezmu, pane strýče, u vás bude tak dobře schovaná jako u mě. A ostatně - kdoví, nebude-li ji ještě potřebovat tuhle sám doktor, takový staropražský dům je dražší než ta naše perníková chaloupka z cihel,“ mínil otec Kráčmera a z pantatínkova pokoje sem zazníval nehorázný křik Venouškův, který se zatím už vyspal.

	„Dědóštu, Néna ce topat!“ totiž že Néna chce kopat.

	A Néna stál u pantatínkovy lenošky košilatý, v jedné ručičce motyčku a ve druhé lopatu, a chtěl jít na vyšehradské šance, kde mohl kopat do zvůle.

	„No, kloučku, ty chceš kopat; tedy ti opatřím nějakou tu kopaninu,“ řekl otec Kráčmera a obracel se k pantatínkovi.

	„Jářku, Kráčmero, ty záhonečky na naší zahrádce musíme obětovat, tuhle dítě chce pracovat; kdyby ta zahrádečka byla jenom kapánínek větší. Kopneš sem a kopneš tam a už jsi v koncích se zahrádenkou. A Venoušek tuhle už by si pomalu troufal rozkopat i ty vyšehradské šance, viď,“ hladil pantatínek kloučka po vláskách.

	„No - Néna ce topat, tance,“ a hrnul se ze dveří. Venoušek si totiž zaměnil šance za tance a všichni věděli, co chce.

	„No, pantatínku, kdybyste chtěl, mohli bychom koupit větší zahrádečku s vilkou, víme, jako tentoc, za tu prodanou dejvickou zahradu. Tuhle na druhé straně Vyšehradu je taková pěkná zahrádka ve stráni s vilkou, slunce dost a vzduchu dost, tedy, pantatínku, kdybyste chtěl...“
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	„A jakpak bych nechtěl! Vždyť jsem vám peníze dal, naložte s nimi po svém rozumu, vždyť patří tak jako tak dítěti,“ svoloval už předem pantatínek a měl radost.

	„Nu tak, pantatínku, půjdeme se tam tedy podívat - a třebas hned. Véno, pojď se strojit, půjdeme pa,“ táhl otec Venouška ke strůji a Venoušek vyskakoval po jedné nožičce jako hříbeček.

	Otec usoudil, aby se šli na vilu podívat hned všichni najednou, a tak za chvíli vyšel od Kráčmerů ,všecek rod‘ - mladá paní, stará paní, otec Kráčmera, pan strýc, doktor a pantatínek s Venouškem.

	Pantatínek místo hole nesl a opíral se o Venouškovu motyčku a Venoušek nesl přes ramínko svou lopatu a matka mu ji chtěla vzít, že takhle půjdou jako ,dělníci na vinici Páně'.

	Ale Venoušek křičel a pantatínek ho bránil: Jen ať ho matka nechá, je dobře, když dítě chce pracovat.
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	Venoušek za to mámě řekl, že je é a dědóšek činčí a posílal matku momu, že tam Nána pláče a Mala pláče, což ovšem nebylo pravda.

	Kráčmerovic výprava hnedle přešla Vyšehrad, dala se branou vpravo k Podolí a hnedlinko všichni stáli u hezounké nové vily, která se na ně smála z mladé zeleninové zahrady. Už zvenčí se vila líbila všem, a což teprve uvnitř! Pantatínek ani do vily nevešel, Venoušek ho hned táhl dolů do zahrady pod vilu a že tam bude topat.

	„Počkej, milánku, ještě tu kopat nesmíme, až potom, až to táta projedná,“ mínil pantatínek.

	„Táta? Néna é é?“ vzpomínal si Venoušek, že i táta mu onehdy trochu natřepal, když Venoušek, zatímco chudinka dědoušek usnul, rozkopal mu doma na záhonečku setbu sotva vzešlou.

	„No, no, táta by Venouškovi zas nabacal a máma taky a pán taky,“ strašil dědoušek Venouška.

	Venoušek znal dva pány; jedním byl pan doktor, tomu teď Venoušek říkal prostě dotol, a druhým pánem byl pan strýc, který sice také chtěl, aby mu Venoušek říkal dědě, což však Venoušek rozhodně odmítl: „Pán ne dědě, pán -“ Venoušek vypjal bříško a prsíčka, nadul tvářičky a odfoukl si, což znamenalo, že pan strýc je opravdivý pán, a ne skromňoučký a vetchoučký jako jeho dědě.

	Z pana strýce měl Venoušek vítr, a už nechtěl kopat zde na záhonku v cizí zahrádce. Jeho pozornost však upoutaly zlaté rybičky v malé nádržce vody, kde se proháněly vesele kolem umělé skalky, trčící uprostřed nádrže.

	Po skalince lezla malá želvička a Venoušek usoudil, že je to bába, žába, a chtěl ji zabít motyčkou. Zato bybiti se mu líbily, a když jim dědoušek hodil nějaký drobeček z rohlíčku v kapse, rybičky se po něm hnaly a lapaly po něm tlamičkami do kulata otevřenými, což se Venouškovi nesmírně líbilo, a on rybičkám sliboval: „Bybiti, Mala papu,“ totiž že Mala rybičkám přichystá papu.

	Zatím si rodina Kráčmerovic prohlédla vilu od střechy až do sklepa a všichni byli spokojeni - i dosavadní majetník vily, který kdesi koupil panství a vilu už nepotřeboval.
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	Zato se výborně hodila Kráčmerovic rodině, která s radostí zamění svůj nynější byt za nový ve vile, a bez bolesti prodá dům na Vyšehradě, se kterým dosud nesrostli. Půjdou do lepšího. Postupují zas o stupínek výš v panském stavu: budou bydlet ve své vile a kromě toho budou mít v Praze dům.

	Heč, vy tetky dejvické, tu vidíte, není-li matka Kráčmerka paní - skutečnou paní, ba milostpaní.

	 

	* * *

	 

	Převod a prodej vily i domu byl rychle proveden, peníze složeny a matka chudák přece zas jen musela k notáři dům podepsat.

	Nu, provedla to dost šťastně a starostlivě se tázala táty, kolikrát ještě půjde v panském stavu k podpisu.

	Táta ji upokojil; už nepůjde nikam. Peníze dá doktorovi jen tak a on ať si dům opatří s Betinkou na vlastní jméno. Budou tím ušetřeny dosti značné dědické poplatky.

	A matka? Byla ráda, že už je konec ,těm podpisům'. Majitel vily se vystěhoval již dříve a Kráčmerovic se mohou stěhovat hned. V panském stavu je to už potřetí, a bohdá naposledy.

	Vila byla zařízena co nejmoderněji. Elektrické světlo všude, plyn k vaření, voda ve vile i na zahradě lázně - zkrátka všecko, co hrdlo ráčí, jak si spletla pojmy matka Kráčmerka, stará paní, babička.

	Vila stála ve stráni, zepředu byla jen přízemní, ale ze zahrady pod dvě patra, jelikož v podstřeší byl také ještě byt - pokoj. Ten určila ,stará paní' Madle a Anně na šaty a složí se sem i všelijaké jiné nepotřebné potřebnosti.

	Ale pan strýc usoudil jinak. Tenhle budníček si vezme on sám a bude tu sídlit jako krahulík ve svém doupátku pod nebesy. A ženské krámy odsoudil na vedlejší hůrky, vždyť byly tak hezké a čisté a dlážkami dlážděné jako pokojíčky. Kampak by sem nahoru lezla Anna s Madlou, staré ,ampule‘. Nu a pan strýc byl přece ještě mladík, ne?

	Ne tak hladce byl rozřešen dolejšek. Tam se zle utkal doktor s matkou Kráčmerkou a - zvítězila tentokráte matka. To bylo tak.
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	Přízemek měl pět místností - totiž pokojů. Dva a dva z obou stran a uprostřed v čele obráceném k jihu do zahrady byl veliký pokoj - jídelna.

	Postranní dvojice pokojů byly brzo jednomyslně určeny svým účelům. Stranu obrácenou k východu zaujmou rodiče s pantatínkem v ten rozum, že k severu obrácený pokoj bude jejich ložnicí a sousední, obrácený k jihu na sluníčko, bude mít pantatínek.

	Na protější straně chtěl pan doktor určit nárožní pokoj obrácený k jihu za ložnici, ale povolil své ženušce, která mínila, že tam by byl lepší jejich staromódní salónek, na němž si mladá paní nesmírně zakládala. Byl tedy salónek umístěn vedle jídelny jakožto pokoj přijímací a ložnice umístěna na severozápad, kde bylo také ještě dost slunce až do večera.

	Ale zle bylo s jídelnou, kde matka s blaženým úsměvem rozestavila svůj krásný nový nábytek a kde byl každý kousek proveden k platnosti, jak náleží. Jídelna byla pro tento nábytek ,jako stvořená'.

	Nu - a právě: tento největší a nejkrásnější pokoj v celé vile určil pan doktor pro děti, pro Venouška a malinkou Lidunku, aby si tu hrály a dováděly. Místa zde mají dost, vzduchu dost a slunce po celý den - tento pokoj je pro děti nejzdravější.

	Matka Kráčmerka spráskla ruce nad hlavou: „Cože, tento pokoj pro děti, pro Lidunku a Venouška? Pro Lidunku ještě tak, ta spinká ve svém kočárku a je tichounká jako myšička. Ale Venoušek?! Kristáčka Pána, kdepak tohlec! Venoušek by se sem nastěhoval se svým koněm a teď asi již pěti vozejčky, které pantatínek přes tu chvíli kupuje, Venoušek by si tu postavil elektriku ze všech židlí a drandil by tu jako pominutý. Panenko Maria, to by ty podlahy vypadaly, samá škrába a rýha jako po koních!“

	„No, no, ať samá škrába - dobře tak: dítě se musí vypracovat a vydovádět, aby bylo zdravé,“ tak mínil pan doktor.

	„Kdepak vypracovat se a vydovádět v pokoji! K tomu je dost velká zahrada, a ne pokoj,“ soudila zas matka.

	„Dobře, zahrada, ano; ale jenom když je hezky a teplo. Ale co když prší nebo v zimě?“ namítal zas doktor.
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	„Ať si kluk hraje jinde, třebas dole v kuchyni, která je tak veliká jako jídelna.“

	„Ale tam může být dítě opařeno, nebo přijde i jinak k úrazu. Spálí se a podobně,“ namítal doktor.

	„Což tam nejsme my? Já i Anna s Madlou? A budeme všechny dítě hlídat,“ stavěla matka sobě ku pomoci i Annu s Madličkou.

	„To tak, Venouška sem pustit do jídelny, aby si tu hrál,“ porouhala se matka. „A on vezme hřebík a bude jím psát třebas po kredenci, jako ondyno u pantatínka psal hřebíkem po skříni.“

	„No, no, matko, ale já jsem mu to dovolil,“ třepotal rukou pantatínek a zastupoval honem Venouška, aby si snad matka nevzpomněla zúčtovat ještě dodatečně toto psaní s Venouškem, který se obezřetně ukrýval za pantatínkovými šosy.

	„Však já vím, že pantatínek dovolí všecko tomu klukovi roztopáčnému - i hlínu z květináče rozhazovat po pokoji,“ hrozila matka ze strany Venouškovi, který vykukoval po matce zas z druhé strany pantatínkových nohavic.

	„Však je ze zahradnického rodu, ne?“ ohrazoval se pantatínek.

	„No, pravda, ze zahradnického rodu: a moh by ještě vzít kropicí konývku a pokoj hezky pozalejt, konývku už mu pantatínek taky koupil. Ne, ne, pane doktore, ani pomyšlení: ten zbůjník mi sem vůbec nesmí,“ kázala matka.

	„Nu, nevídáno, kdyby podlahu i trochu pokropil. Však není cukrová, aby vzala za své. Podlaha se utře a je to - a dítě bude mít dost prostoru ke hrám; stůl postavíme stranou...“

	„Pane doktore, prosím vás, já Venouškovi přepustím svůj pokoj, ať si tam hraje, jak mu libo; trochu těch krámů ode mne strčíme na půdu nebo do sklepa, jen tak to lůžko tam necháme a stolík u okna k jídlu a dost,“ navrhoval pantatínek.

	„Kdopak to jaktěživ slyšel, aby se dětem vyklízely celé byty! Děti ať si hrajou v koutečku, jakpak po venku u chudých lidí, kde mají jednu sednici a třebas osm dětí. To aby jim vyklidili už jen náves a všecky hůry i špejchary se stodolami po vsi,“ řečnila matka. „A v Praze u lidí i nechudých? Tu by děti pokoje zřídily, že by je ani ,rodná jejich matka' nepoznala,“ mínila matka.
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	A kromě všeho nadání přišel matce na pomoc i otec Kráčmera.

	„Doktore, víme, jako tentoc: myslím, že tolik zvůle dětem ponechat také není zdrávo. Dítě musí taky něco zkusit, něco utrpět a ledacos si odříci, aby nezvyklo přílišnému pohodlí a dobrotě. Víme, jako tentoc, rostlinu taky často mráz ožehne, slunce ji propálí až ,do duše' i vítr ji promrská - a rostlina zas roste a prospívá a je tak říkajec otužilá a může vzdorovat zlým okolnostem. Tak je i s dítětem; musí zvykat tvrdému životu, musí zvykat, ledacos si odepřít. Božínku, co je tu dětí, že nemají ani co jíst - o hladu vyrostou a jsou zdrávy. Tedy já myslím, že Véna jídelnu nemá zapotřebí a ta maličká jako krteček taky ne. Však naše Barča, její matka, taky vyrostla jen v jedné sednici.“

	„Tak, tak, dobře, tatouši, bodejť že! Venoušek nepotřebuje tak veliký a krásný pokoj, může se vztekat dole v kuchyni, však my už dáme pozor, abychom mu neublížily,“ hladila matka tátu po rukávě.

	„No, vzhledem k takové přesile důvodů tedy ustupuji já se svým požadavkem pokoje pro děti.“

	„A já jim svůj pokoj postupuji,“ vpadl pantatínek doktorovi do řeči, „aby bylo na všech stranách dobře,“ dodával pantatínek a honem otvíral dveře svého pokoje, Venoušek tam vběhl, vesele řehtaje jako hříbátko.

	Rodinná porada stran bytu byla skončena a o dolejšek už se mužští nestarali. Ten už úplně přenechali ženským a ony se tam už zařídily po svém.

	A libovaly si, panečku! Voda, plyn, elektrika, jen kohoutkem otočíš a je všecko jako v pohádce.

	Kuchyně veliká, i slečna švadlí se tam vešla se svým šitím; vedle pokoj pro Annu s Madličkou, na druhé straně prádelna, uhlí, sklep - všecko po ruce; na krok a jsi venku na zahradě, slunce dost i vzduchu čistého, a Madlička hříšně jen si ještě zatoužila: „Božínku, jen kdyby tu byly ještě ty naše lesy, to by tu bylo jako v ráji!“

	 

	* * *
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	Bylo krásně ve vile Kráčmerovic teď v rozpuku plného jara.

	Otec Kráčmera robotil teď na zahradě od časninkého rána, pantatínek mu přisluhoval, stál nebo seděl u něho na cestičce a hlídal Venouška, který přes tu chvíli něco v zahradě provedl; buď vytahal sazeničky právě vysázené nebo tubal távu - škubal trávu, totiž vzešlý špenát nebo jinou zeleninu nebo květiny. Také se usadil uprostřed záhonku mezi sazeničkami a zamačkal všecky pod sebou, nebo topal - kopal v záhonku právě osetém semenem.

	A to byl vždycky poplach, když si ,zamluvení' zahradníci vzpomněli na ztichlé dítě, které někde pracovalo na záhonku. Pantatínek si obyčejně rozházel leknutím všecek tabáček a otec Kráčmera četl Venouškovi levity, totiž vykládal mu a hrozil, co smí a co nesmí. A matka Kráčmerka měla velikou radost, když Venoušek v zahradě něco provedl: ať táta vidí. Nu, viděl táta a poznával, že zahradničit a hlídat současně je šlakovitá věc.

	Nestalo se však nikdy nic tak zlého, aby to nemohlo být napraveno, a tak plynul život ve vile a na zahradě ke spokojenosti všech.

	Pan strýc ze svého ,budníku' hned ráno vyložil se do oken a obzíral krajinu a měl vztek na okolní pusté stráně zde i onde za řekou, že nejsou už dávno zalesněny. Božínku, jaká by to byla krása, takhle kol Prahy všecky ty stráně lesem porostlé lesem vysokým i bujným mlázím! Pan strýc měl z těch pustých strání takovou zlost, že by hned ty darebáky sebral karabáčem, kteří stráně vysázet mají a nevysazují je.

	Pan doktor chodil do nemocnice, jeho mladá ženuška se obírala svou dceruškou a byla krásná jako májová růžička. A dole v kuchyni hospodařila Anna s Madlou a matka Kráčmerka, teď už babička, pečlivě jim pomáhala.

	Nu a práce bylo dost a dost.

	Pantatínek byl celý osvěžený a radostně se procházel mezi záhony po zahradě; ale dělej co dělej, pospával chudinka staříček ve své proutěné lenošce, kterou za ním Kráčmera po zahradě nosil od záhonu k záhonu.

	Přeběhlo jaro, ve vile žili Kráčmerovic od světa odloučeni, jen tak sami sobě. Sluníčko připalovalo, den se dloužil a jednoho rána sletěl pan strýc ze svého budníku dolů mezi celou
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	rodinu. „Jářku, vy kakraholti; a kdypak už pojedeme k nám do lesů?“ a díval se po všech jako jestřáb.

	„Hned po neděli, strejčínku. Je zde krásně a zdrávo ve vile, ale lesa přece je všem potřeba - a nejvíc pantatínkovi,“ mínil doktor.

	„A kruci buci, ale jako tentoc: kdopak bude tady hlídat a opatrovat zahrádku?“ sepjal ruce pan strýc.

	„Kdo?“ drbal se po rukávu otec Kráčmera a už chtěl říci: „Já, toť se rozumí, že...“ Ale včas si vzpomněl na pantatínka, toho nemůže samotného pustit ven. On musí s ním. „No, už to nějak uděláme, vila i zahrada potřebují zde ochranu i dohled.“ A starostlivě svěsil hlavu: koho jen, koho zde nechá? Vzpomínal a pátral, ale nikoho nenalezl, jemuž by vilu i zahradu mohl svěřit. A on musí ven s pantatínkem.

	Ložnice Kráčmerovic manželů sousedila s pantatínkovým pokojem; naproti přes chodbu byli zas mladí. Otec Kráčmera nechával si dveře pootevřené k pantatínkovi, aby ho měl na pozoru i v noci.

	A v noci, když se otec Kráčmera starostlivě převaloval na loži beze spánku, vstala matka a šla tiše přivřít dveře k pantatínkovi.

	„Táto, poslouchej: já zůstanu tady doma a vy jeďte do lesů. Ty musíš hlídat pantatínka a ohlídáš i Venouška, Anna s Madlou obstarají vám domácnost a Betinka si dítě snadno opatří. Já tu zůstanu na hlídce s doktorem, vezmu si sem slečnu švadlí, uvařím i zahradu opatřím,“ nabízela se matka.

	„I mámo, kdepak, to nemůže být. Ty musíš taky ven,“ odmítal otec. „No, ale když tak všecko uvážím, bylo by ovšem nejlépe, kdybys tu zůstala ty sama. Nemůžeme přece tak všecko tady svěřit náhodě a cizím lidem; slečna švadlí tu nemůže sama být, až i doktor odjede. No tak tedy, mámo, kdyby ses chtěla obětovat,“ povoloval otec.

	„I táto, chci se ráda obětovat a bát se tu nebudu,“ troufala si matka.

	A zůstalo při tom: ven na Buďánka do lesů jeli všichni kromě matky a doktora, který také přijede za nimi, až bude mít své prázdno.
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	Ale bylo všem smutno, Anna s Madlou plakaly a venku plakala i Vejvodka, že nepřijela milostpaní, a zatesknila si upřímně i paní správcová v zámku, která tolik, tolik se natěšila na drahou paní kmotřenku z Prahy.

	 

	* * *

	 

	Ve staré lesovně na Buďánkách bylo sice rušno po příjezdu pražských hostí, ale bylo tu jaksi truchlivo a neveselo: něco tu chybělo všem, něco jako voda mlýnu, slunce horám a větřík poli. Chyběla tu hlava, duše, hybná páka, která nevědomky všecko ovládala, všecko oživovala - chyběla tu matka Kráčmerka. Betinka, mladá paní, vedla sice všecko po mamince, i Anna s Madličkou dělaly všecko tak jako loni a předloni, ale nic naplat, matka chyběla všem.

	Ani Vejvoda už tak nehromžil a neláteřil a přicházíval z lesa jako zmoklý jezevec a Vejvodka, když sem zaběhla k Anně a Madličce, postavila se někam stranou a konec konců zvedla vždycky na rozchodu zástěru k očím: „Jen kdyby tu byla taky ještě milostpaní!“

	Venoušek ani jednou nedostal é é - ať provedl co provedl, dědóšet vždycky dovedl ho ochránit a jeho provinění omluvit. A otec Kráčmera, teď nejvyšší soudní stolice Venouškova, neviděl tak mnohá kloučkova provinění.

	I pan strýc nějak se ošíval z matčiny nepřítomnosti a otec Kráčmera tu byl ,jako kabát bez rukávů'.

	Těmi rukávy, které do všeho věděly jak zasáhnout a všecko uměly obejmout, byla jeho žena, ,nezdělaná annabetka', jejíž přirozená dobrota srdce dovedla však prozářit celé své okolí upřímným teplem a jasem.

	I Venouškovi máma chyběla. Často si sedl, složil ručičky do klínka a zatoužil po mámě: „Máma není, máma Pala pa!“ totiž, že máma zůstala v Praze pa.

	A když to viděla a slyšela Nanynka a Madlička, hned plakaly a utíraly si oči: „Kdyby tu byla milostpaní!“

	A Venoušek když si vzpomněl, vzal každou chvíli někoho za ruku a táhl ho ze vrat: „Táta, máma Paly sem,“ aby táta přivedl mámu z Prahy sem. „Vévodo, máma Paly sem,“ dožadoval se
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	i Vejvody a Vejvoda potěšil Venouška: „Mordyje, kluku, pojedeme pro mámu do Prahy, vždyť je tu po ní smutno jako na poušti. Vezmeme si kočár, zapřáhneme koně a pojedeme pro mámu, hyje hyšta hop, ho,“ a Vejvoda sám dělal koně a dupal jako kůň a Venoušek měl radost.

	Dědóšet, chuděrka staříček, pospával teď víc a víc, ten silný lesní vzduch ho zmáhal.

	Venoušek teď často vyhledával didí, chtěl je chovat, zpíval mu a nosil papu, třebas padavku ze zahrady. A pro mladou maminku maličkého didí, svou sestřičku, osvojil si po doktorovi název pro ni: Betóštu - Betoušku, jak jí říkal nejraději její mladý manžel. Měl tedy Venoušek dědóšta, Betóšta a sám už si říkal také Venóšet; Maryčka byla Majišta, Madlička Mališta, Vejvodka byla tetou jako Maryčce a zas jen táta s mámou zůstali při starém.

	Tak bylo ve staré lesovně na Buďánkách a nebýt toho dítěte, Venouška, bylo by tu bez matky Kráčmerky jako po funuse.

	Ale v Praze nebylo matce o nic veseleji. Bylo jí tak nějak, jako když velká voda odnese mlejn: všude ticho, pusto, uklizeno a matka ve vile byla jako v zakletém zámku.

	Nevařila - pro ni samu to nestálo za to, neboť doktor k obědu nechodil a obědval v nemocnici. A uklízet neměla po kom. Všecko stálo na svém místě jako mrtvý pořádek v uzavřeném kostele, když tam není ani živé duše.

	Ještě tak nejraději pracovala matka na zahradě. Znala dobře všecku práci, věděla co a jak, a taky jí zde bylo smutno. Brukev dorůstala a nebylo komu ji řezat, kapusta hlávkovala až radost, rajská jablíčka se rděla na slunci až milo a matka ani jednou neuvařila si z nich omáčku, ač ji jedla nejraději ze všech omáček.

	Večer přišla sice do vily spát slečna švadlí, aby se milostpaní nestýskalo, přišel i doktor, který však také byl zamlklý a stýskalo se mu po rodině a počítal dni, kdy už pojede domů do lesů - za strýcem, ženuškou i malou dceruškou. Nadešel ovšem i tento den a doktor radostně letěl k vlaku a s vlakem ke svým.

	Matka ve vile osaměla úplně a bylo s ní zle. Sedla si v zahradě pod schody do koutka a dala se steskem do pláče: nevydrží zde a uteče odtud.
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	Uteče, ale což vila - jejich celý majetek i se zahradou?

	Naštěstí přišla slečna švadlí se sestřinými dětmi, které také již měly prázdniny. Dovolí-li milostpaní, aby zde děti mohly zůstat na zahradě na slunci?

	Milostpaní div nezajásala: jak by nedovolila, je ráda, jen ať zde děti zůstanou, je jí zde samotné smutno, velmi smutno a stýská se jí.

	A slečna švadlí na to, kdyby milostpaní dovolila, vzala by si sem z Prahy šití. Slečna švadlí bydlela totiž se svou sestrou domovnicí v novém domě u pana doktora v Praze, který si ji tam vyžádal z dosavadního teď prodaného domu na Vyšehradě.

	Ale pravdaže dovolí milostpaní, a div slečnu za to nezulíbala. Bude jí zde veseleji - a hned půjde vařit knedlíky, rajskou omáčku a uvaří i kávu, která v nepřítomnosti rodiny byla skorem její výhradní stravou.

	Matka Kráčmerka honem stavěla na oběd, děti běhaly sem a tam, slečna šla do Prahy pro šití, a než se vrátila, měla milostpaní oběd uvařený a káva voněla po celém domě. A hned bylo v opuštěném domě útulněji.

	Ale nadešel večer a s večerem první noc, kdy měla být matka ve vile sama, bez mužské ochrany. Dokud zde byl doktor, nebála se. Doktor měl ,rebulvér' a zloděje by zastřelil, kdyby se sem chtěl vloupat.

	Doktor sice matce ,rebulvér' zde nechal, ukázal jí, jak ,třelit‘, kdyby sem někdo vlezl, ale matka pečlivě zamkla i pokoj, kde ,rebulvér‘ ležel v nočním stolku, natož aby se ho i jen dotkla. Doktor zaplatil i dohled strážníkům sem v noci k vile, ale co je to všecko platné, zloděj je zloděj a noc je noc a jako moře. Kohopak se dovoláš hned tak po sousedstvu, jež matka skorem nezná.

	A chudák matka spoléhala spíš na svou vlastní pomoc a ochranu, jakož i osvědčené prostředky ze svého venkovského domova.

	Nejdřív poslala milostpaní jednu z holčiček sestry slečny švadlí za zlatku pro tlučený pepř. Potom rozstrouhala jemnince asi půl libry soli, smíchala oboje v širokém hrnku - a teď ať zloději přijdou! Takhle jim hodí hrst soli s pepřem do očí a potom ať
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	kradou, budou-li moci! To je nejosvědčenější obranný prostředek venkova proti zlodějům, jenže bývá málokdy po ruce. Paní Kráčmerka si postaví hrnek s touto zbraní k posteli a s klidem Páně ulehne.

	Slečna švadlí uznávala velkou mocnost této pepřené zbraně, ale mínila, že zloději jsou záludní chytráci, a kdyby se potichounku vloupali do vily, nic milostpaní nepomůže pepř se solí. Ostatně, místo pepře by byla dobrá i paprika.

	Milostpaní se zamyslela - slečna švadlí má pravdu. Ale hnedlinko zas vítězně pozvedla hlavu: už to má, zas jiný osvědčený prostředek proti vloupání. Matka Kráčmerka nastraží do všech oken a dveří plechové barikády, a kdyby tudy zloděj lezl, barikády se zřítí, způsobí rámus a bude vyhráno: matka tam poběhne se svou pepřenou zbraní - a panečku, zloděj potom ani netrefí, kudy přišel.

	Slečna švadlí však prohlásila, že by milostpaní nikam nepustila, kdyby někde ve vile nastal nějaký rámus: to tak, aby ji zloději zabili, ne? Zloději, holenku, jsou rota všeho schopná.

	Slečna švadlí měla proti zlodějům jiný prostředek na mysli, kdyby se ve vile něco strhlo. A k outěku všecko připravila. Šaty k loži, stoličku k oknu. Popadne děti, vyhodí je oknem, za nimi požene i milostpaní, a bude to. Život je cennější nežli všechen majetek.

	Milostpaní mlčela, ale panečku: slečna švadlí může utéct, když vila a co je v ní není její. Ale ona, matka, musí hájit rodinný majetek a bude se oň prát, třebas s celou rotou lupičů! Tak.

	A teď se půjde opevňovat ve vile. Do všech oken nastaví něco, co pádem způsobí hřmot. Něco plechového, co se nerozbije. Matka Kráčmerka shledala po domě všecko plechové a nastraží to za okna. Výsledek má zaručený tím, že se všecka okna otvírají dovnitř.

	Tak, ale teď co a kam. Oken je ve vile, odpusť Pánbůh hříchy, jako myších děr - ,obranná hotovost‘ domácího plechu do všech nestačí. Matka tedy nastraží plech jen do přízemních oken z ulice a do patrových ze zahrady už nemá ničeho. Zde by viděla a slyšela, kdyby někdo lezl nahoru po žebříku. Matka totiž po radě pana doktora bude spát a spala už i za přítomnosti
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	doktorovy dole při kuchyni v pokoji Annině a Madlině, odkud může mít na pozoru celý dům.

	Pan doktor také radil mamince, aby nechala hořet na chodbě i schodech elektriku, světlo je nejlepší ochranou proti zlodějům. A bylo by radno, aby zůstal v noci osvětlený i pokoj pana strýce v podstřeší, zloději mohou myslit, že tam někdo bdí.

	To tak, matka nechá dům osvětlený, aby zloději viděli hned co a jak. Ne; matka nechá nahoře všecky dveře dokořán, aby hned slyšela šramot od zlodějů, a zatím bude hlídat dole, také při otevřených dveřích.

	Slečna švadlí uznala tak za dobré, ale hlídat bude s milostpaní.

	A milostpaní, to zas ne; když slečna chce hlídat, dobře, ať hlídá do půlnoci sama a matka bude spát. Po půlnoci bude hlídat zas matka, která je zvyklá časnému vstávání. A slečna zas často jde na lože i hezky pozdě, do půlnoci jde spát málokdy. Nu, dobrá tedy.

	A milostivá paní se slečnou nastražily plechový hřmot za okna pokojů asi takto: na obrubu vnitřního okna malý plecháček, na
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	ten větší, ze strany struhadla a vedle plech od koláčů. Všecko hezky zlehka, kdyby někdo okno otvíral, musí všecko shodit. A panečku, to by byl rámus, že by i mrtvé probudil.

	Slečna švadlí přistrčila na plech ještě zvonek, jinam dala lopatku od smetí a tak podobně.

	Obě byly spokojeny a milostpaní klidně uléhala do Anniny postele a slečna švadlí hlídala v pantatínkově lenošce.

	 

	* * *

	 

	Slečna švadlí sedí v měkké lenošce, má zavřené oči a poslouchá, kdyby se někde něco šustlo po domě.

	No, panečku, a hnedle se něco šustlo: myš na chodbě. Vylezla odněkud ze sklepa a teď hryže něco blízko dveří! Slečna švadlí se nesmírně bála myší - vstala tedy a potichounku zavřela dveře od kuchyně, aby sem myš nevlezla.

	Myš nevlezla do kuchyně a hryzla dále venku za dveřmi. Slečna švadlí si přitáhla k lenošce kuchyňskou židli, natáhla na ni nohy - což kdyby přece sem nějak vlezla ta zpropadená myš. Myš bylo slyšet stále jen v chodbě, slečna švadlí, majíc hlavu opřenu o měkký lenoch, zavřela oči. Však i při zavřených očích by dobře slyšela každý šramot. Nu, ale zavřené oči se pomalu klížily a slečna švadlí pěkně usnula.

	Minula půlnoc, slečna švadlí klidně spala v pohodlné lenošce a nebudila milostivou, která zas tak klidně spala v Annině posteli.

	Letní den je dlouhý a noc krátká, na východě se rozbřeskoval už bílý den, když tu najednou z čista jasna zařinčí domovní zvonek a zvoní v přestávkách jako na poplach.

	Vyletěla spící slečna z lenošky a bác sebou přes židli doprostřed kuchyně, vyletěla i milostivá paní v nezvyklém prostředí a porazila malý stolek vedle postele, vyletěly i probuzené děti a daly se do křiku a řevu, jako by je na vidlice bral. V kuchyni křičela polekaná slečna a s potlučenou rukou vstávala zpod překocené židle, křičela zoufale i milostivá, nevědouc, kde jí hlava stojí a co se děje, nahoře v chodbě pravidelně drnčel zvonec mocnými údery a z kuchyně ve vile se ozýval divoký křik dětí a zoufalé volání milostivé paní i slečny.
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	Potom přestal zvonec drnčet a za chvíli se objevily dvě mužské hlavy v oknech kuchyně, slabě již osvětlených ranním svítáním, a mohutný hlas hřměl do okna: „Jménem zákona, co se tam děje?! Otevřete!“

	Děti řvaly a křičely ještě víc, vyletěly ze svých lůžek a věšely se slečně švadlí na krk, matka Kráčmerka tu stála oněmělá jako Lotova žena a nejdřív nabyla rozumu i řeči slečna švadlí výkřikem: „Pane strážník!“

	Ale vtom už zařinčelo v okně rozbité sklo pod mohutným úderem strážníkovy ruky, matka se vzpamatovala, hop a skok v jedné spodánce přes kuchyni, vyletěla ze dveří do chodby a v nejbližší chvíli hop a skok skočil po ní strážník, který jedním hmatem rozbitým sklem otevřel okno, skočil tam se svým druhem a rovnou po prchající před ním matce Kráčmerce, která také hned poznala za oknem strážníky a v bezděčné hrůze chtěla před nimi prchnout.

	A strážníci? Právem se domnívali vidět v prchající pachatelku nějakého zlého činu a přirozeně si ji chtěli nejdřív zajistit.

	„Ve jménu zákona,“ hromžil znovu strážník, „co se to tu děje?“

	„P - p - p - a - ne strážníku, mmmy se bojíme, mmmy jsme se lekly!“ koktala slečna švadlí.

	„A čeho jste se lekly?“ tázal se strážník.

	„Tttoho zvonění,“ koktala slečna dále.

	„Prosím vás, paní, vždyť máte nahoře v přízemí okna dokořán otevřená,“ hlásí strážník.

	„Ježíši Kriste, Matičko sedmibolestná, my jsme okradeni!“ zaúpěla matka Kráčmerka, milostpaní ve spodánce, již na chodbě držel strážník.

	„Co okradeni, kdy okradeni? Pane kolego, podívejte se nahoru.“

	„A kdo je tohle?“ pro jistotu se ptal strážník, držící matku Kráčmerku ve tmě chodby.

	„Pane strážníku, to je naše milostpaní,“ hlásila slečna, jíž se držely obě děti jako klíšťata.

	„Ach tak! Nu, my jsme nevěděli,“ pouštěl strážník z rukou vystrašenou matku Kráčmerku, která honem vletěla do pokojíku trochu se přistrojit. „My jsme viděli přízemní okna otevřená
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	a máme vilu přihlášenu ke hlídce jako neobydlenou, tedy jsme zvonili a teď ten křik odtud, mysleli jsme nejinak, nežli že právě je zde páchána vražda. Nu, dobře že ne, až jak bude teď nahoře s krádeží,“ a oba strážníci už byli po schodech nahoře.

	„A hrome! Všechny dveře jsou zde zotvírané!“ slyšela slečna švadlí i milostpaní, která honem na sebe něco hodila a celá se třesouc, hnala se nahoru.

	„A copak je to v těch oknech?“ divil se strážník a prohlížel plechové nástrahy v oknech.

	„To - to - jsme sem nalíčily, kdyby snad tudy zloději...,“ s hrůzou vykládala matka Kráčmerka.

	„No, tohle by zloděje neodstrašilo,“ mínil strážník.

	„Ale my bychom slyšely hřmot,“ poctivě pleskla paní Kráčmerka.

	Strážník se dal do smíchu: „A spustily byste takový křik jako právě teď. To je špatná zbraň proti zlodějům. Na ty je nejlepší pořádně nabitý revolver,“ vytahoval strážník svůj revolver na ukázku.

	„Ježíši! Ten my taky máme, tuhle v pokoji, zamčený,“ honem pospíšila milostpaní Kráčmerka.

	Oba strážníci se hlučně rozesmáli a milostpaní otvírala zamčený pokoj, kde v příhradě nočního stolku klidně ležel revolver jako božské nemluvně. A okno zde bylo dokořán otevřené a bez plechových nástrah.

	Strážník vzal revolver do ruky, prohlédl ho a řekl: „Je ostře nabitý, tedy pozor s ním.“

	„Ježíši Kriste, pane strážníku, my se ho ani nedotkneme,“ ubezpečovala matka Kráčmerka spínajíc ruce.

	„No, milostpaní, ale musíte se proti zlodějům přece trochu líp opatřit, a nenechávejte okna přes noc dokořán otevřená,“ řekl strážník zběžně prohlížeje pokoj, kde ničím nebylo ani hnuto.

	„Máte štěstí, dle všeho zloději zde nebyli, prohlédněte si ještě všecko dobře, než odejdeme. A pustíte nás dveřmi, abychom nemuseli zas přelízat plot jako prve,“ řekl strážník a něco si zapisoval do zápisníku.

	Milostpaní prohlížela byt, nic nechybělo, zloději zde tedy opravdu nebyli. Slečna švadlí chodila za strážníky i s dětmi,
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	které teď už nekřičely, ale přece jen se ještě držely tetiččiných sukní.

	„A což to okno dole, to jsme rozbili zbytečně,“ staral se jeden ze strážníků a šel se dolů podívat.

	Všichni šli dolů s ním, i rozradostněná matka Kráčmerka. A když strážník prohlížel rozbité okno, řekla dobromyslně: „I to nic není, dáme to spravit.“

	Strážník se rozhlížel kolem, zatím byl už bílý den, a prohodil jen tak mimochodem: „No, máte to tu hezké, ale safraporte, kdyby se sem na vás dostali pořádní zloději, dost by si tu nalovili. Milostpaní, neměly byste tu přes noc být samy ženské, neubránily byste se,“ poctivě radil strážník.

	„My tu máme na zloděje tuhle sůl s pepřem,“ prozrazovala malá holčička, „nejúčinnější zbraň proti zlodějům,“ ukazujíc na hrneček se solí a pepřem.

	Strážníci se smáli až až a milostpaní honem popadla hrnek se zbraní proti zlodějům a donesla ho do špižírny a slečna švadlí plácla malou neť za její prozradu.

	„My bychom rádi někomu zaplatili za hlídku, ale nemáme a neznáme k tomu nikoho,“ svěřovala se milostivá paní a točila se po kuchyni. Najednou se zarazí a potom se nesměle táže jednoho ze strážníků: „Pane strážníku, prosím vás, ale nebuďte uražen: nechtěli byste krapet kafíčka?“ a jen hořela ve tváři.

	„No, víme, snad to není proti reglama, neškodilo by,“ mínil jeden z nich.

	Matka obrátkou zapálila plynový hořák kamínek, hrňoulek vody se tak hnedle vařil a za minutku voněla již dobrá kávička kuchyní a strážníci s vděkem přijali hned po noci teplý doušek. A na rozchodnou nabídli paní Kráčmerce, že se po někom ohlédnou, kdo by na nějaký den ohlídal v noci vilu.

	Nalezli brzo výpomoc: jeden z jejich kolegů měl rodinu na venkově a svůj v noci volný čas přespí ve vile. S radostí přijala matka Kráčmerka tuto hlídku a bylo dobře ve vile jí i hlídajícímu.

	 

	* * *
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	Zatím se však ve staré lesovně na Buďánkách událo zas něco jiného.

	Po doktorově příjezdu bylo sice ve staré lesovně lépe, ale veselo jako za matky přece ne. Doktor ovšem hned rozpoznal, kdo tu chybí, a snažil se stísněnou náladu povznést, ale nepodařilo se mu to.

	Jako by stín ležel na staré lesovně i na jejích obyvatelích. Prázdnotu velikého dvora oživoval jedině Venoušek s Maryčkou, ale když ti dva byli pa někde v lese, bylo tu ticho a smutno. I mladá paní s holčičkou byla raději v lese nežli zde ,doma' bez maminky.

	Otec Kráčmera teď stále chodil s pantatínkem a s Venouškem. Pantatínek se hezky zotavil, okřál na lesním vzduchu, ale pospával a pospával přes tu chvíli. Osmá desítka už mu minula a léta se skládala už hezky na devátou. Ale otec Kráčmera měl radost, že pantatínek se přece jen hezky zotavil, což mu po svém příjezdu potvrdil i pan doktor.

	A bylo jednou v neděli - den krásný a teplounký, vzduch v lese dýchal svěží vůní pryskyřice a mladých výhonků.

	Otec Kráčmera musel odejít do zámku, zastaví se tam i v kostele, a Venouška s pantatínkem poručil pod ochranu domácích.

	Anna s Madličkou nafikly a vyparádily Venouška do bílých šatiček, i Maryčka byla nastrojena po nedělním, pantatínek se také ustrojil po svátečním a že půjde s dětmi kapánínek do lesa. Maryčka dostala přísný rozkaz, aby dobře hlídala Venouška, kdyby starý pán usnul, a neodbíhala od něho.

	Šel pantatínek s dětmi jako s doprovodem dvou cherubínků, šel jen kapánínek dál do lesa, ne k potoku, kde by se děti ubrouzdaly, ale šel s nimi nahoru na vršíček ke kříži, odkud byl krásný rozhled po vrcholcích okolního lesa a širé dálavě.

	Otec Kráčmera se vrátil, jak nejdříve mohl, a když se vrátil, přiběhla i malá Maryčka dolů ,pro něco jíst‘.

	A kde že je starý pán s Venouškem?

	Nahoře na vršíčku u kříže, dědoušek spí a Venoušek ho hlídá.

	Otec Kráčmera shodil sváteční kabát a pospíšil nahoru na vršíček ke křížku. Maryčka meškala ještě doma, než jí připravili něco jíst pro Venouška.
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	Otec Kráčmera bystrým krokem měří stráň do výše a už vidí kříž pod stromy - na trávníku leží pantatínek a vedle něho tiše sedí Venoušek. Rusé vlásky má pořádně učesané, zázrak u něho, ručičky složené v klínku a sedí tiše jako bílý kvíteček na trávníčku.

	Otec se kvapem blíží a Venoušek už zdálky mu hrozí prstíčkem: „Tátí, pšššt, dědóšek pí,“ to jako aby už tátí, ne táta, nekřičel a dědouška nevzbudil.

	Otec kvapně přistoupí blíže - pantatínek leží natažený, pod hlavou má svůj čistý, červený šňupáček a tvář přikrytou Venouškovou bílou zástěrkou a Venoušek hned šeptem vysvětluje otci: „Netípaly móši,“ to jest, aby dědouška neštípaly mouchy.

	V ruce má pantatínek kytici z kopřiv hluchavek a ze stříbrníků i jiných lesních kvítků, jak mu je Venoušek cestou natrhal.

	Otec Kráčmera stojí pod křížem nad pantatínkem a náhle se mu jako bleskem tmí i jiskří v očích: pantatínek leží nezvykle rovně natažený, ruce podle těla bez hnutí; otec Kráčmera se mžikem shýbne, pozvedne zástěrku z pantatínkovy tváře a už s výkřikem: „Pantatínku! Ježíši ukřižovaný!“ vrhá se k němu na kolena, sahá mu na tvář, poslouchá na hrudi - tam je ticho, srdce nebije a pantatínek je vychladlý, studený. Je mrtev.

	Chvíli se dívá Kráčmera do jeho tváře, potom jako když jarní vody ledy prolomí, vyhrknou slzy ze zaschlých očí Kráčmerových a on s hlasitým pláčem tiskne svou tvář ke ztichlé staříkově hrudi.

	„Pantatínku zlatý, drahý, copak jste tak náhle od nás odešel bez rozloučení, bez přípravy! Byl jste mi jako otec, měl jsem vás rád po synovsku, a vy také tomu dítěti dal jste nejen svou lásku, ale i všecko, co bylo vašeho, a já - já jsem se vám nemohl odsloužit, nemohl jsem vám dostatečně splatit, co jste učinil pro naše dítě. Pantatínku zlatý, drahý, slyšíte mě? Ať vám Bůh všemohoucí sám splatí všecko dobré, pantatínku, proč jste tak brzo od nás odešel, vždyť jste tu mohl ještě dlouho mezi námi pobýt - my jsme vás měli opravdu rádi,“ lkal otec Kráčmera upřímně nad pantatínkem, který tak náhle, bez rozloučení odešel na věčnost.
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	„Tatí, neplač, dědóšek pí,“ chlácholil Venoušek otce a sám se dal nevědomky do bolného pláče.

	„Ba, spí, můj holoubku, a už nikdy, nikdy se neprobudí! Už nebudeš mít dědouška, ty můj pozdní kvítečku, tys mu byl jasným paprslečkem na světě a náhradou za život bez radosti. Už nebudeme mít dědouška,“ a otec Kráčmera se znovu rozplakal.

	A přišla Maryčka s jídlem a vidouc plačícího otce Kráčmeru, sedla si na druhou stranu k dědouškovi na bobeček a vejřila na otce.

	Otec Kráčmera si jí povšiml a pravil: „Heleď, má děvečko, to jídlo zas odnes domů a řekni, aby sem někdo přišel a aby honem hledali pana doktora,“ posílal otec Maryčku domů se vzkazem. Maryčka popadla přinesené jídlo a letěla dolů z vršku, div se nezabila.

	Přiletí do lesovny celá vyjevená, jídlo strčí zpět na lavici a hlásí: „Někdo má jít nahoru ke kříži a máte hledat pana doktora.“

	Anna s Madličkou zdřevěněly: Kriste na nebi, stalo se nějaké neštěstí! Ihned o tom uvědomily Vejvodku a už letěl ,někdo', to jest všechny ženské z lesovny, na vršíček ke kříži. Vejvoda, pan strýc i doktor s mladou paní nebyli doma, ale někde v lese.

	Nejdřív byla nahoře zase Maryčka a hlásila: „Už jdou!“

	První ze ženských byla u křížku Vejvodka. Spatřila otce Kráčmeru klečícího u pantatínka, jak pláče, a hned věděla, co se stalo: pantatínek, starý pán, je mrtev.

	„Ježíši ukřižovaný!“ vykřikla a už letěla z vršíčku a hlásila udýchané Nanynce a Madličce: „Starý pán je mrtev!“ a hlasným pláčem doprovázela tuto svou smutnou zprávu a letěla dál bez pozastávky.

	A za chvíli ,hlásná vejtruba' zas hlaholila širým lesem a Vejvodka zas troubila zoufalými steny a svým neumělým způsobem. Vejvodka troubila a troubila v přestávkách přerývaným pláčem a první, kdo přiletěl jako srnec rovnou z houští, byl zase Vejvoda.

	„Pro Krista Ježíše, Marjánko, co se stalo?“

	„Starý pán umřel, támhle u křížku!“ štkala Vejvodka a na potvrzenou toho slyšel Vejvoda z vršíčku hlasitý Annin a Madlin
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	pláč, do něhož ostrou tóninou zazníval neuvědomělý pláč a křik obou postrašených dětí - Venouška a Maryčky: když plakali všichni, daly se do křiku a pláče také obě děti.

	Vejvoda dlouhými kroky a skoky zamířil na kopeček ke křížku a Vejvodka troubila dále, svolávajíc ostatní členy rodiny.

	Za hodnou chvíli teprv skorem současně přiběhl doktor s panem strýcem; mladá paní s děťátkem byla někde pozadu.

	Teď už přestala Vejvodka troubit, kdo tu měl být, už přišel pan doktor totiž. A letěla i s troubou také na kopec ke kříži.

	Tam klečel už teď u pantatínka doktor a poslouchal na rozhalené hrudi jeho tep srdce. Bylo pravda už ticho ve staré hrudi pantatínkově - doktor ohledal ještě tepnu na ruce a smutně povstal: „Je mrtev,“ řekl tiše a bezděky sepjal ruce před majestátem smrti, před nímž všecko jeho vědění bylo nicotné.

	Mužští už prve sňali klobouky a stáli teď němí nad mrtvým a hlasitý pláč ženských rozmnožila teď i Vejvodka. Co činit!

	První se vzchopil ke slovu Vejvoda: „No tak, Bůh pověděl a duše odletěla, vypršel její čas. Pantatínek měl krásnou smrt a zasloužil si ji. Odpočinutí lehké dej mu tedy, Pane, a světlo tvoje ať mu svítí,“ a Vejvoda klekl také k mrtvému, poznamenal jeho studené čelo křížkem a hlasitě se modlil Otčenáš za zemřelého.

	Ženské se modlily spolu a slova byla pláčem přerývána; pan strýc s doktorem stáli v němé modlitbě u zemřelého a otec Kráčmera beze slova modlitby štkal na mrtvé hrudi pantatínkově.

	Zatím přišla i mladá paní a asi dva hajní ,vejtrubou' přivolaní, a když bylo po modlitbě, řekl Vejvoda k hajným, oběma již ,plesnivákům': „Tak, mládenci, pomůžete nám zemřelého snést dolů do lesovny.“

	„Vejvodo, to ne! Mrtvý musí zůstat na místě až do příchodu lékaře,“ namítal doktor.

	„Lékaře? A kterého? Což, mladý pane, vy nejste doktor?“ stavěl si boky Vejvoda. „Budeme shánět doktora - bůhví, kde je mu konec. Povídám; starého pána odneseme domů do lesovny a já mu vystrojím kapli v přístěnku, a dost!“ kázal Vejvoda. „Mládenci, pojďte se mnou,“ obracel se k oběma druhům. A odešli.
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	U mrtvého pod křížem na vršíčku zůstali všichni a tiše hovořili o tom, jak bylo se skonem pantatínkovým a jeho posledními chvílemi.

	„Pantatínek zemřel marasmem, sešlostí věkem. Unavil se cestou do kopečka, ochablé ústrojí nesneslo toto napětí sil a konec byl krátký a náhlý - bez bolesti a bez smrtelného zápasu. Pantatínek zemřel krásnou smrtí bez bolesti, nemaje ani tušeníčka o své blízké smrti,“ vykládal doktor.

	„Umřel krásně, pod boží oblohou, uprostřed lesů jako v chrámě božské přírody. Viděl jsem ho jít s těmi dětmi cestičkou mlázím, děti vedle něho jako andělé a on mezi nimi jako starý patriarcha z bible, kdež bych si byl pomyslel, že ho vidím jít naposledy! Na mou ti duchu, přál bych si taky tak umřít,“ ztichlým hlasem hovořil pan strýc, ruce maje křížem složené na prsou.

	„Ale neměl tak náhle, bez rozloučení odejít, proč, proč jsem odešel a nechal ho tak samotného zde,“ naříkal otec Kráčmera.

	„Kráčmero, mlčte. Vypršela jeho hodina, jak řekl Vejvoda. A pantatínek měl zbytek svého života krásný - všichni jsme ho ctili a měli jsme ho rádi; a to dítě mu ozářilo život jako cherubínek. Tomu se bude nejvíc stýskat, už nebude mít svého dědě dědóšta,“ pravil pan strýc.

	„Pojď sem, ty můj pozdní kvítečku, vidíš, už nemáme našeho dědouška, chudinku staříčka,“ bral otec Kráčmera s pláčem synka do náručí a vinul ho k sobě.

	„Dědóšet pintá,“ přesvědčivě vykládal Venoušek a chtěl zas přikrýt dědouškovu tvář svou zástěrkou, jak činíval za jeho života, když usnul, aby ho netípaly móši.

	„Ba spinká, dítě moje, spinká už na věky,“ lkal znova otec.

	A přišel Vejvoda se svými mládenci a přinášeli - vysazená dvířka od hůrky, na něž prostřel Vejvoda bílé prostěradlo. Posmrtné lůžko pantatínkovo. Zvedli mrtvého a otec Kráčmera podpíral bílou pantatínkovu hlavu na červeném kapesníku jako na purpurové podušce. Položili mrtvého na bílé prostěradlo a mládenci se chápali náhodných nosítek, jimiž byla dvířka od hůry.

	„Ne, počkejte, já ponesu pantatínka,“ chápal se dvířek otec Kráčmera a Vejvoda si povšiml své plačící ženy, která dosud držela v ruce starodávnou hlásnou troubu.
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	„Počkejme ještě chvilku,“ a Vejvoda se chopil starodávné trouby; „to pantatínkovi na rozloučenou.“

	Shodil opršák do trávy, postavil se pod kříž - před ním ležel na bílém prostěradle mrtvý pantatínek v černých šatech na svěží trávě ,jako ženich věčnosti', jak usoudila Anna, a lkavé zvuky teskné písně se v táhlých vlnách nesly nad vrcholky stromů a smutně kvílely zemřelému na rozloučenou. Této pohřební písni se Vejvoda naučil jako trubač na vojně, když daleko od domova kladli některého kamaráda do hrobu.

	A slzám se neubránil ani pan strýc a doktor prohlásil, to že byla nejdojemnější pocta mrtvému, jehož všichni ctili a milovali.

	S pláčem všech odnesli pantatínka domů do staré lesovny.

	 

	* * *

	 

	265$

	 

	Otec Kráčmera ve chvíli prvních dojmů chtěl pantatínka převézt domů, do Prahy, a chtěl ho pochovat u sv. Matěje ke svým dětem.

	Pan strýc mu to rozmluvil. Jen ať nechá pantatínka zde u nich na lesním hřbitůvku. Je zde tak krásně ,jako v božím kostele', pantatínek tu byl rád a šťasten a bude tady uprostřed přírody, kterou měl tolik rád. V Dejvicích už nemá domov, nemá svou zahradu.

	Otec Kráčmera uznal tyto důvody - pochová tedy pantatínka sem. Ale dojede sám domů pro matku a zařídí tam, co bude třeba.

	Našel ještě místo pantatíhkovi pro hrob, pan strýc s doktorem obstarají potřebné a otec se hned odpoledne vydal pěšky na vzdálené nádraží. Zítra večer přijedou pro něho a pro matku s kočárem ze zámku.

	Ve staré lesovně bylo jako pod příkrovem smrti. Odpoledne sem přišli zámečtí přátelé a kdekdo litoval - Venouška, jemuž teď bude velmi smutno po dědouškovi.

	Venoušek byl nějak zaražený a seděl tiše na zápraží s Maryčkou, která mu přes tu chvíli vykládala, že dědoušek umřel.

	„Humzel?“ opakoval Venoušek s prstíčkem v ústečkách, ale potom hned přesvědčivě dodával: „Dědóšet pinta,“ a šel se na něho podívat do přístěnku, kde Vejvoda všecko vykrášlil chvojí a do čela zatkl rozvinutou památeční korouhev, pod níž byl upevněn starý kříž, a u nohou pantatínkových hořela lampička.

	Tvář dědouškova byla přikryta Venouškovou zástěrkou a v ruce držel dědoušek Venouškovu poslední kytici z kopřiv hluchavek, stříbrníků a jiných ,květin', jak mu je Venoušek natrhal. Tu si vezme s sebou do hrobu, jak usoudil otec Kráčmera.

	Venoušek, ručičky vzadu složené, prohlížel si s Maryčkou podivné dědouškovo lože a potom zatahal jen malounko dědouška za kabát: „Dědóštu, píš?“

	Ale dědoušek spal a Betinka, paní doktorová, nebo někdo jiný odváděl Venouška z přístěnku. Vejvoda ho chtěl vzít do lesa, ale Venoušek nechtěl jít: počká na dědouška. A domácí všichni už měli oči do červena uplakané nad dítětem.
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	V Praze bylo pláče také tolik jako v lesovně. Otec přijel pozdě v noci domů a matka zas se k smrti polekala ze zvonění. Ale otec Kráčmera zvonil zvláštním způsobem, což matka ovšem hned poznala, a radostně letěla mužovi v ústrety, děkujíc okolnosti, že vilu hlídá bezpečná stráž nahoře v pokoji.

	Ale k smrti se polekala, když otec Kráčmera schvátil matku do náruče a rozplakal se na její šíji: myslela nejinak, nežli že zemřel buď Venoušek nebo Betinka.

	Umřel náhle pantatínek. A matka ho stejně upřímně oplakávala jako manžel, jemuž byl pantatínek opravdovým otcem. Ale matka přes opravdovou lítost nad pantatínkem přece jen zas měla na paměti lidské věci: smutek, opravdový smutek pro sebe i Betinku. Taky Anně musí přivézt něco černého i Madličce.

	Manželé Kráčmerovi až do rána očí nezamhouřili a otec si s povděkem liboval strážníkovu hlídku, jemuž rád zaplatil za tuto soukromou službu.

	Ráno spěchal otec vyřídit některé své věci ve městě a matka Kráčmerka půjde na koupi smutečních potřebností se slečnou švadlí.

	Odpoledne byli manželé schystáni a odjeli spolu. Vila byla poručena pod ochranu slečny švadlí a ochotného strážníka, který hlídal jenom v noci.

	Matka Kráčmerka měla sice opravdovou lítost nad pantatínkovým úmrtím, ale přece jen byla ráda, že to není nikdo z rodiny.

	Slečna švadlí doporučila milostpaní ke smutku závoj, poloviční, a matku hned do smutku přistrojila, aby tak jela ven.

	Panečku, tohle byl tedy opravdický smutek a matka jej cítila na sobě dočista jináč než tenkrát, když si na panský stav koupily s Betinkou smutek po tetě, která jim neumřela. Ten smutek, to jest závoj na klobouku paní Kráčmerky, tak nějak pěkně jí tížil hlavu k zemi jako tomu koníkovi v černém hábitu na vojenském pohřbu. A matce Kráčmerce se to líbilo.

	Na nádraží s kočárem přijela i paní správcová, aby přivítala paní kmotřinku, po níž se jí tolik stýskalo. Otec Kráčmera byl zamlklý opravdovým a upřímným zármutkem a pod dojmem
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	tohoto smutku také ani mnoho nemluvila cestou paní správcová s matkou.

	Přijeli všichni do staré lesovny už v saminkou noc a Venoušek ještě nespal. Kdekdo se dal znovu do pláče, smuteční závoj matčin také valně k tomu přispěl. I Venoušek se nad tím pozastavil a řekl: „Máma, bubu?!“ To jako proč má ten černý závoj. Vzal matku okolo krku a šeptal jí přesvědčivě do úst: „Máma, dědóšet pintá,“ a hned ji, potmě již, táhl ven k dědouškovi do přístěnku.

	Všichni šli s sebou a matka se teprve zde, přísnému veličenstvu smrti v tvář, bolestně rozplakala nad odešlým, tisknouc v náručí svoje dítě, Venouška, který se k ní přitulil v neuvědomělé bázni jako k matce. Hladil ji po tváři a utíral jí oči: „Máma, nepač, dědóšet pintá, Néna dědóšet pa,“ to jako že zítra zas půjde dědoušek s Vénou pa.

	„Ba, už s tebou nikdá nepůjde dědoušek pa, teď už budeš mít jen svou mámu,“ plakala matka a odnášela si Venouška domů, dnes s ní bude spát.

	Druhý den minul v rozličných přípravách a zrána poté, tedy v den čtvrtý, vyšel ze staré lesovny pohřební průvod pantatínkův, jehož se zúčastnilo kromě známých a přátel i dost lidu okolního. Rakev nesl na márách s Vejvodou otec Kráčmera ještě se dvěma staršími lesáky, i do hrobu ho spustil vlastní rukou.

	Prokázal pantatínkovi všecku synovskou službu, již jen prokázat mohl, a převeze sem z dálného jihu, až z Opatie, tam záhy zemřelou jeho choť, která hledajíc tam uzdravení, zemřela vzdálena své vlasti i manžela. Otec Kráčmera byl jednou u jejího hrobu s pantatínkem, který mu již tenkrát uložil: „To vám povídám, Kráčmero, až umřu, převezete mou manželku ke mně.“

	Tedy Kráčmera splní toto pantatínkovo přání a oba manželé, tak dlouho rozloučeni v životě, sejdou se zde na tichém lesním hřbitůvku.

	 

	* * *
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	Po pantatínkově pohřbu usoudil otec Kráčmera, že je zde vlastně nepotřebný. Venouška musí teď hlídat matka a on se vrátí do Prahy, kde má na zahradě práce dost, a zároveň ohlídá vilu.

	I vrátil se do Prahy hned druhý den po pohřbu a matka zůstala ve staré lesovně. Panečku, a hned zde bylo družněji a tepleji, třeba neveselo po pantatínkově pohřbu.

	Ženské, včetně milostivé paní a Vejvodky, měly valný sněm a od slova k slovu si všecko vypověděly, jak bylo s pantatínkem a jak bylo v Praze. A oplakaly ho všecky ještě dodatečně a vynášely jeho dobré vlastnosti. Jeho láska k Venouškovi byla bez příkladu, to dítě mu bylo vším na světě.

	Ba právěže. Venouškovi teď bude nejvíce chybět a všichni se musí přičinit, aby mu dědouška nahradili. Anna s Madlou vymýšlely radostičky pro Venouška a matka se chystala, jak s ním bude chodit do lesa. Doma už si pohraje u otce v zahradě. Tak.

	Ženské ještě dlouho rokovaly, jak milostpán ujel stesku do Prahy, kde mu však o samotě bude ještě hůř. A litovaly milostpána a matka se starala, jak si tam opatří jídlo a jiné. Kávu si uvaří sám, něco mu obstará slečna švadlí a na obědy bude chodit do hospody.

	Matce tam bylo hůř, stýskalo se jí až hrůza. No, teď si to zde vynahradí, ač jí zas bude chybět táta i pantatínek. A s pantatínkem si vzpomněly na dítě, na Venouška. Vyběhly na dvůr, Venoušek zde nebyl; snad šel s mladou milostpaní do lesa. Snad. A zas se o dítě nestaraly. Bylo však již k večeru, doktorovi se vrátili z lesa se svým děťátkem a Venouška s sebou neměli!

	Nastal poplach ve staré lesovně: kde je dítě?! Vzpomněly si všechny ženské, že vlastně Venouška neviděly od té doby, co vstal. S Venouškem chyběla i Maryčka. Kriste na nebi, toť že Maryčka zavedla Venouška někam do lesa.

	Doktor nařídil Anně s Madlou, aby opatrovaly doma malou Lidunku, a sám se svou ženuškou, s Vejvodkou a se strýcem půjdou hledat děti. Ještě se kojili nadějí, že snad je má s sebou v lese Vejvoda. Ale Vejvoda přišel také již domů, o dětech neví a ani okem je nespatřil.
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	A slunce válem se již naklánělo k horám, večer se blíží, kde jsou děti?

	Všichni se rozběhli po okolních lesích, kam pantatínek s dětmi chodíval, volali, hledali, děti nikde, Svatá Panno, jestli takhle děti někde v lese usnuly!

	Matka běhala po lese jako šílená, stalo-li se něco dětem, utopí se. Pan strýc napřed hromžil, potom ztichl; je zle s dětmi v lese na noc. Doktor měl dost práce zmoci matku a přivést ji k rozumu, už nehledal děti, ale hlídal zoufalou matku.

	Vyběhl Vejvoda i na vršíček ke kříži, volal, houkal: „Mordsetsak, Maryčko! Povídám, kde jsi? Hned se ozvi!“

	Ale Maryčka se neozývala.

	Vejvoda založil ruce na prsou, svůj opršák srazil do týla a těžce se zamyslel: Tak co teď? Vezme svou troubu a bude chodit po lesích a vytrubovat, aby děti věděly, kde je hledá, a přihlásily se. Totiž, jsou-li ještě živy a ne utopeny někde v rybníce nebo v tůni.

	Vejvoda se ještě jednou rozhlédl po okolí zrakem ostřížím, slunce se již naklání za vrcholky jedlí na protějším vrchu a ostrým světlem osvětluje všecko okolí. Vejvoda přimhouří oči a zahledí se stranou přes údolí ke hřbitovnímu kostelíku, najednou
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	srazí klobouk na zem a spráskne ruce nad hlavou. A mordyje! Už vidí děti!

	A kde! Na hřbitově u kostelíka! Vejvoda vystoupí na lavičku a sluníčko jako z úmyslu jasným světlem zalévá plně lesní hřbitůvek. Tam děti rozkopávají pantatínkův hrob, jemuž otec vyhledal místo obrácené ke křížku.

	Vejvoda svým bystrým zrakem i na tu dálku vidí, jak se Venoušek rozpřahuje a kopá svou malinkou motyčkou a Maryčka odhazuje hlínu Venouškovou lopatičkou. Ej žába: teď právě si naplivuje do dlaniček, jak to činívá i on, Vejvoda, od něhož to odkoukala. A podívejme se: s dětmi je na hřbitově i Brojka a hrom do toho - i slepice, které často s Venouškem chodily do lesa.

	Vejvoda luskl prsty, narazil si zase svůj opršák na hlavu a letěl z kopečku s hlasitým křikem: „Holá hej, už mám děti!“

	První do cesty vběhl Vejvodovi pan strýc.

	
„I vy mordsekramente - kde máte děti?“ ptal se, dětí u něho nevida.

	„Kde? Jsou na hřbitově a rozkopávají pantatínkův hrob!“ oznamoval vítězně Vejvoda a hnal se přes potok údolím ke hřbitůvku, aby snad děti zatím někam neodešly.

	Pan strýc si ulevil jadrným pozaklením: „A tisíc hromů, kdo by je tam hledal!“ A nešel za Vejvodou, ale skákal potočinou dolů k tůni, již doktor za matčiny přítomnosti prohledával bidlem, hlídaje při tom matku, aby mu tam neskočila.

	A tak mu právě připadalo, že bidlo dole v něčem vázne, co by mohlo být dětským tílkem, když pan strýc shora už zdálky křičel: „Holá, už máme děti, rozkopávají na hřbitově pantatínkův hrob!“ A nečekaje na odpověď, obrátil se a poklusem pospíšil za Vejvodou, který už mu zmizel na lesní cestě.

	Doktor zahodil bidlo, matka se pustila za panem strýcem potočinami vodou nevodou a pan doktor přes potok skákal za ní.

	Vejvoda první přiletěl na hřbitov. Díky Bohu, děti ještě nikam neodešly a Venoušek ještě horlivě topal. A zrovna vytáhl z hlíny velkou šťóvu a sezval na ni všecky pipiny, když Vejvoda vkročil na hřbitov. První ho uvítala Brojka radostným štěkotem a Vejvoda už stál u pantatínkova rozkopaného hrobu.
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	„Děti, pro Krista Ježíše, co to tu děláte?“ spustil Vejvoda.

	„Néna topá dědóšta ven,“ hlásal hrdě Venoušek celý říčný od své práce.

	„Ale to se nesmí, Maryčko, pročpak jsi sem vedla Venouška?“ přísně obracel se Vejvoda k větší už Maryčce.

	„Venoušek chtěl...,“ ohradila se rázně Maryčka.

	„Nu, chtěl; ale hroby na hřbitově se přece nesmějí rozkopávat,“ kázal Vejvoda.

	„Néna ce dědóšta topat ven, Néna páče, húúú, dědóštu, Néna páče,“ zakryl si špinavýma ručičkama Venoušek tvářičku a neplakal, jen hučel, jak usoudil Vejvoda.

	„Vévodo, na, topej dědóšta ven,“ podával Venoušek Vejvodovi svou motyčku, aby mu on vykopal dědouška.

	Starý Vejvoda potruchlel: „Moje dítě zlaté, dědouška už nemůžeš vykopat. Dědoušek umřel a je v nebíčku u Pánbíčka,“ vysvětloval Vejvoda a bral Venouška za ručičku: „Děti, musíme jít už domů, bude noc,“ a sbíral jejich náčiní.

	„Dědóšet je tady a nebíčtu ne!“ tvrdil Venoušek přesvědčivě.

	Vejvoda ho vzal na ruku a Venoušek se nebránil; byl unaven svou těžkou prací.

	„Dědoušek je v nebíčku, Pánbíček si ho tam vzal. Vidíš, támhle nad hvězdičkami je,“ odváděl Vejvoda mysl dítěte od rozkopaného hrobu a nesl je ze hřbitova. Maryčka, slepice a Brojka šly za nimi a ve vrátkách už se střetli s panem strýcem.

	„Pán, dědóšet nebíčtu,“ honem oznamoval Venoušek panu strýci. „Tam,“ ukazoval Venoušek ručičkou ke hvězdičkám, které už se objevily nad vrcholky stromů na potemnělé obloze.

	„No, no, pravda, Véno: dědoušek je už v nebíčku a dívá se odtud na tebe,“ a pan strýc ještě dodal: „Ale ty kluku zatrachtilá, tys nám dal co proto, tys nás prohnal!“

	Venoušek už neposlouchal pana strýce, přimhouřil očička, odklonil hlavičku dozadu a díval se nahoru ke hvězdičkám. Potom udělal z dlaniček trubičku k ústečkám, jak vídal u Maryčky, a houkal nahoru ke hvězdičkám: „Dědóštu, Néna páče!“ a hned zas hučel do dlaniček: „Húúú,“ ale neplakal.

	A přihnala se jim v ústrety matka s doktorem a s pláčem popadla Venouška do náruče a tiskla ho k sobě.
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	„Zaplať Kristus Pán, že se dítěti nic nestalo! Já ho teď budu opatrovat jako oko v hlavě,“ slibovala uřvaná matka.

	„Máma, dědóšet tam, nebíčtu,“ zas ukazoval Venoušek ke hvězdičkám a Vejvoda k tomu dodal: „No, dědoušek je v nebíčku; a bude-li tě matka takhle hlídat, jistě tam uletíš hnedle za ním. To tak ta zatrackaná ženská povidla, pořád si mají co povídat a pořád, jako v tom babím sněmu!“

	Matka ani nemukala, jen zahořela pivoňkou ve tváři a svatosvatě si umiňovala, že na dítě už teď nezapomene a bude je bedlivě hlídat.

	Pan doktor však doma nařídil své ženušce, aby si vzala Venouška sama na starost: matka není zvyklá Venouška hlídat a snadno zas by na něho mohla zapomenout.

	 

	* * *

	 

	Podivné jsou cesty osudu.

	Venoušek mimo všecko nadání místo vychovatele dědouška dostal vychovatelku. A nejen Venoušek, ale i malinká Lidunka. A kterak? Inu takto.

	Bylo nedlouho po pantatínkově úmrtí a krásný, teplý den pozdního léta. A byla neděle. Pan strýc byl již od rána někde v lese a nepřišel ani k obědu. Pana doktora zavolali někam k nemocnému a mladá paní doktorová si vyšla s malinkou dceruškou sama do lesa: Venouška s Maryčkou sebral Vejvoda a šel s nimi někam k hajnému do sousedstva.

	Mladá paní šla lesem do kopce s dítětem v náručí, šla, až přišla ke studánce, která tu prýštila z vysokého břehu, před nímž se lesní rovina šířila pod vysokými stromy jako v chrámě nebo v prostorném sále. Toto lesní prostranství bylo odedávna cílem výletů ze vzdálenějšího městečka. A vysoký břeh nad studánkou byl ověnčen hustým mlázím a bylo tu krásně a milo jako v ráji. Mladá paní sem ráda chodívala už dříve se svým snoubencem a teď s manželem doktorem, který litoval, že u té studánky, která má jistě léčivou sílu, nejsou zřízeny lázně, jež by zde ozdravovaly již svým božským prostředím svěžího lesa.
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	Malá Lidunka spinkala v matčině náručí a mladá paní šla pohřížena v myšlenkách známou stezičkou. Přichází tiše ke studánce - a ejhle, co tam vidí?

	Opřena o jeden z kmenů sedí tam stará, bělovlasá dáma, šáteček má přitisknutý k očím a pláče. Vedle ní leží některé částky oděvu - pláštěnka asi, klobouk a zuté botky, vlastně botičky, maloučké, jako pro malé děvčátko.

	Mladá paní vidí i malé nožky staré dámy v bílých punčoškách. Kde se tu vzala tato stará a jistě vznešená dáma? A pláče - a jak pláče! Tak člověk pláče málokdy v životě. Ruce má chvilku sepjaté v klíně a bílou hlavu skloněnou, ale hned zas tiskne šáteček k očím a pláče, pláče bolestným pláčem beznaděje.

	Mladá paní zakašlala a vykročila bystře po stezičce a rovnou ke staré dámě. „Rukulíbám, milostivá paní! Probůh, vy ráčíte tolik plakat, co - co se vám přihodilo? Nemohla bych něčím přispět?“ tázala se, s opravdovou a srdečnou účastí usedajíc i s dítětem do mechu pod strom ke staré dámě.

	Stará dáma nenadále, a jak bylo vidno, i mile překvapena, vzhlédla k mladé paní svýma fialkovýma očima a vzala ji za ruku.

	„Ó prosím, mladinká paní, či snad ještě slečno?“ tázavě se zahleděla stará dáma na mladou paní dívčího zjevu.

	„Jsem provdaná a toto je moje dceruška,“ řekla mladá paní se šťastným úsměvem. „Ale, milostivá paní, přihodilo se vám asi něco zlého, nemohla bych vám nějak přispět?“ dotazovala se znovu mladá paní, zdárná odnož své matky.

	„Ó prosím, nikoli, nestalo se mi nic tak závažně zlého, jen jsem zbloudila v těchto lesích a - a nohy mne bolí a nemohu se teď obout, nějak mi naběhly,“ svěřovala se stará dáma a dodatečně starostlivě dodávala: „Jakpak se teď dostanu odsud? Jsem zdaleka...“

	„Ale božínku, můj manžel je lékař, my jsme zde nablízku ve staré lesovně na letním pobytu, můžete zůstat u nás, než se vám nohy zhojí, místa tam máme dost a dost,“ nabízela hned mladá paní.

	„I božínku, totě pravda štěstí. Kdež bych si byla pomyslela, že zde v lesích naleznu lékaře? Ach, ale nevím, jak s pobytem, abych snad neobtěžovala. Snad bych zde mohla dostat nějaký
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	povoz, který by mne odvezl na nádraží. Nejsem odtud,“ svěřovala se stará dáma.

	„I toto, milostivá paní! Nás jistě obtěžovat nebudete, naše rodina vás ráda uvidí, a až se pozdravíte, dovezou vás ze zámku na nádraží. Tož prosím nějakou chvilku za poshovění, doběhnu domů s tím dítětem a nějak už vás potom dostaneme do staré lesovny,“ odvětila mladá paní a hned měla na mysli Vejvodku s trakařem. Neřekla však před starou dámou nic a pospíšila odtud rychlým krokem ke staré lesovně.

	Když mladá paní odešla, stará dáma zase poteskněla a znova se rozplakala. Najednou slyší zaharašit mladé haluze nahoře na břehu, vzhlédne tam a vidí tam stát mužskou postavu lesníka.

	Byl to pan strýc. I on stanul jako přimražen nahoře na břehu ve mlází, ale jen co by mžiklo, potom naráz byl jedním skokem dole u břehu s mrštností mladíka a v nejbližší chvíli klečel pod stromem u staré dámy, uchvátil ji za ruku s tichým výkřikem: „Slečno Lilinko!“

	„Pane adjunkte!“ rovněž překvapena vydechla stará dáma a zrůžověla ve tváři náhlým ruměncem.

	„Slečno Lilinko, probůh, kde - kde jen se tu berete? Domníval jsem se, že jste už dávno, dávno zapomněla na tato místa!“ pravil pan strýc a líbal drobnou ručku staré dámy.

	„Nezapomněla, pane adjunkte, nezapomněla! Dnes je tomu zrovna padesát let, padesát dlouhých, předlouhých let,“ jako ze sna mluvila a pan strýc nepouštěl ručku staré dámy.

	„Chtěla jsem ještě jednou zhlédnout místa svého krátkého štěstí, než umřu,“ a stará dáma se odmlčela.

	„Slečno Lilinko, vy nesmíte umřít, když jsem vás sotva našel,“ vroucně řekl pan nadlesní.

	„Nejsem slečna, byla jsem provdaná a teď jsem už dávno vdova,“ se smutným úsměvem odvětila stará dáma.

	„Ba právěže, milostivá paní, vždyť já bohužel dobře vím, že vás matinka násilím provdala,“ zas potesknil pan strýc.

	„Násilím, ano, tak. Ale, ale - nebyla jsem hodna vaší lásky, měla jsem vzdorovat, zůstat věrná svému slibu a jediné lásce. Pykala jsem za to hořce po celý život,“ a zase se z očí staré dámy draly slzy.
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	Pan strýc chvíli mlčel a potom dumně odvětil: „Byl to náš osud, nebyli jsme si souzeni.“

	„Nu a co vy, pane adjunkte?“ zas se tázala stará dáma.

	„Já? Byl jsem zde správcem lesů a teď jsem nadlesním ve výslužbě. A zůstal jsem svobodný,“ dodal líbaje znovu drobnou ručku staré dámy.

	„Svatý Bože! Opravdu!? Kde bych se toho byla nadála! Věru, že jsem vás nebyla hodna, nebyla jsem hodna této oběti!“ chtěla vymknout svou ručku z ruky pana strýce.

	„Ne, slečno Lilinko, prosím: paní Lilinko, dovolíte, abych vás tak jmenoval, milostpaní? Ne vy, ale já jsem vinen, já - muž, který jsem se měl přičinit, abych vás získal, vás si vydobyl i proti matčině vůli! Já jsem vinen, ano, já. Což vy, slabá dívka, jak jste se měla bránit matce, jež chtěla vaše dobro? Já nejsem hoden toho, že jste na mne myslela a pamatovala po celý život, já nejsem hoden té oběti, že v padesáté výročí připutovala jste sem, to je oběť, jíž nejsem hoden,“ a starý nadlesní zas a znovu líbal útlé ručky staré dámy.

	„Nu, milostpaní, paní Lilinko, jak je s vámi teď? Kde jste domovem? A - a kolik - kolik máte dětí?“ tázal se celý ruměný.

	„Nemám a neměla jsem děti. Žiji a žila jsem s mužem ve Vídni a pracovala jsem tam v naší české věci a mezi Čechy. Ale ráda bych zemřela zde, ve vlasti,“ dodala s tesknotou. „Nevěděla jsem o vás nic, netušila jsem, že dosud žijete zde, v těchto končinách,“ tiše hovořila stará dáma.

	„My - já teď bydlím vlastně v Praze se synovcem, který se právě oženil. Zde jsme teď jen přes léto. Ale umřít a být pochován chci zde,“ vzrušeně dodal nadlesní.

	„Tuším, že jsem již asi poznala vaši mladou paní, byla zde s děťátkem a odešla domů pro pomoc. Ušla jsem se, nemohu na nohy.“

	„Ale jemináčku, sláva, nazdár, to my vás odneseme k nám do lesovny a vy, paní Lilinko, musíte již zůstat u nás, prosím vás o to,“ a pan nadlesní prosebně tiskl malé ručky staré dámy a líbal je.

	Vycvičené ucho pana nadlesního zaslechlo hrkot kola, povstal tedy rychle a díval se směrem cestičky. A ejhle! Na stezičce se objevil Vejvoda s trakařem a vedle něho Betinka.
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	Vejvoda se rychle blížil a už zdaleka pozdravil: „Pánbůh rač pozdravit, pane nadlesní i - jednostpaninko!“ dodával. A spustil hned zas po svém. „Tak, mordyje, už jsem tu!“ podepřel si boky a díval se zkoumavě na rozrušenou sedící starou dámu, na jejíchž očích byly ještě zřejmé stopy předešlého pláče.

	„Jednostpaninku prosím, aby odpustila: ale v takovýchhle náprstejčkách se vydat do lesa, kdopak to kdy viděl?“ a Vejvoda si stavěl na dlaň jednu z malinkých botiček staré dámy.

	„No, ale teď náš pan doktor jednostpaninku hnedle vykurýruje, že bude běhat jako srna. A nynčko jednostpaninku odvezu k nám,“ hlásal Vejvoda.

	„Jémine, Vejvodo, snad ne na trakaři?“ lekal se rovněž vzrušený pan strýc.

	„No tak ji odnesu na zádech,“ zas Vejvoda a stará dáma si zakryla tvář rukama.

	„To ne, prosím, to ne!“ vrtěla hlavou.

	„Tak jednostpaninku odnesu v náručí jako dítě, ať se mě chytne kolem krku, uvidí, že ji unesu jako nic,“ zas Vejvoda.

	„To já bych milostpaní unesl taky,“ nesměle se nabízel pan strýc.

	„Och ne, to nemůže být, ne, ne!“ záporně vrtěla hlavou stará dáma, celá hoříc ve tváři. A snažila se povstat. Ale nešlo to a ona s bolestným povzdechem zase usedla pod strom.

	„Milostivá paní, nic se nebojte, na trakaři to půjde dobře, uvidíte! Vždyť pan Vejvoda také tak jednou přivezl naši slečnu švadlí z lesa.“

	„Mordyje, bodejť že. Ale ta pištěla a ječela a já jsem ji chtěl shodit do strže. Přišla si do lesů taky v takovýchhle náprstejčkách,“ zas neomaleně vykládal Vejvoda.

	„Milostivá paní, jen si račte sednout na trakař, takhle, prosím,“ mladá paní si sedla na trakař jakoby nic, Vejvoda trakař popadl také jakoby nic a rozdrančil se s ním mezi stromy - na ukázku.

	Betinka, mladá paní, se smála a rozesmál se i pan strýc a usmála se i stará dáma, a když Vejvoda s trakařem se k nim zase vrátil, řekla upřímně: „No, pane Vejvodo, ale takhle úprkem, prosím, abyste nejel,“ což zároveň bylo svolením, že stará dáma na trakaři pojede.
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	Vejvoda přistavil trakař až k samé dámě, narovnal na něm houni a podušku, již vytáhl z Vejvodčiny postele, a že starou dámu na trakař posadí.

	„Ne ne, prosím, vylezu na něj sama,“ odmítala stará dáma, opřela se rukou o trakař, klekla a za pomoci pana strýce se dostala šťastně na podušku. Vejvoda držel trakař nahnutý, a když tam stará dáma byla usazena, zpolehounka jej zdvihl, stará dáma zakvikla, když byla náhle vyzdvižena a zády bezděky opřena vzadu o opěradlo. Ale hned se upokojila. Vejvoda jel zpolehounka a vyhýbal se kmenům a kořenům, pan strýc kráčel vedle trakaře bedliv každého pohybu, aby ihned přispěl, kdyby snad hrozilo staré dámě nebezpečenství. Ale nic zlého se nepřihodilo a stará dáma si libovala, že jede krásně a pohodlně jako indická princezna.

	A hnedle vjeli do staré lesovny, kam kdysi měla vjet ona, stará dáma, jako mladá paní. Teď po padesáti letech, vjíždí tam na trakaři a stará raubírna ji vítá pohostinně se vší možnou péčí a ochotou.

	Pan strýc kráčel vedle a u střechy staré lesovny se svezl jeho zrak na trakař, kde beze slávy seděla ta, jež byla osou jeho mladého věku a zamženým snem jeho šedin.

	Nevěřil skutečnosti, že vjíždí opravdu pod jeho střechu, volná a sic svobodná, ale zvadlá a seschlá, jako květinka ze starého nebeklíče. Ale přece jen je to ona, v podstatě táž, jako byla za svých dívčích let a v rozpuku své něžné krásy. Však ani on nepomládl za těch padesát let rozluky, je už také jako starý, omšený dub kamenáč, jemuž se v chudé koruně třepotá jen tu a onde chomáček svěžího listí, dávno zašlých vzpomínek mladých let.

	A dosud jasné slunce pozdního léta nachylovalo se k vrcholkům lesních stromů a posvátný klid nedělního večera se snášel do čistého a svěžího lesního ovzduší.

	Stará lesovna pod svou omšelou střechu pohostinně přijala seschlý květ lidského štěstí: pozdě, ale přece!

	 

	* * *
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	Bylo zase rušno ve staré lesovně s příchodem staré dámy. Jablíčko nespadlo daleko od maminčina stromu, mladá paní jednala, jak jí hlas srdce okamžitě povelel, a byla přesvědčena, že celý rod ochotně přijme pod svou střechu neznámou dámu, již potkala v lese nehoda.

	Ze vzrušení a šetrné péče pana strýce vystihla však mladá paní hned v lese, že tato dáma mu není cizí a neznámá a naráz bylo předem všecko rozhodnuto: staré dámě se dostane nejvlídnějšího přijetí a nejšetrnější péče.

	A matka Kráčmerka co nejochotněji přispěla dceři, Betince, která ač v jiném prostředí, dobře se zvedla po matce. Starou dámu umístí v ložnici mladých manželů v ten rozum, že doktor bude spát na opuštěném pantatínkově loži v předním pokoji s panem strýcem. Malá Lidunka je v noci tichoučká a spinká celou noc, nebude tedy stará dáma rušena ze spánku. A časně zrána odnese Betinka dítě do kuchyně a bude to.

	Lůžko, určené pro starou dámu, postavili tak, aby viděla do lesa, dokud nebude moci vstát. Matka Kráčmerka s Madličkou honem chystaly pokoj a čisté povlaky na čistou postel, Nanynka v kuchyni vařila ženskou medicínu, vonnou kávičku z dobré smetánky.

	Jako se slečnou švadlí zajel Vejvoda i se starou dámou na trakaři až do pokoje k loži, kam se bez další nehody už snadno dostala.

	A vyšel přivítat starou dámu ,všecek rod‘ bez pana doktora ještě - matka s Annou a Madličkou, Vejvodka s Maryčkou a Brojka se slepicemi a kohout zvědavě capal až do pokoje a slepice za ním, odkud je Madlička hbitým krokem vyhnala.

	Nanynka honem přinesla staré dámě vodu, aby se umyla, což ona přijala s velikým povděkem. A za chvilinku byla již uložena v čisťounkých peřinách lože a matka tam honem přistavovala malý stolek, na nějž Anna se vší obřadností stavěla čerstvou, vonnou kávičku. Byla neděle a buchet měli v lesovně ještě dost; Nanynka vyšukala ještě někde v úkrytu talíř domácího cukroví a stará dáma prohlašovala, že je hoštěna jako v pohádce.

	Kávička jí přišla velmi vhod, ale tak ohromňanský hrnek jí přece nezmohla, jak jí matka Kráčmerka přinesla. A staré dámě
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	zruměnila stará, zvadlá líce a fialkové oči zazářily bývalým měkkým svitem, když se po kávě přišel pozeptat pan strýc, nepřeje-li si milostivá paní ještě něco.

	V kuchyni pošeptal stranou Madle, nemají-li nějaké kuře na zabití, ale stará Madla prohlásila, že milostivé paní přijde vhod nějaké vajíčko s čerstvým máslem; kuře zabije až zítra.

	A když přišel konečně pan doktor, podivil se tajemnému vzrušení ve staré lesovně, ale mladá paní mu krátkými slovy vysvětlila, oč jde a jakého mají hosta.

	Vešel doktor se srdečným pozdravem a přivítáním, rozpačitý pan strýc nevěděl honem, jak starou dámu představit, ale doktor věděl už dost od své ženy a viděl na panu strýci, že mu na staré dámě velmi, velmi záleží. Prohlédl choré nohy, léčivé obvazy na ně měl ovšem doma, a prohlásil, že stará dáma musí několik dní ležet na loži a chorým nohám dopřát klidu.

	Pan strýc div nezajásal a stará dáma se utápěla v rozpacích: Božínku, vždyť je cizinkou, jak má přijmout tolik, tolik péče, pozornosti a posluhy!
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	Ale doktor se usmál a řekl, to že je prostou lidskou povinností každého člověka přispět bližnímu v čas potřeby: dnes mně a zítra tobě.

	Pan strýc jen třepal rukou a radostně lítal po pokoji a byl by objímal radostí celý svět.

	Venoušek zvědavě okouněl v pokoji, byl tichý a nikdo si ho nevšiml. A když doktor ovazoval staré dámě choré nohy, přiblížil se Venoušek k loži a soucitně prohlašoval: „Sššš, bebí piš,“ to že to bebí bolí. Potom šel ke staré dámě a hladil ji po ruce: „No, no, no, bebí piš ne, dotol bebí páá...,“ ukazoval Venoušek ručičkou, že doktor pošle bebí daleko pa a bebí už nebude piš bolet.

	Stará dáma se usmála, vzala Venouškovu hlavičku do rukou a líbala ho po vláskách: „No, můj broučku zlatý, vždyť to bebí už nebolí, bebí už je pa,“ a Venoušek mazlivě přitiskl hlavičku ke staré dámě a hlučně a mlaskavě zeširoka líbal po dětinsku její útlou ručku a povyskakoval u jejího lože.

	Vešel pan strýc a Venoušek se k němu hnal: „Pán, dědóšet Néna - teti?“ a ukazoval na starou dámu.

	Panu strýci se zajiskřilo v očích, popadl Venouška, vyhodil ho hravě do výše a radostně odpovídal na jeho otázku: „Ano, ano, Véno: dědoušek ti poslal a nám všem za sebe novou paní teti!“ a pan strýc mačkal a chumlal Venouška v náručí a Venoušek hlásil hned přes rameno pana strýce: „Dotol, dědóšet Néna teti, Betóštu, dědóšet Néna teti,“ a hrnul se panu strýci z rukou a pádil do kuchyně: „Máma, dědóšet Néna teti, Mala, Nána, dědóšet Néna teti,“ a vyskakoval na jedné nožce a všem vykládal, že dědoušek poslal Venouškovi teti.

	Ale rozuměli mu v pokoji a pan strýc slavnostně vzrušen přistoupil k loži staré dámy a pravil: „No, milostivá paní, když to dítě prohlásilo, že nám dědoušek poslal za sebe teti, tedy prosím vás, my vám budeme říkat: Paní tetinko!“ a pan strýc se prosebně díval ke staré dámě.

	„Ale prosím, bylo by mi velmi milé a vzácné toto vyznamenání, ale nevím, nevím, abych se snad nějak nevhodně nevtírala do rodiny,“ omlouvala se stará dáma a rozpačitě se dívala po doktorovi a jeho mladé ženušce.

	281$

	 

	„Paní tetinko, buďte ujištěna, že celá moje rodina s upřímnou radostí vás přijme do svého středu, viď, Venouši,“ obracel se pan strýc ke svému synovci.

	„Buďte ujištěna, paní tetinko, že vás všichni s radostí mezi sebou přivítáme,“ a doktor se podíval do očí svému strýci, „ale prosíme vás, abyste i vy nás pokládala za své,“ doktor si kroutil knírky zprava nalevo, „a také nás tak oslovovala: tuhle je náš pan strýc...“

	„Ano, ano, pan strýc, paní tetinko, - ruku na to!“ jásavě přizvukoval pan strýc.

	„A zde je moje ženuška Betinka, pana otce máme v Praze a naši paní matku ráčila jste již také poznat...“

	„Pane doktore, promiňte, jsem zde vaším bezděčným hostem a velikou dlužnicí...“

	„Nic dlužnicí, kdež pak dlužnicí,“ a pan strýc chtěl již vybuchnout, že je mu zde hostem nejdražším.

	„Jsem bezesporu dlužnicí a, prosím, neznáte mne ještě, všecko jde tak nějak překotem - jako ve snu, nevěřím skutečnosti...“

	„Milostivá paní, paní Li - tetinko, věřte skutečnosti, věřte mně - nám,“ škobrtal pan strýc po zvyklém splávku a přes nezvyklý ježík přetvářky: byl by nejraději zulíbal svou starou lásku ve rdousivé radosti, že ji má zde pod svou střechou.

	Den se sklonil k západu, slunce zašlo za vrcholky stromů, hvězdy proskočily po modrém týnu nebes a stará lesovna se ukládala ke spánku. Usínali všichni, jako by čarovná moc rozprostřela své peruti nad omšelými střechami staré lesovny a kouzelným proutkem budila k životu krásný, zapomenutý sen života.

	Usnuli snad již všichni, ale nespal pan strýc. Nevydržel na loži, přistoupil k otevřenému oknu a díval se do jiskřících hvězd, díval se zpět do svého života a do smutného úsměvu se mu valila teplá vlna radosti: vždyť přece - pozdě, ale přece mu přišla v ústrety a náruč ta, jež mu dosud byla zmizelou vidinou dávné lásky.

	Je zde, pod jeho střechou, volná a svobodná, třebaže již stříbrem zakvetla ta drahá její hlavička, je zde, útlounká a slabounká jako suchoučká bělozářka vykvetlá na suchopáru života. A pan
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	strýc cítil ve svých prsou prudkou vlnu - on je ještě dosti silný, aby podepřel ten suchoučký bílý květ své lásky, aby zbývající dny jejího života ozlatil nejupřímnějším přátelstvím.

	Bůhví jak dlouho stál pan strýc u otevřeného okna, když pojednou mužné synovcovo rámě objalo jeho šíji: „Strýčku, drahý strýčku, pojď, ulehni, odpočiň si.“

	Pan strýc uchopil synovcovu ruku a měkce řekl: „Venouši, víš, že jsem tě miloval jako svoje dítě, ba snad ještě více. Znáš celý můj život, Venouši, měl jsem v něm málo radosti - jenom tebe a teď tvou rodinu. Venouši, dnes šťastný osud přivedl pod naši střechu tu, která měla být tvojí tetou. Přijmeš ji do rodiny jako svoji tetu - budeš jí oporou a záštitou, kdyby mne nebylo? Venouši, nepustím ji už od sebe, děj se co děj!“ tiše hovořil strýc a pohnutím se mu chvěl hlas.

	„Strýčku, přísahám ti to při památce svých rodičů,“ a slavný doktorův slib slyšelo jistě nebe a jasné hvězdy viděly vztažené prsty jeho ruky.

	Strýc mlčky políbil svého synovce na čelo a synovec políbil strýcovu oteckou ruku, která ho vedla dosavadním životem. A mlčky již šli oba na lože.

	 

	* * *

	 

	Bylo ve staré lesovně, jako když se sem snesl anděl míru a štěstí.

	Nebyl to anděl, jenž zavítal pod krovy staré lesovny, byla to paní tetinka, která svou přítomností všecko prozářila měkkým, teplým svitem, jako skutečná bělozářka z horských výšin. Uzdravila se brzo a neodjela ze staré lesovny. Zůstala zde - a ráda zůstala. Neměla ve světě nikoho a rušná Vídeň ji odpuzovala. Svou práci v tamní české menšině přenechá jiným rukám, mladším, a sama již zůstane ve vlasti. Chce zde zemřít.

	„Ale na to je času ještě dost, teď musíme ještě žít,“ poznamenal vždycky pan strýc, který zřídka odcházel od staré dámy, paní tetinky. Po lesích lítal jenom časně zrána, dokud stará dáma ještě nevstala. Ale potom už trávil celé dni ve společnosti paní Lilinky, jak se často přeřekl v oslovení.
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	A paní Lilinka se nehněvala a jen se tiše usmála. Byla tak miloučká a tichoučká jako kuřátko a člověk, jak ji spatřil, až by se poklonil a pokřižoval, jak mínila stará Madla.

	Ba, toť že nebyla ani z lidského světa, byla to opravdová světice. Jak promluvila, už všecko jihlo, jako když jarní slunce zasvitne; i každé hrubší slovo na jazyku utuchlo a volky nevolky, člověk mluvil před paní tetinkou jako před ,rajskou poselkyní‘.

	Pan strýc zobracel už všecky svoje rejstříky hodobožovým navrch. Zaklít - kdepak, před paní tetinkou všecka látra hromů a přívaly zapeklic mu zmizely ze rtů a pan strýc byl pořád na vybraném jako při evangeliu: měkké slovo, pěkný obrat, jako když na jaře mlázím lahodný větřík zavěje.

	I Vejvoda obrátil svoje jazykové složení hladkým navrch a přicházíval s uctivou: „Prosím poslušně,“ ač mu nebylo třeba poslušnosti.

	A jinak Anna s Madličkou činily se o závod, aby uhodly i nejtajnější přáníčko staré dámy. Zvlášť Nanynka byla šťastná v tomto směru, ta nějak uměla se starou dámou. Až jí Madlička často záviděla. Bodejť, Nanynka byla v Praze pořád mezi pány a věděla co a jak, a ona - Madlička? Hajní a borovice, slunce, sníh, les, husy, kachny a divoká - mezi tím se člověk neohobluje jako Nanynka po salónech v Praze.

	A matka Kráčmerka ani muk. Ta se nové paní tetinky bála. Ale nepřiznala se k tomu, jen se obezřetně paní tetince vyhýbala, jak jen bylo možné. Tak jí přicházelo, že by měla tu malinkou ručku paní tetinky vždycky políbit, a toužila dotknout se jí tajně jako žena z bible roucha Ježíšova.

	Jaký to byl rozdíl mezi paní tetinkou správcovou a paní tetinkou jejich! Jako mezi věncem ze šustivých papírových květin a věncem z něžných, vonných zahradních květinek. Božínku, jak byla miloučká ta jejich paní tetinka! A tak měkce a smavě vždycky přišla, jako sluníčko zpoza hory, jako měsíček ze za mračna.

	Matka Kráčmerka záviděla svým dětem, Betince i Venouškovi, kteří s paní tetinkou jednali tak volně a nebojácně jako se svou.
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	Paní tetinka měla velmi ráda děti a zvlášť malinkou Lidunku si oblíbila: vždyť s ní měla stejné jméno - Ludmila, čemuž se podivil i sám pan strýc.

	Po celý život se obíral jen slečnou Lilinkou, ale nikdy nepátral, jaké by to křestní jméno bylo. Až najednou slyší, že je to Liduška, Lidmila, počátek a konec jména: Li - la. Jaká to divná shoda jmen sestřičky Lidušky a vnučky Lidušky! A teď pan strýc na počest paní tetinky překřtí malou Lidušku: bude jí říkat Lilinko. Toto překřtění přišlo nejvíce vhod Venouškovi, jemuž Liduška nešla ještě z jazýčka: říkal jí Ušta. Lili mu teď bude milejší.

	Venoušek si vůbec dovolil u paní tetinky nejvíce ze všech: Říkal jí beze všeho ty, vylezl jí na klín nebo se jí pověsil na krk, když seděla v lese na zemi nebo doma na stoličce. A tu obyčejně útlounkou a slabounkou paní tetinku povalil a řehtal se jako hříbátko, vyskočil a pomáhal paní tetince povstat, v čemž mu vždycky ochotně byl nápomocen i pan strýc.

	Matka Kráčmerka měla teď zas od Venouška ruce rozvázané: Venoušek byl celé dni u paní tetinky a pan strýc bezděky hlídal Venouška i paní tetinku.

	Jak Venoušek ráno vstal, už chtěl k paní tetince a nechtěl tomu rozumět, že paní tetinka ,ještě hajá'. Sedl si tedy za dveřmi na práh a poslouchal. Jakmile však postřehl, že paní tetinka ,už nehajá', vyskočil radostně a hnal se k Anně nebo k Madle: „Teti hajá ne, teti Néna papu,“ a sháněl se po talířku, na kterém nosil paní tetince máčení ke kávě.

	Nanynka nebo Madlička sebrala připravenou kávu, Venoušek šel napřed a pěkně způsobně zaklepal na dveře a sám si řekl: „Dále!“ A když vstoupil, pěkně se poklonil a řekl: „Utu íbám,“ což uměl po dospělých. Ale často mu při uctivé pokloně spadlo máčení z talířku a Anna nebo Madla musely donést jiné a spadlé máčení spapal ofoukahé Venoušek; kdoví, po čem nebude tlustý.

	Paní tetinka dobře uměla s Venouškem. Povídala mu pohádky, učila ho rozmanitým říkankám, ukazovala mu obrázky nebo šila čabraky jeho koníčkům a pláště a šaty pannám a panákům. A Venoušek přivedl i svoji věrnou Brojku, aby jí teti ušila také babaku.
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	Pohádky měl nejraději a poslouchával je leže na bříšku a Maryčka také tak. A paní tetinka povídala pohádky obroučku, o Brojce, o ptáčkách, o rybičce, a nijak jí nebylo zle o pohádku jakoukoliv. Venoušek se válel v lese na mechu poblíž paní tetinky, najednou sebere ze země borovou nebo jinou šišku a už ji nese paní tetince: „Teti, poídej pohádtu!“

	A paní teti se ani minutku nerozmýšlí a už povídá ,pohádtu': jak šištička vyrostla támhle na stromě a houpala se tam pěkně s ostatními sestřičkami, větérek je kolébal a hvězdičky jim svítily, sluníčko je líbalo a přišel teplounký deštíček a šištičky se pěkně vykoupaly a byly hezounké a čisťoučké jako malé, hodné dětičky. A přiletěli ptáčkové, sedli si na větvičku a zpívali šištičkám pěkné písničky a šištičky se radostí pohupovaly na svých větévkách. I matka sosna měla radost a vážně pokyvovala
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	svojí zelenou hlavou a šištičky pohupovala na svých větvích jako maminka malá děťátka.

	Venoušek se díval s účastí na borovou šišku i na strom a vybízel pana strýce, aby tam zas šištičku vysadil: „Pán, ištičku hop!“

	Pan strýc vzal tedy šištičku a vyhodil ji na borovici, ale šištička zase spadla dolů. Venoušek ji sebral a chtěl ji tam vyhodit sám. Ale nevyhodil ji tam, šištička hapala zase dolů, a Venoušek ji tedy sebral do zástěrky a zpíval jí místo ptáčků roztodivné písničky.

	„Teti, Néna pívá,“ ohlašoval svůj velkolepý zpěv a nadouval přitom bříško jako husička.

	Teti uměla vyprávět pohádky dětské dušičce přístupné a Venouškovi byla nejlepší náhradou za odešlého dědóšta. A pohádky paní tetinky zajímaly nejen Venouška, ale i Maryčku. A nejen Venouška s Maryčkou, ale i - matku Kráčmerku. Inu a jak by také ne, vždyť paní tetinka umí tak krásně vyprávět, že by ji poslouchali celý den i andělé z nebe.

	A ještě někdo s účastí poslouchal pohádky paní tetinky: pan strýc. On, kozák stará a plesnivá, v lesích vyrostlý a ostřílený, upřímně se podivoval, jak pěkně a výstižně umí paní tetinka líčit život z lesního prostředí - jemu vlastního a rodného. On by to tak nedovedl. A pan strýc obyčejně potom zapřel svou prokvetlou hlavu do dlaní a tiše si vzdychl: proč, proč jen mu nebylo dopřáno toto něžné kvítko uhostit ve staré lesovně jako svou milou žínku?! Jak mohli být oba šťastni! Inu, matka jestřebice necitelně rozšlapala jejich štěstí.

	A nalezli se sice pozdě, ale přece.

	 

	* * *

	 

	Pomalu a neodvratně se zase blížil čas odjezdu letních hostí ze staré lesovny.

	Pan strýc byl neklidný, něco mu v prsou bušilo, jako když jarní vody pracují pod krunýřem ledu. Bylo zřejmé, že v duši pana-strýce se odehrává prudký zápas rozbouřených citů.

	Už dávno vytušila celá rodina, že pana strýce váže ke staré dámě něco víc nežli jen křesťanská láska k bližnímu. A když
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	zvěděl Vejvoda a zvěděla stará Madla, že paní tetinka pochází z nedalekého města, svorně se shodli v tom, že neznámá dáma je stará a jediná láska pana strýce.

	Z úcty a šetrnosti k panu strýci se nikdo ani slovem o tom nezmínil, ale všichni se zdvojeným úsilím snažili se zpříjemnit jí pobyt ve staré lesovně.

	Na pozvání pana doktora i celé rodiny slíbila stará dáma, že s nimi pobude ve staré lesovně až do jejich odjezdu do Prahy. A tento odjezd se kvapem blížil, a tím vzrůstal i neklid pana strýce. I na staré dámě byla zřejmá jakási truchlivost a rodina ji často přistihla se skloněnou hlavou v dlaních a s očima zarosenýma.

	A jednoho dne, když sluníčko měkkým svitem zalévalo les již již se odívající do podzimního hávu, projevila stará dáma přání rozloučit se s lesem u pramene, ,kde se poznali'. Ano, kde se poznali: ona teď s rodinou pana strýce a před padesáti lety s panem strýcem.

	A šli tam tedy spolu sami dva - pan strýc, omšelý dub z lesů, s něžnou, suchoučkou bělozářkou. Mlčeli cestou oba; pan strýc měl hrdlo sešněrované velikou lítostí a paní tetince se leskly rosné perličky ve fialkových očích.

	Došli až k pramenu. Stará dáma se už nepřemáhala; slzy jí proudem vyhrkly z očí a ona tiše zašeptala: „Tak - sbohem snad už navždy buďte tato místa, na něž jsem vzpomínala po celý život! Umřu spokojeně, když mi bylo dopřáno ještě jednou je spatřit a...“

	Stará dáma nedomluvila - pan strýc ji schvátil do náruče a vášnivě líbal bílé vlasy, čelo, tvář i její ruce s mladickým zápalem jinocha a už nalezl řeč.

	„Ne, ne, nepustím vás od sebe, nikdy, nikdy již! Chci po vašem boku strávit poslední zbytek svého života - nepustím vás, nepustím tebe, má Lilinko, ztracený poklade mého neradostného života, nepustím tě již nikdy od sebe.“ A panu strýci také nějak přeskakoval hlas v hrdle a oči se mu zamžily nezvyklou vláhou.

	„Ale - pane nadlesní...“

	„Nic pane nadlesní, Lilinko, paní Lilinko, prosím vás, prosím tebe, Lilinko, buď mojí - mojí před Bohem i lidmi, mojí na
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	věky!“ horoval rozčilený pan strýc a pevně svíral útlounkou bělozářku ve svých loktech.

	„Pane nadlesní, to není možné!“ vydechla třesouc se na celém těle.

	„Proč - proč to není možné, vždyť jsi volná, svobodná,“ a pan strýc si přejel rukou čelo.

	„Vždyť jsem stará, co by tomu lidé řekli,“ šeptala znovu a dala se do pláče. „Odpusťte mi, nebyla jsem vás hodna, neměla jsem uposlechnout svoji matku...“

	„Nic vinna, já jsem vinen, měl jsem vás vyrvat matce násilím!“ a pan strýc si oběma rukama vjel do vlasů. „Ne, to nebylo možné, nebylo! Byla to přece jen matka. Byl to náš osud!“ dodával po chvíli a hlas měl bolestně zatrpklý. „Ale teď- teď, kdy nás osud tak podivuhodně zase svedl na samém sklonku života, Lilinko, nepustím tě už! Půjdeme spolu životem jako dvě děti, třeba už staré.“

	„Ale, ale co by tomu řekli lidé, a co vaše rodina? Ne, ne, pane nadlesní, už je pozdě - pozdě je myslet na takovéhle věci,“ štkala tiše stará dáma.

	„Co pozdě - nic pozdě! Nikdy není pozdě, a kdyby i jen na hodinu - toto štěstí stojí za to.“

	„Lidé by se nám smáli,“ namítala zas stará dáma. „A co vaše rodina?“ dodávala.

	„Na rukou tě budou nosit - jako dosud,“ a pan strýc už zas držel svou stařičkou lásku v náručí jako mladík.

	„Pravda, jsem tak zcela opuštěná ve světě, vážila bych si rodiny a nezištného přátelství,“ a stará dáma důvěřivě opřela bílou hlavu o strýcovo rámě.

	„Sláva, Lilinko, drahá Lilinko, ty svoluješ! Budeš mojí - aspoň lidi uvidí,“ a pan strýc řádil rukou ve své kštici a starou dámu div neumačkal.

	„Ale pane nadlesní, přece jen to nemůže být: ztratila bych výslužné, penzi.“

	„Lári, fári - já mám dost pro nás oba,“ rozháněl se pan strýc. „Nu tak tedy, Lilinko moje, budeme slavit pozdní svatbu, brzo, hned,“ a pan strýc zas už letěl ve svých vodách: brzo, hned.

	„Jemine, to přece nejde tak rychle, je třeba všecko důkladně uvážit a rozvážit,“ starala se stará nevěsta.
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	„Už je uváženo a rozváženo: budeme mít svatbu hned - co nejdřív, a támhle v našem kostelíčku. A ještě než odjedeme do Prahy. A do Vídně zpátky tě nepustím - nech to tam všecko. Jen když mám tebe, Lilinko moje. Děkuji nebi za toto pozdní štěstí a chci ho být hoden. Lilinko drahá, půjdeme domů a do nového života,“ a pan strýc se obracel na cestu k domovu a tak mu bylo, jako by mu zrovna křídla narostla a on se mohl rozletět někam až k těm modrým dálavám nebeského nekonečna v náručí s tou, jež byla nedostižným snem jeho života.

	Pan strýc si jaře vykračoval a vedle něho kráčel stín mládí, kdysi sličné dívčiny, stín jenom, ale dosud krásný vzácnou něhou duše.

	Bělozářka, suchounká a drobounká, ale přesto krásná zvláštním půvabem čistého stáří.

	 

	* * *

	 

	Pan strýc se hnal domů jako horská bystřina jarním přívalem, že mu ani stačit nemohla slabounká paní tetinka.

	„Ne, ne, pane nadlesní, nemůže to být, pusťte z mysli tuto pozdní svatbu. Vysmál by se nám kdekdo,“ a její bílá, suchoučká tvář se zardívala dívčími rozpaky.

	„Nikdo se nám nevysměje, nemá proč. I já chci být šťastný aspoň na chvilku života,“ horoval pan strýc a už už byli před samou lesovnou.

	Vešli ruku v ruce a náhoda tomu chtěla, že byla celá rodina doma. Pan strýc slavnostně vzrušen vešel do pokoje a zavolal pana doktora, aby přivedl celou rodinu i starou Madlu s Vejvodou.

	Pan doktor, tuše něco nezvyklého, svolal rychle kdekoho a pan strýc pohnutým hlasem promluvil: „Drazí moji, snad jste už vytušili, že přítomná dáma, naše paní tetinka, mi nebyla cizí a neznámá. Osud nás rozvedl před padesáti lety a šťastnou náhodou sešli jsme se teď, na samém sklonku života. Nepustím už paní tetinku od nás, a abych ji navždy k nám připoutal vystrojíte nám pozdní zlatou svatbu,“ víc už pan strýc nemohl pronést - pan doktor se vrhl panu strýci kolem krku, paní Betinka schvátila do náručí plačící a zardělou paní tetinku a vzadu
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	,řádil' Vejvoda: „Nazdáár, slááva, ať žije náš pan náádlesní - to vystrojíme slavnou veselku - zlatou!“ A Vejvoda tleskal do dlaní a dupal radostně jako malý kluk a nejvíc mu přizvukoval malý Venoušek s Maryčkou, kteří se chytili za ručičky a skákali a tancovali a výskali až až a za chvilku již se oba váleli na podlaze.

	Matka Kráčmerka tu stála ,jako boží dřevo' a ,žádný jí neřekl, co má dělat'.

	Nanynka s Madličkou šly a líbaly paní tetince ruce a matka, nevědouc co jiného učinit, šla také políbit ruku paní tetince. Paní tetinka si ruku políbit nedala a v slzách se líbala s matkou a matka to vzala postaru: křižmo.

	Stará dáma v slzách šeptala matce: „No, ale nebudu vám na obtíž, budete mě mít opravdu rádi?“

	„Vopravdu a na duši, až do smrti!“ učinila matka slavný slib a paní tetinka přitiskla bílou hlavu na matčinu hruď a plakala. A chudák matka přivinula k sobě útlou, suchoučkou paní tetinku, a že nevěděla honem co říct, dala se také do pláče.
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	Pan strýc s doktorem se s účastí dívali na pěkný obrázek a pan strýc pohnutě řekl: „Nu, teď už bych spokojeně mohl umřít, paní Lilinko, budete u nás dobře opatřena. Ale já teď zrovna a justamento nechci umřít a neumřu - teď teprve budeme šťastně žít, jako andělé v nebi,“ a rozjásaný pan strýc vzal to teď popořádku a líbal se se všemi i s malým Venouškem a s Maryčkou.

	„Nu, ale teď, milí drazí, ruče k dílu: svatba musí být brzo hned, ještě dříve než pojedeme do Prahy,“ rozháněl se zas postaru pan strýc.

	Mladý doktor se usmál: „Brzo - hned, strejčínku: zítra, pozítřku?“

	„Jemine, kdepak brzo, hned! Vždyť je třeba všecko si řádně rozmyslet a uvážit, abyste nelitovali,“ v rozpacích namítala paní tetinka.

	„Už je rozváženo i uváženo, paní tetinko,“ přitočil se ke staré dámě pan doktor a také jí líbal ruku. „Náš strýčínek čekat neumí, všecko musí být u něho hned,“ usmíval se pan doktor.

	„Jen ty, jezevčíku, mlč: však jsem se dost načekal - plných padesát let! A teď čekat nebudu, jen tak dlouho, jak nejnutněji bude třeba. Do Prahy už povezeme svou plnoprávnou paní tetinku,“ mnul si ruce pan strýc.

	„I božínku, tak brzo to není možné, vždyť zde nemám ničehož nic - také nějaký oděv potřebuji - nepůjdu snad na svou pozdní zlatou svatbu v tomto starém oděvu?“ namítala stará dáma.

	„I božínku, paní tetinko, o šaty je malá starost: Venouš bude telegrafovat pro naši slečnu švadlí, ta zítra přijede a za dva dni mohou být šaty ušité,“ přesvědčivě se vmísila do jednání paní Betinka a matce se rozhořela tvář radostí: no, no, jen ať ,delegrafuje' doktor pro slečnu švadlí, ta už všecko obstará a vyřídí.

	„Nu tak, sláva, tedy sem pozveme naši slečnu, všeho roucha robitelku - a ty, Venouši, napiš hned telegram otci...“

	„A já s ním poběhnu do města jako smeč,“ nabízel se Vejvoda.

	Pan strýc se usmál a stranou šeptal doktorovi, aby, jako tentoc, slečna švadlí penězi neskrblila, pan strýc všecko otci
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	nahradí. A slečna ať přijede hned a telegrafuje, aby jí přijeli k vlaku naproti.

	 

	* * *

	 

	Po slavnostním prohlášení pana strýce šla matka do svého pokoje v teletníku a zavázala si hlavu mokrým ručníkem: tak, tohlec je pěkné nadělení: má strojit veselku, a neví jak do toho. Jen už aby tu byla slečna švadlí!

	Panenko Maria, tak co teď zas bude se zlatou veselkou - tu matka ještě jakstěživa neviděla.

	Nanynka seděla v kuchyni za kamny na otýpkách a Madlička si sedla na kraj hůry a přemýšlela si jejich společný život ve staré lesovně. A z toho ji rozbolela taky hlava a Madlička si ji taky zavázala mokrým šatem. A šla k milostpaní a Nanynka tam šla taky.

	„Milostpaní, jářku, tak co teď budeme dělat! Já s tou zlatou veselkou nevím kam a kudy,“ spínala Madlička ruce před milostpaní.

	„Madličko, já nevím taky nic,“ div ne plačky spouštěla milostpaní.

	„Nanynko, a což vy, nevíte taky nic o zlaté veselce?“ tázala se Madlička.

	Nanynka si sedla na podlahu, sepjala ruce v klíně, svěsila hlavu a spustila jako ze dvířek věčnosti: „No, o zlaté veselce nevím nic, ale stříbrnou jsme už jednou strojili u radů.“

	„No, Nanynko, co - povídejte, jak je se stříbrnou veselkou. Ta zlatá už bude tak ňák podle ní,“ oživeně hlásala matka Kráčmerka a sedla si k Anně na podlahu. A Madlička, aby tu nestála jako solný sloup, sedla si k nim také.

	Nanynka chvíli přemýšlela a potom spustila: „Tak o té stříbrné veselce bylo všecko stříbrné.“

	„I šaty?“ vybuchla milostpaní.

	„Šaty ne, ale byly jako stříbrné: byly šedivé hedvábné a leskly se jako stříbro,“ soukala nitku Nanynka. „A milostpán i milostpaní dostali oba po stříbrném svatebním prstenu a nosili potom oba dva na jednom prstě - i ten starý, zlatý, i ten stříbrný,“ vzpomínala zas Nanynka.
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	„Není možná - a proč nosili dva prstýnky na jednom prstě: vždyť je mohli nosit každý zvlášť,“ mínila milostpaní; ona by dva prstýnky na jednom prstě nenosila.

	„No, myslím, že to tak musí být se stříbrnou veselkou. A potom dostala milostpaní stříbrný tác a na něm tolik skleniček, kolik bylo členů rodiny.“

	„Vida, to je hezké; a což kdyby se některá ta sklenička rozbila, co potom?“ starala se milostpaní.

	„To by někdo umřel,“ soudila Madlička.

	„I ba ne: to koupili novou, mladá milostpaní jich hned koupila víc,“ pospíšila si honem Nanynka a zas přemýšlela o dalším. „A potom dostala milostpaní stříbrnou kabelku - ze Samých řetízků a milostpán stříbrnou hůlku.“

	„Vida, to je hezké,“ pochvalovala si milostpaní.

	„A potom dostal milostpán i milostpaní po stříbrném rámečku na ,fodografie', dali se ,fodografovat‘ a ,fodografie' dali do těch rámečků,“ vzpomínala zase Anna. „A potom dostala milostpaní stříbrné prasátko pro štěstí a milostpán dostal stříbrnou podkovu, taky pro štěstí.“

	„Prasátko pro štěstí - a podkovu!“ divila se milostpaní. Podkova ví, že je pro štěstí: kdo ji najde, přibije ji někam, kde se pořád chodí. Ale po stříbrné podkově nelze přece chodit, namítala milostpaní a Nanynka ji poučila, že prasátko i podkova byly jen tak maloučké.

	A pro Páníčka! Vždyť Nanynka zapomněla, že dostal milostpán s milostpaní stříbrný věnec! A na lístkách kolem ve věnci byla vyryta jména celé rodiny a na stříbrné mašli dole letopočet obou veselek - i první, i druhé, stříbrné.

	Opravdu! No tohle bylo nejhezčí ze všeho!

	„A to měla milostpaní ten věnec na hlavě, když šla do kostela?“ tázala se milostpaní velmi dychtivě.

	„Ba ne; ten věnec byl v takové krásné škatuli z hedvábí a sametu.“

	„A nosili to někdy? Víme, jako ten věnec,“ doptávala se milostpaní.

	„Ba ne, kdepak. Všecko to bylo pořád zavřené v kase,“ věděla Anna jistojistě.

	„A to je škoda, takovou věc zavřít, aby to žádný

	294$

	 

	neviděl,“ tesknila milostpaní a dál se vyptávala: „A co měla ta milostpaní na hlavě, když šla do kostela na stříbrnou veselku?“

	„Měla věnec z routy a závoj, ale jen tak malý, ne až na zem, jen tak přes pas. A měla ho jen vzadu na hlavě, ne přes obličej a slušelo jí to jako nevěstě.“

	A ještě v jedné rodině strojila Nanynka stříbrnou veselku, ale tam nešli do kostela a nedostali nic stříbrného, ale zato hodně drůbeže, zvěřiny, masa, vína a ještě jiných věcí, přišli hosté a pili a jedli a bendili až do rána a ráno to bylo všecko opilé a zmožené a domů je rozváželi v kočárech. A tahle stříbrná veselka se Nanynce nic nelíbila, ta první byla lepší.

	No - páníčka Jána, tohle byla stříbrná veselka; ale což zlatá? To snad je zas dočista něco jiného a matka nic neví jak a co.

	295$

	 

	Ale Nanynka s Madličkou byly svorné v tom, že zlatá veselka je jako stříbrná, jenom že je při ní všecko zlaté.

	Matka Kráčmerka se těžce zamyslela: to by mohlo být, ale ale což ty šaty? Šedivé hedvábí je jako stříbrné, pravda. A jako zlaté?

	Matka měla hlavu v dlaních a šla si pro čerstvý obklad. A vida, s čerstvým obkladem jí přišla dobrá myšlínka. Šaty mohou být také jako zlaté, což ty její skořicové, hedvábné šaty z Betinčiny veselky, nejsou také jako zlaté? No vida, a kdyby byly kapáníček světlejší, byly by opravdu jako zlaté. Nu tak vida.

	Matka s čerstvým obkladem na hlavě přemýšlela dál o zlatolesklých hedvábných šatech na zlatou veselku a Madlička si šla také pro čerstvý obklad.

	Ale pod tím se jí vyrojily zas jiné myšlínky. A ty byly o jídle na jednostpánovu pozdní veselku.

	Panebože, jak a co s tou zas bude!

	 

	* * *

	 

	Druhého dne po velkém prohlášení pana strýce nebylo nic ve staré lesovně.

	Pan strýc někam odešel a ženské nevěděly co a jak. Madlička pro všecku jistotu prohlídla pec, snesla z hůry a ze všech koutů plechy a pekáče, koukla se i po Vejvodčině díži a prohlédla všecky její husy a kuřata. Vejvodovic měli toho roku taky vepříka, vida, byl by to dost pěkný pečenáč. Vejvodovic si mohli koupit jiného. Na zahradě byla jablka a švestky - tvaroh, máslo, mák a ostatní by už Vejvodka sehnala někde v sousedstvu. Tak, a Madlička už byla na veselku připravená.

	Třetího dne se však strhlo ve staré lesovně boží dopuštění. Byl čtvrtek a jednostpán strýc prohlásil, že v neděli budou všecky tři ohlášky najednou a v pondělí veselka, aby se to dlouho neprotahovalo. Stará nevěsta ztichlá a jako lístek do sebe svinutá seděla ve své lenošce u okna a pan ženich lítal po domě jako jestřáb a pobízel kdekoho: „No tak, prosím vás, jenom honem honem!“

	Stará dáma, paní tetinka, pilná činovnice vídeňské obranné jednoty, dostala z Vídně připiš, že je jí tam nevyhnutelně třeba
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	ve spolkové záležitosti. I rozhodla se tedy jet do Vídně hned po neděli a potom, až se vrátí, potom tedy, je-li jí tak souzeno, ať je jejich pozdní svatba.

	Ale pan strýc tomu rozuměl jinak. Až se vrátí paní tetinka z Vídně, to by bylo dlouho: ať je veselka, než pojede do Vídně.

	A, nu pravda: a on, pan strýc, pojede tam hned s ní a nevrátí se už sem do staré lesovny, ale pojedou přímo do Prahy, kam se rodina zatím také odebere. Proto musí být veselka hned v pondělí, rozhodl pan strýc, a když se stará Madla křižovala, jak to všecko spraví za ty tři dny, mínil pan strýc lehkovážně: „Nu, tak zabouchnu dva janky a upečte ňákou tu placku a bude to.“

	Pro Kristáčka Pána, to jako by ani jednostpán nebyl: vždycky se staral hlavně o to, aby bylo dost co jíst - a teď, o své vlastní pozdní veselce nic se nestará a neporoučí co a jak; a na moutě duchu, snad by ani nejedl, jen už aby byla veselka.

	Stará Madla byla celá zoufalá a nevěděla, čeho dřív se chopit, co dřív počít.

	A milostpaní Kráčmerka? Ta nevěděla teprv ničehož nic, jen jako vidina jí tanula před očima Betinčina veselka - zářný vzor všech veselek.

	Ale Madla prohlašovala přes tu chvíli, že o doktorově veselce bylo všecko ještě jiné. Tenkrát tu měli ještě všecko svoje a teď tu nemají skorem nic, když doktor všecko všude odvezl do Prahy.

	A do největšího Madlina nářku přišla paní správcová ze zámku. Ví už o všem a přichází s nabídkou: veselku pana strýce chce její manžel, správce, vystrojit sám jako vděk za děti, jež Kráčmerovic měli v Praze po dva roky. Oni v zámku mají všecko, čeho je třeba do ruky, a zde v lesovně už nejsou podle toho zařízeni.

	Paní Kráčmerka by byla za to zulíbala dobrou paní správcovou, i Madla měla radost, ale přece jen se ještě bála, co tomu řekne jednostpán.

	Paní správcová si tedy počkala na pana strýce a kupodivu pan strýc ochotně nabídku přijal. A účet už si s Honzíčkem, panem správcem, vyrovná.

	Stará Madla byla úplně vysazena z kolejí. Panenko Maria, to už ani není jednostpán. A také tak mu to řekla: „Jářku,
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	jednostpán si myslí, že veselka je jen tak jako pouť anebo posvícení? To je dočista něco jiného.“

	„Já vím, Madlo. Veselku si vystrojte, jak chcete, to se mě netýká. Já chci jen paní tetinku - a koláče a buchty si snězte sami. A po veselce odjedeme hned do Vídně, paní tetinka si tam uspořádá svoje věci, potom se vrátíme znovu do Prahy a tam budeme žít jako andělé v nebi. Madlo, Madleno, já mám radost,“ a pan strýc popadl starou Madlu kolem pasu a zatočil se s ní v kuchyni, až hrnky z lavice lítaly a starý kocour vyskočil až ,na babku' na kamnech, jak se lekl.

	I matka Kráčmerka přiběhla z teletníka - teď pokoje, a spínala ruce: „Proboha, co se to tu děje?“

	„Nic, matko, nic, ale já mám radost,“ a pan strýc se zmocnil také matky a roztočil ji zas na druhou stranu.

	Madla seděla za kamny na otýpkách jen tak v punčochách, křampy se jí rozlítaly bůhví kam a sotva dechu popadala.

	„Pro Krista Ježíše, snad bude teď jednostpán roztáčet v pokoji i jednostpaní! No, ta snad by mu v takovém letu duši vypustila,“ a Madla si utírala zpocené čelo.

	A milostpaní na schůdkách u půdy mínila, že snad bude mít pan strýc rozum, ne?

	Ale Madla zas - kdepak, teď rozum u jednostpána! On, chudák stará, snad se teď z radosti zblázní, že dostane svou starou lásku. Však si také zasluhuje kousek toho pozdního štěstí, po celý život žil jen pro jiné a staral se o kdekoho.

	No, ale s jednostpánem teď nelze počítat, ten je dočista a načisto zdětinělý. Nic platno, jednostpána oženit už musí oni sami. A stará Madla vstala z otýpek za kamny a plácla si rukou po zástěře.

	No, ba právě: ale jak ho ožení, starala se matka a šla si nalejt hrníček kávy, po níž jí přišly vždycky dobré myšlínky.

	A Madlička šla na Vejvodku, aby zapíchli toho vepříka.

	Ale než Madla s Vejvodkou projednala zapíchnutí vepříka, což bylo vždycky prací Vejvodovou, stalo se ve staré lesovně něco jiného.

	 

	* * *
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	Před starou lesovnou zahrčel zámecký kočár a přijela v něm slečna švadlí. A byla samý balík a samá škatule.

	Matce Kráčmerce se podlomily nohy, a jak slečna z kočáru vystoupila, padla jí matka okolo krku a dala se radostí do pláče. „Slečno, to jsem ráda, že jste tady! Zaplať Pánbůh, to ze mě všecka starost padá!“ libovala si matka a táhla slečnu švadlí do stavení.

	Nanynka odnášela škatule a balíky do pokoje a Madlička honem zatápěla. Budou vařit ženskou medicínu.

	„Tak slečno, prosím vás, co tomu říkáte!“ postavila se matka s rukama sepjatýma před slečnu, která se odstrojila a sedla si v pokoji, dříve teletníku, na špalík uříznutý na výšku stoličky.

	„Milostpaní, mám radost. Pan strýc si zaslouží také kousek toho pozdního štěstí, a to plnou měrou.“

	„No, slečno, no, já mám taky radost. Ale cožpak ty šaty pro paní tetinku! A co my vezmeme na sebe!“ starala se matka Kráčmerka.

	„Milostpaní, šaty vezu, ty hedvábné skořicové a paní doktorové ty lila; bude v nich jako družička.“

	„No - no, slečno, dobře, dobře,“ usmívala se matka a zas dodávala starostlivě: „Nu, a což paní tetince?“

	„Abych pravdu řekla, milostpaní, já nevím, jaké by ta dáma chtěla. Neznám její vkus; pan strýc telegrafoval, abych koupila něco po svém rozumu. To je zlá věc: já tomu rozumím tak, a ta dáma to bude chtít onak. Vezu na troje hedvábné šaty. Jedny šedé, jedny černé a jedny modré: nevím, které si ta dáma vybere.“

	„Slečno, pro Krista Ježíše, ty modré jí ani neukazujte! Po modrých by byla od muže bita a po zelených také,“ lekala se matka.

	„Milostpaní, kdepak! Modrá barva je věrnost, zelená naděje!“

	„I toto, slečno! Modrá i zelená barva je bití a nevěsta to na veselku nemá brát,“ stála na svém matka Kráčmerka.

	„No, když milostpaní myslí, tedy ty modré tam ani neponeseme. Mohu to vrátit: třebas všecko, v obchodě jsem si to tak vyjednala.“
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	Vtom však už nesla Anna čerstvou kávičku a slečna švadlí si přitáhla židli a na špalíku si labužnicky pochutnávala na výborné kávičce ze smetánky.

	A potom šly s matkou k paní tetince. Matka si vzala čistou zástěru a slečna švadlí balíky do náruče. Pan strýc nebyl doma, měl dnes nějaké lítání s veselkou a stará dáma už věděla, kdo přijel.

	Slečna švadlí vešla uctivě a obřadně pozdravovala, ale jak spatřila starou dámu, už bylo po strojené obřadnosti a slečna švadlí chtěla staré dámě políbit ruku.

	A stará dáma, paní tetinka, na první kouknutí zapadla hned do lásky slečny švadlí a slečna si ji hned započetla ,do Mariánského růžence': „Královno archandělů, královno patriarchů, bráno nebeská,“ nebo tak nějak. Inu, slečna švadlí, ,v lidech obeznámená', co živa ještě se nesešla s tak dobrou i miloučkou dámou. Nu a shodly se brzičko.

	Slečna vyložila přinesené hedvábí a stará dáma je překvapeně odmítala: ne, ne, ona nechce hedvábné šaty! Nenosila je po celý život - každý přebytečný krejcar ukládala k dobru české vídeňské menšiny.

	Ale slečna švadlí si ji hnedle oblomila: ale milostivá paní má teď svatbu, to je něco jiného než všední život, a pana nadlesního by to velmi bolelo, kdyby milostivá paní odmítla jeho svatební dárek.

	Stará dáma svěsila svou bílou hlavu a fialkové oči se jí zarosily: nu, nechce pana strýce zarmoutit a vezme si tedy tyto černé šaty.

	Ale slečna švadlí zas měla vábničku: co, černé šaty! Jsou smutné a panu nadlesnímu by to bylo líto, že se milostivá paní strojí do smutku.

	„Inu, tož tedy: s Pánembohem mě oblékněte, jak samy soudíte,“ řekla s úsměvem a slečna švadlí dobře postřehla, že bylo staré dámě do pláče. Nu, Bohu vděk i žalováno: pozdě, ale přece dochází svého štěstí.

	A slečna švadlí se hned sháněla po nějaké zástěře a že hned bude stříhat na šaty.

	„Nu, snad by si měla slečna trochu odpočinout po cestě?“ mínila stará dáma. Ale slečna švadlí že ne: šaty nastříhá a roze-
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	šije ještě dnes, zítra je patek, a v ten den slečna nezačne stříhat na svatební šaty.

	A nežli se sklonil den k večeru, byly už svatební šaty rozešité a na dvoře už visel zapíchnutý a opařený vepřík.

	Ve staré lesovně měli i šicí stroj - sice starý, ale ještě dobrý, a slečna švadlí si přinesla veškeré potřebnosti hned s sebou, a tak šití rychle pokračovalo, zvláště když i paní doktorová pomáhala.

	Bylo rušno po domě - každý se činil a běhal, seč mohl. Nanynka se chystala na cukroví, Madlička na koláče, Vejvoda stahoval zajíce a na zápraží Maryčka s Venouškem škubali husu, Venoušek peří rozhazoval po dvoře a matka mu zas napleskala: „Ty kluku roztopáčná, peříčko se nesmí rozhazovat! Je Lilince na peřinky,“ dodávala matka.

	Malou Lilinku chovala zatím paní tetinka; ale nechovala ji vlastně, měla ji v peřince na stole a hrála si s ní a Lilinka si broukala a smála se a paní tetinka měla radost. Ale chovat ji nemohla. Lilinka byla jako kapříček a mrskala sebou v peřince a jistě by byla staré dámě vypadla z peřinky i z rukou.

	Pan strýc - div a zázrak: nekřičel jako jindy a nehromžil; ač neškodně, přece jenom bývalo ho všude plno. Teď byl nějak ztichlý a zamyšlený, postával nad rozešitými šaty své pozdní nevěsty a jeho myšlenky bloudily daleko, až v dávno uplynulém mládí.

	A všecek ruch ve staré lesovně nesl značku vážně slavnostní a bylo před veselkou starých snoubenců jako před Hodem božím a ani památky po jásavém veselí při doktorově svatbě s Betinkou.

	 

	* * *

	 

	Přeběhly dni, byla neděle a předvečer svatby pana strýce.

	Stará lesovna byla zas vykrášlená a vyparáděná, jak za dva dni bylo možno; bylo zde rušno a živo, ne však tím chvatem nedočkavého mládí, ale rozvážným chladem důstojného věku.

	Matka Kráčmerka byla celá nesvá. Už hned v sobotu byly nevěstiny šaty došité a slečna švadlí se vydala v neděli s panem
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	strýcem do města nakoupit některé droboty potřebné ke svatbě, mezi nimiž byly i nové, malounké botičky.

	Všecko dostali, všecko šlo s klidem vpřed jako chod hodin, až se z toho klidu matka rozplakala. Bože, to není jako před veselkou, to je všecko tak nějak jako - před funusem. Řekla to Anně i Madličce a Madlička také pokyvovala šedivou hlavou: ano, tak nějak je to všecko - jako veselka ze záhrobí, veselka ne lidí, ale duchů.

	Když se pan strýc vrátil se slečnou švadlí z města, byl už večer. Večer před veselkou. Stará nevěsta skorem ani nevycházela ze svého pokoje a její fialkové oči byly často zarudlé od pláče. A tak podvečer před svojí svatbou seděli staří snoubenci v pokoji u otevřeného okna a skoro bez řeči.

	Najednou zlehka zaharašila tráva pod okny pokoje, nastal tam lehký šumot a pojednou velebným chorálem zazněl zpěv pod okny pana strýce a nesl se měkkou vlnou v lesní tišinu a hlaholil k výšinám nebes, kde už proskočily první hvězdy.

	Z lesovny vyběhl kdekdo, i pan strýc přistoupil k oknu s plačící nevěstou bělozářkou, a dole pod okny pěl mužský sbor zámeckých příslušníků řízený doktorem; pěl dojemný sbor svatebního pozdravu: „Zdrávi buďte...“

	Hlasitě štkala nevěsta bělozářka a drobnýma ručkama si přikrývala tvář a ženich stál vedle ní mlčky jako skalní útes, o jehož tvrdé čelo se rozbíjely bouře života.

	Sbor dopěl a srdečné ,Nazdar' se neslo vstříc starým snoubencům a nedostalo se mu jásavé odezvy - ale pláče všech příslušníků staré lesovny.

	Dojat děkoval pan strýc i jeho stará nevěsta bělozářka, pěvci byli pohoštěni a za nastalého ticha se vrátili domů.

	Zasvitlo jitro ve staré lesovně - svatební den pana strýce. A zas přišli lesní mužové a zas hlaholil zde budíček lesních rohů jako při doktorově svatbě, ale nebylo toho překotného shonu a honu - všecko šlo tak nějak vážně a důstojně vpřed, jako by to ani veselka nebyla.

	Lesní mužové byli pohoštěni, hosté pomalu přijížděli, lesní rohy vytrubovaly fanfáry a pomalu zde byli všichni na svatbu pozvaní hosté.
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	Nevěsta, suchoučká bělozářka, oblékala se v zadním pokoji jako kdysi Betinka, slečna švadlí ji strojila a matka Kráčmerka se ,skoro sama' přistrojila s Betinkou.

	Nebylo zde družiček a mládenců, nebylo tolik hostí a všecko bylo včas připraveno.

	Pan strýc neoblékl svůj parádní lesácký šat, ale byl v černém oděvu a celý sobě nepodobný.

	Přivedli nevěstu. Byla „jako svatá z obrazu“, jak tajně šeptala matka Kráčmerka Anně.

	Šedý, volný šat holuběnkového odstínu tak nějak měkce a tklivě slušel k jejím bílým vlasům, v nichž se zelenal věneček z routy pod nedlouhým závojem. Nevěstina tvář byla nezahalena - jako vdovy - a vlny závoje měkce splývaly na hedvábí šatů a nedlouhá vlečka se jí vlnila u nohou. V rukou držela nevelkou kytici z pozdních tuberos, jejichž těžká vůně připomínala ovzduší chrámové vznešenosti. Oči měla uplakané a i pan

	303$

	 

	strýc-ženich ztratil řeč, jak matka později vykládala Anně a Madle.

	Všichni očekávaní a pozvaní hosté byli již přítomni, všecko bylo připraveno k odchodu do kostela a nikdo se nehýbal a k odchodu se neměl. Všichni na něco nebo na někoho čekali a nikdo nevěděl, proč ještě nejedou.

	Po chvíli dusného ticha a klidu najednou pokročí vpřed stará Madla, uplakaná, a upracovanou ruku směle zvedá k ženichovu čelu a znamená je křížkem: „Tak, jednostpane, to za nebožku maminku, aby vám dal Pánbůh štěstí a svoje požehnání,“ a stará Madla znamená křížkem i ústa a prsa starého lesního olbříma, který poslušně sklonil hlavu, aby mu Madla snáze mohla dosáhnout na čelo. A Madla přistupuje i k bělovlasé nevěstě a také i její čelo žehná křížkem, a nakonec dodává: „To abyste byli šťastni, jak toho zasluhujete!“

	A jako by olověná tíže spadla ze všech, vykročil zprostřed hostí i stařičký, bělovlasý kněz, bývalý zdejší farář, který zde v osadě na odpočinku trávil poslední dny svého života, pochovával kdysi rodiče pana strýce a teď bude oddávat staré snoubence.

	Stařičký kněz ruče přistoupil k stříbrovlasému párku a po Madle požehnal starým snoubencům: „To tedy za vašeho otce,“ a dub křemenáč, starý nadlesní, zase poslušně schýlil čelo.

	A teď už mohou svatebčané vyjet, závěsy jsou vytaženy.

	Nebyl tak dlouhý a nebyl tak hlučný svatební průvod pana strýce, na předním voze jela sice zase lesácká muzika, ale už nevyhrávaía tak bláznivě jako při doktorově svatbě, ani vozy tak divoce nedrančily a Vejvoda také tak rozjařené nevýskal všecko bylo sice slavnostní, ale přece jenom už moudré.

	Sluníčko měkce, teple svítilo, les voněl tou zvláštní, sytou vůní podzimu a posvátný klid vanul z vrcholků hor i jedlí.

	Zas vyhrávaly fanfáry, když se blížil průvod k lesnímu kostelíčku, zas vítala svatebčany slavnostní vejtruba z oken kostelní věže, zase šli snoubenci k hrobům svých drahých. A když vstupoval starý párek do malého chrámu, byl uvítán mužským sborem zámeckých pěvců z kruchty a starodávné varhany velebně doplňovaly slavnostní chorovod na uvítanou starých snoubenců.
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	Stařičký kněz oddal snoubence, všecko šlo hladce vpřed, a když svatební obřad byl ukončen, dávný přítel rodiny pana strýce, starý farář, promluvil ke klečícím snoubencům tklivou řeč. Promluvil o věrné lásce obou snoubenců, promluvil o velikém štěstí, že ač pozdě a daleko od sebe odloučeni, přece se sešli, aby poslední dny svého života strávili ve vzácné shodě duší sobě určených.

	Málokteré oko v kostele zůstalo nezaroseno - dámy hlasitě štkaly i s nevěstou a nejhlasitěji ze všech matka Kráčmerka. I stařičký kněz, sám dojat, se odmlčel a pozdní ženich, pan strýc, díval se k oltáři jako tvrdá věkovitá skála, z jejíhož nitra se již již snaží vydrat prudký příval slz.

	A tu pojednou dvě drobné postavičky se objevily stranou na stupních oltáře, čtvero bosých nožek vystoupilo na prostřený koberec a dva páry udivených, široce otevřených oček se dívaly po přítomných. Venoušek s Maryčkou.

	Venoušek vyndal prstíček z ústek podivem rozevřených, roztáhl ručičky a s jásotem se vrhl k uplakané nevěstě: „A teti!“

	A byl Venoušek bos, ve špinavých, kávou zlitých šatečkách, přes něž měl Maryččinu kacabajčičku, udivený obličejík zamazaný od povidel. Venoušek s Maryčkou utekl Vejvodce, kam byl odstraněn, aby nic neprovedl. A teď tu byl přece v kostele na svatbě.

	Stařičký kněz se s úsměvem díval po malém, ušpiněném a bosém svatebčanu, který se již již chtěl vrhnout do náruče nevěsty zahalené v hedvábí a závoj.

	Ale nevrhl se nevěstě do náruče: zpozad svatebčanů se vyřítila matka Kráčmerka zachvácená požárem, včas ještě strhla Venouška zpět ze stupňů oltáře a - ruka v bílé rukavičce se vznesla do výše a dopadala trestající na Venouškovy sukénky. „A ty kluku roztopáčná, tumáš, tumáš!“

	Vlna smíchu zašuměla velebnou svatyní, nezvyklý to jev na posvátném místě - a chudák matka Kráčmerka se chytila za hlavu a hop a skok ve svých hedvábných skořicových šatech, a už zmizela za dveřmi sakristie. Tam stálo dosud biskupské křeslo, matka se do něho vrhla, dveře přitáhla blíž a teď se odtud nehne, až všichni odejdou, a potom skočí z okna.
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	U oltáře zatím nastal obrat z plačtivé nálady do veselé. Venoušek spustil obvyklý řev a na celý kostel hlaholil: „Pán, máma bití!“ Uměl už označit máminy výplaty pravým jménem.

	Ke řvoucímu synkovi přiskočil z druhé strany otec Kráčmera, který také přijel z Prahy na svatbu pana strýce, a odtáhl ho zpět.

	„Pst, tady nesmíš křičet,“ hrozil mu otec prstem a Venoušek, nic toho nedbaje, zas hlaholil velkou pravdu: „Tátí, máma bití,“ a ukazoval, kam dostal bití.

	Ani otec nepotlačil veselý úsměv, snoubenci vstali od oltáře, Venoušek zapomněl plakat a s účastí se díval, co se teď stane. Maryčka se k němu přitočila a sukýnkou mu utírala slzičky od rozmazaných povidel po tvářičce a také mu domlouvala: „Venoušku, tady se nesmí křičet!“

	Venoušek už nekřičel a díval se po kostele. Spatřil před oltářem stát Vejvodu se starým praporem a rozběhl se přímo k němu: „Vévoda,“ jásal Venoušek.

	Vejvoda se také usmíval do vousů a hrozil Maryčce: „Kam jsi ho sem zavedla, takhle špinavého!“

	„Venoušek sem chtěl,“ jako obvykle odpovídala Maryčka.

	A Venoušek nic nedbaje svého neslavnostního zjevu, postavil se k praporové žerdi, vypnul bříško a hrdě se ujal ručkou praporu jako Vejvoda.

	Svědkové se podepisovali v sakristii a otec Kráčmera šel obezřetně rovnou za dveře sakristie, odkud z biskupského křesla vytáhl vzpouzející se matku, která slavnostně prohlašovala, že skočí z okna.

	„Mámo, nedělej hlouposti a pojdi“ rázně vytáhl otec matku zpoza dveří z biskupského křesla a postavil se s ní do průvodu, který právě vycházel z kostela.

	A popřed všech kráčel Vejvoda s praporem a vedle něho bosý párek ušpiněnců, Maryčka s Venouškem.

	Matka slibovala Venouškovi, co mu jich doma nakřeše, ale otec ji zkrotil: „Mámo, měj rozum, dítě za nic nemůže.“

	Průvod z kostela už byl veselejší a velebná nálada byla tatam. I muzika spustila veselejší písně a Venoušek na voze jásal, křičel a tleskal v ručičky a strhl k veselosti i jiné. I uslzená paní nevěsta se usmívala a pan strýc byl rozradostněný. Zda přího-
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	dou s Venouškem nebo vlastním právě dosaženým štěstím? Kdo to mohl vědět, když to nevěděl ani pan strýc sám.

	Svatba nejela zpět do staré lesovny, ale obrátila se na cestu k zámku. Do staré lesovny jeli jenom lesní mužové s praporem, vedle něhož na voze seděl Venoušek s Maryčkou.

	Ve staré lesovně byl poplach ze ztracených dětí a Madla s Annou a Vejvodkou svorně prohlašovaly, že se utopí, nebudou-li děti nalezeny nebo stane-li se jim něco. Nu, naštěstí všecko skončilo trochou smíchu a ani matka Kráčmerka neskočila z okna: otec jí nedal skočit.

	A zámek se při tabuli rozhlaholil veselým smíchem, když při hostině vykládal pan správce příhodu s Venouškem, který vlastně přinesl na svatbu svatební náladu a za to dostal co proto.

	 

	* * *

	 

	Svatba pana strýce šťastně minula bez všeliké další nehody.

	S večerem se vrátili staří novomanželé do staré lesovny spolu s ostatními; jen otec Kráčmera se slečnou švadlí odjeli domů do Prahy hned odpoledne, aby vila nezůstala bez dozoru.

	Pan strýc s paní tetinkou, teď už pravou, odjedou do Vídně, kde paní tetinka uspořádá svoje věci, a z Vídně se vrátí již staří novomanželé přímo do Prahy.

	Ženské ve staré lesovně s doktorem a Vejvodou uchystají všecko k odjezdu rodiny do Prahy, kde se všichni sejdou k novému a bohdá šťastnému životu.

	Druhý den po své svatbě nevstával pan strýc časně, jak bylo jeho obyčejem, aby hned za svítání zbrousil kdeco, ale zůstal v posteli déle. Nepřispal si však. Ležel tiše na svém loži v předním pokoji při otevřeném okně a přemýšlel o celém svém dosavadním životě.

	Zítra před svítáním odjede se svou pozdní ženuškou na nádraží, aby jeli denním vlakem k Vídni, kam dojedou kvečeru. Na druhý den uspořádá tam paní tetinka své věci a třetího dne pojedou zpět do Prahy. Nezůstanou ve Vídni ani o minutu déle, než bude třeba.
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	V kuchyni zatím seděla matka na schodech u půdy s obsažným hrnkem kávy, přikusovala od zbylé bábovky a také přemýšlela. Mluvit nemohla, aby nevzbudila pana strýce.

	Venoušek byl už dávno u Vejvodky a malá Liduška už zase po koupeli spala.

	Matka si tak přemejšlela všecku svatbu pana strýce a chvilkou zapomínala i bábovku přikusovat ke kávě. Tak hned ty šedé, hedvábné nevěstiny šaty nebyly matce vhod. Páníčka Jána, byly ty šaty krásné a slušely nevěstě k bílým vlasům, v nichž i ty proutky routové byly hezké. A nevěsta, paní tetinka, vypadala jako opravdová nevěsta, totiž mladá nevěsta. Víme, jako tentoc, kdyby ta svatba byla stříbrná, bylo by to všecko krásné - překrásné.

	Ale že ta svatba byla už zlatá, měla mít nevěsta šaty také zlaté. Anna i slečna švadlí sice řekly, že stříbrná svatba se slaví, když jsou manželé spolu už oddáni dvacet pět let, a zlatá, když jsou padesát let. Ale to je nerozum: když jsem už vdaná, nebudu se zas znovu vdávat, i kdybych s mužem byla sto let, usuzovala matka na schodech u půdy a rozpřádala dále své myšlenky.
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	A soudila tak: když čekají na sebe pětadvacet let, mají svatbu stříbrnou, a když padesát, mají svatbu zlatou. Anna sice povídala něco o svatbě diamantové - ta snad je až za sto let a nikdo se jí ani nedočká. Už padesát let je dost a dost.

	Jak by to bylo krásné, kdyby byla měla paní tetinka šaty ne sice zlaté jako snad prsten nebo hodinky, ale přece jenom zlatě lesklé, řekněme takhle skořicové do žluta, jako měla matka stuhu na klobouku. Ta také nebyla zlatá, ale leskla se na sluníčku a svítila jako zlato.

	Paní Kráčmerka jenom ještě jednu barvu stavěla zlaté barvě na roveň: fialové, hořící hedvábí, po němž stále ještě ve skrytu duše toužila.

	Jak by to bylo bývalo veselé, kdyby byla měla paní tetinka šaty zlaté, ona, matka, šaty z hořícího fialového hedvábí, Betinka mohla mít třebas šaty višňové, ty také hoří na slunci, jsou-li hedvábné. A některá z mladých zámeckých paniček mohla mít šaty čekankové; když není nevěstou, nebyla by bita od muže; modrá barva značí totiž bití, jako zelená, ale jenom v šatech nevěstiných, u jiných svatebčanek ne.

	Matka Kráčmerka neměla ještě všecky ty hořící hedvábné šaty jaksepatří přemyšlené, také měňavé jsou krásné, když se do kuchyně přihnal Venoušek a že ponese teti papu.

	Matka ho hnala ven, ale Venoušek se dal do křiku a matka ho strčila vedle do teletníku - pokoje, kde Venoušek řval jako na lesích a matka měla amen se vší tou krásou rozličných těch hořících barev, které všecky viděla planout na zelené lesní cestě ke kostelíčku prostřed mlází a lesních stromů. Dcera přírody a svůj vkus lukám a lesům odkoukala.

	Venoušek řval a křičel zavřený v teletníku-pokoji a malou pěstičkou bušil na dveře. Pan strýc už také uznal za dobré vstát, neboť slyšel z vedlejšího pokoje, že i paní tetinka, jeho choť, už vstala a obléká se. Přistrojil se trochu a šel vyprostit Venouška z vězení, kde mu matka už asi dvakrát napleskala, aby mlčel. Ale Venoušek nemlčel a řval tím víc, až přišel pan strýc.

	„Pán, Néna teti nešt papu, máma Néna bití - é é!“ žaloval Venoušek na mámu.

	„A ty kluku roztopáčná, proč jsi tak křičel!“ hrozila mu matka. „Abych ti nenapleskala ještě!“ dodávala.
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	„Néna teti nešt papu, máma Néna bití: pán máma táty bití,“ posílal Venoušek pana strýce na mámu, aby jí to oplatil.

	Pan strýc se smál a mínil, že mámě našupat nemohou, a matka pohrozila Venouškovi, jen aby se těšil, že si to s ním ještě spraví. Ale pan strýc ho vzal za ruku a Venoušek strouhal mámě mrkvičku, že už máma Néna bití ne! A nesli spolu s panem strýcem papu teti.

	Nanynka už přistrojila stůl společně tetince i panu strýci, staří novomanželé zasedli ke snídani a pan strýc měl na klíně Venouška, který si nacpal plnou hubičku dobré bábovky, a teti se mu smála, že má tvářičky nadité buchtou jako měchuřičky.

	Venoušek měl z toho radost a vyzýval teti: „Teti, táty papej ato metušišty,“ což měly být měchuřičky a Venoušek nadul tvářičky, aby je měl ještě baculatější.

	„Vidíš, kloučku, ty máš více práva nežli já: ty smíš říkat teti ty a já ne,“ poslal pan strýc měkkou výčitku své choti přes kloučkův můstek.

	„No, no, pane strýče, nezvykla bych si. Jsme už staří na podobné důvěrnosti. Zůstaňme při dosavadních zvyklostech - to bude tak nejlepší. Osud nás svedl na výjimečné stezičce,“ mínila paní tetinka a bolný úsměv jí přeletěl tvář.

	„Bohužel i bohudík aspoň za ten ždibíček pozdního štěstí,“ pan strýc se něžně podíval k pozdní družce svého života a Venoušek mu seskočil z klína a přihnal se k teti: „Teti, Néna dá puťu,“ a Venoušek už zdaleka špulil rtíky, aby dal teti puťu.

	Teti, útlounká a drobounká, shýbla se poslušně, Venoušek se jí pověsil na krk a líbal teti hlučně a mlaskavě, kam dosáhl: na nos, na bradu, na oči, na čepeček i za uši, až teti řekla: „Tak, Venoušku, už dost, ty bys mě uškrtil,“ a Venoušek vyskakoval a smál se: „Néna teti titil ne,“ to jest, že by Véna teti neuškrtil jako kdysi kuřátko.

	„Vida kloučka! Na mouti duchu, že budu na něho žárlit!“ pravil pan strýc a líbal přes stůl drobnou ručku paní tetinky.

	Paní tetinka se smutně pousmála: „Pane strýče, nám nezakvetly smavé růže čarovného léta, těšme se aspoň z pozdních a prostinkých sedmikrásek. Jsou také milounké a nám budou lépe slušet, nežli vyumělkované pozdní růže.“
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	Venoušek vylezl zatím na židli za tetinku, postavil se jí za záda a obejmul jí hrdlo oběma ručkama: „Teti, Néna pšpš,“ to jako že Néna teti ukonejší - pohoupá.

	A pohoupal teti: rozkročil se, přehoupl se z nožky na nožku a - bác, leželi oba dole na podlaze. Venoušek strhl slaboučkou dámu ze židle. Pan strýc k oběma polekaně přiskočil a zvedal paní tetinku. Venoušek vstal sám, neublížil si. Ani paní tetince se nic nestalo, jenom si trošku narazila loket, což Venoušek pochopil: teti má bebí.

	Venoušek tetinčino bebí nejdřív důkladně pofoukal a potom se hnal ze dveří: „Néna, dotol!“ to jest, že přivede doktora. Venoušek doktora nenašel, neboť doktor byl někde v lese, ale zato přivedl mámu: „Máma, teti bebí, piš!“ sykal Venoušek, aby naznačil tetinčinu bolest. „Máma dotol,“ pozýval Venoušek mámu, aby zastala doktora.

	Venouškovo štěstí, že máma nevěděla, že bebí způsobil tetince Venoušek sám. Matka prohlédla natlučený loket paní tetinky a hned věděla, čím jej zhojit. Vyběhla ven a rovnou k potoku, kde natrhala podběl, Panny Marie líčko, doma namočila čistý šátek a šla zavázat natlučený loket paní tetinky.

	Venoušek měl radost, vyskakoval a tleskal do ručiček a moudře přihlížel, když matka kladla na loket nejdřív podběl a potom studený obklad. A liboval si: „Teti bebí ne, máma dotol!“ velebil Venoušek mámu a pan strýc mlčel.

	Ale když máma odešla z pokoje, řekl pan strýc: „Ty kluku, nejdřív by nám tetinku zabil a potom jí vodí doktory!“

	„Pán, Néna teti dabil ne! Néna dabil móšu,“ ohrazoval se Venoušek a teti věděla, kde tu móšu dabil: ondyno maličké Lilince na čelíčku, aby ji netipala. No, dostal chudák Venoušek od přítomné mámy za tento svůj rytířský čin, dostal co proto a nevinně: chtěl zabít móšu darebu, která Ilintu típala, a div nepřizabil i Lilinku samu. Inu - dítě!

	Ale Venoušek přece nějak si byl vědom své viny na tetinčině bebí, a proto se k ní rozběhl s roztaženýma ručičkama: „Néna teti puťu!“ a chystal se, aby provedl, co si umínil.

	Ale pan strýc mu se smíchem zastoupil cestu: „Néno, to takhle nejde! To bych já také dovedl, všecko smazat pusou,“ a pan
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	strýc pokukoval po paní tetince, která uzardělá odkvapila do svého pokoje: musí se připravit na cestu do Vídně.

	A pan strýc se půjde trochu podívat po lesích - na rozloučenou. Z Vídně sem již nepřijedou, ale pojedou přímo do Prahy. Tak započaly líbánky starých novomanželů.

	 

	* * *

	 

	Ale pan strýc už si lesy neprohlédl a s nimi se nerozloučil.

	Vyšel před dům na zápraží a sami bozi jenom vědí, jak se to stalo: pan strýc uklouzl, padl - a už nepovstal: vymkl si nohu v koleně. Nastal poplach po domě a seběhl se kdekdo.

	Nejdříve se všichni domnívali, že pan strýc má nohu zlomenou. Ale neměl, jak hnedle vyšetřil Vejvoda, který náhodou byl doma. Vejvoda vyzýval pana strýce, aby mu jen vlezl na záda, on že ho již odnese do postele. Na doktora čekat nebudou, jak radily ženské. Ale pan strýc Vejvodovi na záda nevlezl: není-li noha zlomená, pan strýc na postel dojde sám.

	„Bodejť - sám: až kdyby! Noha je vymknutá v koleně, nevstanete!“ mínil Vejvoda.

	„Vstanu!“ odvětil pan strýc, obrátil se, rukou se opřel o zem, zasykl a už klečel na zdravém koleně.

	Pochroumanou nohu měl nataženou jako kládu a Vejvoda křičel: „Mordyje, honem, židli sem!“ a sám pro ni letěl.

	„A nynčko židli držet!“ kázal ženským, které stály kolem, a že nevěděly, jak pomáhat, chytaly se židle všecky.

	„Jen dvě držte, ale pevně!“ hromžil Vejvoda, a že zas ženské nevěděly, které dvě mají židli držet, rozkázal Vejvoda: „Ty, Marjánko, s Madličkou!“

	Vejvodka s Madlou se tedy opřely o židli vší silou, Vejvoda si klekl panu náádlesnímu pod rameno a zase stručně velel: „Tak, pane náádlesní, nynčko se mě chyťte kolem krku, já vás zvednu. Jedna, dvě, tři,“ Vejvoda chytil pana nadlesního pod paží, pan nadlesní se opřel o židli, a když Vejvoda řekl: „Hej - rup,“ vymrštil se na zdravou nohu a už seděl na židli.

	„Sláva, pane náádlesní,“ zajásal Vejvoda, ale v mžiku už klečel na zemi, zkušenou rukou popadl vymknutou a nataženou nohu a „Hej - rup,“ natáhl ji, škubl, pan náádlesní vykřikl bolestí
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	a div se znova neskácel: Vejvoda mistrným rupem vymknutou nohu naráz osadil v koleně.

	Pan náádlesní sice vykřikl bolestí, ale hned výkřik utajil: jemu po boku stála celá vyděšená útlounká bělozářka, jeho pozdní choť, a slaboučkou paží se snažila podepřít byť i starého již, přece jen statného ještě lesního olbříma.

	„Zatracený Vejvodo, ty tlapo nedvědí, tys mi dal! Div mi nohu neutrhl,“ a panu strýci stály na čele krůpěje potu.

	„Bodejť, budeme čekat, až koleno zpuchne a zapálí se. Nynčko už je dobře,“ řekl přesvědčivě Vejvoda, stavě opatrně napravenou nohu na zem.

	Vejvoda měl zvláštní zručnost v napravování údů, zděděnou po matce, a s bolestmi se nemazlil. Kdežpak po lesích shánět doktory, když si někdo vyvrtne nohu. Po této stránce byl Vejvoda znám široko daleko a často pro něho přiběhli: „Vejvodo, prosím vás, ten nebo ta má vymknutou nohu nebo ruku!“

	„No, ale kdy se to stalo? Na zápal už nejdu!“ oznamoval hned předem. Vymknutí, holenku, musí být napraveno hned, jinak je pozdě, když už je tu zápal.

	No, u pana náádlesního nebylo ještě pozdě, Vejvoda nohu napravil, než přišel pan doktor. Ale do postele pan strýc přece jenom sám nedošel. Vejvoda ho usadil na židli a teď se židlí znova hej rup a přes práh, a Vejvoda vtáhl pana náádlesního se židlí až k loži, kam se už pan strýc hnedlinko dostal.

	Měl bolestí rty pevně zaťaté, ale přece jen se usmíval, vida svou stařičkou choť, jak se mu snaží přispět svou slaboučkou silou a je vystrašená. A viděl i úzkost v jejím zraku a hřálo ho to v duši.

	Na loži se Vejvoda znova chopil pohmožděné nohy a obvázal koleno pevně ručníkem a namočeným prostěradlem. Tak - a teď musí pan náádlesní pěkně ležet, má vyhráno: zápal už asi nepřijde.

	Když se vrátil pan doktor z lesní procházky, nalezl oba staré novomanžely ovázané a pana strýce v posteli, čehož se mladý doktor nesmírně polekal. Prohlédl nohu a už předem věděl, že obvaz bude dobrý. A byl dobrý.

	Venoušek, který seděl u postele pana strýce, hnedle pověděl, co se stalo.

	313$

	 

	„Dotol, pán bebí píuš!“ oznamoval ohromňanské bebí pííííš pana strýce a zvedal ručičky, jak mohl nejvýše, aby znázornil to veliké bebí. „A Vévoda dotol,“ hlásal dále, že tu byl doktorem Vejvoda. „A teti máma dotol,“ ukazoval Venoušek na loket paní tetinky dosud zavázaný.

	„Jémine, paní tetinko, co zase vám se stalo?“ divil se doktor a prohlížel i druhou potlučenou polovici novomanželského páru.

	„I to nic není,“ rozvazovala paní tetinka ochotně ruku a zahodila obvaz.

	„Dotol, teti báč hapala tady a pán báč hapal tam,“ ukazoval Venoušek, kde hapala teti a kde hapal pán.

	Všichni se dali do smíchu a smál se i pan strýc s paní tetinkou.

	„A ty kluku, teď na nás žaluje a sám by byl tetinku přizabil,“ hrozil pan strýc Venouškovi ve smíchu.

	Venoušek se napřímil, vypjal bříško, zvedl ručičku do výše a velikým hlasem prohlašoval: „Pán, Néna teti dabil ne, Néna teti pííš fff,“ ukazoval Venoušek, jak pofoukal tetinčino bebí. A kluk roztopáčná se dal do pláče z křivdy jemu učiněné: zakryl si tvářičku oběma ručičkama a huhlal do dlaniček: „Hu, hu, hu,“ ale neplakal a slzičky neuronil.

	Všichni se dali do smíchu a za chvilinku se smál i Venoušek a válel se radostí po podlaze.

	 

	* * *

	 

	Pan strýc měl s nohou vyhráno, ale prohrál přitom svou svatební cestu do Vídně. Doktor prohlásil, že pan strýc musí nějakou dobu ležet a nesmí se na chorou nohu ani postavit.

	Tak, a zítra měl jet s paní tetinkou do Vídně.

	Ani pomyšlení, ani zdáníčka toho! Pan strýc nemůže jet do Vídně, to věděl i viděl každý, i on sám.

	Tak - co činit: pan strýc nepustí paní tetinku samu do Vídně, bojí se, aby mu tam nezůstala. A paní tetinka do Vídně jet musí, tak i tak.

	Nastala porada pana strýce s doktorem, koho lze poslat s paní tetinkou do Vídně. On, doktor, jet nemůže: musí se co nejrychleji
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	vrátit do Prahy, neboť si už prodloužil dovolenou pro svatbu pana strýce. A Betinka s dítětem jet nemůže a bez něho také ne a Nanynku ani Madličku rovněž poslat nemohou. Ještě kdyby tu byla slečna švadlí nebo otec Kráčmera. Ale ti jsou oba již v Praze.

	Pan strýc měl hlavu zvrácenou v peřinách a teď si přikryl celou hlavu poduškou. Tak činíval, když měl rozluštit nějaký zvláště tvrdý oříšek.

	Za chvilinku však již letěla poduška někam přes postel, pan strýc se v poduškách vzpřímil a rozházenou hřívu důkladně ještě pocuchal oběma rukama.

	„Mordyje, už to mám: pošleme s tetinkou naši matku!“ a pan strýc vejřil na doktora jako sůvák.

	Doktor chvíli mlčel a s úsměvem si ponakrucoval kníry. „Strejčínku, a myslíš to vážně?“ tázal se po chvíli.

	„Vážně, bodejť že. Snad matka tetinku ohlídá, ne?“ vyjel si pan strýc.

	„Myslím, že tento úkol připadne paní tetince. Vídeň není ani Praha, ani Plzeň a je tam daleko,“ usmíval se pan doktor.

	Pan strýc chvíli uvažoval a potom rázně rozťal uzel: „Tak víme co? Paní tetinka bude hlídat naši matku a matka paní tetinku. A dobrá. Zítra ráno pojedou,“ a pan strýc se spokojeně zvrátil zpět do peřin.

	Pan doktor už nic nenamítal a šel vyhledat matku, aby jí oznámil tuto velikou novinu. Bylo odpoledne, slunéčko mile svítilo a paní tetinka šla s mladou paní do lesa k pramenu, aby se rozloučila s památným tím místem i se vším okolním lesem.

	Matka seděla s hrníčkem kávy na schůdkách k půdě, Madla na otýpkách a Nanynka na prahu.

	Pan doktor zavolal maminku, aby šla na slovíčko do pokoje, že jí pan strýc něco chce. Matka šla i s kávou a sedla si na židli k posteli pana strýce.

	„Tak, matko zlatá, víte co? Nic platno, vy musíte jet ráno s paní tetinkou do Vídně,“ řekl pan strýc slavnostně a doktor se od okna díval na matku.

	Něco buchlo na podlahu, a byl to hrníček s kávou. Hrníček ležel na zemi a matka stála s roztaženýma rukama nad ložem pana strýce.
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	„Cože!? Já do Vídně?“ spráskla matka ruce.

	„Ano - vy,“ odvětil klidně pan strýc a doktor si ponakrucoval knírky zas na druhou stranu.

	„Matko, sedněte si a vyslechněte mne. Chtěl jsem jet do Vídně s paní tetinkou sám. A teď mi čert spískal s nohou tohle - hned bych se pral se vším světem,“ napodobil pan strýc Vejvodu. „Já křovák starý, který zvroubil lesy, stráně i zmoly křížem krážem ve dne i v noci - div už jen, že jsem si hnáty nepolámal tuhle v pokoji. No, už se stalo.“

	„A ty, strýčínku, buď rád, že ještě tak šťastně se to stalo. Mohlo být hůř,“ skočil doktor panu strýci do řeči.

	„No dobrá, já jsem rád, ale přece bych se pral: někdo s tetinkou jet musí, já ji do Vídně samu nepustím. Kdoví, zdali by se vrátila - vždyť je jako chrousteček, slabounká jako nic. Někdo ji musí hlídat, musí nad ní bdít, aby se jí nic nestalo,“ řečnil
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	pan strýc; doktor se vyklonil z okna a hledal tam včerejší den, aby zakryl roztančený úsměv po své tváři.

	„No, pane strýče, no! Já tedy do Vídně pojedu s paní tetinkou a budu ji hlídat jako svoje oko!“ slavnostně prohlašovala matka, ruku zvedajíc k nebi.

	„Nu tak, dobře, matko, dobře: věděl jsem, že pod vaší ochranou bude tetinka nejlíp opatřena,“ vychvaloval pan strýc matčinu ostražitost a doktor utekl vedle do pokoje.

	„Víme, matko, Vídeň, to je takové lidské mraveniště, nesmíte paní tetinku opustit ani na okamžíček,“ vyjednával dále pan strýc.

	„To neopustím, pane strýče. Pořád ji budu hlídat a budu se o ni starat,“ slibovala matka.

	„A co nejdříve ji musíte přivézt domů do Prahy,“ zas pan strýc.

	„Přivezu, pane strýče, jistě ji přivezu - ať živou nebo mrtvou,“ slavnostně slibovala matka.

	„Mámo zatrachtilá, kdepak mrtvou! Já bych vám dal,“ smál se pan strýc.

	„No, ne, pane strýče: živou ji přivezu, dočista živou,“ věrovala se matka.

	„A víte co? Musíte jí pomoci s tím, co si paní tetinka chce vzít do Prahy,“ zas pan strýc.

	„I my to vezmeme všecko,“ chystala se matka.

	„To ne, matko. Vždyť už máme toho harampátí plnou vilu; paní tetinka řekla, že nábytek tam ve Vídni prodá, když máme dost jiného ve vile,“ řekl pan strýc a zamlčel, že k prodeji měl sám paní tetinku, neboť nechtěl, aby měla kolem sebe věci z minulého života a manželství.

	„No - ať to prodá. Jen aby ji neokradli, myslím, že ve Vídni jsou také neřádi lidé,“ obávala se matka.

	„I ať ji okradou, nevídáno o ten kousek harampátí. Ať to tam třebas někomu dá,“ prozrazoval pan strýc svoje hazardní přání.

	„No - ať to paní tetinka rozdá nebo ať ji okradou - já jí budu věrně nápomocná,“ slibovala matka. „A teď už běžím, abych se připravila na cestu,“ kvapila matka do kuchyně a nechala v pokoji ležet pod postelí hrneček v rozlité kávě.

	 

	* * *
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	Matka přiletěla do kuchyně, postavila se doprostřed, rozkřídlila ruce a slavnostně prohlašovala: „Tak, Nanynko i Madličko, já ráno pojedu s paní tetinkou do Vídně - musím ji hlídat.“

	Nanynka vyskočila a hrneček od kávy strkala do kapsy, Madlička také vyskočila a s hrnečkem šup do popelníka: „Milostpaní, cože?“ vyhrkly obě najednou.

	„Že ráno časně pojedu s paní tetinkou do Vídně,“ hlásala matka poznovu. „A musím si hned všecko uchystat na cestu,“ rozháněla se matka a šla do svého pokoje v teletníku.

	A Nanynka s Madličkou za ní. „Jejna, milostpaní, pravda, že musí být schystáno všecko teď, vždyť ze zámku přijedou už ve čtyři hodiny,“ starala se Anna.

	„No no, bodejť že. Tak, co si všecko vezmeme na cestu, musím nejdřív pamatovat na paní tetinku. Anno, Madličko, co myslíte: mám si vzít tu vepřovou z veselky, nebo abychom snad raději upekly ještě kousek nové,“ dotazovala se matka.

	„Raději kousek nové, aby déle vydržela. Vídeň není tuhle za humny,“ mínila Madla.

	„Madličko, což abychom z vepřového udělaly také nějaký karbanátek, milostivá paní tetinka je ráda jí,“ navrhovala Anna.

	„No, no - třebas. A máme tam ještě kousek té srnčí, ta vydrží také. I ten kousek husy bude dobrý, dám to přepéct k vepřovému. A potom: myslím, abychom upekly ještě jedno nebo dvě kuřata, cesta je dlouhá.“ Madlička si představovala Vídeň někde na konci světa.

	„Madličko, dobře, dobře tak. A cožpak něco od pečiva, snad máme toho ještě dost, ne?“ dotazovala se matka.

	„Dost, milostpaní. Bábovky se jen rozsejpají a koláče by vydržely ještě čtrnáct dní. A potom, vždyť tu máme ještě to cukroví - v Praze si upečeme jiné,“ navrhovala Nanynka.

	„No, myslím, že jídla bychom už měly dost, vždyť i cestou něco dostaneme - například párky. Ah, jemináčku, hůř bude s pitím,“ tesknila matka.

	Nanynka s Madličkou se zamyslely jako stoleté vrby. Po chvíli zas první vzpružila se Nanynka: „I Božínku, milostpaní si vezme ty pekelné doktorovic lahve,“ spletla si Nanynka tepelné láhve s pekelnými.
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	„No no, Nanynko, dobře, dobře; ale, víme, cesta je dlouhá a ten hrňoulek kafíčka v lahvi na dlouho nestačí,“ přidávala polínko ke starostem Madlička.

	„Inu tak, Madličko: Milostpaní si vezme kávu s sebou ještě do té velké lahve - studená je taky dobrá,“ prohlašovala Nanynka.

	„Nanynko, Madličko, taky krapet smetany abychom si vzaly - víme, cesta z Vídně do Prahy bude taky dlouhá. Kafe si můžeme uvařit ve Vídni znova,“ pamatovala matka na zpětná kolečka.

	„A, nu tak, pravda, dobře, dobře: smetanu svaříme a ta vydrží,“ potvrdily milostpaní názor Anna s Madličkou a šly péct a vařit, čeho bylo třeba na dalekou cestu do Vídně.

	Milostpaní přehlížela a vybírala ze zásob; z kuchyně voněla pečeně po celém domě a na stole v pokoji se vršily zásoby na cestu, jež milostpaní chtěla vzít s sebou. I Betinčin ranec už měla matka zchystaný, kam by všecky ty zásoby dala! A když mohla na zádech nosit ranec Betinka, paní doktorová, může jej vzít i ona, matka Kráčmerka.

	Když přišla mladá paní doktorová z lesa s paní tetinkou, byla nemálo překvapena strůjí tolika jídel v kuchyni.

	„Jejna, maminko, copak to tak nahonem strojíte v kuchyni? Co se to stalo?“ ptala se matky v pokoji-teletníku.

	„I holka zlatá, já pojedu s paní tetinkou do Vídně,“ rozkřídlila se matka před svou dcerou.

	„Ježíši, mami, opravdu? A to si chcete vzít tohle všecko na cestu?“ křižovala se mladá paní.

	„Všecko – bodejť že. A Anna s Madličkou v kuchyni pečou ještě vepřovou, kuřata a karbanátky. Holenku, do Vídně je cesta dlouhá,“ přesvědčivě kázala matka, jako by tam jezdila pětkrát za týden.

	„Maminko, tohle ani za čtrnáct dní nesníte - a ve Vídni jste za den, ráno vsednete do vlaku a večer jste tam. Ježíši, maminko, a nebojíte se do Vídně?! Aby se vám tam nic nestalo!“ lekala se mladá paní.

	„Nebojím se: já budu hlídat paní tetinku, aby se jí nic nestalo!“ troufale se stavěla matka.
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	„Maminko, proboha vás prosím, to spíš aby paní tetinka hlídala vás,“ poctivě vyhrkla mladá paní.

	Matka zrudla ve tváři a už chtěla užít svého mateřského práva. Ale neužila ho, vzpomněla si na Beroun, na Plzeň i na Prahu a celá schlíplá usedla na židli.

	„Víš, Betinko, já do Vídně jet musím, pan strýc nechce paní tetinku samu pustit, že je už stará a slaboučká,“ zpovídala se matka.

	Mladá paní chvilku přemýšlela a uznala i ona, že není jinak možné a maminka s paní tetinkou jet musí.

	Přitáhla si tedy židli k matce, vzala ji družně za ruku a měkce řekla: „Víte, mamí, já se bojím, abyste se tam ve Vídni někde neztratila. Víte, Vídeň je mnohem větší nežli Praha a je to hotový babylón. Maminko, a ve Vídni se nijak nedoptáte, je tam samý Němec,“ vykládala mladá paní.

	„Ježíši, Betinko, na to jsem ani nevzdechla!“ sepjala matka ruce a oči měla úděs sám.

	„No, maminko, nelekejte se; víte co? Držte se pořád paní tetinky a neopouštějte ji ani na minutičku,“ radila paní Betinka.

	„Dítě, to máš pravdu, já se jí budu držet jako klíště,“ slibovala matka.

	„Paní tetinka Vídeň dobře zná a všecko si tam už sama vyřídí. A vy ji tedy jen hlídejte, aby se jí nic nestalo,“ radila paní Betinka.

	„Dítě, já ji budu hlídat jako oko v hlavě, budu nad ní bdít, vždyť je taková slaboučká jako pískořička,“ slibovala matka. „A koukej, tohle mám všecko uchystáno pro paní tetinku, budu ji celou cestu krmit, aby neměla hlad,“ chystala se matka.

	„Mami, tohle všecko nesníte obě ani za čtrnáct dní, zkazí se vám to. Paní tetinka počítá, že za tři dni budete zas už doma, v Praze,“ mínila Betinka.

	„Dítě, dobrá, za tři dni: ale pamatuj, že je cesta daleká a marné volání,“ přičinila si matka hlas volajícího na poušti ke své cestě do Vídně.

	 

	* * *
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	Šli toho dne všichni časněji na lože, aby se vyspali. Ráno bude třeba vstávat hodně časně - aspoň ve tři hodiny. Ale kromě Venouška a malé Lidunky nespal nikdo pokojně. Všecky tížila matčina cesta do Vídně a největší starost měla mladá paní doktorová.

	„Ty, poslouchej, Venouši; já se bojím, aby se mamince něco nestalo cestou do Vídně nebo tam. Víš, vždyť ona není zvyklá na cestách, neumí německy, kdyby se jí něco ve Vídni přihodilo,“ šeptala mladá paní večer svému choti doktorovi.

	„Víš, Betoušku, nic se neboj. Pan strýc i já už jsme dali paní tetince potřebné pokyny, ona už bude hlídat naši maminku, aby se jí neztratila,“ utěšoval doktor svoji choť.

	„Venouši, prosím tě, ale naší maminky se nikdo nedohlídá. Myslím, abys jí napsal někam adresu, kdyby se ztratila,“ navrhovala pečlivá dcera.

	„Betoušku, to napíšu. A ty jí to strč do kapsy, aby nevěděla,“ radil doktor.

	Mladá paní upokojena konečně usnula a ráno je Vejvoda všecky vzbudí včas: to jest o hodinu dřív. O holenku, Vejvoda zná výpravu ženských, které přijdou pozdě i k poslednímu soudu.

	Dík tomuto bezpečnostnímu opatření byly ženské včas připraveny, a když přijel ještě za tmy kočár ze zámku, vsedla matka s paní tetinkou do něho a doktor je doprovodí až na nádraží a do vlaku.

	Pan strýc hromžil na pochroumanou nohu, ale co dělat: musí ležet a čekat.

	Matka přes všecky Betinčiny domluvy vzala s sebou všecko, co si připravila. A co se nevešlo do vaku, vzala do kabely.

	Na nádraží se však ukázalo, že i kočí přivezl s sebou objemný balík, který poslala paní správcová oběma poutnicím na cestu. Nu, co dělat. Paní správcovou nemohou přece urazit, a tak ke kabele, tetinčinu vaku a Betinčinu ranci přibrala matka ještě i balík ze zámku a lezla do vlaku tím vším ověšená jako dromedár.

	Pan doktor strčil něco do ruky panu průvodčímu, aby oběma putovnicím ukázal v Plzni vídeňský vlak, do něhož přestoupí, a potom už pojedou přímo až do Vídně.
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	Všecko bylo jak nejlépe zařízeno, mladá paní vypravila maminku podle svých cestovních zkušeností a matka Kráčmerka s paní tetinkou bez všeliké nehody dostaly se do vídeňského vlaku, kde se pohodlně usadily.

	„Díky Bohu, teď už se bez nehody dostaneme do Vídně,“ libovala si paní tetinka a vybízela paní matinku, aby se teď pohodlně zařídila: pojedou až do večera.

	Matka Kráčmerka sundala ranec ze zad, strčila jej nahoru do přihrádky, odložila i kabelu a tázala se: „Paní tetinko, nemáte hlad?“ a už vytahovala z kabely láhev pekelnici a nalévala paní tetince do číšky horké kávy.

	Paní tetinka s povděkem kávu přijala, i kousek bábovky, a matka měla radost, že paní tetince chutná.

	Sama si nalila studenou kávu z obyčejné láhve - je také dobrá; tu horkou nechá jen pro paní tetinku, která je stará.

	Nu, dobře bylo matce Kráčmerce ve vlaku. Poslouchala, jak vlak jede, a uznamenala, že jináč nežli jejich pražský vlak. Ten pěkně odtloukal: kudly kudly - tak tak. Tenhle vídeňský vlak zpívá jinou. Odklepává také kudly - ale potom jako by se odmlčel, a řekne: pět šest.

	Paní Kráčmerka studovala ještě chvíli odklepávání vlaku a opravdu vlak povídal: kudly kudly - pět šest. Matce to bylo na podiv: proč neodklepávají všecky vlaky stejně? Proč říká pražský vlak kudly kudly - tak tak, a proč říká vídeňský pět šest?

	Ahá, to asi proto, že pražský vlak je český a vídeňský německý. Možná že to jeho odklepávání znamená něco jiného po německu, ale matka to slyší po česku: kudly kudly - pět šest.

	Dlouho se ještě zaměstnávala matka tímto svým objevem a potom se dívala z okna. Hovořit neměla s kým. Paní tetinka, vetchoučká a stará, se zabalila do svého cestovního šátku a únavou podřimovala v koutku vedle okna. A matka Kráčmerka tomu byla ráda. Beztoho by nevěděla, o čem s paní tetinkou mluvit. S Annou i Madličkou už by věděla.

	Matka se tedy dívala z okna - vesnice letěly podle vlaku nazad, ve stanicích vlak zastavoval, lidé vystupovali a nastupovali, a matce bylo čím dál tím smutněji: už neslyšela ve voze vedle sebe ani slůvka českého, jenom samý německý hovor.
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	Ale Matičko svatohorská! Vždyť to nebyla ani lidská řeč! Věru že i cikáni mají srozumitelnější řeč.

	Matka si zpodobnila německý hovor vedle sebe asi tak, jako když se dají husy, kachny a žáby na rybníce do hádky, a matce tak připadalo, že ty žáby mají tu prim a sólo. A do toho ženského koncertu štěkalo přes tu chvíli zrzavé chlapisko z protějšího kouta a matka na něho měla vztek.

	Obě dámy ze staré lesovny jely totiž třetí třídou, neboť paní tetinka se důrazně ohradila proti tomu, když pan doktor chtěl koupit lístky třídy druhé. Je to škoda peněz, ve Vídni je jich jinak třeba. I matce Kráčmerce byla třetí třída milejší: co by si počala ona ve druhé třídě - mezi ,pány'.

	Paní tetinka seděla tiše ve svém koutku se zavřenýma očima a matka Kráčmerka nevěděla, spí-li, nebo jen tak přemýšlí. I dodala si konečně mysli a zlehounka zatahala paní tetinku za rukáv: „Paní tetinko - nemáte ještě hlad?“

	Paní tetinka na ni pohlédla a usmála se: „Vida, jak pečlivě se paní matinka o mne stará,“ řekla a matka měla velikou radost: no, no, teď bude častěji budit paní tetinku, co by si také s tolika jídlem počaly?

	Matka nechtěla rozvazovat svůj vak s jídlem, a rozbalila tedy balík od paní správcové. No, panečku, tam bylo také napěchováno všeho od masa i pečiva a paní tetinka si mohla vzít, co hrdlo ráčilo.

	Paní tetinka si vzala kousek kuřete, matka jí hned vemluvila kousky dva a paní tetinka si s tím hrála a piplala se obíráním; matka snědla zatím hezký kousek vepřové a libovala si.

	Vepřovou zapila zase studenou kávou, k níž si vzala povětší kousek pletence. Paní tetince podala kousek dortu a - jak pan doktor matce poradil, nalila jí trochu mléka s koňakem, který jako lék je dobrý starším lidem, jak řekl doktor.

	Matka měla radost, jak paní tetince pěkně zruměnila tvář, a nabízela jí ještě číšku horké kávy z pekelnice.

	„Ne, paní matinko, děkuji; až později,“ řekla paní tetinka a pohladila matku po ruce.

	„No tak tedy až později, já nezapomenu,“ slibovala matka. A toť že jistě společnice paní tetinky nezapomene na hlavní, ba jediný svůj úkol.
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	Matka si vyšla trochu na chodbičku, neboř už ji všecko bolelo od sezení. A do Vídně je ještě daleko.

	Paní tetinka se chvilku přebírala v nějakých zápisech, ale potom se jí hlava odklonila dozadu do koutku a paní tetinka teď opravdu usnula. A ta troška koňaku také asi k tomu přispěla.

	Matka si šla prohlédnout vlak, a než se vrátila, zmizel ten protivný zrzek z jejich oddělení a matka měla radost. I ženské umlkly a ztichly, a že bylo právě po poledni, klimbaly také.

	Ale matka nesmí usnout - bůhví, co by se tu s nimi stalo. Vždyť jedou do Vídně.

	Matka tedy zůstane raději zde u otevřeného okna, bude se dívat zas teď na druhou stranu a za nějakou chvíli vzbudí paní tetinku ke kávě. Vzala si ji na starost, musí se tedy o ni starat jak se patří.

	A v tom ,jak se patří‘ na předním místě stála kávička.

	 

	* * *

	 

	Ale matka Kráčmerka už paní tetinku ke kávě nevzbudila.

	Vlak zastavil zas na nějakém nádraží, matka se tu dívala na chumelenici lidí a poslouchala jejich německou hatmatilku a najednou zvedne ruce do výše, vykřikne ,hlasem velikým': „Ježíši Kriste, ranec!“ a řítí se ven z chodbičky a ze schůdků v tom okamžiku, když vlak se už rozjížděl z nádraží.

	Probudily se z dřímoty všecky ženské v jejich oddělení i s paní tetinkou, vyběhly ven na chodbičku a vyhlédaly z otevřených oken.

	A vyhlédla i paní tetinka a zděšením jí ztuhla v žilách krev: na nádraží spatřila prostovlasou paní matinku, jak se rve se zrzavým chlapiskem a trhá mu ze zad ranec.

	A vlak letěl dál a dále a za chvilinku zmizelo paní tetince před očima nádraží i se rvoucí se tam paní matinkou Kráčmerkou. O paní tetinku se pokoušela mrtvice a ona celá zdrcená usedala do svého koutka.

	Zatím se naplnila chodbička lidmi z vedlejších oddělení a všichni rokovali o příhodě. Ženské, Němkyně, hned uhodly, co se stalo: ten zrzek ukradl oné paní ruksak a ona ho poznala,
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	vyskočila za ním z vlaku a vlak jí ujel. Přišel i průvodčí vlaku a paní tetinka mu potvrdila tuto pravdu.

	Nu, co dělat, vlak jede a vrátit se nemůže. Průvodčí oznámí tuto příhodu na nejbližší stanici, odkud podají o tom zprávu zpětné stanici a ona paní může za nimi přijet rychlíkem.

	„Ale, Panebože, vždyť ona paní má všecky svoje věci zde, i kabelku s jízdním lístkem a penězi!“

	Nevadí. Průvodčí toto všecko oznámí, přítomná dáma, paní tetinka, může počkat na nádraží ve Vídni, kde bude dojednáno všecko další. Jiného nelze nic činit, leda by ona, paní tetinka, chtěla vystoupit zde na nejbližší stanici a jít zpět pěšky, neboť rychlík na této nejbližší stanici nestaví.

	Paní tetinka celá zoufalá usedla zase do svého koutka a bylo u ní po psaní i po snění. Zavázala se přece panu strýci, že bude bděle hlídat paní matinku, aby se neztratila. A pěkně ji hlídala a ostříhala: teď je chudák paní matinka Kristus Pán ví kde na nádraží, kde se rve s nějakým darebákem o svůj vak, je tam bez peněz a němčiny neznalá. Co si tam chudák počne, jak se tam
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	smluví! Je to ještě v Čechách, doma ve vlasti, a paní tetinka pochybuje, že se tam matka po Česku smluví. I kdo česky umí, nemluví a často i svou rodnou řeč zapře. Jako ve Vídni.

	A paní tetinka se div nedala do pláče a přítomné Němkyně ji utěšovaly, že není tak zle.

	Ovšem, není tak zle, ale může být ještě hůře. Kdoví, co se teď tam na nádraží odehrává, co se tam děje s paní matinkou. A jak se s ní shledá ve Vídni?

	Spaní tetinkou se točil ve vlaku svět a z protějšího prázdného koutka se na ni dívala láhev pekelnice a divila se, proč z ní nikdo nepije teploučkou a dobrou kávičku.

	Paní tetinka však na ni neměla ani pomyšlení.

	 

	* * *

	 

	S paní matinkou se na nádraží točil však svět zas na druhou stranu. Matka, jak se dívala z okna vlaku, spatřila pojednou vystupovat z vlaku známého zrzka z jejich oddělení a spatřila také, že nese na zádech její ranec.

	Vykřikla a skokem byla z vlaku dole - kdepak přijít o tolik dobré potravy. Skočila jako tygr po zrzkovi, chytila vší silou vak a trhala mu ho z ramen.

	„To je můj ranec, sem s ním!“ křičela matka a veličensky kázala zrzkovi ranec vrátit.

	Zrzek nemile překvapen se obrátil, vzteky zrudl, trhl sebou a snažil se i ranec vyprostit z rukou paní Kráčmerky. A už stálo kolem nich plno lidí a zvědavě se dívali, co se tu děje. Zrzek sebou škubal, křičel něco, z čehož nejostřeji zaznívala slova blbec a blázen.

	Dobře, že tomu matka nerozuměla, rance se nespouštěla a vedla dále také svou: „To je můj ranec, ten darebák mi jej vzal!“ A věšela se na svůj ranec a nepouštěla se ho, zrzek sebou škubal, chtěje matku setřást, ale matka se držela pevně svého rance, a jak sebou zrzek škubl - matka šmik, letěla napravo a hned zas nalevo. A stále křičela: „To je můj ranec, ten darebák mi jej vzal!“

	Okolostojící ovšem ihned poznali, oč tu běží. Někteří z nich se smáli a jiní nečinně přihlíželi. V zástupu se ozvalo, že tato
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	paní je eine böhmische. A nebylo chuti té bémce pomáhat. Ať si svou věc vyřídí sama.

	Ubohá matko Kráčmerko, do lví jámy jsi zapadla!

	Zrzek, silný chlap, sebou trhal a škubal a chudák matka se vytrvale držela svého vaku. Najednou se zrzek vztekle obrátí, zručná rána - a chudák matka se pustila svého rance a přitiskla obě ruce k obličeji. A mezi prsty i po celém obličeji jí vyrazila červeň krve.

	To bylo přece jen trochu mnoho i na německou stranickost a zlovolnost: několik mužů se pustilo za prchajícím zrzkem, chytili ho a pevně drželi. Vtom však již také přiběhli nádražní úředníci a zřízenci a mezi nimi i červená čepička.

	„Vos is vos gibťs!“ křičeli všichni najednou.

	Was ist - viděli: krví zbrocenou matku Kráčmerku, a was gibťs - pověděli čumilové: zrzek této paní ukradl vak a teď ji udeřil. A nakonec zaznělo významně: „-'sist 'ne bém 'še“.

	No ale teď se do řízení vložila 'červená čepička'! Nejdřív zahromoval na zrzka, který sebou trhal a rval se i s těmi, kdo ho chytili, něco stále křičel a přes tu chvíli opakoval: e' Narr,

	- e' Trottel!“

	Ale červená čepička nic na to nedala, kázala zrzka odvést někam do nádraží a potom přistoupila k matce Kráčmerce, jíž někdo soucitný podal kapesník, kterým si matka zadržovala proudící krev.

	„Nu tak, paní, co vám udělal ten lotr,“ řekl po česku a matka si zapomněla kapesníkem zadržovat krev, vzhlédla mile k němu a div se radostí nedala do pláče, že slyší svou rodnou řeč. Teprve po chvíli řekla stručně: „Ukradl mi ranec a praštil mě!“

	„A kam vás praštil, ukažte,“ odsunovala červená čepička zkrvácené ruce z tváře matky Kráčmerky.

	„Já nevím, mně se blejskalo v očích,“ odpovídala matka.

	„Pojďte se támhle umýt k pumpě,“ řekla červená čepička a vedla matku k pumpě, kde někdo už pumpoval vodu.

	Matka si umyla zakrvácenou tvář i ruce a ukázalo se, že zrzek ji udeřil mezi oči a že z nosu se jí stále hrne krev. Matka si propláchla kapesník a přikládala si jej na čelo a červená čepička pevným stiskem nosu snažila se zastavit krev.
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	„Kousejte, jen tak naplano, aby se krev zastavila,“ radil, a matka poslušně kousala naplano, a byla by snad i do vody skočila, kdyby jí tak poručila červená čepička.

	Páníčka Jána, tohle byla docela jiná červená čepička nežli v Berouně - tohle byla naše, česká červená čepička a matka by jí byla radostí ruce zlíbala. Ta červená čepička v Berouně byla sice také naše, česká, ale ta hrdlila chudáka matku a tahle jí, matce, pomáhá a přispěla jí, opuštěné, a ochránila ji od německého lotra, který by snad byl nebohou matku zabil.

	Matka si dávala u pumpy studené náčinky na nos i čelo a pořád kousala a kousala, až konečně přestala krev téci, matka se ještě umyla a červená čepička ji odváděla do kanceláře.

	Tam už došla zpráva z nejbližší stanice, aby opožděnou paní poslali vlakem přímo do Vídně, kde ji bude očekávat paní tetinka a všecko další urovná. A v kanceláři na lavici už ležel vak, osudný ranec matky Kráčmerky, a matka si sedla vedle něho. Hlava se jí točila a závrať ji pojímala od rány i od ztráty krve a matka již již přivírala oči.

	„Musíme poslat pro četníky,“ řekl přednosta a matka Kráčmerka se kácela v mdlobě z lavice.

	„Ten lotr jí dal,“ řekl jeden z úředníků a běžel pro vodu.

	Položili matku na lavici, rozepjali jí šaty a křísili ji. A matka ne a ne otevřít oči. Přednosta donesl příruční nádražní lékárničku, vyňal odtud lahvičku, již přidržel matce k nosu. Ostrá, čpavá vůně přivedla matku k vědomí a pánové jí pomohli povstat.

	Posadila se a bylo jí velmi slabo. Přednosta láteřil na toho lotra zrzavého - no, však mu přisolí, až přijdou četníci. A matka Kráčmerka zas už se kácela k zemi. No, ten chlap neurvalá chudákovi paní dal! A četníci k tomu valně přispěli. Po chvíli se zas podařilo matku vzkřísit. Posadili ji, dveře se otevřely a vstoupili četníci, hned dva. Na takového neurvalce by jeden nestačil.

	Matka jen prohlédla, a spatřivši četníky, už zas letěla z lavice. A bylo s ní zle a zle. Čpavá vůně léku již neúčinkovala, matka se neprobouzela z mdloby a neotvírala oči. Snad jim zde dokoná.
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	Podle již osvědčeného způsobu, zavedeného při každém úředním jednání, tázali se četníci nejdříve: kdo je tato paní a odkud?

	Nevěděl přednosta, a nevěděl nikdo z přítomných: paní vyskočila z vlaku, aby zachránila svůj vak.

	Jeden z četníků křísil omdlelou paní a druhý zase po osvědčeném zvyku prohlédl kapsy omdlelé, neznámé paní. A nalezl tam lístek s plnou adresou paní Bety Kráčmerové z Prahy a zároveň adresu pana doktora do nemocnice. Bezpečnostní opatření pana doktora se ukázalo jako dobré.

	Jen je-li tato paní opravdu Kráčmerová z Prahy, není-li tento lístek jenom náhodný a bezvýznamný. O tom se mohou hned přesvědčit, zde je adresa lékaře v nemocnici, která má jistě telefon. A zde mají meziměstský telefon. A četnický strážmistr odešel k telefonu a volal Prahu.

	„Haló, kdo tam!“

	„Četnická stanice z pomezí Čech,“ - dále dotaz, je-li tam lékařem pan Zdeborský.

	Je, ale není přítomen, je ještě na dovolené.

	A neznají v nemocnici paní Kráčmerovou?

	Je to tchyně pana doktora.

	Dost věděl četník a neptal se již po ničem a pan doktor zítra hned ráno dostane zprávu, že se po něm a po matce tázala četnická stanice z pohraničí Čech.

	Přišel lékař a matku Kráčmerku šťastně vzkřísil. Byla celá pobledlá a vytřeštěnýma očima se dívala na přítomné četníky.

	„Tak, sepíšeme protokol, přiveďte toho lumpa,“ řekl přednosta po německu, vzal pero a papír a matka se už zas kácela z lavice: Kriste na nebi, to jistě zas budou psát lejstro a na ní budou chtít podpis!

	Dobře že lékař byl ještě přítomen. Vzkřísil zase matku a červená čepička, pan přednosta, láteřil na toho zrzavého lumpa, vzal pero do ruky, něco povídal po německu a psal zápis na lejstro.

	Matičko Svatohorská, pomoz! Teď snad zde budou chtít od nebohé matky německý podpis. A ona, ubožačka, i český sotva svede! A matka zas už ležela v mdlobě a jeden z četníků ji držel v náručí.
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	No, dal ten lotr matce ránu mezi oči, div ji nezabil, jak si povídali ouřadové s četníky po německu.

	Pravda, matka dostala notnou ránu mezi oči, ale ta s četníky a podpisem snad byla ještě horší. O té však nikdo nevěděl a zrzek to všecko přikryl svou ranou.

	Ouřadové s četníky si projednali všecko sami, napsali lejstro a jeden z četníků něco povídal a ukazoval na matčin ranec.

	„Paní, a víte jistě, že je to váš tlumok?“ ptal se pan přednosta - červená čepička.

	„Vím to jistě, ranec je můj,“ řekla matka a položila ruku na ranec.

	„A víte, co jste v něm měla?“ ptal se dále pan přednosta.

	„Vím - jídlo na cestu: vepřovou, kuře,“ a chudák matka se poctivě zpovídala, co všecko v ranci měla.

	Pan přednosta rozvázal ranec, aby se přesvědčil, je-li to tak správné. A bylo. Oba četníci odešli pro toho lumpa a dlouho se nevraceli. Matka seděla na své lavici a ta byla zrovna proti oknům.

	„Pane přednosto, koukejte, jak ten darebák utíká,“ řekla matka, která se téhle červené čepičky nic nebála, ba měla k ní všecku důvěru.

	Přednosta se podíval oknem, spráskl ruce a vyběhl ven: viděl přes pole utíkat zrzka, jehož teď četníci hledali po celém nádraží. Upláchl jim, prosoukal se úzkým okénkem záchodu, kde byl zavřený.

	Četníci se vrátili, láteříce: však oni zrzka snadno dostanou, je tu známý.

	Nastala porada pánů ouřadů s četníky, pan přednosta něco vykládal a ukazoval na čelo a konec konců bylo, že četníci odešli, pan přednosta schoval zápis a podpis na chudákovi matce nechtěl: měli doktorův zápis, o němž matka nevěděla.

	Matka si zhluboka oddychla a pan přednosta, červená čepička, k ní přistoupil a řekl dobromyslně: „No, chudáku paní, ten lotr vás div nezabil. Ale sláva vám, ubránila jste se německému násilníkovi a vyrvala jste mu, co vašeho je! Kéž bychom měli více takových žen, potom bychom snadno odolali německému násilí!“
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	„Dejž to nebeský Pán,“ řekla zbožně matka Kráčmerka a chtěla červené čepičce políbit ruku.

	„Matko drahá, my se tu také bijeme za naši českou věc a také mnohou ránu utržíme, ale nedáme se a vytrváme!“ řekla červená čepička a matka Kráčmerka se postavila a slavnostně prohlašovala: „A my se také nedáme a budeme se bít a prát s Němci, až je přemůžeme!“

	„No, dobře, dobře tak, vy česká matko: nedejme se! Jen dál a kupředu a svorně vpřed! Nazdar, matko!“ podávala červená čepička matce ruku a matka už zas ji chtěla políbit. Ale pan přednosta někam odběhl a vrátil se v průvodu vlídné paní, své choti, která nesla na talířku hrneček kávy.

	„Paní, vezměte si trošku kávy, jistě jste již hladová, že,“ pobízela vlídná paní přednostová matku Kráčmerku a matka div ji do náruče nepopadla.

	„No, hladová zrovna nejsem, ale mám radost, že tu slyším naši českou řeč a nalézám tu v Němcích naše lidi, Čechy,“ řekla matka a bez další pobídky se pustila do kávy.

	„No, je nás tu Čechů víc, ale musíme jednat opatrně, abychom své věci víc neublížili, nežli jí prospěli,“ řekla vlídná paní a už zas vcházel do úřadovny jiný četník a hlásil panu přednostovi, že on má tuto zraněnou paní doprovodit do Vídně; strážmistr se domnívá, že by mohla cestou zemřít. Dobře, že tomu matka nerozuměla, četník mluvil německy.

	Ale pan přednosta mu odpověděl po česku: „No, pane četníku, jsem rád, že vy pojedete s touto paní do Vídně. Je to Češka,“ řekl přednosta a matka Kráčmerka se už zas kácela z lavice: Kriste na nebi, zas pojede s četníkem!

	Ale četník s panem přednostou si vykládali tak časté matčiny mdloby jinak: jen ať se zrzek těší, však oni mu přisolí za jeho neurvalost!

	Matka Kráčmerka se brzo vzpamatovala a četník ji dobrácky ujišťoval: „No, paní, nic se nebojte, já vás do Vídně doprovodím, aby se vám nic zlého nestalo!“

	Ale chudák matka si v duchu myslela; no, nic horšího už se mi stát nemůže, nežli to, že mě zas povede četník.

	Matce už nezbyl k úvahám čas: do nádraží vjížděl zas už nový vlak, pan přednosta dal četníkovi nějaké lejstro a oba
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	pobízeli matku k rychlému nástupu do vlaku. Jak matka spatřila lejstro, už zas se potácela, ale četník ji chytil mocnou paží a spolu s červenou čepičkou dostali matku šťastně do vlaku, kde jim průvodčí vykázal prázdné oddělení.

	Vlak už se zase rozletěl po kolejích, zmizelo nádraží i s červenou českou čepičkou a matka s četníkem ve vlaku osaměla. Za chvilinku přišel průvodčí vlaku, četník mu podal lejstro, ukázal na matku a na její čelo, kde se tměla zrovna uprostřed očí veliká modřina, již však matka dosud neviděla, protože se nikde nepodívala do zrcadla.

	V matce zas už by se byl krve nedořezal: četník vykládá asi průvodčímu, že matka je jako tentoc, slabomyslná. No, silnomyslná zrovna teď není, ale hloupá také není, když se Němci ubránila, jak řekl pan přednosta v červené čepičce.

	Průvodčí odešel a četník se zcela dobrácky dal do řeči s matkou Kráčmerkou, která mu hnedle všecko vypověděla a duši mu otevřela. I to mu pověděla, jak se stydí, že ji četník vede, vlastně veze.

	Ale pan četník se proti tomu pěkně ohradil: to by bylo pěkné, aby se styděl jít s ním někdo, kdo nic zlého nespáchal. Oni, četníci, jsou proto, aby zjednávali spravedlnost a k zaslouženému trestu dopomáhali provinilcům, jako zde německému zrzkovi, který paní div nezabil.

	On, četník, je zde paní jen ochranou, aby ji, zraněnou, nic zlého nepotkalo.

	 

	* * *

	 

	A dobrým se ukázal tento četníkův výklad. Vlak letěl a letěl dále k Vídni a byla již noc, když přisupěl na nádraží ve Vídni, které bylo ústřední.

	No, Pán všemohoucí ráčil sám ostříhat nebohou matku, že jí seslal na cestu do Vídně anděla strážce - četníka.

	Matičko nebeská, nevědomá matka se vypraví do Vídně jako ,břeňka' (mřenka) do moře a myslí, že jen tak jakoby nic zas najde svůj potok, zde paní tetinku. A dobře že ji ten zrzek udeřil a že s ní jde četník: chudák matka jistě by se byla ztratila nado-
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	smrti už jen zde na nádraží, ať nedím ve Vídni. Vždyť tu byla chudák slepá němá v té ,boží Sodomě'.

	Četník dobrácky povídal: „Matko, tuhle si s tím rancem sedněte, já přijdu hned.“ No, tak řekl četník a matka na slovo poslechla: sedla si na vykázanou bednu, ranec vzala na klín, sepjala na něm ruce a modlila se: od hrůzy smrtelné vysvoboď nás, Pane!“

	Lidé se mimo ni řítili přívalem a bylo hluku a křiku jako v pekelné židovně. A všecko po německu, matka z toho nerozuměla ani slovo. Ježíši Kriste, nechá-li ji četník zde! Co si tu počne! A do slov modlitby se matce pletla hříšná slova. „Zatracený ranec, aby ho čert vzal! Také jsem mohla nechat zrzka, aby s ním utek, vždyť jsme měly dost jídla v kabele a v balíku. Teď toho neřáda mám a paní tetinka je ztracená, Kristus Pán ví, najde-li ji četník,“ starala se matka.

	A nenajde-li ji, co si tu chudák matka počne? Matka nemá peníze jako v berounském nádraží, kabelka zůstala ve vlaku a s matkou chudákem je zle a bude ještě hůř, než bylo na berounském nádraží. Tady jí jistě nikdo neuvěří a ona se s nikým ani nesmluví, aby ji poslali domů do Prahy na lejstro.

	Matka se honem podívala na prst, má-li na něm svatební prsten. Svatební prsten měla, ale ten asi nestačí na cestu z Vídně do Prahy a matka chtíc nechtíc půjde asi domů žebrotou.

	Četník nešel a nevracel se, matka seděla u zdi na bedně a najednou se přiženou nějací chlapi a sehnali chudáka matku z bedny: „Weg, weg,“ křičeli na ni a matka z toho vyrozuměla, že má z bedny slézt.

	Slezla tedy, chlapi se zmocnili bedny a matka chudák tu stála s rancem v náručí jako vytřeštěné neštěstí. Ale vtom se zas už přihnali nějací nádražní ouřadové a s náramným křikem dělali pořádek: kdejaký kufřík ještě stál nebo něco jiného, všecko muselo hned z místa - lidé, bedny, koše, zkrátka všecko všude a ti ouřadové to všecko napořád vymetali.

	Ze zmatených křiků a rámusu nejčastěji zaznívalo slovo „Kaiser, Kaiser,“ to snad že sem asi teď ten Kaisr přijede. A také asi že přijel, neboť najednou nastal křik a povyk ještě větší - zdálky zas už hřměl sem nějaký vlak a nádražní zřízenci otevřeli nějaké
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	nové dveře a prostě tam vyhnali kdekoho z nádraží a ten Kaisr už tu jistě byl.

	No, Matičko sedmibolestná, jakpak teď četník najde chudáka matku, když ji také tak nahonem vymetli z nádraží, vlastně jen od kolejí. A snad taky odtud ji vyhodí na ulici a Kristus Pán ví, co se s matkou stane. Matka stála se svým rancem u sloupu, kam byla s proudem lidí vystrčena, a už poroučela svou duši Pánubohu. No, děj se už s matkou co děj: tuhle má ranec s jídlem, vezme ho na záda a poputuje pěšky domů do Prahy.

	A matka vzala ranec na záda a najednou ji bodlo u srdce: co řekne panu strýci, kdepak je vlastně paní tetinka? Kde ji má hledat, jak se na ni doptá, když německy neumí a ani neví, jak se tetinka dříve jmenovala, než si pana strýce vzala?

	No, ale každé trápení má konec, a tak z čista jasna vzalo konec i trápení matčino: najednou tu někdo zvolal ze zástupu lidí: „Paní matinko!“ a droboučká postavička paní tetinky se prodrala k matce, která rovněž vykřikla radostí, chopila paní tetinku do náruče a dala se do pláče.

	„Zaplať Kristus Pán i Panenka Maria, že jsme se zase shledaly! Už jsem opravdu myslela, že se tu mezi tolika lidmi ztratím jako kapka v moři,“ plakala matka radostí a líbala obě útlounké ruce tetinčiny a slibovala, že už ji teď neopustí, ani kdyby se nebe bořilo.

	Paní tetinka však spustila jinou: ona je vším vinna, ona, paní tetinka, že lépe neostříhala paní matinky. Co tu vystála úzkosti a strachu o paní matinku, kde je a co se s ní děje, když nepřijela rychlíkem.

	Teď si teprve vzpomněla matka na četníka, jenž ji doprovázel, a zachvěla se: Panebože, kde asi ten zas matku hledá!

	Ale neřekla nic paní tetince, která už ji vyváděla z nádraží, kde se zas chumelilo lidí jako mraku, křičeli lidé i policajti, fiakry lítaly v chumelenici i automobily, do toho všeho řinčela elektrika a všecko bylo jako pominuté.

	Matka Kráčmerka se úzkostlivě držela paní tetinky, která ji vedla k jedné z elektrik, do níž obě vlezly, elektrika se rozjela a hnedle vyrazila z mračna lidí rojících se před nádražím. Bylo již hezky pozdě na noc, ale lidu bylo na ulicích pořád dost a dost, jako v poledne.
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	Matka Kráčmerka jela a jela s paní tetinkou, až konečně vystoupily na nějaké stanici, šly kousek již ztichlými ulicemi a hnedle se zastavily před domem, kde tetinka bydlela. Bez nehody se již dostaly nahoru, kde tetinka obývala nevelký pokojík s kuchyňkou. Byla sama a dostačovalo jí to.

	Paní tetinka rozsvítila elektriku a matka celá schvácená usedla na židli. Teď si teprve povšimla paní tetinka modřiny na matčině čele a polekaně se ptala, co se paní matince stalo.

	Matka ve stručnosti pověděla, jak s ní bylo na nádraží, a hoříc ve tváři rozpaky, přiznala se i k tomu, že ji sem do Vídně přivezl četník, jemuž se asi ztratila, když nastal v nádraží poplach a přijel ten Kaisr.

	Paní tetinka pověděla matce, že to přijel císař ještě s někým, a to k jeho příjezdu vyklízeli nádraží od lidí i zavazadel.

	Matka Kráčmerka litovala, že ho neviděla, ale paní tetinka jí odvětila: „A co je do něho, když nám nic dobrého neudělá a ubližuje nám. Je to Němec,“ řekla paní tetinka s hořkostí a do matky vjela vlastenecká elektrika!

	„Ale my si ubližovat nedáme, budeme se bránit a budeme se s Němci bít až do krve,“ a matka při tom vzpomínala na nádraží z pomezí Čech a vzpomínala i na tamější červenou čepičku.

	Paní tetinka se usmála matčinu vlasteneckému nadšení a řekla s povzdechem: „No, my Češi bychom zde potřebovali paní matinku,“ a chudinka slabounká stará dáma běhala a šukala po bytě, aby uhostila paní matinku. Ona už prve sem dopravila všecky věci z nádraží, jež jí ve vlaku zbyly na starost, a zas se vydala k nejbližšímu vlaku, aby vyhledala paní matinku, a byla by čekala ještě i na další vlaky.

	Matka se trochu vzpamatovala ze svých velikých dojmů a uznamenala, že má velikánský hlad. Vybalila tedy přinesené zásoby a s chutí se pustila do jídla, pobízejíc i paní tetinku.

	A zbylou, dosud horkou kávou z obou pekelnic byly hody dokončeny a obě dámy šly na lože a obě hodnou dobu ještě přemítaly o příhodách dnešního dne, až konečně únavou přece usnuly.

	A četník? Matka Kráčmerka se mu ztratila v nastalé chumelenici, když přijel Kaisr, a pan četník už ji nenalezl. Vrátil se
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	s nepořízenou do své stanice na pohraničí Čech, a matka až do smrti bude vděčně vzpomínat, že jsou také dobří lidé nejen mezi červenými čepičkami, ale i mezi četníky, a že i mezi Němci jsou naši lidé.

	 

	* * *

	 

	Na druhý den si obě dámy přispaly. Byly cestou unaveny a matku Kráčmerku mimo to rozbolela hlava od rány, která se teprve teď rozležela.

	Paní tetinka skládala a balila své věci, které si chtěla vzít do Prahy, a šlo jí to dobře. Byla už dávno připravena na návrat do vlasti, kde chtěla složit své kosti. Nu, teď se do vlasti vrátí, aby ještě prožila slunné dni pozdního stáří v netušeném štěstí.

	Své věci pošle po zasilateli a ostatní zařízení jí prodá jedna ze známých paní. Odpoledne je schůze ve spolku, jehož je paní tetinka dlouholetou starostkou. Tam rovněž vyřídí své věci a zítra dopoledne odjedou. Paní tetinka měla všecko dopodrobna rozváženo a dobře promyšleno.

	Oběd doma vařit nebudou, paní tetinka obědy doma vůbec nevařila - nestálo za to vařit pro jednu osobu a dlouholetá posluhovačka jí uklízela. Na oběd půjdou s paní matinkou do známého českého hostince.

	Ale proti tomu se matka Kráčmerka rázně ohradila: vždyť mají tuhle jídla na týden, matka ohřeje něco z toho a oběd odbudou doma. Jen s polévkou bude zle, paní tetinka nemá doma ničehož nic. A bez polévky není oběda, matce se po ní stýská už od včerejška a paní tetince jistě také.

	Matka přemýšlela, jakou polévku by mohla ,spáchat', když tu nemá ničehož nic, jenom vodu a plyn, na němž paní tetinka vařila snídaně. A počkejme, matka už to má! Překvapí paní tetinku a udělá polévku krupičkovou. Kousek másla tu má i nějaké vajíčko, jež jí Madlička přistrčila do kabely, jenom krupička jí chybí. No což, vytratí se na chvilinku z kuchyně, krupičku prodávají všude. A matka zapomněla, že je ve Vídni.

	Paní tetinka byla v pokoji a matka se tiše vykradla ven a těšila se, jak paní tetinku překvapí talířem dobré krupicové polévky.
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	A koupí také ještě za krejcar petržele, to bude polívčička! A matka radostně seběhla ze schodů, to bude paní tetinka překvapena! A paní tetinka byla překvapena - ale, bohužel, jinak.

	Když popravila svoje věci v pokoji, šla do kuchyně, kde paní matinku nechala samotnou. Ale paní matinka tam nebyla. Paní tetinka chvilku čekala, domnívajíc se, že paní matinka jen tak ,někam' zašla. Míjela však chvilka po chvilce, paní matinka odnikud nevycházela a paní tetinka byla jata náhlou úzkostí: Bože na nebi, snad jí paní matinka utekla!

	Byt byl maličký jako dlaň, zde nikde být nemohla. Paní tetinka vyšla na schodiště, po matce nikde ani památky. Paní tetinka poznala, že zmizel i klobouk a kabelka paní matinky.

	No, už je takřka jisté, že jí paní matinka utekla, bůhví proč. Snad nepřála jejímu sňatku s panem strýcem. Snad, ba už asi jistě. Kam by byla také odešla, vždyť tu ve Vídni nikoho nezná. To jistě šla na nádraží, aby odjela domů bez ní.

	Paní tetinka neměla ani tušeníčka o krupičce a v duchu si umiňovala, že nevrátí-li se paní matinka, ona do Prahy sama nepojede. Pane strýče, kde jste?!

	A chudák paní matinka, jak se měla vrátit? Seběhla plna horlivosti ze schodů na ulici, kde se rozhlížela po nějaké hokyni, krupařce nebo kupci.

	Ahá, támhle je něco takového, a matka se ruče rozběhla přes ulici a vrazila do krámu. A že chce krupičku.

	V krámě byl mladý hoch, který na matku otevřel chlebárnu dokořán a ,hodil po matce pumu': „Frstenyt,“ a chudák matka, jako když hrom do ní bací: teprve teď si uvědomila, že je ve Vídni mezi Němci, a ti že jí nerozumí. A ona jim také ne.

	Chvíli koukal chlapec na matku a matka na něho, ale potom vjela do matky elektrika: to by bylo, když v Praze mohla z ničeho nic pokoupit panský stav, aby nekoupila ve Vídni trochu krupičky.

	A hned se obula do svépomoci: rozhlédla se po krámě a šťastnou náhodou krupičku spatřila.

	„Támhle je krupice,“ ukazovala na jednu z příhrad.

	Hoch se dovtípil, vzal pytlík do ruky a řekl: „Wieviel - ein Kilo?“
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	No, to už matka věděla, co je kilo; zavrtěla tedy hlavou a řekla: „To je mnoho, za dva krejcary stačí,“ a na lepší porozuměnou zvedla dva prsty do výše.

	Hoch se zas dovtípil, řekl: „Ach, so,“ vzal větší pytlík, dal dvoukilovku na váhu a navážil krupice dvě kila.

	Matka už neodporovala, nesmluvila by se s klukem. Krupici si vezme, však ji v Praze spotřebují.

	Matka zaplatila a vítězoslavně vyšla z krámu. A rovnou zas přes ulici na druhou stranu a domů k paní tetince. Pozor, matko Kráčmerko!

	Matka se přehnala ulicí na druhou stranu, ale - Kriste na nebi: kterýpak je to dům, v němž paní tetinka bydlí? Matka neví, neprohlédla si jej blíže.

	No, bude hledat, zde naproti to bylo. Matka vešla do domu, Panenko Maria, chudák matka nemá jiné povědomosti o domě, jenom tu, že tam byly schody. Ale schody byly ve všech těchto domech a dům jako dům a všecky na jedno brdo. Matce ztuhl rozum v čele: tak, jak teď najde obydlí paní tetinky?

	A zas už jako úderem blesku vzcházelo matce nové ,světlo': vždyť matka ani neví, jak se paní tetinka jmenuje! Teď se pravda jmenuje po panu strýci, ale zde ji podle toho jména neznají, když teprve předevčírem měla veselku! Svatá panno Maria, nešťastná krupička, kam to zas matku zavedla!

	Matka vyšla z domu zas na ulici a dívala se přes ulici ke krámu, kde koupila krupičku a modralo se na dveřích nějaké oznámení, podle něhož matka krámek pozná. Tento krámek je teď jedinou hvězdou naděje, podle níž doufá nalézt byt paní tetinky, která bydlí ,takhle ňák šikmo naproti'!

	Matka stojí ve dveřích domu, lidé se ženou ulicí proud sem a proud tam a drmolí a vykřikují tu svou německou hatmatilku, až z toho matku závrať pojímá.

	Matka stojí mezi dveřmi domu s krupičkou v rukou a mne a drbe si čelo, jak a kde nalézt byt paní tetinky.

	Nic si nevymnula z čela, na němž se tměla černavá modřina. Ale přece něco odtud vymnula: Půjde tu dveře od dveří, bude číst jména označená na dveřích — snad přece v některém z nich pozná paní tetinku. Ale matka ještě více spoléhala na jiný
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	výzkumný prostředek: bude naslouchat za dveřmi, kde by uslyšela tetinčin hlas.

	Matka udělala kříž a šla na svou výzkumnou cestu. Neví ani, ve kterém patře tetinka bydlí, vzala to popořádku hned z prvního patra.

	Kde byla cedulka, snažila se ji přečíst. Ale Kriste Pane, matka by tyhle cedulky nepřečetla ani za týden. Dívala se tedy jen tak zběžně po tabulkách a cedulkách, kdyby snad přece v některé poznala paní tetinku. Tím pozorněji však naslouchala za dveřmi. A když někdo šel, dělala jakoby nic. Tak prozkoumala matka už asi tři domy, a byt paní tetinky nenašla.

	No, snad se špatně koukala na krám, možná že dům paní tetinky byl také drobet dál.

	Matka vyšla z domu a šla zas do vedlejšího, nenalezne-li ani zde paní tetinku, skočí do vody. Jenže matka nevěděla, kde tu jaká voda je.
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	Tož tedy - chudák matka zas čte cedulky na dveřích a už celá rozrušená usilovně poslouchá za všemi a nikde ani památky po paní tetince.

	A když tak za jedněmi dveřmi naslouchala drobet dýl, otevřely se najednou protější dveře a v nich se objevila nějaká stará, nakrajkovaná ,metrnice' a švadronila a ječela a vykřikovala něco na celý dům.

	Dveře se otvíraly, lidé z nich vybíhali a seshora přiletěla taky nějaká ženská a dočista a načisto jako jejich domovnice vyhozená z jejich koupeného domu na Vyšehradě. A ta řádila nejvíc a ukazovala na prstech jeden, dva, tři - a matce tak připadalo, že ji spatřila i v obou vedlejších domech.

	Té ženské jela huba jako šlejfířce a matka s hrůzou zaslechla v řeči její strašné slovo: ,Policaj'. Zbledla a chytila se zábradlí: snad nevolají policajta na ni?

	A ženská ještě něco vykřikovala, hrozila rukou a letěla dolů ze schodů. Panenko Maria, to jistě běží pro policajta! A matka se chystala, jakmile spatří policajta, že skočí přes zábradlí ze schodů.

	Ale neskočila. Otevřely se dveře, za nimiž právě naslouchala matka naposledy, a v nich se objevila paní tetinka! Matka se k ní vrhla s výkřikem i s krupičkou v rukou a plačky hlásala: „Paní tetinko, já jsem vás nemohla najít!“

	Paní tetinka se ptala po německu, co se to zde stalo, a zde shromáždění pověděli, že se domnívali o této paní, že je to vyzvědačka nějaké zlodějské bandy.

	Paní tetinka se zasmála, omyl vysvětlila a bylo zas dobře. A chudák matka se potom zpovídala paní tetince, že ji chtěla překvapit krupičkovou polévkou, a ukazovala jí přinesená dvě kila krupice.

	No, uvařila matka polévku, ale věrovala se, že kdyby tu byla sto let, na ulici už ani nepáchne a sama z domu se nehne. Paní tetinka tento její úmysl schválila a paní matinku již nepustí ani na minutku z očí.

	Matka uvařila kávu z přinesené smetany a tato ženská medicína jí zas vrátila dobrou mysl.

	 

	* * *
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	Odpoledne měla již paní tetinka všecko připravené a teď půjde ještě do spolku, kde složí svůj úřad, rozloučí se se všemi a zítra odjede do svého nového domova.

	Matka Kráčmerka by však byla ráda jela ještě dnes, beztoho jim z Vídně nic dobrého nekouká, už kdyby ji měly za zády!

	Paní tetinka sice lákala matku, že ji trochu po Vídni provede, ale matka se zlákat nedala: bůhví, co zlého by ji zde ještě potkalo. Ale do spolku půjde, když je český. Matka se vůbec velmi divila, že tu Češi ještě jsou a že už je Němci ,neroztrhali a neukamenovali'.

	„Až kdyby se dali,“ s úsměvem odvětila tetinka a matka se divila, proč tu Češi vůbec jsou a proč nejdou domů.

	Paní tetinka matce řekla, že jsou to mnohé a závažné příčiny, proč Češi ve Vídni být musí, ale matka nevěřila, že by tu někdo musel být: ona by tu nebyla ani hodinu, i kdyby ji tu krmili samými mandlemi a hrozinkami a svatojanským chlebem.

	A potom šly do spolku. No, to bylo radosti a jásotu, když paní tetinka znenadání otevřela dveře, a matka z toho poznala, jak ji tu měli všichni rádi. No, ale jásot se brzo proměnil v pláč a nářek, když paní tetinka prohlásila, že sem přijela jenom na skok, jenom se rozloučit. A oni že ji nepustí a co že by si tu bez ní počali.

	Paní tetinka namítala, že je už stará a kdesi cosi, ale ve spolku nic na to nedali a vedli pořád svou, že paní tetinku nepustí a nepustí. A tu si paní tetinka přidržela šátek k očím a v pláči se zpovídala, že se do vlasti přece jenom vrátí a že jako tentoc - je znova provdána, neboř kromě všeho nadání sešla se doma se svou starou a věrnou láskou.

	Ve schůzi nastalo ,utišení veliké', někteří - ve schůzi byli i pánové - paní tetince přáli štěstí a jiní, vlastně jiné, plakaly tím víc, že už je paní tetinka, paní starostka, nadobro opouští. Paní tetinka plakala také a matka plakala už předtím s ostatními.

	Jedna paní spustila řeč a litovala odchodu paní starostky a co že si teď počnou bez její rady a pomoci, právě teď jim přibylo šest sirotků, s nimiž nevědí kudy kam, aby nepropadli Němcům a neutonuli v moři Germánstva.
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	A jedna z dam přivedla sirotky do schůze a paní tetinka celá rozrušená vykládala, že také neví, kam s dětmi. Děti chudinky se tulily k sobě a ustrašeně se dívaly po přítomných.

	A tu se přižene k zasedacímu stolu matka Kráčmerka, která opodál seděla na pohovce, a slavnostně prohlašuje: „Prosím, dámy a pánové, já si ty děti beru všecky na starost.“

	A obrácena k paní tetince, starostce, dále vykládala: „Nám dvě děti umřely, tedy vychovám za ně dva sirotky. Tuhle větší holčičku si může vzít Betinka a holčička už může také pochovat malou Lidušku. Tyhle dvě cácorky dám do zámku paní správcové, jednu z nich si mohou vzít ve škole, a tam toho většího chlapce dám Vejvodovům, beztoho nemají žádného kluka.“

	A matka Kráčmerka se hrne k dětem, jako by je všechny chtěla shrnout pod svá ochranná křídla, a mateřsky jim domlouvá: „Tak, děti, jen se nic nebujte, hlad mít nebudete a my vás budeme mít všichni rádi a nahradíme vám tatínka a maminku.
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	A ty, cácorko malá, budeš si hrát s naším Venouškem a ty, kloučku, taky a budete běhat po zahradě a na léto pojedeme ven do lesa,“ slibovala matka dětem celá oživená a zářící. Inu, Kráčmerka z Dejvic.

	Ve schůzi byli všichni oněmělí. Nejdříve se vzpamatovala paní tetinka, starostka, a ujala se slova.

	„Prosím, paní matinko, já nevím, co tomu řeknou doma.“

	„Ale já to vím: nic, a budou rádi, uvidíte, paní tetinko. My s Annou a Madličkou budeme šetřit a nějaký ten hadýrek na děti už se také nějak sežene. A jakpak tentoc, abychom ty děti od sebe netrhali: myslím že tyhle jsou z jedné rodiny, a tyhle taky, že,“ ukazovala matka na skupinu tří dětí, z nichž největší děvčátko, asi dvanáctileté, drželo jednou rukou malého chlapce a druhou děvčátko. A vzadu jako ustrašená ptáčátka tulily se k sobě dvě holčičky a za nimi rozvážně stál asi desetiletý chlapec s ručkama v kapsičkách. Mateřským citem dobře rozpoznala matka pokrevenství dětí a dobře je rozdělila.

	„Ale, prosím, což když ty sirotky v zámku nepřijmou, nebo ten pan Vejvoda?“ namítal jeden z přítomných pánů.

	„O to je malá starost: všude je přijmou, a jak rádi,“ troufala si matka.

	„Ale snad přece bychom tam měli poslat dříve dotaz, ne?“ zas se staral jiný z pánů.

	„I chraň Pánbůh! Děti vezmeme hned zítra s sebou, vidle, děti, že s námi pojedete?“ dotazovala se matka hladíc děti.

	Děti jen pokývly hlavičkami a důvěřivě se dívaly na matku Kráčmerku.

	„Tedy platí, zítra si děti odvezeme a já za ně ručím!“ slavnostně prohlašovala matka Kráčmerka. „A nevydáme je do rukou Němců, aby je poněmčili, a budeme se za ně bít a pracovat, až zvítězíme!“ s nadšením kázala prostá matka Kráčmerka a všichni přítomní měli slzy v očích.

	Paní tetinka dojatě řekla: „Zlaté srdce!“

	A měla pravdu.

	 

	* * *
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	Osiřelé a opuštěné děti byly umístěny ve spolkovém útulku a jejich převzetí bylo provedeno naráz.

	Své listiny měly pohotově a starostka spolku, paní tetinka, hladce všecko vyřídila, aby děti mohly s nimi hned ráno odjet. Přes noc zůstanou ještě v útulku a ráno je už připravené odvedou dámy přímo na nádraží, kam se přijdou ještě všecky rozloučit naposledy s odcházející paní starostkou.

	Děti chudinky se mlčky dívaly kolem a jejich ustrašená očka se bojácně upírala k matce Kráčmerce, která se tu nad dětmi perutila jako rozkřídlená kvočna. Nejstarší, asi dvanáctileté děvčátko, úzkostlivě k sobě vinulo své dva mladší sourozence, jako by je svou slabounkou silou chtělo ochránit od neznámého nebezpečí.

	Matka Kráčmerka dobře viděla tento ustrašený pohled ubohého děvčátka, přistoupila k ní a přivinula její hlavičku k sobě.

	„Má děvečko zlatá, nic se neboj, my vás budeme mít rádi a tenhle tvůj bratříček i sestřička zůstanou u nás i s tebou a ty je budeš hlídat. Má beruško sirá, jen se o ně nic neboj, my vás neroztrhneme a ty druhé také ne. Tyhle dvě sestřičky zas budou v zámku, paní správcová je hodná, a tenhle chlapec půjde k Vejvodovi do lesa a bude se tam prohánět po lesích jako smeč a bude pást krávu a do školy bude vodit malou Maryčku, taky sirotka,“ a matka střídavě vinula k sobě děti a přítomným dámám vlhly oči.

	Hoch byl sám a neměl žádného sourozence; a když slyšel o lese, zajiskřilo se mu v očích a nejistým hláskem řekl: „Jistě, paní?“ a dychtivě hleděl k dobré matce Kráčmerce.

	„Jistě, zcela jistě. A budeš s Vejvodou lítat po lesích a on tě naučí střílet a kácet stromy a budeš chodit na jahody a na houby a Vejvodka ti dá koláče, vdolky a chleba s máslem,“ slibovala matka Kráčmerka.

	Chlapci zářila očka a ze strany se připlichtil k matce Kráčmerce i ten druhý, menší hoch a tahal ji za sukni: „Paní, já bych taky chtěl do lesa k Vejvodovům.“

	„Také tam přijdeš, všichni tam pojedeme, ale zas až napřesrok, a budeme tam celé léto,“ a matka sama měla tisíc chutí jet tam hned zpátky.
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	Ostatní děti, děvčátka, dívala se stejně žádoucně k matce Kráčmerce a matka i jim slibovala: „Nic se nekormuťte, vy dvě budete mít v zámku zahradu a my v Praze ji máme také, uvidíte Prahu, kde všichni lidé mluví česky,“ hlásala matka povýšeným hlasem a děti se k ní dívaly jako ke své spasitelce.

	„Milostpaní, my budeme hodné a já budu za děti pracovat,“ slibovala chudinka opuštěná pískořička, nejstarší, asi dvanáctileté děvčátko, a chtěla líbat paní Kráčmerce ruce. Ale matka si nedala ruku líbat, přivinula děvčátko k sobě a líbala je na čelíčko.

	„Má děvečko zlatá, ty musíš chodit ještě do školy, no, a potom můžeš opatrovat naši malou Lidušku. A vy také musíte chodit do školy!“ kázala matka i ostatním.

	„Do české školy budeme chodit?“ tázaly se děti.

	„Do české, pravdaže,“ potvrzovala matka Kráčmerka a děti rozradostněny slibovaly samy od sebe: „My se budeme dobře učit,“ a ty nejmenší si povyskočily.

	A menší z obou hochů si bojovně vykročil vpřed a hlásal: „A my až vyrosteme, potom všem Němcům taky nabijeme!“

	To, chudinka dítě, měl na mysli oplátku za ránu na hlavičce od kamene z ruky německého kluka, která se mu v černých vláskách bělala jako půlměsíc.

	Matka Kráčmerka byla sice v duchu přesvědčena, že všichni kluci na světě si rozbíjejí navzájem hlavy kamením, ale proto přece jen ji popadl vztek, že ten kluk německá rozbil hlavu kamenem českému dítěti, jako jí chtěl ukrást zas jiný kluk německá ranec s buchtami, a matka Kráčmerka z duše kloučkovi přisvědčila po nekřesťansku: „No, no, my jim taky nabijeme, nedáme se jim!“

	A matčinu hruď prožehl oheň vlasteneckého nadšení: ona se již ubránila jednomu Němci a vyrvala mu, co jejího bylo. A teď vyrvala ,německému molochu' šest českých dětí.

	Matka slyšela toto slovo zde už několikrát a nevěděla, kdo by byl ten ,německý moloch', ale představovala si ho jako divokého chlapa s ohromnou tlamou, který polyká a žere české děti.

	A měla skorem pravdu. Jenže ten asijský Moloch Féničanů byl bohem a ne živý, nýbrž železný, byl jako pec do běla
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	rozpalován a do jeho žíznivé tlamy jako do pece byly házeny živé, malé děti jakožto oběť.

	Nu, zhrozí se toho matka Kráčmerka, až jí toto poví doma pan doktor, a zanevře tím více na Němce; ba právě: vrhnou se na děti proto, že děti jsou slabé a nemají rozum - dospělý člověk už se jim spíš ubrání.

	A matka si zpodobňovala všecky Němce útočící na Čechy se zrzkem z nádraží, jemuž ona se slavně ubránila a vyrvala mu svůj majetek. Matce Kráčmerce se hrdostí vzdouvala hruď a nic nedbala černé rány na svém čele, jen když se Němci ubránila.

	To budou doma koukat, až jim poví, jak se s Němcem prala na nádraží a vítězně obstála, jak jí řekla červená čepička, ten hodný pan přednosta.

	 

	* * *

	 

	Rodina Kráčmerovic se stěhovala do Prahy ze staré lesovny již zrána druhého dne po odjezdu paní tetinky do Vídně.

	Pan strýc se nesměl na chorou nohu postavit a Vejvoda s čeledínem ze dvora za pomoci pana doktora vynesli andělíčkem pana strýce do kočáru, kde pan strýc svou nataženou ,kladinu' položil na protější sedadlo. A na nádraží zas tak vnesli pana strýce do vlaku a pan strýc láteřil, to že ho, kozáka lesáckého, měli naložit do nůše a odnést ho jako pařez. A že už jen si na roviňké rovině nezlámal své jedenáctky obě a také ty své ,podávky' si mohl zpřerážet - třebas v posteli.

	Pan doktor byl rád tomuto neškodnému strýcovu hromžení a sliboval mu, že za nějaký týden zas bude běhat jako jelen.

	„Venouši, prosím tě: za nějaký týden! Myslíš ty, že vydržím i jen jediný týden ležet takhle jako to boží dřevo?“ katil se pan strýc.

	„Nu, tak tě přivážeme, strýčínku. Chodit nesmíš,“ usmíval se pan doktor a kroutil si knírek. „Ó holenku, strýčínek teď musí pěkně poslouchat: posadíme ti k loži paní tetinku a uvidíme, budeš-li pěkně ležet nebo ne,“ doktor se díval po očku na pana strýce.

	Pan strýc zjihl. Opřel se zády o sedadlo a přenesen do jiných světů otázal se: „Ty, Venouši, co myslíš: nemohla by matka s paní tetinkou přijet už dnes?“
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	„Strýčínku, pochybuji: ostatně, paní tetinka mi slíbila telegrafovat, abychom jim přišli na nádraží naproti. Napsal jsem jí také kam - na vinohradské nádraží pod Nuselskými schody.“

	„No, dobře, dobře, Venouši. Ale mohly by přijet ještě dnes, vid?“ dotazoval se pan strýc.

	„No, bude-li jim to jen trochu možné, přijedou jistě. Paní tetinka měla o tebe veliký strach, ač jsem ji ubezpečoval, že budeš zcela jistě brzo zase zdráv,“ těšil pan doktor strýce a ten jako veliké, staré dítě se blaženě usmíval, že má o něho paní tetinka opravdový strach.

	Šťastně se dostala celá Kráčmerovic rodina do Prahy a domů.

	Pan doktor telefonoval z nádraží do nemocnice, aby dva nosiči přišli s nosítky pro pana strýce, a nosiči po dobré záplatě odnesli pana strýce v nosítkách až domů na lože.

	Když doktor doma opatřil pana strýce, pospíchal do nemocnice, kde ho čekalo veliké překvapení. Jen vkročil do sálu, hned se k němu přihnal druhý lékař, jenž ho zde zastupoval: „Doktore, včera se zde po vás sháněla telefonem četnická stanice odněkud až z pomezí Čech. A tázali se tam odtud po vaší paní tchýni, po paní Kráčmerové.“

	Náš pan doktor zavrávoral: „Cože?“

	A druhý lékař opakoval svou výpověď.

	„To bude asi nějaké nedorozumění. Hned se poptám, co by to asi bylo,“ a náš pan doktor se hnal k telefonu.

	„Příteli, stala se chyba: my jsme zapomněli, odkud jste byl volán,“ oznamoval druhý lékař.

	„To je ovšem zlá věc. Nedozvím se tedy, oč běželo, leda by telefonovali ještě jednou.“

	A doktor zvážněl: jistě se zas něco přihodilo matce a jeho napsaná adresa se ocitla v rukou četnictva na pomezí Čech. Pane světe, snad se nestalo nějaké neštěstí! Nu, nelze nic podniknout a je třeba vyčkat, co bude dál.

	Doktor byl neklidný, a jakmile zadrnčel telefon, už tam letěl. Ale četnická stanice z pomezí Čech se již nehlásila a doktor tonul v nejistotách. Byl jako na tmí a s večerem letěl domů: snad už doma něco vědí, dostali snad již nějakou zprávu. Ale
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	doma nic nového nevěděli a doktor se bál něco říci, aby snad zbytečně nepolekal rodinu a zvláště pana strýce.

	Doktor skorem beze spánku probděl noc - snad zítřek přinese nějaké vysvětlení.

	A šel do nemocnice. Bylo asi kolem desáté dopoledne, když pan doktor dostal v nemocnici telegram: Přijďte naproti, vezeme šest dětí! A podepsaná byla paní tetinka.

	Doktor už v nemocnici nevydržel, omluvil se a letěl domů. Nic naplat, něco zvláštního se událo, je třeba rodinu připravit. Šest dětí vezou, nebo veze paní tetinka: kde je vzala? A v doktorově duši se vylíhla černá myšlenka: aby snad paní tetinka strýce nějak oklamala a měla přece rodinu?! Doktor se neodvážil ani domýšlet konců. A v prsou mu vířil příboj citů; musí se s někým sdělit o své obavy.

	Ale s kým? Se svou ženou? Není radno. Doktor se rozhodl pro otce Kráčmeru: s ním promluví. I vyhledal doktor otce a zašli spolu do ústraní. „Tatínku, něco se našim ve Vídni přihodilo. Dostal jsem tento telegram, co tomu říkáte?“ a doktor podával otci telegram.

	Otec Kráčmera přečetl telegram, shodil klobouk z hlavy a četl ještě jednou.

	„Tak co tomu říkáte, tatínku?“ tázal se doktor.

	„Že jste neměli matku pouštět do Vídně. Ta k takovým věcem není. Měla s paní tetinkou jet holka, malou by byl kozel nevzal za ty dva dni,“ a otec mínil, že měli poslat Betinku, doktorovu ženu.

	„Tatínku, já mám obavu, že se mamince s paní tetinkou něco neobyčejného přihodilo,“ obcházel doktor nebezpečné úskalí, „včera se po mně a po mamince v nemocnici ptala četnická stanice z pomezí Čech,“ dodával doktor.

	Otec zvážněl, chvíli mlčel a potom řekl: „Doktore, že by matka někde něco zlého provedla, nevěřím. Snad tam byl zase nějaký jarmark nebo licitace na děti a matka to snad skoupila všecko. Ostatně uvidíme, vlaku se už dočkáme. Jářku, doktore, jako tentoc: ale neříkejte zatím nikomu nic, na všechno je času dost, abychom je doma zbytečně nepolekali,“ mínil otec a doktor rád poslechl.
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	Čas se líně vlekl, minuta za minutou sotva že se posouvala olověným chodem, ale konečně přece jen se přiblížila očekávaná hodina a doktor s otcem se tajně vypravili na nádraží.

	 

	* * *

	 

	Ve Vídni zatím šlo všecko jako po mejdle. Ze schůze odešla matka s paní tetinkou za doprovodu několika dam, které všecky litovaly odchodu paní tetinky a velebily dobrosrdečnou paní Kráčmerku.

	Před domem se rozloučily a paní tetinka bude dnes naposledy spát ve svém bytě, který celý se vším všudy odkázala spolku, aby v něm byl pořízen dočasný útulek spolkových chráněnců, ať již dětí nebo dospělých, kteří by toho náhle potřebovali.

	A ráno opouštěla paní tetinka svůj dosavadní byt se slzami v očích: jak s ní bude dále?

	Matka Kráčmerka vyrazila k nádraží radostně, ač ještě plná obav, zda se šťastně dostanou do vlaku i s dětmi, jež dámy ze spolku přivedou na nádraží. Matka nevěřila, že je vůbec možné vyznat se v tom nádražním babylóně, a měla strach, že se tam s dětmi neshledají.

	Paní tetinka ji upokojila, že s dětmi budou čekat u české pokladny, totiž u té, která vydává lístky do Čech, do Prahy.

	Ale matka nevěřila v českost pokladny, když jsou tam sami Němci, a modlila se cestou ke všem českým patronům, aby je šťastně vyvedli na pravou cestu z té babylónské Vídně.

	Děti již stály blíže české pokladny, když se obě dámy dostaly na nádraží zas po elektrice, jíž matka také nedůvěřovala a bála se, aby je někam nezavezla. Matka hned se k nim hnala, přijímajíc je pod svá mateřská křídla, a paní tetinka byla pořád za ní, krok co krok, aby paní matinku zas nestihlo nějaké neštěstí a neztratila se jí.

	Jeden z pánů ze spolku opatřil lístky a vůbec vedl celou výpravu a vděk všem bezpečnostním opatřením dostala se tato malá karavana do vlaku bez všelikých nehod.

	Všichni přítomní, kteří se přišli ještě rozloučit s paní tetinkou, ujišťovali paní Kráčmerku, že jsou v pravém vlaku, který jede
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	přímo do Prahy, ale matka tomu nechtěla věřit: holenku, Němci jsou neřádi a ožulí Čechy, kde jen mohou.

	Byl dán povel k odjezdu, všichni přítomní ještě jednou pozdravili paní tetinku na rozloučenou, vlak se hnul a rychle míjel nádražní mraveniště, probíhal mezi stojícími i jedoucími vlaky a hřměl podél nekonečných řad domů.

	Chudák matka se potichu modlila ,Zdrávas Královno' a ,Pod ochranu tvou', aby je vlak někam nezavezl na nepravou trať z toho babylónského tandlmarku všech světa pronárodů ve Vídni.

	Vlak míjel nekonečné řady domů a továren, vjel do polí a do vozu vešel průvodčí vlaku. A uslyšev český hovor dětí, tázal se rovněž česky: „Nu tak, děti, kampak jedete?“

	Děti mlčely a matku jako když z prahu vymrští. Vzpřímila se - pro Krista Ježíše: průvodčí vídeňského vlaku mluví česky? A také to tak řekla.

	Průvodčí se usmál a odvětil: „Nu, vždyť jsem Čech, proto mluvím česky. A je nás ve Vídni hodně, kteří mluvíme česky. Vždyť je Vídeň největším českým městem,“ usmál se průvodčí.

	„Není možná - i kdepak! Největším českým městem je naše Praha a ne Vídeň, kde je všecko německé,“ odpovídala matka přesvědčivě.

	„A přece je to pravda: ve Vídni žije více Čechů nežli v Praze a německý ráz Vídně je jenom zdánlivý. Až někdy z Vídně utečou všichni slovanští národové, bude Vídeň velikou vesnicí,“ a průvodčí ztlumil hlas; „dej Bože, aby to už bylo. Zatím se musíme bránit a být stále na stráži. Zde s touto dámou se známe, ta ve Vídni vykonala mnoho pro českou věc,“ ukláněl se průvodčí před paní tetinkou, která se lehce pozarděla radostí.

	„Nu, nu, nebylo toho tak mnoho, vy všichni víc jste vykonali,“ odmítla chválu skromná paní tetinka.

	Průvodčí se obrátil po dětech: „A kam vy jedete?“ opáčil svou otázku.

	„Do Prahy,“ odpovídala za děti matka Kráčmerka. „Jsou to siroty a my jsme si je vzaly k nám, aby nám je tu ve Vídni Němci nepodávili,“ zobrazovala si matka po svém zápas o české dítě
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	ve Vídni. „A budeme se o ně bít a prát,“ a matka vzpomněla na svůj ranec s buchtama a zrzka Němce z nádraží.

	„Pane průvodčí, já jsem se už s jedním Němcem prala a vítězně jsem mu vyrvala tenhle svůj ranec,“ a matka vyskočila a sundavala z poličky svůj dosud napěchovaný vak a zvala průvodčího, aby si také vzal kus poctivé české buchty.

	Průvodčí se smál a dotazoval se, kde se paní s Němcem prala, a když to zvěděl, pochválil matku a zase řekl, takových žen abychom měli co nejvíc. Matka zářila hrdostí a naložila průvodčímu k buchtě ještě kus pečeně a průvodčí slíbil, že sem k nim do vozu nepustí žádného Němce.

	Vlak jel jiným směrem z Vídně než do Vídně od Plzně a matka Kráčmerka s radostí slyšela, že tenhle pan průvodčí pojede s nimi až do Prahy.

	Když průvodčí odešel, uvelebila matka Kráčmerka děti co nejlépe a rozvázala ranec: „Tak, děti, a tohle všecko sníte vy, a ne ten německý zrzek,“ a libovala si, jak mu vytřela zrak.

	Dětem jiskřila očka a žmoulaly plnými hubičkami a matka blaženstvím zářila, že má kdo sníst všecky ty zbylé zásoby. Paní tetinka seděla tiše v koutku a usmívala se matčině horlivosti, která s dětmi uměla opravdu jako máma. Ale přece jenom přelétl co chvíli mráček její bílé čelo: jak jen přijme rodina toto příliš četné nadělení dětí?

	„I dobře, to už je mou věcí,“ utěšovala matka paní tetinku.

	Vlak letěl a letěl, míjel města a vesnice, hnal se už českým krajem a rychle se blížil ku Praze. Přišel ochotný průvodčí, přál dámám hojnost zdaru s dětmi a vlak stanul ve vinohradském nádraží.

	 

	* * *

	 

	Matka Kráčmerka se vítězoslavně hrnula ke dveřím, starajíc se o svůj hlouček dětí, z nichž každé neslo svůj raneček, ochotný průvodčí pomáhal všem z vozu a poslední, paní tetinka, sepjala ruce v úzkosti: Bože, jak přijme její nová rodina tyto děti?

	Zato matka vystoupila mezi dvířka vozu jako rozkřídlený archanděl Gabriel a vítězoslavný úsměv ozařoval celou její tvář.
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	Za sebou vedla obě nejmenší děti - a již tu byl otec Kráčmera s doktorem.

	Děti byly rychle sundány ze stupínků i se všemi zavazadly, doktor pomohl paní tetince, která oči majíc sklopené hořela rozpaky, průvodčí volal ještě jednou sbohem a vlak už letěl do tunelu.

	Na nádraží stál otec Kráčmera s doktorem, oba plné ruce tetinčiných zavazadel, a uprostřed dětí matka Kráčmerka jako nebeská výsost.

	„Táto, tuhle vezeme z Vídně děti - sirotky, které chtěl zadávit německý moloch,“ hlásala matka slavnostně velikou pravdu o německém molochu, což se jí líbilo.

	„Víš, táto: tuhle velkou holčičku si vezme Betinka k Lidušce, tyhle dvě si vezmeme my, víš, táto, za ty dvě děti, co nám umřely, toho většího chlapce dám Vejvodovi a ty dvě holčičky do zámku,“ řečnila matka a řadila děti k sobě jako kvočna kuřata.

	„Dej pokoj, mámo, s takovýmihle ,prezenty'! Oni tě s nimi poženou!“ spínal otec ruce a byl rád, že už vidí do těchto nejnovějších máminých šmodrch.

	„Táto, tatouši, nepoženou mě. V zámku holčičky rádi přijmou a Vejvoda chlapce taky. Beztoho nemá Vejvoda žádného kluka; Vejvodka má Maryčku a on nic. Uvidíš, že bude rád,“ přesvědčivě tvrdila matka.

	„No, dejž to nebeský Pán, a ty dvě děti za naše zemřelé už tedy s pomocí boží taky vychováme a Barča bude chůvičce ráda. No tak, mámo, ale tohle už aby byla poslední tvoje jarmareční výprava na koupi dětí,“ upokojen zas již žertoval otec.

	„Táto, tyhle děti jsem nekoupila, ty jsou zadarmo!“ vybuchla matka radostně a byla by hnedle tátu zde zulíbala ,na podiv lidem'.

	„No, no, mámo, vždyť já vím, žes je nekoupila. Ale teď již pojďme, lidé se už po nás ohlížejí,“ bral otec zavazadla do rukou a měl se k odchodu.

	Vtom k němu přistoupila paní tetinka, majíc oči plné slz. „Pane otče, nehněvejte se a slitujte se nad sirotky, českými dětmi, aby nebyly odnárodněny. Náš spolek ve Vídni uvoluje se
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	něčím přispívat na jejich výchovu,“ a hlas měla v slzách zatopený.

	„I chraň Bože, já se nehněvám! Paní tetinko, odpusťte, ale s těmihle dětmi už je věc vyřízená a doufám, že o ně bude už cele postaráno. Naše matka je dobrý finanční ministr, ta vidí lidem nejen do kapsy, ale i do srdce, což je nejdůležitější,“ a otec se úkosem podíval po své ženě, ,annabetce', která tu stála rozjasněná jako májový den a šeptala otci: „Táto, my budeme na děti šetřit.“

	Vtom přistoupil k matce Kráčmerce doktor, který se dosud ani slovem nevmísil do jednání matky s otcem, přistoupil k ní a mlčky jí líbal ruku.

	„Maminko, vy jste anděl dobroty,“ řekl pohnutě. „A o děti už se nestarejte, však my to již společně nějak spravíme,“ dodával.

	S největší šetrností a úctou přistoupil potom k paní tetince a v duchu ji odprošoval za to, že i jen v myšlenkách ji podezíral z nečestného klamu.

	Matka Kráčmerka sehnala do houfečku děti jako housata a vedla si je jako královna domů.

	 

	* * *

	 

	S panem strýcem doma bylo zle. V každém kroku a v každém zavrznutí očekával telegram a zlobil se, že nepřicházel. Doktor po úřadě s otcem Kráčmerou telegram zatajil a teď se doktor těšil, jak pana strýce překvapí. A překvapil ho.

	Pan strýc ve svém pokoji zrovna řádil, chtěl vstát a potejkal se s Madlou, která mu v tom bránila, hrozíc mu, že to poví panu doktorovi. Pan strýc zrovna porazil stolek a židli, odstrčil Madlu a po jedné noze doskákal k šatníku a že se oblékne a půjde sám na přeptanou na telegrafní úřad. Šaty ze skříně prostě vyházel na podlahu a Madla se zrovna potejkala s jednostpánem u šatníku a hrozila mu, že to poví jednostpaní tetince, když se dveře potichounku otevřely a v nich stála paní tetinka.

	Pan strýc zrovna hodil Madle na hlavu náruč kamizol, obrátí se a buch - už sedí dole v šatníku mezi rozházeným šatstvem a obvázaná, bílá noha trčí jako kladina doprostřed pokoje.
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	Doktor se přihnal ke skříni a zle spustil: „No, strýčínku, co je tohle?! Ty pěkně ležíš v posteli, takhle neručím za to, že budeš vůbec chodit!“

	Pan strýc, celý ve tváři zrudlý náhlým studem, zkroušeně odpovídal: „Já jsem skákal po jedné noze!“

	A pan strýc honem přivíral dveře, aby ho paní tetinka neviděla.

	A Madla, která se zatím vyhrabala zpod kamizol, hned žalovala: „Prosím, jednostpán chtěl jít ,na delegraf'!“

	„No tohle, strýčku! Není možná, ty pěkně posloucháš. Takhle se vzdávám tvého léčení!“ kázal doktor panu strýci do duše a paní tetinka přistupovala k šatníku a skláněla se k panu strýci: „O jémine, pane strýče, neublížil jste si,“ a snažila se svojí útlounkou ručkou nějak mu přispět.

	„Ba ne, paní tetinko, já zas vlezu do postele a bude dobře, když už jste tu. Bohudíky,“ měkce už řekl pan strýc a v jeho hlase nebylo ani památky po hromžení před chvilinkou.

	Pan doktor odvedl paní tetinku do pokoje, který byl pro ni připraven po pantatínkovi, a pan strýc, bůhví jak se stalo, ale

	354$

	 

	několika smyky po podlaze byl u svého lože a sám bez cizí pomoci tam vlezl.

	Madla honem postavila převržený stolek a židli, uklízela do skříně rozházené šaty, a nežli se paní tetinka trochu po cestě upravila, byl pokoj pana strýce zase v pořádku a tetinka tam uvedena.

	 

	* * *

	 

	Matka zavedla děti přímo dolů do kuchyně, kde několika slovy vysvětlila Nanynce a Madličce co a jak.

	Tyhle dvě holčičky dá paní správcové, chlapce Vejvodovi a tyhle tři si nechají oni, Kráčmerovic. Nejstarší z nich může už pochovat Lidušku a toho malého chlapce s holčičkou vychová matka za dvě své zemřelé děti.

	Nanynka s Madličkou neřekly nic, ale honem stavěly na kávu, odstrojovaly děti a nalily jim vodu, aby se umyly z prachu cesty.

	Nejstarší děvčátko starostlivě obstarávalo všecky mladší bez rozdílu a potom se přitočilo k Nanynce a Madličce a prosebně sepjalo ručky: „Paní, prosím, nehněvejte se na nás, na sirotky. Já budu na děti pracovat, nádobí umyju, i podlahu dovedu umýt,“ a děvčátko se ustrašeně dívalo k oběma starým služkám.

	„A ty má děvečko zlatá, vždyť my se nehněváme, my vás budeme mít rády, a Madličko, já si beru tuhle malou na starost i na lásku jako svou,“ chápala se Nanynka menší holčičky.

	Madlička se vzpřímila: „No, Nanynka mě vždycky předejde, tu holčičku jsem si chtěla vzít jako svou,“ a Madlička se opřela o kamna.

	„Madličko, vy si můžete vzít toho chlapce, vy už s hochy umíte, když jste vychovala pana doktora,“ navrhovala Nanynka.

	Madlička chvíli mlčela a potom řekla rozhodně: „No, tak dobře: já si tedy vezmu toho chlapce a budu se o něho starat jako o svého,“ a Madlička přivinula hocha k sobě a hoch k ní důvěřivě přiklonil hlavičku jako k matce.
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	„A ty jsi už velká, tebe budeme mít všichni. Naučíš se vařit, prát a uklízet, a až my tuhle s Nanynkou umřeme, zůstaneš u naší milostpaní, a budete tu mít všichni domov,“ řečnila dále Madlička.

	Jednostpán chtěl děti vidět. Když se najedly a umyly, vedla je matka Kráčmerka nahoru a Nanynka s Madličkou šly také. A každá si vedla svoje dítě.

	„Jednostpane, prosím, tohle je můj chlapec,“ hlásala Madlička už ve dveřích.

	„A tohle je zas moje holčička na starost i na lásku,“ stavěla se vedle ní Nanynka.

	„A tisíc vrší, když neprší, tohle je pěkná léč: já jsem se také chtěl přihlásit.“

	„Jejna, jednostpane, kdepak! Vždyť my bychom vám děti nesvěřily ještě ani teď! Ostatně, teď má jednostpán jednostpaní, to má dost, tu mu svěříme,“ pleskala se Madla po zástěře.

	Všichni se dali do smíchu, i pan strýc se zasmál a podíval se po paní tetince, která se také rozesmála.

	„No, díky Bohu, mám dost a jsem spokojen. No a teď je tedy dobře na všech stranách, každý z nás má někoho svého na lásku - i Madla s Annou. A o tu starost rozdělíme se už všichni a snadno ji uneseme,“ řekl pan strýc vroucně a měkce a nebylo u něho ani stopy po obvyklém neškodném hromžení.

	A bylo u Kráčmerů dobře na všech stranách. Děti byly radostně přijaty i v zámku i u Vejvodů a ve vile u Kráčmerů nalezlo druhý, teplý rodinný domov hned tré sourozenců. Lidunce přišla vhod chůvička a Venouškovi druh a družka ve hře. A v obou dívenkách vyrostou Madličce a Nanynce zdárné pomocnice ve stáří, když už síly jim budou ochabovat. A obě, Nanynka i Madlička, patří k rodině a zůstanou u Kráčmerů až do smrti.

	Pan doktor má svou Betinku a ona jeho a oba dohromady malou Lilinku, o niž se dělí ještě s paní tetinkou, která přišla do rodiny jako opravdová bělozářka, svou ušlechtilostí všechno zjemňujíc a ozařujíc - i pana strýce, který dosáhl vrcholu svého pozemského štěstí.
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	A Madlička neutekla od jednostpána, když se oženil, tahle jeho jednostpaní nijak nevzala Madličce vládu z ruky, ale podřídila se rodině jako dítě, jsouc ode všech ctěna a milována.

	Otec Kráčmera měl svou zahradu a byl uprostřed své rodiny šťastný a spokojený.

	A matka Kráčmerka?

	Ta měla všecky - všecky obsáhla svou péčí i láskou, všichni ji opravdově milovali a vážili si jí a v dálce jí žehnala paní správcová za umožněné vzdělání svých dětí, Vejvodovi za útěchu ve stáří při Maryčce a vídeňském hoškovi, Pepina z cihelny za své dítě, jemuž se dostalo otce, sestra slečny švadlí za podporu v živobytí a řada chudých a potřebných za všeliké podary.

	Z výšin nebes dívala se na matku Kráčmerku stará babička, děkujíc za záchranu své ,pramňučky', a díval se i pantatínek, jemuž byl v rodině postaven oltářík vděčné paměti a jehož pozdní stáří bylo ozářeno a zatepleno dětskou láskou a přítulností Venouškovou, jakož i upřímnou láskou a úctou všech členů rodiny, zejména však otce Kráčmery, který k němu choval city vpravdě synovské.

	A radovala se i matka Vlast, jíž zachránila prostá ,annabetka' řadu dětí od germánského molocha.

	 

	Obsah:

	SVAZEK 3

	DÍL PÁTÝ

	DÍL ŠESTÝ

	

	 

	 

	Popelka Biliánová - Do panského stavu

	Vydal Ivo Železný, nakladatelství a vydavatelství, spol. s r. o., v Praze 1995.

	Sazba Grafik spol. s r. o. Vytiskly Tlačiarne BB, spol. s r. o., Banská Bystrica. (digr v1ew) Vydání desáté.; ISBN 80-7116-136-5 (sv. 1); ISBN 80-7116-683-9 (sv. 2); ISBN 80-7116-714-2 (sv. 3); ISBN 80-7116-249-3 (soubor)

	 


cover.jpeg
Do panského stavu
POPELKA BILIANOVA






